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 ندارد، حقيقت ترسى مى آن از شما كه حيوانى اين ندارد، تأثيرى جغد نيست، شئامتى

 110 ................................................................... ندارد وجود غول آورد، نمى باران تارهس
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 117 .......................................................................... زمانه به گفتن ناسزا از نهى: 1 باب
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 133 .........................................................................................................)وسلّم عليهم
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 135 ............................................................................................. بكشند را او توانند نمى
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 137 ................................................................................................... است مضر برايشان
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 تواضع و تكفلّ، تحت افراد و ضعفا و ها، بچه با ثغمبريپ شفقت و مهربانى: 15 باب
 147 ................................................................................ تواضع اين فضيلت و ثغمبريپ

 149 ................................................................. ثغمبريپ فراوان حياى مورد در: 16 باب

 ايشان شترهاى جلو رد كه ساربانهايى به بود، مهربان زنان به نسبت ثپيغمبر: 18 باب
 149 ......................................... كنن حركت آرامى به تا داد مى دستور كردند، مى حركت

 انتخاب بود تر سهل كه آنچه را مباح كارهاى كرد، مى دورى گناه از ثپيغمبر: 20 باب
 150 ............... گرفت مى انتقام شد مى حرام مرتكب كه كسى از خدا خاطر به و كرد، مى

 نمودن مسح به جستن تبرّك و دستش بودن نرم و پيغمبر، بودن خوشبو: 21 باب
 150 ................................................................................................................... ثپيغمبر

 150 ......... آن به ديگران جستن تبرّك و ثغمبريپ عرق بودن خوشبو مورد در: 22 باب

 151 ... شد مى نازل او بر وحى كه وقتى و سرما هنگام به ثغمبريپ كردن عرق: 23 باب

 151 ............................................. بود زيباتر همه از او اينكه و پيغمبر، اوصاف: 25 باب

 152 .............................................................................. ثپيغمبر موى اوصاف: 26 باب

 152 .................................................................................. ثغمبريپ پيرى زمان: 29 باب

ثغمبريپ بدن در آن گرفتن قرار محل و مهر اين صفت و نبوت مهر اثبات: 30 باب
 ................................................................................................................................. 153 
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 154 ..................................................... او عمر و بعثت زمان و پيغمبر، اوصاف: 31 باب

 154 ................................... بود؟ چقدر سنّش نمود رحلت ثپيغمبر كه روزى: 32 باب

 154 ............................... بود مدينه و مكّه در سال چند بعثت از بعد ثپيغمبر: 33 باب

 155 ........................................................................................ ثپيغمبر نامهاى: 34 باب

 155 ................................. خداوند از او شديد خوف و ثپيغمبر علم مورد در: 35 باب

 156 ................................................................ است واجب ثغمبرپي از پيروى: 36 باب

 ندارند، ضرورت كه مسائلى از فراوان سؤال ترك و ثغمبريپ احترام رعايت: 37 باب
 157 . آن امثال يا شود، نمى واقع كه مسائلى يا. نيست مكلفّ آنها به انسان كه مسائلى يا

 159 ............ او ديدار آرزوى و تمنّا و ثغمبريپ به كردن نگاه ثواب و فضيلت: 39 باب

 159 ............................................................................................. عيسى فضائل: 40 باب

 160 .................................................................................. خليل ابراهيم فضائل: 41 باب

 164 ............................................................................................. موسى فضائل: 42 باب

 متىّ بن سيون از من بگويد نبايد هيچكس: كه ثغمبريپ فرموده و يونس: 43 باب
 167 ......................................................................................................................... بهترم

 167 ............................................................................................ يوسف فضايل: 44 باب

 168 .............................................................................................. خضر فضائل: 46 باب

 173 ................................................................... اصحاب فضائل وچهارم چهل فصل

 173 ............................................................................... سصديق ابوبكر فضائل: 1 باب

 176 .............................................................................................. سعمر فضائل: 2 باب

 181 ........................................................................................... سعثمان فضائل: 3 باب

 184 ........................................................................ سطالب ابى بن على فضائل: 4 باب

 186 ...................................................................... سوقاص ابى بن سعد فضائل: 5 باب

 187 ................................................................................ بزبير و طلحه فضائل: باب
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 188 ........................................................................... جراح بن عبيده ابو فضائل: 7 باب

 189 ........................................................................ بحسين و حسن فضائل: 8 باب

 190 ............................................... بزيد بن اُسامه و حارثه بن زيد فضائل: 10 باب

 191 ......................................................................... سجعفر بن عبداالله فضائل: 11 باب

 191 ................................................................ لالمؤمنين اُم خديجه فضائل: 12 باب

 193 ................................................................................. لعايشه فضائل): 13( باب

 198 ................................................................................... لزرع اُم حديث: 14 باب

 203 ............................................................ ل پيغمبر دختر فاطمه فضائل): 15( باب

 206 ............................................................... لالمؤمنين اُم سلمه اُم فضائل: 16 باب

 206 .................................................................. بالمؤمنين اُم زينب فضائل: 17 باب

 207 ....................................................... سمالك بن انس مادر سليم اُم فضائل: 19 باب

 207 ....................................................... بمادر و ودمسع بن عبداالله فضائل: 22 باب

 209 ............................................... شانصار از جماعتى و كعب بن ابُى فضائل: 23 باب

 209 ............................................................................... سمعاذ سعدبن فضائل: 24 باب

 210 .................................. بجابر پدر حرام پسر عمرو پسر عبداالله فضائل: 26 باب

 211 .......................................................................................... سابوذر فضائل: 28 باب

 213 ...................................................................بعبداالله پسر جرير فضائل: 29 باب

 214 ........................................................................ سعباس بن  عبداالله فضائل: 30 باب

 215 ..................................................................... بعمر بن عبداالله فضائل): 31( باب

 215 ............................................................................ سمالك بن انس فضائل: 32 باب

 216 ............................................................................... سلام بن عبداالله فضائل: 33 باب

 217 .......................................................................... سثابت بن حسان فضائل: 34 باب

 219 .......................................................................... سدوسى ابوهريره فضائل: 35 باب
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 221 ..................................... بلتعه ابى بن حاطب داستان و ش بدر اهل فضائل: 36 باب

 222 ......................................... باشعرى دو هر ابوعامر و ابوموسى فضائل: 38 باب

 225 ............................................................................ شاشعرى طايفه فضيلت: 39 باب

 با كشتى در كه كسانى و عميس دختر اسماء و ابوطالب جعفربن فضائل: 41 باب
 225 ................................................................................................ شبودند همراه ايشان

 227 ........................................................................................... شانصار فضائل: ۴۳ باب

 229 ............................................................................. شانصار از قبيله بهترين: 44 باب

 230 .................................................................................. شانصار رفتار حسن: 45 باب

 230 ..................................................... اسلم و غفار قبيله براى ثغمبريپ دعاى: 46 باب

 231 ....... وطيئ دوس و تميم و مزينه و اشجع و جهينه و اسلم و غفار فضائل: 47 باب

 233 ............................................................................................... مردم بهترين: 48 باب

 233 ..................................................................................... قريش زنان فضائل: 49 باب

 234 ............. ثپيغمبر وسيله به اصحاب بين در برادرى روابط ساختن برقرار: 50 باب

 234 ................ تابعين تابع فضائل و تابعين فضائل و اصحاب فضائل مورد در: 52 باب

 جزيرة در امروز كه كسانى ديگر سال صد از بعد« ثغمبريپ فرموده بيان: 53 باب
 236 ........................................................................... »ماند نمى باقى كسى هستند العرب

 237 ............................................. است حرام ثپيغمبر اصحاب به گفتن سزانا: 54 باب

 237 ..................................................................................... فارس ملتّ فضائل: 59 باب

 فرمان خوش و شترمطيع يك شتر صد از كه همانگونه ثغمبريپ فرموده اين: 60 باب
 238 ............. نيست كامله صفات و حميده اخلاق داراى نفر يك هم نفر صد از نيست،

 239 ...........معاشرت آداب و رحم صله و احسان و بر درباره وپنجم چهل فصل

 نيكويى به ديگرى كس هر از مادر و پدر اينكه و مادر و پدر با نيكويى: 1 باب
 239 ............................................................................................................... سزاوارترند
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 240 .... است تر مقدم سنّتى ديگر كارهاى و سنتّ نماز بر مادر و پدر به خدمت: 2 باب

 241 ...................................................... آن قطع بودن حرام و رحم صله رعايت: 6 باب

 243 ..................... ديگران از كردن قهر و روگردانيدن و كينه و حسادت از نهى: 7 باب

 243 ... نمود قهر كسى با روز سه از بيش موجه و شرعى عذر بدون است حرام: 8 باب

 و خواستن خود براى تنها را نفع و كردن جاسوسى و سوءظن بودن حرام: 9 باب
 فريب منظور به بلكه آن خريدن منظور به نه كالا صاحب به بيشتر قيمت پيشنهاد
 244 ..................................................................................................................... مشتريها

 شود مى مبتلا آن به كه مرضى و غم و مصيبت و بلا هر برابر در مسلمان: 14 باب
 244 ............................. دارد ثواب و اجر رود مى فرو بدنش به كه خارى مقابل در حتىّ

 246 .......................................................................................... ظلم بودن حرام: 15 باب

 چه خودت قوم و برادر به: گفتند مى جاهليت زمان در عرب كه باره اين در: 16 باب
 247 ............................................................................ كن كمك باشد مظلوم چه و ظالم

 248 ............................................ هم با مسلمانان همكارى و محبت و مهربانى: 17 باب

 249 ........................................ آن شرّ از ماندن محفوظ منظور به كسى با مدارا: 22 باب

 اين نباشد نفرين اين مستحق ولى كند نفرين و لعن را او ثپيغمبر كه كسى: 25 باب
 249 ................................ شد خواهد او براى خدا رحمت و اجر و تزكيه موجب نفرين

 250 ............................................ است جايز كه دروغهايى و دروغ ودنب حرام: 27 باب

 250 .............................. آن فضيلت و راستگويى بودن زيبا و دروغ بودن قبيح: 29 باب

 چه به و شود، مى مسلّط خود نفس بر انيتعصب هنگام به كه كسى فضيلت: 30 باب
 251 ...................................................شود مسلّط خود عصبانيت بر انسان بايد اى وسيله

است فرموده نهى جنگ هنگام به دشمن صورت به زدن ضربه از ثپيغمبر: 32 باب
 ................................................................................................................................. 252 
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 اماكن ساير يا و بازار يا مسجد از كه كسى است داده دستور ثپيغمبر: 34 باب
 252 ................................ بگيرد دست با را تيرش يا شمشير نوك بايد كرد گذر عمومى

 253 .................. است كرده نهى مسلمانان روى رب اسلحه كشيدن از ثپيغمبر: 35 باب

 253 ............................... راهها سر از موذى چيزهاى برداشتن ثواب و فضيلت: 36 باب

 254 ............... همسايه به نسبت احسان و نيكى به ثپيغمبر سفارش و توصيه: 42 باب

 255 ................... است سنتّ نيستند، حرام كه كارهايى در سفارش و خواهش: 44 باب

 255 .................... بد انسان از دورى و صالح انسان با همنشينى بودن مستحب: 45 باب

 256 ................................................................ دخترها با نيكى فضيلت و ثواب: 46 باب

 رصب خدا رضاى خاطر به و ميرد مى فرزندش كه كسى ثواب و فضيلت: 47 باب
 257 .......................................................................................................................كند مى

 محبوب را او دهد قرار محبت مورد را خود بندگان از يكى خداوند هرگاه: 48 باب
 258 ............................................................................................... دهد مى قرار بندگانش

 259 .............. دارد مى دوست را ايشان كه است كسانى با قيامت روز در انسان: 50 باب

 261 ................................................................... الهى قدر درباره وششم چهل فصل

 و عمل و اجل و رزق وشتنن و مادرش شكم در انسان آفرينش چگونگى: 1 باب
 261 ........................................................................... وقت همان در سعادتش و بدبختى

 264 ..................................................................................... موسى و آدم مجادله: 2 باب

 و گناه دچار حتمآ انسانى تسرش مقتضاى به و نيست معصوم انسانى هيچ: 5 باب
 266 ...................................................................................................... شد خواهد اشتباه

 پاك فطرت بر آيد مى دنيا به كه نوزادى هر: فرمايد مى كه حديث اين معنى: 6 باب
 267 ........................................... مسلمانان و كافران هاى بچه مرگ حكم درباره و است،
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 269 ............................................................................. علم درباره وهفتم چهل فصل

 منظور به كه كسانى از بايد و است شده نهى متشابه آيات در تفتيش و تتبع از: 1 باب
 اختلاف از و بود برحذر دهند مى قرار مستمسك را متشابه آيات دين در تشكيك

 269 ...................................................................................... است شده نهى قرآن درباره

 270 ................................... باشند مى لجوج و سرسخت خصومت در كه كسانى: 3 باب

 270 .............................................................. نصارى و يهود از نانمسلما پيروى: 3 باب

 آخر در فساد و فتنه و جهل شدن آشكار و علم شدن برداشته و رفتن بين از: 5 باب
 271 ......................................................................................................................... زمان

 273 .............................. استغفار و توبه و دعاء و ذكر درباره وهشتم چهل فصل

 273 .............................................................................. خدا ذكر بر مردم تشويق: 1 باب

 273 ...... كند مى ذكر ار آنها و شمارد مى را االله اسماء كه كسى ثواب و االله اسماء: 2 باب

 ميل اگر! خداوندا: بگويد نبايد و كند دعا مصرّانه و قاطع دعا در بايد انسان: 3 باب
 274 ......................................................................................................................... دارى

 274 ......است مكروه وارده گرفتاريهاى و ناراحتى خاطر به رگم آرزوى و تمنّا: 4 باب

 شود مشرّف خدا حضور به باشد داشته دوست مرگ هنگام به كه كسى: 5 باب
 هم خداوند نباشد خشنود خدا لقاء از كه كسى و است خشنود او لقاء از هم خداوند

 275 ........................................................................................... نيست خشنود او لقاء زا

 276 .......................................... متعال خداوند به نزديكى و دعاء و ذكر فضيلت: 6 باب

 276 ........................................................................ ذكر مجلس ثواب و فضيلت: 8 باب

 278 ......................................... حسنة الدنيا في آتنا اللّهم: گفتن فضيلت و ثواب: 9 باب

 278 .................. كردن دعا و االله، سبحان و االله الّا اله لا: گفتن فضيلت و ثواب: 10 باب

 280 ............................................... آهسته و خفى صداى با ذكر بودن مستحب: 13 باب

 281 ..................................................... آن غير و ها فتنه شرّ از خدا به بردن پناه: 14 باب
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 282 ........................................ غيره و سستى و ناتوانى شرّ از خدا به بردن پناه: 15 باب

 282 .......................... غيره و بدبختى به رسيدن و قضا شرّ از خدا به بردن پناه: 16 باب

 است مستحب رختخواب در كشيدن دراز و خواب هنگام به كه دعايى: 17 باب
 283 .............................................................................................................. شود خوانده

 284 است نداده انجام يا و داده انجام كه اعمالى شرّ از خدا به انسان بردن پناه: 18 باب

 285 ........................................... خواب هنگام به و روز اول در خدا تسبيحات: 19 باب

 286 ....................................... است مستحب خروس بانگ هنگام به كردن دعا: 20 باب

 286 .......................................................................... گرفتارى و مصيبت دعاى: 21 باب

 چرا: نگويد و نكند عجله مادام شود مى قبول دعايش كند مى دعا كه كسى: 25 باب
 287 ....................................................................................................... نشد قبول دعايم

 براى زنان اينكه بيان و هستند زن دوزخ اهل اكثر و فقرا بهشت اهل اكثر: 26 باب
 287 .................................................................................................. باشند مى فتنه مردان

 288 ............. صالح عمل به توسل و شدند گرفتار غار در كه نفرى سه داستان: 27 باب

 291 ............................................................................. توبه درباره ونهم چهل فصل

 291 ............................ عبدش توبه از خداوند شدن خوشحال و توبه بر تشويق: 1 باب

است گرفته سبقت غضبش بر رحمتش اينكه و خدا، رحمت وسعت درباره: 4 باب
 ................................................................................................................................. 292 

 294 .......................... شوند تكرار توبه و گناه هرچند شود مى قبول گناه از توبه: 5 باب

 296 ..................................... فاحشگى بودن حرام و حرام، مقابل در خدا غيرت: 6 باب

 297 ................... )برد مى بين از را ها بدى ها نيكى: (فرمايد مى كه آيه اين درباره: 7 باب

 298 .................. باشد شده فراوانى قتلهاى مرتكب هرچند قاتل توبه بودن قبول: 8 باب

 300 .. بودند اصحاب از سه هر كه رفيقش نفر دو و مالك بن كعب توبه داستان: 9 باب
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 را افتراء اين كه كسى توبه قبول و عايشه حضرت به نسبت افتراء حديث: 10 باب
 311 .......................................................................................................................كند مى

 327 ......................... آنان به مربوط احكام و منافقين صفات درباره پنجاه فصل

 332 ................................................................... دوزخ و بهشت و قيامت صفت: 1 باب

 334 .......... قيامت روز در زمين صفت و مردم نمودن جمع و شدن زنده درباره: 2 باب

 335 ......................................................................................... بهشت اهل غذاى: 3 باب

 336 ......................................................... روح مورد در ثپيغمبر از يهود سؤال: 4 باب

 هستى ايشان بين در شما كه مادام: «فرمايد مى ندخداو كه آيه اين درباره: 5 باب
 337 ............................................................................... »دهد نمى عذاب را آنان خداوند

 338 ............................................................................ دخان سوره 10 آيه درباره: 7 باب

 339 ................................................................................. ماه قرص شدن نيم دو: 8 باب

 340 ............... نيست باصبر اذيت مشاهده مقابل در خداوند اندازه به كسى هيچ: 9 باب

 را آن و باشد داشته طلا زمين تمام اندازه به خواهد مى كافر قيامت روز در: 10 باب
 341 .......................................................................................... نمايد پيدا نجات و بدهد

 341 ................................. شوند مى حشر سرنگونى حالت به قيامت در كافران: 10 باب

 342 ........ است ارزن شاخه مانند كافر انسان و گندم شاخه مانند باايمان انانس: 14 باب

 343 .......................................................است خرما درخت مانند باايمان انسان: 15 باب

 آن وارد خدا رحم با بلكه شود نمى بهشت داخل خود عمل با كسى هيچ: 17 باب
 343 .................................................................................................................... گردد مى

 344 ........................................... عبادت در نمودن كوشش و كردن عمل بيشتر: 18 باب

 345 ............................................................. كردن موعظه در روى انهمي رعايت: 19 باب

 ولى كند مى حركت آن سايه در سال صد سوار كه هست درختى بهشت در: 1 باب
 348 .............................................................................................. شود نمى تمام آن سايه
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 و عصبانى ايشان از هرگز خداوند و بهشت اهل بر خدا رحمت و رضا لنزو: 2 باب
 349 ..................................................................................................شد نخواهد ناراضى

 ديده آسمان در ستارگان كه بينند مى را بهشت قصرنشينان طورى بهشت اهل: 3 باب
 349 .................................................................................................................... شوند مى

 هستند چهارده شب ماه شكل به شوند مى بهشت داخل كه جماعتى اول درباره: 6 باب
 350 .................................................................. ايشان همسران و ايشان صفات درباره و

 351 دارند ها خيمه اين در داران ايمان كه زنهايى و بهشت اهل هاى خيمه درباره: 9 باب

 پرخوف و لطيف طير قلب مانند قلبشان كه شوند مى بهشت وارد جماعتى: 11 باب
 351 ......................................................................................................................... است

 گرفتار آن در كه گناهكارانى و آن عمق و دوزخ آتش حرارت شدت ربارهد: 12 باب
 352 .................................................................................................................... شوند مى

 352 ............ شوند مى بهشت وارد ضعيفان و دوزخ داخل ستمكاران و ظالمان: 13 باب

 357 ................. قيامت روز در مردم شدن جمع و شدن زنده و دنيا شدن فانى: 14 باب

 آن دهشت و خوف از نجات بر را ما خداوند اينكه و قيامت اوصاف درباره: 15 باب
 358 .............................................................................................................. فرمايد يارى

 نشان او به جهنم يا بهشت در را جايش شود مى داده قرار قبر در انسان وقتى: 17 باب
 359 .................................... آن عذاب از خدا به بردن پناه و قبر عذاب اثبات و دهند مى

 361 ...................................................................... قيامت روز در حساب اثبات: 18 باب

 363 ............... قيامت هاى نشانه و زمان آخر هاى فتنه درباره ودوم پنجاه فصل

 363 ............................ مأجوج و وجيأج سد شدن خراب و ها فتنه بودن نزديك: 1 باب

 364 ................ بلعد مى را آن زمين نمايد، مى كعبه كردن ويران قصد كه لشكرى: 2 باب

 364 ....................................................ارانب هاى قطره اندازه به ها فتنه شدن نازل: 3 باب

 365 ........................................... شدند روبرو هم با شمشير با مسلمان دو هرگاه: 4 باب
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 366 ................. شوند مى واقع قيامت آمدن تا كه حوادثى به ثپيغمبر دادن خبر: 6 باب

 366 ................................................................. زند مى موج بحر مانند كه اى فتنه: 7 باب

 368 ..... گردد نمى برپا قيامت نشود كشف فرات مسير در طلا از كوهى اينكه تا: 8 باب

گردد نمى برپا قيامت روز نشود خارج اطراف به حجاز سرزمين از آتشى تا: 14 باب
 ................................................................................................................................. 368 

 368 ........... شود مى آشكار هستند شيطان مركز كه اى نقطه دو در شرق از فتنه: 16 باب

 نكند پرستش مجددآ را ذوالخلصه دوس، قبيله تا شود نمى برپا قيامت: 17 باب
 369 ............ )كردند مى پرستش آنرا دوس قبيله كه بود مخصوصى بت اسم ذوالخلصه(

 از بگذرد كسى قبر كنار از كسى اگر كه آيد مى زمانى تا شود نمى برپا قيامت: 18 باب
 راحت و مردم مى او جاى به من كاش اى: گويد مى و كند مى تمنّا ناراحتى و بلا شدت

 369 ..................................................................................................................... شدم مى

 372 ......................................................................................... صياد ابن درباره: 19 ببا

 375 ................................. دارد همراه كه چيزهايى و او صفات و دجال درباره: 20 باب

 آن داخل تواند نمى و است حرام او بر مدينه شهر اينكه و دجال صفت درباره: 21 باب
 376 ................................نمايد زنده را او و بكشد را مؤمن انسان تواند مى اينكه و شود

 377 .. كند گمراه را واقعى مسلمانان كه است آن از كمتر خداوند نزد به دجال: 22 باب

 378 ............................................................... زمين در آن توقف و دجال آمدن: 23 باب

 378 .................................................................................... قيامت بودن نزديك: 26 باب

 379 ............................................................................. صور نفخ دو بين صلهفا: 27 باب

مؤمنان دلدارى و دنيا به اعتنايى بى و پرهيزكارى درباره وسوم پنجاه فصل
 ............................................................................................................................... 381 

 وارد اند گرفته قرار خدا غضب مورد و اند كرده لمظ خود به كه كسانى منزل به: 1 باب
 387 ........................................................................... زارى و گريه حالت به مگر نشويد
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 388 ...................................................... يتيم و مسكين و زنها بيوه با كردن نيكى: 2 باب

 388 ......................................................... مسجد ساختن فضيلت و ثواب درباره: 3 باب

 389 ................................................................................. ريا و تملقّ بودن حرام: 5 باب

 389 ............................................................ بد حرف از زبان نگهداشتن محفوظ: 6 باب

 مردم به و كنند نمى نيكى خود و كنيد نيكى گويند مى مردم به كه كسانى جرم: 7 باب
 389 ............................. كنند نمى پرهيز آن از خود و نماييد پرهيز بد كارها از گويند، مى

 390 ................................ نمايد بازگو ديگران پيش را خود گناههاى انسان نبايد: 8 باب

 خميازه بودن مكروه و كند، مى عطسه كه كسى براى كردن رحمت دعاى: 9 باب
 391 ...................................................................................................................... كشيدن

 392 ................................................................................است شده مسخ موش: 11 باب

 392 ......................................شود نمى گزيده سوراخ يك از دوبار مؤمن انسان: 12 باب

 را شخص رود مى آن بيم كه تعريفى از و نمود مبالغه ديگران تعريف در نبايد: 14 باب
 393 ............................................................. شود پرهيز بايد نمايد مى غرور و فتنه دچار

 394 ......... حديث نوشتن حكم و زدن حرف شمرده شمرده و آرامى به درباره: 16 باب

 394 ................................................. مدينه به مكّه از ثپيغمبر هجرت حديث: 19 باب

 397 ................................................................... تفسير درباره وچهارم پنجاه فصل

 خود پروردگار و ارباب را آنان مشركين كه كسانى: (اسراء سوره 57 يهآ درباره: 4 باب
 اى وسيله خواهد مى آنان نزديكترين و ترسند مى خدا از خود اربابان، اين خوانند مى

 404 ........................................................................ )كند پيدا خدا به شدن نزديكتر براى

 404 ....................................................... حشر و انفال و برائت هاى سوره هدربار: 5 باب

 405 ...................................................................... شراب تحريم آيه نزول درباره: 6 باب

 405 .............................................................................. حج سوره 19 آيه درباره: 7 باب



 
 
 

 آن به مربوط مسائل و قربانى درباره :وپنجم سى فصل

 قربانى وقت: 1 باب
 ذَبح من: فَقَالَ ذَبح، ثُم خطَب ثُم النحرِ يوم ،ثالنبِي صلَّى: قَالَ جندبٍ،« حديث: -١٢٨٠ 
 .)0F1(»االلهِ بِاسمِ فَلْيذْبح يذْبح ملَ ومن مكَانها، أُخرى فَلْيذْبح يصلِّي أَنْ قَبلَ

 عيد خطبه، آن از بعد و خواند نماز قربان عيد روز ثپيغمبر: گويد سجندب«يعني: 
 كند قربانى عيد نماز خواندن از قبل كه كسى هر: فرمود و كرد قربانى بعد و كرد ايراد را

 نماز از قبل كه كسى و ند،ك قربانى آن جاى به را ديگرى حيوان) عيد نماز از بعد( بايد
 .»كند قربانى خدا نام با عيد نماز از بعد بايد باشد، نبريده سر را حيوانى عيد
 جمهور دارند، نظر اختلاف اسلام علماى، سنتّ يا است فرض قربانى اينكه مورد در(

 و است سنتّ ثروتمند و فقير براى قربانى كه دارند عقيده شافعى امام و اصحاب و علماء
 گذشتن و خورشيد طلوع با قربانى وقت است معتقد شافعى امام همچنين، نيست رضف

 از بعد روز سه تا و رسد مى فرا عيد روز در خطبه دو و عيد نماز خواندن اندازه به زمانى
 خوانده را عيد نماز امام خواه، است جايز قربانى زمانى فاصله اين در. دارد ادامه عيد

 .)1F2()خير يا باشد خوانده نماز خود كند مى قربانى كه شخصى وخواه ياخير باشد
 فَقَالَ الصلاَة، قَبلَ بردةَ، أَبو لَه يقَالُ لي، خالٌ ضحى: قَالَ عازِبٍ، بنِ الْبراءِ« حديث: -١٢٨١

ولُ لَهسثااللهِ ر :كاتاةُ شمٍ شا: فَقَالَ لَحولَ يسي إِنَّ االلهِ ردنا عادةً جِنذَعج نزِ معقَالَ الْم :
 الصلاَة بعد ذَبح ومن لنفْسِه، يذْبح فَإِنما الصلاَة قَبلَ ذَبح من: قَالَ ثُم لغيرِك تصلُح ولَن اذْبحها،

فَقَد مت كُهسن ابأَصةَ ونس ينملس2(»الْمF3(. 
 عيد، نماز از قبل بود معروف برده ابو به كه داييم: گويد سعازب نب براء«يعني: 

                                           
 .العيد خطبة في والناس امالإم كلام باب ٢٣: العيدين كتاب ١٣: في البخاري أخرجه -1

 .110 :ص ،13 ج :مسلم بر نووى شرح -2

 .المعز من بالجذع ضحّ  بردة لأبي النّبيّ  قول باب ٨: الأضاحي كتاب ٧٣: في البخاري أخرجه -3
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 محسوب قربانى( اى بريده سر كه را گوسفندى:  گفت او به  ثپيغمبر كرد، قربانى
 يك تنها من! خدا رسول اى:  گفت) داييم( است، قصابى و كباب گوسفند) بلكه شود نمى

 تنها اين و!  كن قربانى را آن:  گفت پيغمبر) است سال سه از كمتر آن سن كه( دارم بز
 قبل كه كسى:  گفت ثپيغمبر سپس، نيسـت جايز ديگـران براى و است جايز شما براى

 حيوانى عنوان به بلكه) نيست محسوب قربانى عنوان به( ببرد سر را حيوانى عيد نماز از
 كه كسى ولى آيد، مى حساب به شود مى ذبح آن گوشت از استفاده و قصابى براى كه

 كرده عمل مسلمانان روش و سنتّ برابر ببرد سر عيد نماز خواندن از بعد را خود قربانى
 .»است
 ».باشد سال سه از كمتر آن سن كه است بزى:  جذعة.  است اهلى حيوان:  داجن«

: فَقَالَ رجلٌ، امفَقَ فَلْيعد الصلاَة قَبلَ ذَبح من: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سأَنسٍ« حديث: -١٢٨٢
 من إِلَي أَحب جذَعةٌ وعندي: قَالَ صدقَه ثالنبِي فَكَأَنَّ جِيرانِه من وذَكَر اللَّحم فيه يشتهى يوم هذَا

ياتمٍ، شلَح صخفَر لَه بِيرِي فَلاَ ثالنأَد تلَغةُ أَبصخالر نم ،اهوس 3(»لاَ أَمF1(. 
 كند، ذبح را حيوانى عيد نماز از قبل كه كسى:  گفت ثپيغمبر: گويد سانس«يعني: 

 امروز! خدا رسول اى:  گفت و شد بلند مردى كند، قربانى مجددآ عيد نماز از بعد بايد
 خود هاى همسايه اشتياق و نياز مرد آن دارند، گوشت آرزوى آن در مردم كه است روزى

 رثپيغمب كه رسيد مى نظر به چنين كرد، بيان ثپيغمبر براى گوشت خوردن به را
 از كمتر آن عمر كه دارم بزى! خدا رسول اى:  گفت مرد آن كند، مى تأييد را او هاى گفته
 را آن تا داد اجازه او به پيغمبر است، بهتر چاق گوسفند دو از من نزد به كه است سال سه

 كه دارند اجازه هم ديگران يا بود، او خاص تنها ثيغمبرپ اجازه اين دانم نمى. كند قربانى
 .»كنند قربانى را سال سه از كمتر بز

 فَبقي صحابته، علَى يقْسِمها غَنما أَعطَاه ثالنبِي أَنَّ ،سعامرٍ بنِ عقْبةَ« حديث: -١٢٨٣ 
،ودتع هفَذَكَر بِيلنفَقَالَ ،ثل :حض ت4(»أَنF2(. 

                                           
 .النحر يوم الأكل باب ٥: العيدين كتاب ١٣: في البخاري أخرجه -1

 وغيرها القسمة في الشريکَ  الشريکِ  ةوكال باب ١: الوكالة كتاب ٤٠: في البخاري أخرجه -2
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 بين در را آنها تا داد او به را حيوانى چند ثپيغمبر: گويد سعامر بن عقبه«يعني:  
 را موضوع بود، مانده باقى اى بزغاله يك. كرد تقسيم را آنها هم عقبه كند، تقسيم اصحاب

 .»كن قربانى را بزغاله اين هم شما: فرمود ثپيغمبر داد، خبر ثپيغمبر به
 ».باشد سال يك آن سن هك است اى بزغاله :عتود«

 تعيين وكيل و ببرد سر را آن شخصآ كند مى قربانى كه كسى است مستحب: 3 باب
 بگويد هم را اكبر االله و االله بسم و نكند،

 وسمى بِيده، ذَبحهما أَقْرنينِ، أَملَحينِ بِكَبشينِ ثالنبِي ضحى: قَالَ سأَنسٍ« حديث: -١٢٨٤
كَبو،ر عضوو لَهلَى رِجا عهِمفَاح5(»صF1(. 

 بودند شاخدار و سفيد و سياه دو هر كه را قوچ دو ثپيغمبر: سگويد انس«يعني: 
: گفت اكبر االله و الرحيم الرحمن االله بسم و بريد سر را آنها خويش دست با و كرد قربانى

 .»داد قرار آنها صورت بر را پايش و
 ».سفيد و سياه:  أملح«

 به است خون شدن جارى موجب كه اى برنّده وسيله هر با ذبح بودن جايز: 4 باب 
 استخوانها ساير و ناخن و دندان جز

 ولَيست غَدا، الْعدو لاَقُو إِنا االلهِ رسولَ يا قُلْت: قَالَ سخديجٍ بنِ رافعِ« حديث: -١٢٨٥ 
 وسأُحدثُك والظُّفُر، السن لَيس فَكُلْ، االلهِ اسم وذُكر الدم أَنهر ما رِنْ،أَ أَو اعجلْ: فَقَالَ مدى معنا
 رجلٌ فَرماه بعير، منها فَند وغَنمٍ، إِبِلٍ نهب وأَصبنا الْحبشة فَمدى الظُّفُر وأَما فَعظْم، السن أَما

 شيءٌ منها غَلَبكُم فَإِذَا الْوحشِ، كَأَوابِد أَوابِد الإِبِلِ لهذه إِنَّ: ثااللهِ رسولَ فَقَالَ حبسهفَ بِسهمٍ،
 .)6F2(»هكَذَا بِه فَافْعلُوا

 رو روبه دشمن با فردا ما! خدا رسول اى: گفتم: گويد خديج بن رافع«يعني:  
 جارى باعث كه چيزى هر عجله با: گفت پيغمبر، ريمندا همراه كاردى يا چاقو و شويم مى

                                           
 .الذبح عند التكبير باب ١٤: الأضاحي كتاب ٨٣: في البخاري أخرجه -1

بائح كتاب ٧٢: في البخاري أخرجه -2 يد الذّ  .الوحش بمنزلة فهو البهائم من ماندّ  باب  ٢٣: والصّ



 اللؤلؤ و المرجان  24

 

 از آنگاه كنيد، ذكر را خدا نام و بگيريد، كار به آن ذبح براى است حيوان از خون شدن
 توضيح شما براى و باشد، ناخن يا دندان نبايد برّنده وسيله اين ولى. بخوريد آن گوشت

 ذبح وسيله استخوان( است خواناست دندان چون باشد، دندان نبايد اين خاطر به دهم مى
 اسـتفاده ناخن از كارد جاى به ايشان و( است حبشه اهل كارد هم ناخن و ،)نيست

 را گوسفند و شتر از هايى گله ما: گويد رافع ،)كنيـد پيروى كافران از نبايد شما نمايند مى
 زد تير با ار آن نفر يك، گذاشت فرار به پا و شد جدا گله از شتر يك، گرفتيم غنيمت به
 انسان از وحشى حيوان مانند گاهى شترها اين:  گفت پيغمبر ايستاد، باز فرار از شتر و

 او با مرد اين مانند درآمد عصيان و نفرت حالت به آنها از يكى هرگاه كنند، مى پيدا نفرت
 .»)درآوريد پاى از تير با را آن و( كنيد رفتار
 ».دارد وحشت انسان از كه است حيوانى آبده، جمع: أوابد«
 الناس فَأَصاب الْحلَيفَة، بِذي ،ثالنبِي مع كُنا: قَالَ سخديجٍ بنِ رافعِ« حديث: -١٢٨٦ 

،وعوا جابا، إِبِلاً فَأَصمغَنكَانَ: قَالَ وو بِيي ثالنف اتيرمِ، أُخجِلوا الْقَووا فَعحذَبوا وبصنو الْقُدور 
رفَأَم بِيورِ ثالنالْقُدب ،ئَتفَأُكْف ثُم ،ملَ قَسدةً فَعرشع نمِ منيرٍ، الْغعبِب دا فَنهنم ،يرعب وهفَطَلَب 

ماهيكَانَ فَأَعي ومِ فلٌ الْقَويةٌ خسِيرى يولٌ فَأَهجر مهنمٍ، مهبِس هسبثُ االلهُ فَحإِنَّ: قَالَ م ههذمِ لائهالْب 
ابِدأَو ابِدشِ، كَأَوحا الْوفَم كُما غَلَبهنوا معنفَاص هكَذَا بِه ا: قُلْتو إِنجرن أَو افخن ودا، الْعغَد 

تسلَيى، ودم حذْببِ أَفَنا: قَالَ بِالْقَصم رهأَن مالد رذُكو اسااللهِ م ،هلَيع ،فَكُلُوه سلَي نالس ،الظُّفُرو 
ثُكُمدأُحسو عن كا ذلأَم نالس ،ظْما فَعأَمو ى الظُّفُردفَم ةشب7(»الْحF1(. 
 گرسنه بسيار مردم بوديم، پيغمبر با ذوالحليفة در: گويد سخديج بن رافع«يعني: 

 قرار لشكر آخر در پيغمبر بودند، گرفته غنيمت به هم را دگوسفن و شتر چندين بودند،
 روى بر را ديكها كردند، حيوانها بريدن سر به شروع) گرسنگى علتّ به( مردم داشت،

 ،)بودند نشده تقسيم شده گرفته غنيمت به حيوانهاى اين هنوز چون( دادند، قرار آتش
 پيغمبر سپس بريزند، دور را آنها گوشت و سازند سرنگون را ديكها كه داد دستور پيغمبر
 از شترها از يكى داد، قرار شتر يك مقابل در را گوسفند ده هر و نمود، تقسيم را غنيمت

                                           
 .الغنم قسمة باب  ٣: الشركة كتاب  ٤٧: في البخاري أخرجه -1
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 در برگردانند، را آن نتوانستند ولى دويدند، دنبالش به اصحاب كرد، فرار و شد جدا گلّه
 از يكى ،)برگرداند را شتر اسب، بوسيله تا( داشت اسب كسى كمتر هم اصحاب بين

 زبان بى حيوانهاى اين:  گفت پيغمبر سپس بازداشت، فرار از و زد تير با را آن اصحاب
 پيدا تنفرّ و وحشت انسان از وحشى حيوانات مانند و آيند درمى وحشت حالت به گاهى

 را آن و( كنيد رفتار او با مرد اين مانند درآمد فرار و تنفرّ حالت به كه حيوانى هر كنند، مى
 ).بزنيد تير با

 و شويم روبرو دشمن با فردا كه ترسيم مى ما! خدا رسول اى: گفتم: گويد سرافع
) ديگرى تيز نوك چيز هر يا و چوب يا( نى با آيا نداريم، همراه هم كاردى يا چاقو

 چيز وسيله به كه حيوانى هر گوشت از: گفت پيغمبر ببريم؟ سر را حيوان توانيم مى
 ذكر آن بر ذبح هنگام به خدا اسم و گردد جارى خونش آن اثر در و شود كشته اى برّنده
 چرا كه گويم مى شما به و باشد، ناخن و دندان نبايد برّنده وسيله اين ولى بخوريد، شود
 است حبشه اهل كارد هم ناخن و است استخوان دندان چون باشد، ناخن و دندان نبايد

 هستند كافر كه ايشان از نبايد شما نمايند، مى استفاده آن از كارد عنوان به حبشه اهل و(
 .»)كنيد پيروى

 بود ممنوع قربانى گوشت خوردن روز سه گذشت از بعد اسلام ابتداى در: 5 باب
 گرديد بلامانع زمانى هر در آن خوردن و شد نسخ ممنوعيت اين بعدآ

 ثَلاَثًا الأَضاحي من كُلُوا: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ بعمر بنِ االلهِ عبد« حديث: -١٢٨٧ 
 .)8F1(»الْهديِ لُحومِ أَجلِ من منى من ينفر حين بِالزيت يأْكُلُ االلهِ عبد وكَانَ
 قربانى گوشت از روز سه تا: گفت ثپيغمبر: گويد سعمر بن عبداالله«يعني:  

 به منى از كه وقتى عمر ابن )شود خورده آن از نبايد، روز سه از بعد يعنى( بخوريد،
 پرهيز قربانى گوشت خوردن از و خورد مى روغن با را نان گشت، مى بر مكّه سوى

 .»كرد مى

                                           
د وما الأضاحي لحوم من يؤكل ما باب  ١٦: الأضاحي كتاب  ٧٣: في لبخاريا أخرجه -1  .منها يتزوّ
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 بِالْمدينة، ثالنبِي إِلَى بِه فَنقْدم منه، نملِّح كُنا الضحيةُ: قَالَت لعائشةَ« حديث: -١٢٨٨ 
 .)9F1(»أَعلَم وااللهُ منه، يطْعم أَنْ أَراد ولكن بِعزِيمة، ولَيست أَيامٍ ثَلاَثَةَ لاَّإِ تأْكُلُوا لاَ: فَقَالَ
 در و زديم مى نمك را شده قربانى گوسفند گوشت ما: گويد لعايشه«يعني:  

 طول قربانى از پس روز سه از بيشتر كه مدينه به ثپيغمبر بازگشت، از بعد يعنى( مدينه
 گوشت از روز سه از بيش: گفت ثپيغمبر گذاشتيم، مى ثپيغمبر پيش آنرا) كشيد ىم

 نحوى به( نبود قطعى و حتمى صورت به ثپيغمبر نهى اين: گويد عايشه. نخوريد قربانى
 گوشت ثروتمندان خواست مى ثپيغمبر ولى) باشد حرام روز سه از بعد آن خوردن كه

 .»نكنند رهذخي آنرا و بدهند فقرا به را قربانى
 .»شود قربانى كه است گوسفندى:  ضحية«
 منى، ثَلاَث فَوق بدنِنا لُحومِ من نأْكُلُ لاَ كُنا: قَالَ سااللهِ عبد بنِ جابِرِ« حديث:-١٢٨٩ 

صخا فَرلَن بِيوا كُلُوا: فَقَالَ ،ثالندوزتا وا فَأَكَلْنندوزت10(»وF2(. 
 گاوهاى يا شترها گوشت از منى روزه سه از بعد ما: گويد سعبداالله بن جابر« يعني:

 قربانى گوشت از:  فرمود داد، اجازه را ما ثپيغمبر بعدآ ولى خورديم، نمى شده قربانى
 .»كرديم مى ذخيره و خورديم مى را آن هم ما نماييد، ذخيره را آن و بخوريد

 بعد يصبِحن فَلاَ منكُم ضحى من: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سعِالأَكْو بنِ سلَمةَ« حديث: -١٢٩٠ 
ثَةي ثَالفو هتيب هنءٌ ميا شكَانَ فَلَم امقْبِلُ، الْعا: قَالُوا الْمولَ يسلُ االلهِ رفْعا نا كَملْنفَع امي عاضالْم 
 .)11F3(»فيها تعينوا أَنْ فَأَردت جهد بِالناسِ كَانَ الْعام، ذَلك فَإِنَّ روا،وادخ وأَطْعموا كُلُوا: قَالَ

 نبايد كند قربانى شما از كس هر: گفت ثپيغمبر: گويد ساكوع بن سلمه«يعني:  
 مردم نيز بعد سال بماند، باقى اش خانه در آن از گوشتى مقدار هيچ روز سه از بيش

 روز سه از بيش يعنى( كنيم؟، مى عمل گذشته سال مانند هم امسال! داخ رسول اى: گفتند
 به و بخوريد آن از: :گفت ثپيغمبر) كنيم نمى نگهدارى منزل در را قربانى گوشت

                                           
د وما الأضاحي لحوم من يؤكل ما باب  ١٦: الأضاحي كتاب  ٧٣: في البخاري أخرجه -1  .منها يتزوّ

ق وما البدن من يأكل ما باب  ١٢٤: الحج كتاب  ٢٥: في البخاري أخرجه -2  .يتصدّ

د وما الأضاحي لحوم من يؤكل ما باب  ١٦: الأضاحي كتاب  ٧٣: في البخاري أخرجه -3  .منها يتزوّ
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 سه از بيش نبايد گفتم كه( گذشته سال نمائيد، ذخيره هم مقدارى و بدهيد هم ديگران
 در مردم سال آن در كه) بود اين طرخا به باشد باقى شما منزل در قربانى گوشت روز

 .»كنيد كمك فقرا به كه خواستم و داشتند، قرار مشقتّ و تنگدستى

 اسلام در بودند بتها براى جاهليت دوران قربانى نوع دو كه( عتيره و فرع: 6 باب
 )ندارد وجود

 النتاجِ أَولُ والْفَرع تيرةَع ولاَ فَرع لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ ،سهريرةَ أَبِي«حديث:  -١٢٩١ 
 .)12F1(»لَطَواغيتهِم يذْبحونه كَانوا

 .»ندارد وجود اسلام در عتيره و فرع:  گفت  ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 
 فرع آنرا و كردند مى قربانى بتها براى را شتر بچه اولين جاهليت دوران در :فرع«
 خون و شد مى قربانى بتها براى جاهليت دوران در كه است وانىحي:  عتيرة. ناميدند مى
 ».ريختند مى بتها سر بر آنرا

                                           
 .الفرع باب  ٣: العقيقة كتاب  ٧١: في البخاري أخرجه -1





 
 
 

 آن به مربوط مسائل و مشروبات درباره :وششم سى فصل

 نرسيده و رسيده خرماى و انگور آب از شراب اينكه بيان و شراب بودن حرام: 1 باب
 شود مى درست غيره و كشمش و

 وكَانَ بدرٍ، يوم الْمغنمِ، من نصيبِي من شارِف لي كَانت: قَالَ سعلي«حديث:   -١٢٩٢
بِيطَانِي ثالنارِفًا أَعش نسِ؛ مما الْخفَلَم تدأَنْ أَر نِيتةَ، أَبمفَاطب تسولِ بِنثااللهِ ر، تداعلاً وجر 

 في بِه وأَستعين الصواغين، أَبِيعه أَنْ أَردت بِإِذْخرٍ، فَنأْتي معي، يرتحلَ أَنْ قَينقَاعٍ، بنِي من صواغًا،
ةيملي؛ وسرا عنيا فَبأَن عمأَج ارِفَيشا لاعتم نابِ مرِ الأَقْتائرالْغالِ، وبالْحو ارِفَايشو اناخنإِلَى م 
 أَسنِمتهما، اجتب قَد شارِفَاي فَإِذَا جمعت، ما جمعت حين رجعت، الأَنصارِ، من رجلٍ جرةح جنبِ

ترقبا، ومهراصوذَ خأُخو نا؛ ممهادأَكْب فَلَم كلأَم ،ينيع ينح تأَير كذَل ظَرنا الْممهنفَقُلْ مت :
نلَ ملَ: فَقَالُوا هذَا فَعةُ فَعزمح نب دببِ، عطَّلالْم وهي وهذَا ف تيي الْببٍ فرش نارِ مصالأَن 

طَلَقْتى فَانتلَ حخلَى أَدع بِيثالن، هدنعو ديز نارِثَةَ بح فرفَع يبي ،ثالنهِي فجي والَّذ لَقيت 
 فَأَجب ناقَتي علَى حمزةُ عدا قَطُّ، كَالْيومِ رأَيت ما االلهِ رسولَ يا: فَقُلْت لَك ما: ثالنبِي فَقَالَ

 ثُم تدى،فَار بِرِدائه ،ثالنبِي فَدعا شرب معه بيت في ذَا، هو وها خواصرهما؛ وبقَر أَسنِمتهما،
طَلَقي، انشمي هتعباتا وأَن ديزو نارِثَةَ، بى حتاءَ حج تيي الْبالَّذ يهةُ، فزمأْذَنَ، حتوا فَاسنفَأَذ ،فَإِذَا لَه 

مه برش قولُ فَطَفسثااللهِ ر لُومةَ يزما حيملَ فةُ فَإِذَا فَعزمح لَثَ قَدةً مرمحم اهنيع ظَرةُ فَنزمإِلَى ح 
 النظَر، صعد ثُم سرته، إِلَى فَنظَر النظَر، صعد ثُم ركْبته، إِلَى فَنظَر النظَر، صعد ثُم ،ثااللهِ رسولِ
ظَر؛ إِلَى فَنهِهجو ةُ قَالَ ثُمزملْ: حه متإِلاَّ أَن بِيدلأَبِي ع فرولُ فَعسثااللهِ ر، هأَن لَ، قَدثَم كَصفَن 

 .)13F1(»معه وخرجنا الْقَهقَرى عقبيه علَى ثااللهِ رسولُ
 بدر جنگ غنيمت از كه داشتم اى سالخورده شتر: گويد سطالب ابى ابن على«يعني: 

 با خواستم وقتى داد، من به خمس از را يگرد مسنّ شتر يك ثپيغمبر بود، شده نصيبم
 شغل كه قينقاع بنى يهوديهاى از نفر يك با، كنم عروسى ثخدا رسول دختر فاطمه

 گياه و برويم صحرا به هم با كه گذاشتم قرار داشت زنان آلات زينت ساختن و زرگرى

                                           
 .الخمس فرض باب  ١: الخمس فرض كتاب  ٥٧: في البخاري أخرجه -1
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 قرار مبا سقف تيرهاى روى بر را آن و است خوش بوى داراى كه است گياهى( را اذخر
 استفاده آن از خود كار در هم زرگرها و ريزند مى آن بر را خاك و گل و دهند مى
 راه روبه را خود عروسى مراسم آن پول با تا بفروشيم زرگرها به آنرا و بياوريم) كنند مى

 يك خانه كنار در كه شترهايم براى ريسمان و جوال و رحل تا، بودم مشغول مدتى، نمايم
 كه ديدم، برگشتم شترهايم سوى به سپس، كردم تهيه بودند وابيدهخ انصارى مرد

 اند، درآورده را آنها جگر از مقدارى و اند، دريده را شكمهايشان و بريده را آنها هاى كوهانه
، افتادم گريه به و دادم دست از را نفس بر تسلّط ديگر ديدم را اى صحنه چنين كه وقتى
 عموى( عبدالمطلب پسر حمزه: گفتند! ؟ است شده كارى چنين مرتكب كسى چه: گفتم
 وقت آن در( هستند شرابخوارى مشغول منزل اين در انصار از اى عده با هم الآن و) على
 هم حارث ابن زيد، رفتم ثپيغمبر نزد به هم من) بود نشده نازل شراب تحريم آيه هنوز

 ناراحتى دچار كه فهميد صورتم و قيافه از ديد مرا  پيغمبر همينكه بود، او پيش نيز
 اى فاجعه بحال تا! خدا رسول اى: گفتم است؟ آمده پيش برايت اتّفاقى چه :فرمود، ام شده
 و بريده را آنها هاى كوهانه و كرده حمله من شترهاى به حمزه، ام نديده امروز فاجعه مانند
 باشند، مى ارىشرابخو مشغول جماعتى با اى خانه در هم الآن، است دريده هم آنهارا شكم

 همراه هم حارثه بن زيد و من افتاد، راه به و پوشيد، را آن و خواست را عبايش ثپيغمبر
 او به. خواست را منزل به ورود اجازه رسيد، بود آنجا در حمزه كه اى خانه به تا بوديم او

 سرزنش به شروع باشند، مى شرابخوارى سرگرم كه ديد را آنان ثپيغمبر دادند، اجازه
 و بود مست حمزه كه حالى در نمود، ملامت قبيح كار اين بر را او و كرد مزهح

 كمر سپس و زانوها از را نگاهش و كرد نگاه ثپيغمبر سوى به بود، شده قرمز چشمانش
 از اى برده جز شماها:  گفت كرد، نگاه پيغمبر صورت به سرانجام و نمود شروع ثپيغمبر

 حالى در و، است شده مست كاملاً حمزه كه دانست ثپيغمبر نيستيد، من پدر هاى برده
 .»شد مى دور او از و كرد مى گرد عقب، داشت حمزه روى در رو كه

 غرر، جمع: غرائر.  حمل و بار، قتب جمع:  أقتاب. زرگر:  صواغ.  مسن شتر:  شارف«
 ».است شده سوراخ:  بقرت. بود شده قطع:  اجتب.  جوال
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 خمرهم وكَانَ طَلْحةَ، أَبِي منزِلِ في الْقَومِ، ساقي كُنت: الَقَ ،سأَنسٍ «حديث:  -١٢٩٣
ذئموي يخالْفَض رولُ فَأَمسا ثااللهِ ريادني مادنإِنَّ أَلاَ: ي رمالْخ قَد تمري فَقَالَ: قَالَ حو لةَ أَبطَلْح :
جرا اخرِقْهفَأَه تجرفَخ ا،فَههقْتر تري فَجف كَكس ةيندفَقَالَ الْم ضعمِ بالْقَو :لَ قَدقُت مقَو يهي وف 

طُونِهِملَ بزلأااللهُ فَأَن :+                 

  ..._ ]:14(»]93 المائدةF1(.  

 خرماى از كه بودم شرابى ساقى سانصارى طلحه ابو منزل در: گويد سانس«يعني: 
 ثپيغمبر اثنا اين در، دادم مى بودند آنجا در كه جماعتى به را آن و بود شده تهيه نرسيده

، است شده حرام شراب كه باشند خبر با تا كند اعلام مردم به كه داد دستور جارچى به
 فورآ هم من! بريز دور را شراب اين فورآ!  بيرون برو: گفت من به طلحه ابو: گويد انس

 بعضى. شد سرازير مدينه هاى كوچه در شراب سپس، ريختم بدور را شراب، رفتم بيرون
 سوره 95 آيه ولى شدند، بدبخت گرديدند كشته شراب نوشيدن حال در كه كسانى: گفتند
 و دارند ايمان قرآن وراتدست و وپيغمبر خدا به كه كسانى«: فرمايد مى كه شد نازل مائدة
 و نوشيده) را آنها تحريم از قبل كه( غذايى و شراب خاطر به دهند، مى انجام را نيك عمل

 .»شوند نمى گناهكار و مؤاخذه اند خورده

 مخلوط صورت به كشمش و خرما از شربت تهيه بودن مكروه: 5 باب
 .)15F2(»والرطَبِ والْبسرِ والتمرِ الزبِيبِ عنِ ،ثالنبِي نهى: قَالَ ،سجابِرٍ «حديث:   -١٢٩٤ 
 و خشك رسيده خرماى و كشمش از شربت تهيه از ثپيغمبر: گويد سجابر«يعني:  

 شربت چون. (»كرد مى منع مخلوط صورت به تر رسيده خرماى و نرسيده خرماى
 ).آيد مى در كننده مست حالت و شراب صورت به سريعآ آنها مخلوط

 والتمر والزهوِ، التمرِ بين يجمع أَنْ ،ثالنبِي نهى: قَالَ سقَتادةَ أَبِي «ديث: ح -١٢٩٥ 

                                           
 .الطريق في الخمر صبّ  باب  ٢١: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -1

 .مسكرآ كان إذا والتمر البسر لايخلط أن رأ من باب  ١١: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري خرجهأ -2
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 .)16F1(» حدة علَى منهما واحد كُلُّ ولْينبذْ والزبِيبِ،
 نرسيده خرماى و خشك خرماى از شربت تهيه از ثپيغمبر: گويد سقتاده ابو«يعني: 

 صورت به آنها از يك هر از شربت بايد: فرمود مى كرد، مى منع مخلوط كشمش و خرما و
 .»شود تهيه عليحده

 سبز هاى كوزه و كدو، باشد، شده قيراندود كه ظرفى در شربت ريختن از: 6 باب
 آيد درمى ظرف صورت به و شو مى كنده آن وسط كه خرما درخت تنه و روغنى

 شربت مادام آنها در شربت ريختن الآن و دگردي نسخ حكم اين ولى بود، شده نهى
 است حلال درنيايد شراب صورت به

 في ولاَ الدباءِ في تنتبِذُوا لاَ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ سمالك بنِ أَنسِ «حديث:   -١٢٩٦ 
فَّتز17(» الْمF2(. 

 قيراندود وفظر و كدو در را شربت:  گفت ثپيغمبر: گويد سمالك بن انس«يعني: 
 .»نريزيد شده
 و ندارد، خوراكى مصرف كه است كدوئى: الدباء. است شده قيراندود ظرف: مزفت«

 و برند مى را آن گردن از مقدارى شد خشك وقتى.  است باريكى و بلند گردن داراى
، ظرف عنوان به آن پوست محكمى علت به و آورند مى بيرون را آن محتواى ساير و تخم
 كه است خرما درخت تنه: نقير. است روغنى سبز كوزه: حنتم. گيرد مى قرار دهاستفا مورد

 ».درآيد ظرف صورت به و شود كنده وسطش
 .)18F3(»والْمزفَّت الدباءِ عنِ ،ثالنبِي نهى: قَالَ ،سعلي «حديث:   - ١٢٩٧

 منع شده ودقيراند ظرف و كدو، در شربت ريخـتن از ثپيغمبر: گويد سعلى«يعني:  
 .»كرد مى

 سأَلْت هلْ: للأَسود قُلْت إِبراهيم، عن لالْمؤمنِين أُم عائشةَ حديث«حديث:   -١٢٩٨
                                           

 .مسكرآ كان إذا والتمر البسر لايخلط أن رأ من باب  ١١: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه

 .البتع وهو العسل من الخمر باب  ٤: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -2

 .النهي بعد والظروف الأوعية في النّبيّ  ترخيص باب  ٨: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري هأخرج -3
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 ينتبذَ أَنْ ثنبِيال نهى عما الْمؤمنِين أُم يا قُلْت نعم،: فَقَالَ فيه ينتبذَ أَنْ يكْره عما الْمؤمنِين أُم عائشةَ
يهف ا: قَالَتانهي نف ،كلَ ذَلأَه ،تيبِذَ أَنْ الْبتني ناءِ فبالد فَّتزالْمو ا: قُلْتأَم تذَكَر رالْج متنالْحو 
 .)19F1(»أَسمع لَم ما أُحدثُ سمعت؛ ما أُحدثُك إِنما: قَالَ

 كه ظروفى درباره المؤمنين ام عايشه از آيا  گفتم اسود به: گويد براهيما« ـ1298
 ام اى:  گفتم او به، بلى:  گفت اى؟ كرده سؤال شود، ريخته آنها در شربت است مكروه

: گفت شود؟ ريخته آنها در شربت كه كرد مى نهى ظروفى چه از ثپيغمبر! المؤمنين
. كرد مى منع شده قيراندود ظروف و كدو، در شربت ريختن از را بيت اهل ما ثپيغمبر
 روغنى سبز هاى كوزه و عادى هاى كوزه درباره عايشه آيا:  پرسيدم اسود از: گويد ابراهيم
 بيان شما براى شنيدم لعايشه از كه را چيزى من: داد جواب اسود نگفت؟ چيزى
 .»!بگويم؟ برايت ام نشينده كه را چيزى خواهى مى مگر، كردم

 والنقيرِ والْحنتمِ الدباءِ عنِ وأَنهاكُم: قَالَ ،ثالنبِي عنِ بعباسٍ ابنِ«حديث:  -١٢٩٩
فَّتزالْم20(» وF2(. 

 و كدو در شربت ريختن از را شما من: گفت ثپيغمبر گويد سعباس ابن«يعني: 
 شده يراندودق ظروف و باشد، شده كنده وسطش كه خرما درخت تنه و روغنى سبز كوزه
 .»نمايم مى منع

 قيلَ الأَسقية، عنِ ،ثالنبِي نهى لَما: قَالَ بعمرو بنِ االلهِ عبد«حديث:  -١٣٠٠ 
بِيلنثل :ساسِ كُلُّ لَيالن جِدقَاءً يس صخفَر مي لَهف ررِ الْجغَي فَّتز21(» الْمF3(. 
 ظرفهاى در شربت ريختن از را ما ثپيغمبر كه وقتى: ويدگ سعمر بن عبداالله«يعني:  
 مردم همه: گفتند ثپيغمبر به نمود، منع خرما درخت تنه و كوزه و شده قيراندود و كدو

 هايى كوزه در داد اجازه ثپيغمبر نمايند، نگهدارى آن در را شربت تا نيستند مشك داراى
 .»بريزند شربت نباشد قيراندود كه

                                           
 .النهي بعد والظروف الأوعية في النّبيّ  ترخيص باب  ٨: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -1

كاة كتاب  ٢٤: في البخاري أخرجه -2 كاة وجوب باب  ١: الزّ  .الزّ

 .النهي بعد والظروف الأوعية في النّبيّ  ترخيص باب  ٨: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -3
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 است حرام شرابها تمام و است شراب كند مست را نسانا هرچه :7 باب
 .)22F1(»حرام فَهو أَسكَر شرابٍ كُلُّ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ لعائشةَ «حديث:  -١٣٠١
 حرام باشد كننده مست كه اى نوشابه نوع هر: گفت ثپيغمبر گويد لعايشه«يعني: 

 .»است
: فَقَالَ الْيمنِ، إِلَى ومعاذًا موسى أَبا ،ثالنبِي عثَب بومعاذ موسى أَبِي«حديث:  -١٣٠٢

 من شراب بِها أَرضنا إِنَّ االلهِ نبِي يا: موسى أَبو فَقَالَ وتطَاوعا تنفِّرا، ولاَ وبشرا تعسرا، ولاَ يسرا
 .)23F2(»حرام مسكرٍ كُلُّ: فَقَالَ الْبِتع لِ،الْعس من وشراب الْمزر؛ الشعيرِ،

 ايشان به فرستاد، يمن به) حاكم عنوان به( را بمعاذ و موسى ابو ثپيغمبر«يعني:  
 تشويق اسلام دين به را مردم نكنند گيرى سخت مردم با باشند، گير سهل كه دستورداد

 همديگر اطاعت در نسازند، رمتنفّ دين از را ايشان بدهند، سعادت مژده آنان به كنند،
 در! خدا رسول اى:  گفت سموسى ابو ،)كنند مشورت هم با امور اداره در( باشند،

 آنها حكم( شوند مى تهيه عسل يا ذرت يا جو از كه هست مشروباتى) يمن( ما سـرزمين
 .»است حرام باشد كننده مست كه چيزى هر: گفت ثپيغمبر) چيست؟

 ».است عسل شراب:  تبع. گردد مى تهيه ذرت از كه شرابى: مزر«

 آن از ماندن محروم به قيامت در كنند نمى توبه و نوشند مى شراب كه كسانى: 8 باب
 شوند مى داده سزا
 الدنيا، في الْخمر شرِب من: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد «حديث:  -١٣٠٣ 

ثُم لَم بتي ا،مها نهرِمي حف ةر24(»الآخF3(. 
 و بخورد شراب دنيا در كه كسى:  گفت ثپيغمبر گويد سعمر بن عبداالله«يعني:  

                                           
 .المسكر ولا بالنبيذ الوضوء لايجوز باب  ٧١: الوضوء كتاب  ٤: في البخاري أخرجه -1

ة قبل اليمن إلى ومعاذ موسى أبي بعث باب  ٦٠: المغازي كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -2  .الوداع حجّ

...+ :تعالى االله قول باب  ١: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -3           

  ..._ ]90: المائدة.[  
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 .»شد خواهد محروم آن لذتّ از قيامت روز در ننمايد توبه

 است حلال نوشيدنش درنيايد كننده مست بصورت كه شربتى: 9 باب
 عرسه، في ،ثااللهِ رسولَ الساعدي أُسيد أَبو دعا: قَالَ سسعد بنِ سهلِ«حديث:  -١٣٠٤ 

تكَانو ،هأَترام ،ذئموي ،مهمادخ يهو وسرلٌ قَالَ الْعهونَ: سردا تم قَتولَ سسثااللهِ ر تقَعأَن لَه 
اترمت نلِ، ما اللَّيأَكَلَ فَلَم هقَتس إِي25(»اهF1(. 

 را ثپيغمبر خود عروسى مراسم در ساعدى اسيد ابو گويد سسعد بن سهل«يعني: 
 آيا: پرسيد سسهل كرد، مى خدمت را آنان بود عروس كه زنش روز آن در كرد، دعوت

 مقدارى قبل شب از او داد؟ ثپيغمبر به را شربتى چه روز آن در عروس آن دانيد مى
 خورد را غذا ثپيغمبر كه وقتى) درآيد شربت صورت به تا( بود ريخته آب در را خرما

 .»داد او به شربت آن از
 فَما وأَصحابه ،ثالنبِي دعا الساعدي، أُسيد أَبو عرس لَما: قَالَ سسهلٍ«حديث:  -١٣٠٥

عنص ما لَهاملاَ طَعو هبقَر ،هِمإِلاَّ إِلَي ،هأَترام أُم ديأُس لَّتب اترمي ترٍ فوت نم ةارجح نلِ، ما اللَّيفَلَم 
 .)26F2(»بِذلك تتحفُه فَسقَته، لَه، أَماثَته الطَّعامِ من ثالنبِي فَرغَ

 اصحابش و ثپيغمبر كرد، عروسى ساعدى اسيد ابو كه وقتى: گويد سسهل«يعني: 
 براى را غذا ديگرى كس) عروس( اسيد ام زنش جز به) روز آن در و( نمود دعوت را

 در قبل شب از را خرما مقدارى اسيد ام آورد، نمى برايشان را آن و كرد، نمى تهيه مهمانان
 خوردن از ثپيغمبر وقتى) درآيد شربت صورت به تا( بود ريخته آب پر سنگى ظرف

 و داد ثپيغمبر به هديه عنوان به را آن و نمود، ذوب آب در را خرماها شد، فارغ غذا
 .»نوشيد آن از ثپيغمبر

 أُسيد أَبا فَأَمر الْعربِ، من امرأَةٌ ثللنبِي ذُكر: قَالَ ،سسعد بنِ سهلِ«حديث:  -١٣٠٦ 
يداعلَ أَنْ السسرا؛ يهلَ إِلَيسا، فأَرهإِلَي ،تمفَقَد لَتزي فَنمِأُ فنِي جةَ بداعس جرفَخ بِيى ثالنتح 

: فَقَالَ منك، بِااللهِ أَعوذُ: قَالَت ،ثالنبِي كَلَّمها فَلَما رأْسها منكِّسةٌ امرأَةٌ فَإِذَا علَيها، فَدخلَ جاءَها،
                                           

 .والدعوة الوليمة إجابة حق باب  ٧١: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -1

جال على المرأة قيام ابب  ٧٧: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -2  .بالنفس وخدمتهم العرس في الرّ
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قَد كذْتي أَعنا فَقَالُوا ملَه :رِيندأَت نهذَا م ولُ هذَا: قَالُوا لاَ: قَالَتساءَ ثااللهِ رج كطُبخيل قَالَت :
تا كُنقَى أَنأَش نم كلَ ذَلفَأَقْب بِيثالن ،ذئموى يتح لَسي جف يفَةقنِي سةَ، بداعس وه ،هابحأَصو ثُم 
 فيه فَأَسقَيتهم الْقَدحِ، هذَابِ لَهم فَخرجت سهلُ يا اسقنا: قَالَ

 منه فَشرِبنا الْقَدح ذَلك سهلٌ لَنا فَأَخرج) الراوِي قَالَ(
 .)27F1(»لَه فَوهبه ذَلك، بعد الْعزِيزِ، عبد بن عمر استوهبه ثُم: قَالَ

 ابو به كردند، تعريف ثغمبرپي براى را عرب زن يك: گويد سسعد بن سهل«يعني: 
 فرستاد را كسى هم اسيد ابو بيايد، تا بفرستد او نزد به را كسى تا داد دستور ساعدى اسيد

 سوى به و شد، خارج منزل از هم ثپيغمبر شد، ساعده بنى عمارت وارد و آمد، زن آن و
 صحبت او اب ثپيغمبر كه وقتى زير، به سر است زنى كه ديد رسيد، او نزد به تا رفت او

 را شما منهم:  گفت ثپيغمبر، برم مى پناه خدا به شما از:  گفت ثپيغمبر به زن آن كرد،
: گفتند زن آن به مردم برگرد، خود خانه به، كنم مى دورى شما از، دارم مى بدور خود از

 از آمده و است خدا رسول اين: گفتند خير،: گفت كيست؟ شخص اين كه دانى نمى مگر
 كند، خواستگارى من از ثپيغمبر كه آنم از تر كم من: گفت زن آن كند، ارىخواستگ شما

: فرمود سپس نشستند، ساعده بنى سقيفة در همراهانش با اينكه تا، رفت بيرون ثپيغمبر
 آن از هم ايشان و، آوردم مى آب آنان براى پياله اين با منهم بياور، آب ما براى!  سهل اى
 .خوردند مى آب

) تبرّك عنوان به( پياله همان با ما و داد نشان ما به را پياله همان سسهل) :گويد راوى(
 .خورديم آب

 و بخشد او به را پياله آن تا كرد درخواست سهل از عبدالعزيز بن عمر:) گويد راوى(
 .»بخشيد او به را آن هم سهل

 شير نوشيدن بودن جايز: 10 باب
 أَقْبلَ لَما: قَالَ ،سالْبراءَ سمعت: قَالَ إِسحق، أَبِي عن سالصديقِ بكْرٍ أَبِي«حديث:   -١٣٠٧

بِيإِلَى ،ثالن ،ةيندالْم هعباقَةُ ترس نب كالنِ ممِ، بشعا جعفَد هلَيع بِيثالن تاخفَس بِه هسقَالَ فَر :
                                           

 .وآنيته النّبيّ  قدح من الشرب باب  ٣٠: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -1
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عي االلهَ ادلاَ لو ،كرا أَضعفَد قَالَ لَه شطولُ فَعسثااللهِ ر، راعٍ فَمو قَالَ بِركْرٍ أَبب :ذْتا فَأَخحقَد 
تلَبفَح يهةً فكُثْب ننٍ، ملَب هتيفَأَت رِبى فَشتح يتض28(»رF1(. 

 مدينه سوى به ثپيغمبر وقتى :گفت مى كه شنيدم براء از: گويد ابواسحاق«يعني: 
 و نمود نفرين را او ثپيغمبر كرد، تعقيب اورا جعشم بن مالك بن سراقه گرديد، رهسپار

 از: گفت سراقه شد، گير زمين و رفت فرو زمين در اسبش با سراقه كرد، دعا او عليه
 كرد، دعا برايش ثپيغمبر، رسانم نمى شما به ضررى، شوم آزاد كه كن دعا برايم خداوند

: گويد سبكر ابو شد، رد چوپانى كنار از بود، تشنه ثپيغمبر اثنا اين در) شد آزاد و(
 نوشيد، را آن، آوردم ثپيغمبر براى و دوشيدم آن در را شير مقدارى و برداشتم را اى پياله

 .»است شده سير كه شدم جمع خاطر تا
 من بِقَدحينِ ءَ،بِإِيليا بِه، أُسرِي لَيلَةَ ،ثااللهِ رسولُ أُتي: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:   -١٣٠٨ 
 الْخمر أَخذْت لَو للْفطْرة، هداك الَّذي اللهِ الْحمد: جِبرِيلُ قَالَ اللَّبن فَأَخذَ إِلَيهِما، فَنظَر ولَبنٍ خمرٍ
تغَو كت29(»أُمF2(. 

 را شير و شراب پياله دو المقدس بيت در معراج شب در: گويد سهريره ابو«يعني: 
 گفت جبرئيل نمود، انتخاب را شير پياله و كرد نگاه آنها به پيغمبر آوردند، ثپيغمبر براى

 بر را شراب پياله اگر نمود، راهنمايى و هدايت فطرت به را شما كه را خدايى سپاس: 
 شراب و است سعادت و بركت و خير سنبل شير چون. (شدند مى گمراه امتت داشتى مى

 .»)باشد مى هلاكت و غرور و فساد و شر سنبل
 ».المقدس بيت: إلياء«

 غذا ظرف بر گذاشتن سرپوش و شربت نوشيدن: 11 باب
 لَبنٍ من بِإِناءٍ النقيعِ، من الأَنصارِ، من رجلٌ حميد، أَبو جاءَ: قَالَ ،سجابِرٍ «حديث:   -١٣٠٩

                                           
 .المدينة إلى وأصحابه النّبيّ  هجرة باب  ٤٥: الأنصار مناقب كتاب  ٦٣: في البخاري أخرجه -1

ثنا  ٣: إسرائيل بني سورة  ١٧: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -2  .عبدان حدّ
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 .)30F1(»عودا علَيه تعرض أَنْ ولَو خمرته، أَلاَّ: ثالنبِي فَقَالَ ،ثالنبِي إِلَى
 يك، نقيع نام به محلى از بود، انصارى نفر يك كه حميد ابو: سگويد جابر«يعني:  

 اگر! اى؟ نپوشانيده را ظرف اين سر چرا:  گفت ثپيغمبر آورد، ثپيغمبر براى شير ظرف
 را آن پهن چوب تكّه كي با حداقل كردى نمى پيدا آن سرپوش براى چيزى هيچ
 .»بود بهتر پوشاندى مى

، منزل درهاى بستن، آب مشك دهن بستن غذا، ظروف بر گذاشتن سرپوش: 12 باب
 نمودن منع، خواب هنگام به آتش و چراغ نمودن خاموش آنها، بر خدا نام ذكر
 مغرب از بعد رفتن بيرون از حيوانها، و ها بچه
 أَمسيتم، أَو اللَّيلِ، جنح كَانَ إِذَا: ثااللهِ رسولُ قَالَ سااللهِ عبد بنِ جابِرِ«حديث:  -١٣١٠ 

 الأَبواب وأَغْلقُوا فَحلُّوهم اللَّيلِ من ساعةٌ ذَهب فَإِذَا حينئذ، تنتشر الشياطين فَإِنَّ صبيانكُم، فَكُفُّوا
 .)31F2(»مغلَقًا بابا يفْتح لاَ الشيطَانَ فَإِنَّ االلهِ، اسم واذْكروا

 رسيد، فرا شب تاريكى كه وقت هر:  گفت ثپيغمبر: گويد سعبداالله بن جابر«يعني: 
 شوند، مى منتشر هنگام اين در شياطين چون كنيد، منع رفتن بيرون از را خودتان هاى بچه

 را منزل درهاى و يد،بنشان خودشان جاى در را آنان گذشت شب از ساعتى كه وقتى
 نخواهند باز را شده بسته درهاى شيطانها چون بخوانيد درها اين بر را االله بسم و ببنديد،

 .»كرد
 هر پيغمبر. دارد نام شيطان نباشد، يا باشد ديدن قابل خواه موذى موجود هر: شيطان«

 ».باشد... و درنده يك يا دزد يك خواه نامبرده شيطان اسم به را فاسد و موذى موجود
 حين بيوتكُم في النار تتركُوا لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ بعمر ابنِ «حديث:  -١٣١١

                                           
 + :تعالى االله وقول اللّبن شرب باب  ١٢: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -1       _ 

نْ ( ].66[النحل:  َ  مِ ثٍ  بَينْ مٍ  فَرْ دَ بْنَآ وَ  ).لَ

 .الجبال شعف بها يتّبع غنم المسلم مال خير باب  ١٥: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -2
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 .)32F1(»تنامونَ
 حالت به را آتش خوابيد مى كه وقتى:  گفت ثپيغمبر: سگويد بعمر ابن«يعني: 

 .»نگذاريد باقى منزلتان در روشن
 فَحدثَ اللَّيلِ من أَهله علَى بِالْمدينة بيت احترق: الَقَ ،سموسى أَبِي«حديث:  -١٣١٢

أْنِهِمبِش بِيإِنَّ: قَالَ ،ثالن ههذ ارا النمإِن يه ودع ،فَإِذَا لَكُم متا نِمئُوهفَأَطْف كُمن33(»عF2(. 
 آتش شب هنگام به كنانشسا روى بر اى خانه مدينه در: گويد سموسى ابو«يعني: 

، است شما دشمن آتش: فرمود دادند، خبر ثپيغمبر به را جريان، سوخت و گرفت
 را آن خوابيديد كه وقت هر است لازم پس ،)كند مى نابود را شما و( است خطرناك
 .»كنيد خاموش

 آنها به مربوط دستورات و نوشيدنيها و غذا خوردن آداب: 13 باب
 وكَانت ،ثااللهِ رسولِ حجرِ في غُلاَما كُنت: قَالَ سسلَمةَ أَبِي بنِ عمر«حديث:  -١٣١٣ 
 يليك مما وكُلْ بِيمينِك، وكلْ االلهَ، سم غُلاَم يا: ثاالله رسولُ لي فَقَالَ الصحفَة، في تطيش يدي
 .)34F3(»بعد طعمتي تلْك زالَت فَما

 تربيت و سرپرستى تحت كه بودم اى بچه پسر من: گويد سسلمه ابى پسر عمر«يعني: 
 پيغمبر، كردم مى دراز غذا كاسه اطراف به را دستم خوردم مى غذا وقتى داشتم قرار پيغمبر

! بخور غذا راست دست با! بگو را االله بسم غذا صرف هنگام به پسرم:  گفت من به خدا
 ببعد اين از) مكن درازى دست غذا كاسه ديگر اطراف هب و! (بردار را غذا خودت جلو از

 .»بود پيغمبر دستور اين برابر من خوردن غذا شيوه و آداب هميشه ديگر
 ».خوردن غذا نحوه و شيوه:  طعمة«

 يعنِي الأَسقية، اختناث عنِ ثااللهِ رسولُ نهى: قَالَ سالْخدرِي سعيد أَبِي «حديث:  -١٣١٤

                                           
 .النوم عند البيت في النّار لاتترک باب  ٧٩: الإستئذان كتاب  ٧٩: في البخاري أخرجه -1

 .النوم عند البيت في النار لاتترک باب ـ ٤٩: الإستئذان كتاب ـ ٧٩: في البخاري أخرجه -2

 .باليمين والأكل الطعام لىع التسمية باب  ٢: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -3
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 .)35F1(»منها فَيشرب أَفْواهها تكْسر نْأَ
 آب هنگام به مشك دهنه كردن تا از ثپيغمبر: گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 

 از آنگاه و كنند جمع و تا هم روى را مشك دهنه داد نمى اجازه يعنى كرد، مى نهى خوردن
 .»بخورند آب آن

 ».باشد مى چيزى ننمود جمع هم روى معنى به است خنث از: اختناث«

 ايستاده حالت به زمزم آب نوشيدن: 15 باب
 قَائم وهو فَشرِب زمزم، من ،ثااللهِ رسولَ سقَيت: قَالَ بعباسٍ ابنِ «حديث:   -١٣١٥

«)36F2(. 
 بود، ايستاده كه حالى در، دادم ثپيغمبر به زمزم آب از: گويد بعباس ابن«يعني: 

 .»نوشيد را آن

 است مكروه آن ظرف در كردن فوت آب نوشيدن هنگام به: 16 باب

 شود كشيده نفس بار سه آب ظرف از دور به است مستحب ولى
 في يتنفَّس فَلاَ أَحدكُم شرِب إِذَا: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سقَتادةَ أَبِي«حديث:  -١٣١٦ 
 .)37F3(»الإِناءِ

 آب ظرف در نبايد خوريد مى آب وقتى:  گفت ثپيغمبر: گويد سقتاده ابو«يعني: 
 .»بكشيد نفس

 أَو مرتينِ الإِناءِ، في يتنفَّس أَنس كَانَ: قَالَ االلهِ، عبد بنِ ثُمامةَ عن سأَنسٍ «حديث:  -١٣١٧
 .)38F4(»ثَلاَثًا يتنفَّس كَانَ ،ثالنبِي أَنَّ وزعم ثَلاَثًا،

 نفس بار سه يا دو خورد، مى آب كه وقتى سانس: گويد سعبداالله بن ثمامه«يعني: 

                                           
 .الأسقية إختناث باب  ٢٣: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -1

 .زمزم في جاء ما باب  ٧٦: الحج كتاب  ٢٥: في البخاري أخرجه -2

 .باليمين الإستنجاء عن النهي باب  ١٨: الوضوء كتاب: في البخاري أخرجه -3

 .ثلاثة أو بنفسين الشرب باب  ٢٦: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -4
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 چون ،)كشيد مى نفس آن از خارج و كرد، مى جدا دهنش از را آب كاسه و( كشيد، مى
 .»كشيد مى نفس بار سه آب نوشيدن هنگام به ثپيغمبر كه داشت عقيده

 شروع راست تسم اول نفر از نفر چند به دادن آب هنگام به است مستحب: 17 باب
 شود
 لَه فَحلَبنا فَاستسقَى، هذه، دارِنا في ،ثااللهِ رسولُ أَتانا: قَالَ ،سأَنسٍ «حديث:  -١٣١٨ 
 يمينِه عن يوأَعرابِ تجاهه، وعمر يسارِه، عن بكْرٍ وأَبو فَأَعطَيته، هذه، بِئْرِنا ماءِ من شبته ثُم لَنا، شاةً
 قَالَ فَيمنوا أَلاَ الأَيمنونَ، الأَيمنونَ،: قَالَ ثُم الأَعرابِي فَأَعطَى بكْرٍ أَبو هذَا: عمر قَالَ فَرغَ، فَلَما
سأَن :ةٌ، فَهِينس ةٌ، فَهِينثَلاَثَ س اتر39(»مF1(. 

 خدا ثپيغمبر، ايم نشسته آن در اكنون ما كه اى خانه همين در: گويد سانس«يعني: 
 را آن شير و دوشيديم برايش داشتيم كه را گوسفندى كرد، آب درخواست و آمد، ما پيش

 و ثپيغمبر چپ طرف در سبكر ابو، داديم او به، كرديم مخلوط چاه همين آب با
 از كه وقتى بودند، نشسته راستش طرف در بدوى عرب نفر يك و او جلو در سعمر

 او به را مانده باقى يعنى( است بكر ابو اين:  گفت عمر شد، فارغ مخلوط شير نوشيدن
 سپس داد، بود نشسته راستش طرف در كه بدوى عرب به را آن ثپيغمبر ولى) بده

 كسانى با تقدم حقّ و اند، نشسته راست طرف در كه است كسانى با تقدم حقّ: فرمود
 رعايت را راست طرف تقدم حق باشيد هوشيار بايد ،اند نشسته راست طرف در كه است
 .»باشد مى ثپيغمبر سنتّ از تقدم حق اين رعايت:  گفت بار سه سانس كنيد،
 يمينِه وعن منه، فَشرِب بِقَدحٍ، ،ثالنبِي أُتي: قَالَ ،سسعد بنِ سهلِ«حديث:  -١٣١٩ 

،غُلاَم رغمِ، أَصالأَ الْقَوواخيش نع ،ارِهسا: فَقَالَ يي أْذَنُ غُلاَمي أَتأَنْ ل هيطأُع اخيا: قَالَ الأَشم تكُن 
ري لأُوثلبِفَض كنا، مدا أَحول يسااللهِ ر طَاهفَأَع اه40(»إِيF2(. 

 شيد،نو آن از ثپيغمبر آوردند، ثپيغمبر براى اى پياله: گويد سسعد بن سهل«يعني: 
 بود، نشسته ثپيغمبر راست طرف در بود، كوچكتر حاضرين كليه از كه اى بچه پسر و

                                           
 .استسقى من باب  ٤: الهبة كتاب  ٥١: في البخاري أخرجه -1

 .الشرب في باب  ١: والمساقاة الشرب كتاب  ٤٢: في البخاري أخرجه -2
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 من به آيا! پسر اى:  گفت پيغمبر بودند، نشسته او چپ طرف در پيرمردان و سفيدان ريش
) بود عباس ابن كه( بچه پسر آن ؟ بدهم پيرمردان به  را آب مانده باقى كه دهى مى اجازه
 ترجيح خود بر را كسى شما بركت و فضيلت به رسيدن در هرگز! اخد رسول اى:  گفت
 .»داد او به را آب ثپيغمبر سرانجام، دهم نمى

 داده ليس غذا كاسه و دست انگشتان خوردن غذا از پس است مستحب: 18 باب
 خورده آن كردن تميز از پس و شود برداشته افتاد دست از اى لقمه اگر و شود،
 نمود تميز دستمال با را دست،آن ليسيدن از پيش است مكروه شود،

 حتى يده يمسح فَلاَ أَحدكُم أَكَلَ إِذَا: قَالَ ،ثالنبِي أَنَّ بعباسٍ ابنِ «حديث:  -١٣٢٠
 .)41F1(» يلْعقَها أَو يلْعقَها

 اينكه از قبل خورديد، غذا كه وقت هر:  گفت ثپيغمبر گويد سعباس ابن«يعني: 
 .»نكنيد تميز دستمال با را آن كند تميز شما براى كسى يا كنيد تميز خودرا ستد

 ».غذا كاسه:  قصعه.  ليسيدن:  لعق«

 باشد، داشته همراه نشده دعوت نفر يك و شود دعوت ضيافتى به كسى اگر: 19 باب
  بكند؟ بايد چه

 بگيرد اجازه خود همراه براى دعوت صاحب از است مستحب
 لَه لغلاَمٍ فَقَالَ شعيبٍ، أَبا يكْنى الأَنصارِ، من رجلٌ جاءَ: قَالَ سمسعود أَبِي«حديث:  -١٣٢١

 عرفْت قَد فَإِني خمسة، خامس ،ثالنبِي أَدعو أَنْ أُرِيد فَإِني خمسةً، يكْفي طَعاما لي اجعلْ: قَصابٍ
 تأْذَنَ أَنْ شئْت فَإِنْ تبِعنا، قَد هذَا إِنَّ: ثالنبِي فَقَالَ رجلٌ، معهم فَجاءَ فَدعاهم، عالْجو وجهِه في
،نْ لَهفَأْذ ،إِنْ لَهو ئْتأَنْ ش جِعري عجلْ لاَ،: فَقَالَ رب قَد تنأَذ 42(»لَهF2(. 

 به آمد، بود شعيب ابو اش كنيه كه انصار از نفر يك: گويد سمسعود ابو«يعني: 
 چون، كن تهيه برايم كند نفر پنج كفايت كه را غذايى: گفت بود قصاب كه غلامش

                                           
ها الأصابع لعق باب  ٥٢: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -1  .بالمنديل تمسح أن قبل ومصّ

ام في قيل ما باب  ٢١: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -2 ار اللّحّ  .والجزّ
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 او سيماى از راستى به كنم دعوت است آنان نفر پنجمين پيغمبر) كه نفر پنج( خواهم مى
 نفر يك ولى كرد، دعوت را نفر پنج آن شعيب ابو باشد، مى گرسنه كه دادم تشخيص

 مرد اين:  گفت خانه صاحب به ثپيغمبر، رفت ايشان همراه بود نشده دعوت كه ديگر
 بر برگردد كه بخواهى اگر و بده اجازه او به خواهى مى اگر، است آمده ما همراه هم
 .»بيايد كه دهم مى اجازه او به و گردانم نمى بر را او خير،:  گفت شعيب ابو گردد، مى

 ديگران تواند مى شود، مى دعوت كسى منزل به مهمان عنوان به كه كسى: 20 باب
 ببرد منزل آن به خود با را

.  است راضى كار اين به آن صاحب كه باشد داشته اطمينان كاملاً اينكه شرط به

 .شوند جمع غذا سر بر هم با مهمانان كه است مستحب
 شديدا، خمصا ثبِالنبِي رأَيت خندق،الْ حفر لَما: قَالَ سااللهِ عبد بنِ جابِرِ«حديث:  -١٣٢٢

كَفَأْتي، إِلَى فَانأَترام لْ: فَقُلْته كدنءٌ عيي شفَإِن تأَيولِ رسا ثااللهِ بِرصما خيددش تجرفَأَخ إِلَي 
 وقَطّعتها فَراغي إِلَى فَفَرغَت الشعير وطَحنت حتها،فَذَب داجِن، بهيمةٌ ولَنا شعيرٍ، من صاع فيه جِرابا،

 فَجِئْته معه وبِمن ،ثااللهِ بِرسولِ تفْضحنِي لاَ: فَقَالَت ،ثااللهِ رسولِ إِلَى ولَّيت ثُم برمتها، في
 ونفَر أَنت فَتعالَ عندنا، كَانَ شعيرٍ، من صاعا وطَحنا لَنا، يمةًبه ذَبحنا االلهِ رسولَ يا: فَقُلْت فَساررته؛

كعم احفَص بِيا: فَقَالَ ،ثالنلَ يقِ أَهدنا إِنَّ الْخابِرج قَد عنا، صورس يلاً فَحه ولُ فَقَالَ بِكُمسر 
 الناس، يقْدم ،ثااللهِ رسولُ وجاءَ فَجِئْت، أَجِيءَ حتى عجِينكُم تخبِزنَّ ولاَ ،برمتكُم تنزِلُن لاَ: ثااللهِ

 فيه فَبصق عجِينا، لَه فَأَخرجت قُلْت الَّذي فَعلْت قَد: فَقُلْت وبِك بِك: فَقَالَت امرأَتي جِئْت حتى
كاربو ثُم دما ىإِلَ عنتمرب قصفَب كاربو قَالَ ثُم :عةً ادابِزخ بِزخي، فَلْتعي محاقْدو نم كُمتمرلاَ بو 

 نَّوإِ هي، كَما لَتعطُّ برمتنا وإِنَّ وانحرفُوا، تركُوه حتى أَكَلُوا لقَد بِااللهِ فَأَقْسِم أَلْف وهم تنزِلُوها
 .)43F1(»هو كَما لَيخبز عجِيننا

 حفر) مدينه دور به احزاب جنگ در( خندق كه وقتى: گويد سعبداالله بن جابر« يعني:
 او به، برگشتم منزل در همسرم سوى به، است گرسنه شدت به ثپيغمبر كه ديدم شد مى

 انبانى هم زنم، تاس گرسنه بسيار كه ديدم را ثپيغمبر راستى به دارى؟ چيزى آيا:  گفتم

                                           
 .الأحزاب وهي الخندق غزوة باب  ٢٩: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -1
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، بريدم سر را آن داشتيم خانه در را اى بزغاله يا برهّ بود، آن در جو صاع يك كه آورد
 فارغ گوشتش كردن پاره و حيوان آن بريدن سر از من تا كرد، آرد را جو آن هم همسرم

 سوى به، ريختم ديك در را گوشتها تكّه و شد، فارغ جو آن كردن آرد از هم زنم شدم
 تعداد و(، نكن شرمنده همراهانش و پيغمبر پيش مرا:   گفت همسرم، برگشتم خدا رسول

 به، رفتم ثپيغمبر نزد به هم من) بنمايد را آنان كفايت غذا كه باشد، اى اندازه به مدعوين
 را جو) كيلو سه( صاع يك و ايم بريده سر را اى برهّ ما! خدا رسول اى:  گفتم او به آهسته

 بلند صداى با ثپيغمبر بياور، تشريف خواهى مى كه نفرى چند با ماش، ايم كرده آرد
 بيائيد، آنجا به زودتر هرچه، كرده تهيه سورى و دعوت جابر!  خندق اهل اى: فرمود
 هم را خمير و نياوريد پايين آتش روى از را خودتان ديك، آيم مى من تا:  گفت ثپيغمبر

 آمدن به شروع هم اصحاب رسيد، آنجا هب هم ثپيغمبر، برگشتم منزل به نكنيد، نان
 همه اين چرا( كند چه و كند چه را شما خدا:  گفت، رفتم زنم پيش كه وقتى كردند،

 به را شما سخنان:  گفتم) ؟ ساختى شرمنده پيغمبر پيش مرا و اى كرده دعوت را مردم
، ريخت تف آن در ثپيغمبر و آورد، ثپيغمبر براى را خمير مقدار زنم، گفتم ثپيغمبر

 آن در و رفت گوشت ديك سوى به ثپيغمبر سپس، انداخت بركت خمير آن در خداوند
 پز نان يك:  گفت ثپيغمبر آنگاه، انداخت بركت ديك آن در خداوند، ريخت تف هم

 نياوريد، پايين اجاق روى از را آن كنيد، خالى غذا ديك از كاسه با بپزد، نان تا كنيد صدا
 تا خوردند، غذا اين از آنان همه بخدا قسم بودند، نفر هزار تجمعي تعداد: گويد جابر
 شد مى نان سابق مثل ما خمير و بود لبريز و پر ما ديك هنوز برگشتند، و شدند سير همه

 .»بود نشده كم و
 برداشتن و كردن خشك از بعد كه است حيوان پوست:  جراب. برگشتم: انكفأت«

 حبوبات ظرف عنوان به و شود مى دوخته هم با آن اطراف كردنش سفيد و آن موهاى
 كوچك بزغاله يا برهّ است بهيمه تصغير: مية. دارد نام انبان كه گيرد مى قرار استفاده مورد
: برمة. رود نمى صحرا به و شود، مى داده پرورش منزل در كه است حيوانى: داجن.  است
 .»گفتم او به مخفيانه: ساررته. سنگى ديك
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 رسولِ صوت سمعت لَقَد: سلَيمٍ لأُم طَلْحة أَبو قَالَ: قَالَ سمالك بنِ أَنسٍ«حديث:  -١٣٢٣
 ثُم شعيرٍ، من أَقْراصا فَأَخرجت نعم: قَالَت شيءٍ من عندك فَهلْ الْجوع، فيه أَعرِف ضعيفًا، ثااللهِ

تجرا أَخارما، خفَلَ لَهفَّت بزالْخ ،هضعبِب ثُم هستد تحي تدنِي يلاَثَتو هضعبِب نِي ثُملَتسولِ إِلَى أَرسر 
 لي فَقَالَ علَيهِم فَقُمت الناس، ومعه الْمسجِد، في ثااللهِ رسولَ فَوجدت بِه، فَذَهبت: قَالَ ثااللهِ

 معه لمن ،ثااللهِ رسولُ فَقَالَ نعم: فَقُلْت بِطَعامٍ: قَالَ نعم: فَقُلْت طَلْحةَ أَبو سلَكآر: ثااللهِ رسولُ
 اءَج قَد سلَيمٍ أُم يا: طَلْحةَ أَبو فَقَالَ فَأَخبرته طَلْحةَ أَبا جِئْت حتى أَيديهِم بينِ وانطَلَقْت فَانطَلَق قُوموا
 لَقي حتى طَلْحةَ أَبو فَانطَلَق أَعلَم ورسولُه االلهُ: فَقَالَت نطْعمهم، ما عندنا لَيس بِالناسِ، ثااللهِ رسولُ
 عندك ما لَيمٍس أُم يا هلُمي: ثااللهِ رسولُ فَقَالَ معه طَلْحةَ وأَبو ثااللهِ رسولُ فَأَقْبلَ ،ثااللهِ رسولَ
تفَأَت كزِ، بِذلالْخب رفَأَم ولُ بِهسثااللهِ ر ،فَفُت ترصعو مٍ أُملَيكَّةً سع هتمفَأَد ولُ قَالَ ثُمسثااللهِ ر 

يها فاءَ مقُولَ أَنْ االلهُ شي ائْذَنْ: قَالَ ثُم ةرشعنَ لفَأَذ ،مفَأَكَلُوا لَه ىحوا تبِعش وا ثُمجرخ ائْذَنْ: قَالَ ثُم 
ةرشعنَ لفَأَذ مى فَأَكَلُوا لَهتوا حبِعش وا ثُمجرخ ائْذَنْ: قَالَ ثُم ةرشعنَ لفَأَذ مى فَأَكَلُوا لَهتوا حبِعش ثُم 
 .)44F1(»رجلاً ثَمانونَ أَو سبعونَ والْقَوم وشبِعوا، كُلُّهم ومالْقَ فَأَكَلَ لعشرة ائْذَنْ: قَالَ ثُم خرجوا

 ضعيف صدايش ثپيغمبر كه ديدم:  گفت سليم ام به طلحه ابو: گويد سانس«يعني: 
 غذا، بلى: گفت سليم ام دارى؟ غذا شما آيا، است گرسنه كه كردم احساس است شده

 يك با را نانها و آورد را خود روپوش سپس آورد، رونبي را جو نان چندتا سليم ام، هست
 به را روپوشش ديگر طرف و داد، قرار بغلم زير در را آنها و پوشانيد روپوشش طرف

 بود مسجد در كه ثپيغمبر براى را آن فرستاد، ثپيغمبر پيش مرا سپس، بست سرم دور
 را شما طلحه ابو:  گفت ثپيغمبر، ايستادم ايشان نزد، بردم بودند او با هم نفرى چند و

 افرادى به ثپيغمبر، بلى:  گفتم اى؟ آورده خود با غذا:  فرمود، بلى: گفتم است؟ فرستاده
، افتادم راه به ايشان همراه منهم افتاد، راه به ثپيغمبر شويد، بلند:  گفت بودند او با كه
 ابو، دادم برخ او به را ثپيغمبر آمدن، رسيدم سطلحه ابو به زودتر، كردم عجله من

 آنان براى كافى غذاى هم ما آيند، مى جماعتى با دارد ثپيغمبر:  گفت سليم ام به طلحه
 بدون پيغمبر حتمآ( دانند مى بهتر همه از خدا رسول و خدا: گفت سليم ام، نداريم

 آورد، تشريف ثپيغمبر رسيد، ثپيغمبر حضور به تا رفت سطلحه ابو) آيد نمى حكمت

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -1  .الإسلام في النّبوّ
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 نانهاى آن هم سليم ام بياور، دارى هرچه!  سليم ام اى: فرمود بود، او همراه نيز طلحه ابو
 خالى را روغن ظرف سليم ام كردند، خرد را آنها تا داد دستور ثپيغمبر آورد، را جوين

 بود خدا خواست كه جايى تا ثپيغمبر آورد، خوراكى عنوان به را موجود روغن و كرد
 اجازه نفر ده به بخورند، نان بيايند بدهيد اجازه نفر ده به :فرمود سپس خواند، دعا آن بر

 به: فرمود ثپيغمبر آنگاه رفتند، بيرون سپس خوردند، را غذا شدند، سير تا آمدند دادند
 خوردند را غذا شدند سير تا آمدند، دادند، اجازه ديگر نفر ده به بدهيد، اجازه ديگر نفر ده
 غذا آمدند، همه بودند كه نفر هشتاد يا هفتاد تا نفر هد نفر ده همينطور رفتند، بيرون و

 .»شدند سير همه و خوردند

 كدو خوردن بودن مستحب و سوپ و آبگوشت خوردن بودن جايز: 21 باب
 هر بدهند همديگر به را خود سهم خورند، مى غذا هم با كه كسانى است مستحب

 دباش راضى صاحبخانه اينكه بشرط باشند، هم مهمان كه چند
 أَنس قَالَ صنعه لطَعامٍ ثااللهِ رسولَ دعا خياطًا إِنَّ: قَالَ ،سمالك بنِ أَنسٍ«حديث:  -١٣٢٤ 

نب كالم :تبفَذَه عولِ مسإِلَى ،ثااللهِ ر كامِ، ذَلالطَّع بولِ إِلَى فَقَرسا ،ثااللهِ رزبقًا خرمو يهف 
 من الدباءَ أُحب أَزلْ فَلَم: قَالَ الْقَصعة حوالَيِ من الدباءَ يتتبع ،ثالنبِي فَرأَيت يدوقَد دباءٌ

ذئمو45(»يF1(. 
 تهيه كه غذايى صرف براى را ثپيغمبر خياط نفر يك: گويد مالك بن سانس«يعني: 

 و نان خياط آن، رفتم آنجا به ثمبرپيغ همراه منهم: گويد انس كرد، دعوت بود كرده
 پيدا دنبال به ثپيغمبر كه ديدم، داشت گوشت و كدو كه آورد ثپيغمبر براى سوپى
 ببعد روز آن از منهم) آيد مى خوشش كدو از و( باشد، مى غذا كاسه در كدوها كردن

 .»شدم مند علاقه كدو به هميشه
 ».است دراز و باريك گوشت تكّه: قديد. كدو: دباء«
 

                                           
 .الخياط ذكر باب  ٣٠: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -1
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 تر خرماى با خيار خوردن: 23 باب
 الرطَب يأْكُلُ ثالنبِي رأَيت: قَالَ طَالبٍ، أَبِي بنِ جعفَرِ بنِ االلهِ عبد«حديث:  -١٣٢٥ 

 .)46F1(»بالْقثَّاءِ
 با را تر خرماى ثپيغمبر كه ديدم: گويد سطالب ابى بن جعفر بن عبداالله«يعني: 

 .»خورد مى خيار

 چيز هر يا و خرما دانه دو است ممنوع خورد مى غذا جماعتى با كسى تىوق: 25 باب
 رفقايش اجازه با مگر دهد قرار لقمه يك در را ديگر

 سنةٌ، فَأَصابنا الْعراقِ، أَهلِ بعضِ في بِالْمدينة كُنا جبلَةَ، عن بعمر ابنِ«حديث:  -١٣٢٦
 إِلاَّ الإِقْران، عنِ نهى ،ثااللهِ رسولَ إِنَّ: فَيقُولُ بِنا، يمر عمر ابن فَكَانَ التمر زقُناير الزبيرِ ابن فَكَانَ

 .)47F2(»أَخاه منكُم الرجلُ يستأْذنَ أَنْ
 و قحطى دچار مردم، بوديم مدينه در عراقيها از جماعتى با ما: گويد سجبله«يعني: 

 آمد و رفت ما ميان در هم عمر ابن داد، مى خرما ما به غذا عنوان به زبير ابن بودند، گرانى
.  است كرده نهى لقمه يك در خرما دو دادن قرار از ثخدا رسول: گفت مى و كرد مى

 .»دهد اجازه او به رفيقش اينكه مگر

 مدينه خرماى بركت و فضيلت: 27 باب
 تمرات سبع تصبح من: يقُولُ ،ثااللهِ سولَر سمعت: قَالَ ،سسعد «حديث:  -١٣٢٧ 

 .)48F3(»سحر ولاَ سم الْيوم، ذَلك يضره، لَم عجوةً
 خرما دانه هفت صبحانه كس هر: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سسعد«يعني: 

 .»برساند يانىز او به تواند نمى سحرى و سم هيچ روز آن بخورد) مدينه عجوه( نوع از
 .»باشد مى درشت هايش دانه، خوب است خرمائى: عجوه«

                                           
طب باب  ٣٩: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -1  .بالقثاء الرُّ
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 آن با چشم مداواى و قارچ بركت و فضيلت: 28 باب
 شفَاءٌ وماؤها الْمن، من الْكَمأَةُ: ثااللهِ رسولُ: قَالَ: قَالَ ،سزيد بنِ سعيد «حديث:  -١٣٢٨

 .)49F1(»للْعينِ
 است منّ مانند) شما براى( قارچ:  گفت ثپيغمبر: گويد سزيد بن سعيد«يعني:  

 .»چشم براى است شفا آن آب و) اسرائيل بنى براى(
»ه:  منبراى درختها از بعضى برگ بر گرما هنگام به كه، شكرى و شيرين است اى ماد 
 آن از و آوردند مى دست به را نعمت اين آسانى به آنها و شد مى ظاهر اسرائيل بنى

 دست به كشيدن زحمت و تخم و زرع و كشت بدون هم قارچ و كردند، مى هاستفاد
 ».لذيذ بسيار است طعامى و آيد مى

 اراك درخت رسيده ثمر بركت: 29 باب
 رسولَ وإِنَّ الْكَباثَ، نجنِي ،ثااللهِ رسولِ مع كنا: قَالَ ،سااللهِ عبد بنِ جابِرِ«حديث:  -١٣٢٩

 وقَد إِلاَّ نبِي من وهلْ: قَالَ الْغنم ترعى أَكُنت: قَالُوا أَطْيبه فَإِنه منه، بِالأَسود لَيكُمع: قَالَ ،ثااللهِ
 .)50F2(»رعاها

: فرمود، چيديم مى را اراك درخت ميوه ثپيغمبر با: گويد سعبداالله بن جابر«يعني: 
 لذيذترند، چون بچينيد،) اند رسيده خوبى به و( اند شده سياه كه آنهايى باشيد هوشيار

 مگر: فرمود) ؟ دارى آشنايى مسائل اين به كه( اى؟ بوده گوسفند چوپان شما مگر: گفتند
 .»!باشد؟ نبوده چوپان كه بوده پيغمبرى هيچ

 خانواده افراد و خود بر آن دادن ترجيح و مهمان به احترام: 32 باب
 إِلاَّ معنا ما: فَقُلْن نِسائه، إِلَى فَبعثَ ،ثالنبِي أَتى رجلاً أَنَّ ،سهريرةَ أَبِي«حديث:  -١٣٣٠ 

                                           
 + :تعالى قوله باب  ٤: البقرة سورة  ٢: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1           

          ..._ ] :٥٧البقرة.[ 
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 امرأَته إِلَى بِه فَانطَلَق أَنا: الأَنصارِ من رجلٌ فَقَالَ هذَا يضيف أَو يضم من ثااللهِ رسولُ فَقَالَ الْماءُ،
 وأَصبِحي طَعامك، هيء: فَقَالَ صبيانِي قُوت إِلاَّ عندنا ما: فَقَالَت ثااللهِ سولِر ضيف أَكْرِمي: فَقَالَ

،كاجري سمونو كانيبوا إِذَا صاداءً أَرشع أَتيا، فَههامطَع تحبأَصا، وهاجرس تمونا؛ وهانيبص ثُم 
تقَام اكَأَنه حلصا، تهاجرس ،هلاَ فَأَطْفَأَتعفَج انِهرِيا يمهأَن أْكُلاَنا ياتنِ فَبيا طَاوِيفَلَم حبا أَصإِلَى غَد 

+: لأااللهُ فَأَنزلَ فعالكُما من عجِب أَو اللَّيلَةَ االلهُ ضحك: فَقَالَ ،ثااللهِ رسولِ     

                           _ 

 .)51F1(»]9[الحشر: 
 نزد به را كسى ثپيغمبر شد، ثپيغمبر مهمان نفر يك: گويد سابوهريره«يعني: 

، نداريم ديگرى يزچ آب جز: گفتند همه خير، يا دارند طعامى بداند تا فرستاد زنانش
 يك) كند مى مهمانى يا( برد مى خود با را مهمان اين كسى چه: گفت جماعت به پيغمبر

 زنش به برد، خانه به خود با را مهمان آن، كنم مى مهمان را او من: گفت انصارى نفر
 به:  گفت زن آن) كن آماده او براى خوبى غذاى(، كن احترام خدا رسول مهمان به:  گفت

 را چراغ و، كن آماده را طعام اين:  گفت شوهرش، نداريم ديگرى چيز ها بچه اىغذ جز
 كرد، آماده را غذايش زن آن بخوابان، را آنان بخورند غذا ها بچه اينكه از قبل بنما، روشن
 را چراغ شمع خواهد مى اينكه بهانه به شد بلند خواباند، هارا ساخت،بچه روشن را چراغ

 چنين هردو وشوهر زن اين) آوردند كه غذارا( نمود، خاموش را آن نمايد تر روشن
 گرسنه شب و نخوردند، هيچ ولى خورند مى غذا مهمانشان با هم ايشان كه وانمودكردند

 از امشب خداوند:  گفت ثپيغمبر رفتند، ثپيغمبر حضور به كه صبح فردا خوابيدند،
 نازل حشر سوره 9 آيه مورد ينا در بود، راضى و خشنود بسيار مهمان اين با شما رفتار
 را ديگران خود، وناراحتى گرسنگى باوجود كه هستند كسانى مؤمنان« :فرمايد مى كه شد

 همانا نمايند، محفوظ خود نفس بخل از را خود كه كسانى دهند، مى ترجيح برخود

                                           
+ ببا  ١٠: الأنصار مناقب كتاب  ٦٣: في البخاري أخرجه -1              

  ..._ 
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 .»)رستگارند
 فَقَالَ ومائَةً ثَلاَثين ثالنبِي عم كُنا: قَالَ بكْرٍ، أَبِي بنِ الرحمنِ عبد«حديث:  -١٣٣١ 
بِيلْ: ثالنه عم دأَح كُمنم امفَإِذَا طَع علٍ مجر اعص نامٍ مطَع أَو هوحن جِنفَع اءَ ثُملٌ ججر رِكشم 

 منه فَاشترى بيع بلْ لاَ،: قَالَ هبةً أَم: قَالَ أَو طيةًع أَم بيعا: ثالنبِي فَقَالَ يسوقُها بِغنمٍ طَوِيلٌ مشعانٌّ
 حز قَد إِلاَّ والْمائَة الثَّلاثين في ما االلهِ وايم يشوى، أَنْ الْبطْنِ بِسواد ثالنبِي وأَمر فَصنِعت، شاةً،
بِيثالن ةً لَهزح نم ادوطْ سا،با كَانَ إِنْ نِهداها شطَاهأَع ،اهإِنْ إِيا كَانَ وبأَ غَائبخ ،لَ لَهعا فَجهنم 

 .)52F1(»قَالَ كَما أو الْبعيرِ علَى فَحملْناه الْقَصعتان فَفَضلَت وشبِعنا أَجمعونَ، فَأَكَلُوا قَصعتينِ
 ثپيغمبر، بوديم ثپيغمبر با نفر صدوسى: گويد سابوبكر پسر عبدالرحمن«يعني: 

) كيلو سه( صاع يك اندازه به نفر يك كه ديدم دارد؟ همراه غذايى شما از هيچيك:  گفت
 و موى ژوليده مشرك مرد يك سپس درآوردند، خمير صورت به را آن دارد، همراه طعام
 ما به را گوسفندى ششبخ با يا فروش با يا:  گفت پيغمبر آمد، گوسفندى گله با قد بلند
 شد، بريده سر گوسفند خريد، او از را گوسفندى، دهم مى فروش با: گفت مرد آن، بده

 نفر صدوسى اين بين در خدا به قسم كنند، كباب را آن سياه جگر تا داد دستور ثپيغمبر
 ايشان سهم بودند، حاضر كه كسانى ندهد، او به را جگر تكّه يك ثپيغمبر كه نبود كسى

 و داد، قرار كاسه دو در را طعام اين، داشت مى نگه آنان براى را غائبين سهم و داد مى را
 مزبور كاسه دو در اضافى غذاى هنوز، شديم سير، خورديم آن از نفر يكصدوسى تمام
 .»داديم قرار شتر بر را آن بود، مانده باقى
 ».بود بلند و ژوليده سرش موهاى يعنى:  مشعان«

 وأَنَّ فُقَراءَ، أُناسا كَانوا الصفَّة أَصحاب أَنَّ: سبكْرٍ أَبِي بنِ الرحمنِ بدع «حديث:  -١٣٣٢
بِيقَالَ ثالن :نكَانَ م هدنع امنِ طَعياثْن بذْهفَلْي ،ثإِنْ بِثَالو عبأَر سامفَخ أَو سادأَنَّ سا وكْرٍ أَبب 
 أَبِي بيت وبين بيننا وخادم وامرأَتي وأُمي، وأَبِي أَنا فَهو: قَالَ بِعشرة، ثالنبِي فَانطَلَق ة،بِثَلاَثَ جاءَ
 تعشى تىح فَلَبِثَ رجع ثُم الْعشاءُ، صلِّيت حيثُ لَبِثَ ثُم ،ثالنبِي عند تعشى بكْرٍ أَبا وإِنَّ بكْرٍ

بِياءَ ،ثالنفَج دعا بضى مم نلِ ما اللَّياءَ مااللهُ ش قَالَت لَه هأَترا: اممو كسبح نع ،كافيأَض أَو 
قَالَت :كفيقَالَ ض :ا أَوم يهِمتيشع ا: قَالَتوى أَبتجِي، حت وا قَدرِضا عوقَال فَأَب :تبا فَذَهأَن 

                                           
 .المشركين من الهدية قبول باب  ٢٨: الهبة كتاب  ٥١: في البخاري أخرجه -1
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أْتبتا: فَقَالَ فَاخي ثَرغُن عدفَج بسقَالَ ونِيئًا لاَ كُلُوا،: وااللهِ: فَقَالَ هه لاَ وما أَطْعدأَب مايا االلهِ وا مكُن 
 قَبلَ كَانت مما أَكْثَر وصارت شبِعوا، حتى يعنِي: قَالَ منها، أَكْثَر أَسفَلها من ربا إِلاَّ لُقْمة من نأْخذُ
كذَل ظَرا فَنهو إِلَيكْرٍ أَبفَإِذَا ب يا هكَم يه أَو ا أَكْثَرهنفَقَالَ م هأَترما: لاي تنِي أُخاسٍ برا فهذَا م 
لاَ،: قَالَت ةقُرنِي ويع الآنَ لَهِي ا أَكْثَرهنلَ مقَب كذَل بِثَلاَث اترا فَأَكَلَ مهنو مكْرٍ، أَبقَالَ با: ومإِن 
 وكَانَ عنده فَأَصبحت ثالنبِي إِلَى حملَها ثُم لُقْمةً منها أَكَلَ ثُم يمينه يعنِي الشيطَان، من ذَلك كَانَ
 مع كَم أَعلَم االلهُ أُناس، منهم رجلٍ كُلِّ مع رجلاً، عشر اثْنا فَفَرقَنا الأَجلُ فَمضى دعقْ قَومٍ وبين بيننا
 .)53F1(»قَالَ كَما أَو أَجمعونَ، منها فَأَكَلُوا رجلٍ كُلِّ

 ثپيغمبر فقير، بودند جماعتى صفه اصحاب: گويد سابوبكر پسر عبدالرحمن«يعني: 
 كس هر ببرد، خود با) صفه اصحاب از( را سوم نفر دارد، نفر دو طعام كس هر: رمودف

 سه بكر ابو ببرد، منزل به خود با را) آنان از( نفر ششمين يا پنجمين دارد، نفر چهار طعام
 بودند عبارت ما خانواده افراد برد، خود با را نفر ده ثپيغمبر آورد، خانه به خود با را نفر
 ابو) پدرم( اما، پدرم و ما خانه بين مشترك خدمتكار يك و زنم و مادر و درپ و من از

 منزل به و خواند ثپيغمبر با را عشاء نماز تا نشست و خورد شام ثپيغمبر نزد بكر
 آمد، خانه به وقتى نمود، صرف را شام همث پيغمبر اينكه تا نشست و برگشت ثپيغمبر

 و آمدى دير قدر اين چرا:  گفت او به زنش د،بو گذشته شب از چقدر كه داند مى خدا
:  گفت زنش! اى؟ نداده شام ايشان به مگر: گفت سابوبكر كردى؟ معطلّ را مهمانهايت

 كردند، خوددارى آن خوردن از ولى، آورديم را شام، بيايى شما تا ندادند اجازه مهمانها
 و كرد صدا مرا، بودم دهكر پنهان را خود) كر ابو عصبانيت ترس از: (گويد) عبدالرحمن(

 مهمانها از چرا كه: (گفت ناسزا من به شود، خرد پايت و دست! نادان تنبل اى: گفت
 را شام: گفت كرد، مهمانها به رو ابوبكر سپس) ام نداده آنان به را شام و ام نكرده پذيرايى
) بود نىعصبا كه( سبكر ابو، نيست گوارائى شام است افتاده تأخير به چون ولى بخوريد،

 غذا به شروع كه وقتى :گويد عبدالرحمن(، خورم نمى شام اين از من: گفت و خورد قسم
 شد، مى پر آن جاى اينكه مگر داشتيم نمى بر را اى لقمه هيچ خدا به قسم) كرديم خوردن
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 آن از كه بود وقتى از بيشتر غذا كه ديديم شدند، سير همه اينكه تا گرديد، مى بيشتر غذا و
، است شده بيشتر بلكه است باقى خود حالت به غذا كه ديد سبكر ابو، بورديم نخورده

 حالت در( زنش! چيست؟ موضوع اين! فراس پسران خواهر اى:  گفت و كرد زنش به رو
 كه است زمانى از بيشتر برابر سه الآن غذا اين چشمم نور به قسم: گفت) شادى و تعجب

 كه قسمى:  گفت و كرد آن خوردن به شروع بكر ابو آنگاه بودند، نخورده چيزى آن از
 خورد، غذا آن از را لقمه يك و بود، شيطان از) خورم نمى غذا اين از گفتم و( خوردم

 ما بين در ماند، باقى ثپيغمبر پيش صبح تا غذا اين برد، ثپيغمبر براى را آن بعدآ
 كه، داشت وجود گريكدي به تعرّض عدم داد قرار) كافران از( جماعتى با) مسلمانان(

 از نفر دوازده بودند، آمده مدينه به آن تجديد براى كافران و( بود شده منقضى آن مدت
 خدا كه، داشت همراه را نفر چندين مسئولى هر و، كرديم جدا مسئول عنوان به را آنان
 .»)خوردند غذا اين از نيز افراد اين تمام داشتند، همراه نفر چند آنان از يك هر داند مى

 آخر در نبودند، مسكنى و منزل داراى مدينه در كه مهاجرين فقراى: صفه أصحاب«
 داشتند، سكونت آنجا در و بودند كرده درست آنان براى) صفه( سكويى پيغمبر مسجد

 ».خورد را شام:  تعشىّ. دارند نام صفه اصحاب

 براى نفر دو طعام اينكه و، كم غذاى در كمك و بخشش فضيلت و بركت: 33 باب
 ...و كند مى كفايت نفر سه

 الثَّلاثَة، كَافي الاثْنينِ طَعام: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ أَنه ،سهريرةَ أَبِي«حديث:  -١٣٣٣ 
امطَعو ي الثَّلاَثَةكَاف ةعب54(»الأَرF1(. 

 كند، مى مه را نفر سه كفايت نفر دو طعام:  گفت ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»نمايد مى كفايت نيز نفر چهار براى نفر سه غذاى و
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 زود و دارد معده يك كه است كسى مثل است قانع چون باايمان انسان: 34 باب
 معده هفت كه است اين مانند است طمعكار و حريص چون كافر ولى شود، مى سير

 شود نمى سير هرگز كه باشد داشته
 واحد، معى في يأْكُلُ الْمؤمن إِنَّ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ بعمر ابنِ«حديث:   -١٣٣٤ 
 .)55F1(»أَمعاءٍ سبعة في يأْكُلُ الْمنافق أَوِ الْكَافر وإِنَّ

 خورد، مى غذا معده يك با، باايمان انسان:  گفت ثپيغمبر: گويد سعمر ابن« يعني:
 داراى منافق يا كافر ولى ،)گردد مى سير زود و دندار جوش و حرص و است قانع يعنى(

 .»باشد مى معده هفت
 قناعت چيزى هيچ به و هستند، شديدى حرص و طمع داراى منافق و كافر يعنى(
 ).باشند داشته معده هفت كه است اين مانند كنند نمى

 قَليلاً؛ أَكْلاً يأْكُلُ فَكَانَ لَمفَأَس كَثيرا، يأْكلُ كَانَ رجلاً أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  -١٣٣٥
رفَذُك كذَل بِيلنإِنَّ: فَقَالَ ،ثل نمؤأْكُلُ الْمي يى فعم ،داحو رالْكَافأْكُلُ وي يف ةعباءٍ سع56(»أَمF2(. 

 همينكه و بود، پرخور شود مسلمان اينكه از قبل نفر يك: گويد سهريره ابو«يعني: 
 مسلمان: فرمود گفتند، ثپيغمبر براى را موضوع اين خورد، مى كمترى غذاى شد نمسلما

 .»خورد مى غذا معده هفت با كافر ولى خورد، مى غذا معده يك با

 گرفت نمى ايراد غذا از پيغمبر: 35 باب
 وإِلاَّ أَكَلَه، هاهاشت إِن قَطُّ، طَعاما ثالنبِي عاب ما: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي «حديث:  -١٣٣٦ 
كُهر57(»تF3(. 

 نسبت اگر گرفت، ايرادنمى غذايى هيچ از ثپيغمبر هرگز :گويد سابوهريره« ـ 1336
 .»كرد مى ترك را آن داشت نمى رغبت اگر و خورد، مى داشت مى رغبت آن به
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 آلات زينت و لباس به مربوط مسائل درباره :وهفتم سى فصل

 زن و مرد براى غيره و خوردن آب براى نقره و طلا هاىظرف از استفاده: 1 باب 
 است حرام
 في يشرب الَّذي: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ ،ثالنبِي زوجِ لسلَمةَ أُم«حديث:  -١٣٣٧ 
 .)58F1(»جهنم نار بطْنِه في يجرجِر إِنما الْفضة إِناءِ

 ظرف از كه كسى:  گفت ثپيغمبر: گويد ثيغمبرپ همسر لسلمه ام« ـ 1337
 .»دهد مى قرار خود درون در را جهنم آتش بنوشد، آب نقره

 لباس طلا انگشتر و است، حرام زن و مرد براى نقره و طلا ظرفهاى از استفاده: 2 باب
 به كه حريرى مقدار و هستند، حلال زن براى ولى باشند، مى حرام مرد براى حرير

 بيشتر انگشت چهار از آن اندازه اينكه بشرط باشد مى مرد لباس در نقش صورت
 است بلامانع نباشد،

 بِعيادة أَمرنا: سبعِ عن ونهانا بِسبعٍ ،ثااللهِ رسولُ أَمرنا: قَالَ ،سالْبراءِ«حديث:  -١٣٣٨
 الْمظْلُومِ، ونصرِ السلاَمِ، وإِفْشاءِ الداعي، إِجابةو الْعاطسِ، وتشميت الْجِنازة، واتباعِ الْمرِيضِ،

 وعنِ الْفضة، آنِية: قَالَ أَو الْفضة، في الشربِ وعنِ الذَّهبِ، خواتيمِ عن ونهانا الْمقْسِمِ؛ وإِبرارِ
 .)59F2(»والإِستبرقِ والديباجِ الْحرِيرِ لُبسِ وعن والْقَسي، الْمياثرِ

 و، است داده دستور ما به چيز هفت دادن انجام به ثخدا رسول: گويد سبراء«يعني: 
) االله يرحمك( گفتن، جنازه تشييع، مريض از عيادت به، است كرده منع را ما چيز هفت از
 بر مسلا به دادن عموميت عروسى، مجلس در دعوت قبول كند، مى عطسه كه كسى به

 خورده قسم آن بر كه كارى دادن انجام و، مظلوم انسان به كردن كمك آشنا، غير و آشنا
 و طلا، انگشتر از. است داده دستور ما به) نباشد حرام يا مكروه اينكه بشرط( باشد، شده

                                           
ة آنية باب  ٢٨: الأشربة كتاب  ٧٤ :في البخاري أخرجه -1  .الفضّ

ة آنية باب  ٢٨: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -2  .الفضّ
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 از مخلوط كه لباسى از، زين تشك براى حرير روپوش از و، نقره ظرف در آب نوشيدن
 كرده منع را ما باشد نازك چه و ضخيم چه حرير لباس پوشيدن از د،باش حرير و كتان
 .»است
 اى پارچه:   قسي. باشد حرير از كه است زين روپوش معنى به است ميثره جمع: مياثر«
.  است ضخيم و كلفت حرير:  ديباج. باشد شده درست مخلوط ابريشم و پنبه از كه است

 ».است نازك حرير:  استبرق
 فَاستسقَى، حذَيفَةَ، عند كَانوا أَنهم لَيلَى، أَبِي بنِ الرحمنِ عبد عن حذَيفَةَ« حديث: -١٣٣٩

قَاهفَس يوسجا مفَلَم عضو حي الْقَدف هدي اهمر ،قَالَ بِهلاَ: وي لَوأَن هتيهن رغَي ةرلاَ منِ ويترم هكَأَن 
 آنِية في تشربوا ولاَ الديباج ولاَ الْحرِير تلْبسوا لاَ يقُولُ ثالنبِي سمعت ولكني هذَا أَفْعلْ لَم يقُولُ

 .)60F1(»الآخرة في ولَنا الدنيا في لَهم فَإِنها صحافها، في تأْكُلُوا ولاَ والفضة، الذَّهبِ
 يك كرد، آب درخواست، بودم حذيفه پيش: گويد سليلى ابى بن عبدالرحمن«يعني: 

 داد پس او به آنرا حذيفه داد، حذيفه به را پياله كه وقتى آورد، آب برايش مجوسى نفر
 در آب خوردن از( را ما ثپيغمبر بار چندين اگر:  گفت ،)بود نقره يا طلا از پياله چون(

 ثپيامبر كه شنيدم ولى، گردانيدم برنمى او به را آن من كرد، نمى منع) نقره و طلا ظرف
 و طلا كاسه در ننوشيد، آب نقره و طلا ظرف در نپوشيد، ديباج و حرير لباس:  گفت مى

 ما مخصوص قيامت در، است كافران مال دنيا در نقره و طلا حرير، نخوريد، غذا نقره
 .»باشد مى مسلمانان

 بابِ عند سيراءَ حلَّةَ رأَى الْخطَّابِ بن عمر أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد«حديث:  -١٣٤٠ 
،جِدسا: فَقَالَ الْمولَ يسلَوِ االلهِ ر تيرتاش ها هذهتفَلَبِس موي ةعمالْج فْدلْولوا إِذَا ومقَد كلَيفَقَالَ ع 

 فَأَعطَى حلَلٌ منها ،ثااللهِ رسولَ جاءَت ثُم الآخرة في لَه خلاَق لاَ من هذه يلْبس إِنما: ثااللهِ رسولُ
رمع نطَّابِ ابا سالْخهنلَّةً مفَقَالَ ح رما: عولَ يسا، االلهِ رهنِيتوكَس قَدو ي قُلْتف لَّةح طَارِدا عم 
ولُ قَالَ قُلْتسي ثااللهِ رإِن ا لَمكَها أَكْسهسلْبتا لاهفَكَس رمع نطَّابِ با ،سالْخأَخ ،كَّةَ، لَهبِم 

                                           
ض إناء في الأكل باب  ٢٩: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -1  .مفضّ
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 .)61F1(»مشرِكًا
 ديد، مسجد در نزد را حريرى عباى خطاب بن عمر: گويد عمر بن عبداالله«يعني: 

 با كه روزهايى و جمعه روزهاى در و خريديد، مى را آن كاش! خدا رسول اى:  گفت
 اين كسانى:   گفت ثپيغمبر پوشيديد، مى را آن داريد، ملاقات ديگر ملتّهاى نماينده

 حرير عباى چندتا مدتى از بعد باشند، نداشته قيامت در سهمى هيچ كه پوشند مى را لباس
 چطور:  گفت ثپيغمبر به عمر داد، عمر به را آنها از يكى ثپيغمبر آوردند، پيغمبر براى

 پسر حاجب پسر( عطارد حرير عباى مورد در دانم مى كه حالى در، دهى مى من به را آن
 تو به را آن من:  گفت پيغمبر ،)نمودى تحريم آنرا پوشيدن يعنى( ؟ گفتى چه) زراره
 .»بخشيد بود، مشرك كه مكّه در برادرش به را آن عمر بعدآ.  بپوشى آنرا كه ندادم

 فَرقَد، بنِ عتبةَ مع عمر كتاب أَتانا: قَالَ النهدي، انَعثْم أَبِي عن سعمر«حديث:   -١٣٤١
: قَالَ الإِبهام، تليان اللَّتينِ بِإِصبعيه وأَشار هكَذَا؛ إِلاَّ الْحرِيرِ عنِ نهى ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ بِأَذْربِيجانَ،

 .)62F2(»علاَمالأَ يعنِي أَنه علمنا، فيما
 آذربايجان در فرقد ابن عتبه وسيله به عمر از اى نامه: گويد سنهدى ابوعثمان«يعني: 

 به اينكه مگر، است نموده منع حرير پوشيدن از را ما پيغمبر: بود نوشته كه رسيد، ما به
 ددا نشان انگشتانش با و كرد، اشاره خود وسطى و سبابه انگشت دو با و باشد، اندازه اين
 كار به لباس حاشيه و نقش منظور به و باشد، انگشت دو اندازه به لباس حرير اگر كه

 .»است مانع بلا باشد، شده گرفته
 الْغضب فَرأَيت فَلَبِستها، سيراءَ حلَّةَ ،ثالنبِي إِلَي أَهدى: قَالَ ،سعلي «حديث:  -١٣٤٢

 .)63F3(»نِسائي نبي فَشقَقْتها وجهِه، في
، پوشيدم را آن هم من و بخشيد، من به حريرى عباى ثپيغمبر: گويد سعلى«يعني: 

 .»كردم تقسيم زنهايم بين را آن خاطر همين به، است عصبانى كه فهميدم اش قيافه از

                                           
 .يجد ما أحسن يلبس باب  ٧: الجمعة كتاب  ١١: في البخاري أخرجه -1

 .منه يجوز ما وقدر للرجال وافتراشه الحرير لبس باب  ٢٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -2

 .لبسه يكره ما هدية باب  ٢٧: الهبة كتاب  ٥١: في البخاري أخرجه -3
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 فَلَن دنياال في الْحرِير لَبِس من: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سمالك بنِ أَنسِ «حديث:  -١٣٤٣ 
هسلْبي يف ةر64(»الآخF1(. 
 در بپوشد حرير دنيا در كس هر:  گفت ثپيغمبر: گويد سمالك بن انس«يعني:  

 .»ماند مى محروم آن پوشيدن از قيامت
 فيه، ىفَصلّ فَلَبِسه حرِيرٍ، فَروج ثالنبِي إِلَى أُهدي: قَالَ سعامرٍ بنِ عقْبةَ«حديث:   -١٣٤٤

ثُم فرصان هعزا فَنعزا نيددش كَالْكَارِه قَالَ لَهي لاَ: وغبنهذَا ي ينقتلْم65(»لF2(. 
 ثپيغمبر براى هديه عنوان به را حرير پالتوى يك: گويد سعامر بن عقبه«يعني: 

 با آنرا و برگشت ثپيغمبر سپس خواند، نماز آن با و پوشيد را آن ثپيغمبر آوردند،
 كه نيست سزاوار: گفت بود، ناراحت آن پوشيدن از اينكه مثل درآورد تن از عجله

 .»بپوشند را حرير پرهيزكار انسانهاى
 ».است پالتو: فروج«

 است جايز دارند بدن خارش كه مردانى براى حرير پوشيدن: 3 باب 
 قَميصٍ في والزبيرِ عوف بنِ الرحمنِ دلعب رخص ،ثالنبِي أَنَّ سأَنسٍ «حديث:   -١٣٤٥ 

نرِيرٍ، مح نم كَّةح تا كَان66(»بِهِمF3(. 
 اينكه خاطر به بزبير و عوف بن عبدالرحمن به ثپيغمبر: گويد سانس«يعني: 

 .»بپوشند حرير پيراهن كه داد اجازه داشتند بدن خارش و گر
 ».است گر:  حكّة«

 دارد ثواب و بركت خطى خط كتان اسلب پوشيدن: 5 باب
 ثالنبِي إِلَى أَحب كَانَ الثِّيابِ أَي: لَه قلْت: قَالَ قَتادةَ، عن سأَنسٍ «حديث:  -١٣٤٦ 

                                           
 .منه يجوز ما وقدر للرجال وافتراشه الحرير لبس باب  ٢٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1

وج في صلىّ  من باب  ١٦: ةالصلا كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -2  .نزعه ثمّ  حرير فرُّ

 .الجرب في الحرير باب  ٩١: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -3
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 .)67F1(»الْحبرةُ: قَالَ
 از بيشتر را لباسى نوع چه پوشيدن ث پيغمبر:  گفتم انس به: گويد سقتاده«يعني: 

 .»خطى خط كتان لباس:  گفت سانس ؟ اشتد دوست لباسها ساير
 ».است سفيد و سياه خطوط داراى و شود مى درست پنبه از كه يمانى برد:  حبرة«

 و فرش به اكتفا وكم، ضخيم لباسهاى به نمودن اكتفا و لباس در تواضع: 6 باب
 و دار حاشيه كه لباسهايى و پشمى لباس پوشيدن بودن جايز و غيره و كم رختخواب

 هستند شمنقو
 وإِزارا كساءً عائشةُ إِلَينا أَخرجت: قَالَ بردةَ، أَبِي عن لعائشة «حديث:  -١٣٤٧ 

 .)68F2(»هذَينِ في ثالنبِي روح قُبِض: فَقَالَت غَليظًا؛
:  گفت و آورد بيرون را ضخيم دامن و پيراهن يك لعايشه: گويد برده ابى«يعني: 

 .»كرد وفات ضخيم لباس دو اين در ثپيغمبر

 است جايز فرش عنوان به نمد از استفاده: 7 باب
 لَنا يكُون وأَنى: قلْت أَنماط من لَكُم هلْ: ثالنبِي قَالَ: قَالَ ،سجابِرٍ«حديث:   -١٣٤٨

: فَتقُولُ أَنماطَك عني أَخرِي) امرأَته يعنِي( لَها أَقُولُ فَأَنا الأنماطُ لَكُم سيكُونُ إِنه أَما: قَالَ الأَنماطُ
قُلِ أَلَمي بِيا: ثالنهكُون إِنتس اط لَكُمما الأنهع69(»فَأَدF3(. 

 نمد آيا:  گفت ثپيغمبر) بگيرم زن خواستم مى كه وقتى: (گويد سجابر«يعني: 
 زن كه وقتى( شد، خواهيد نمد صاحب بعدآ: فرمود ؟ باشيم داشته كجا از:  گفتم داريد؟

 يك اين داشتم عقيده چون( كن دور من خانه از را نمد اين:  گفتم مى او به) آوردم را
 به ثپيغمبر مگر:  گفت زنم ولى ،)باشد مكروه آن از استفاده شايد، است زينتى فرش
 شما به ثمبرپيغ مژده اين و( شد؟ خواهيد نمد صاحب بعدآ كه است نداده مژده شما

                                           
 .والشملة والحبرة البرود باب  ١٨: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1

 .الخمائص الأكسية باب  ١٩: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -2

ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في اريالبخ أخرجه -3  .الإسلام في النّبوّ



 اللؤلؤ و المرجان  60

 

 .»نكردم اصرارى ديگر) شنيدم را او استدلال كه وقتى است نمد از استفاده جواز بر دليل

 بيان و است حرام خودنمائى و تكبر، و غرور خاطر به بلند، لباس پوشيدن: 9 باب
 است مستحب ميزانى چه تا و باشد، بلند است جايز ميزانى چه تا لباس اينكه
 ثَوبه جر من إِلَى االلهُ ينظُر لاَ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ بعمر ابنِ «حديث:   -١٣٤٩ 

 .)70F1(»خيلاَءَ
 و تكبير عنوان به را بلند لباس كه كسى:  گفت ثپيغمبر: گويد بعمر ابن«يعني:  

 .»كند نمى نگاه او به محبت و لطف نظر به خدواند بپوشد، غرور
 جر من إِلَى الْقيامة يوم االلهُ ينظُر لاَ:  قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ سيرةَهر أَبِي«حديث:   -١٣٥٠ 
هارطَرآ إِز71(»بF2(. 

 عنوان به را بلند دامن و لباس كه كسى:  گفت ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»بود نخواهد خداوند توجه و عنايت مشمول قيامت روز در بپوشد غرور

 است حرام، لباس به افتخار و غرور و تكبر حالت به رفتن راه: 10 ببا
 تعجِبه حلَّة في يمشي رجلٌ بينما: ثالْقَاسمِ أَبو قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:   -١٣٥١

،هفْسلٌ نجرم ،هتمإِذْ ج فسااللهُ خ ،بِه ولُ فَهلْججتمِ إِلَى يوي ةامي72(»الْقF3(. 
 در را پيشين پيغمبران امت از يكى خداوند:  گفت پيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 

 بود، گشته مغرور خود قيافه و لباس از و كرده شانه را موهايش و پوشيده عبايى كه حالى
 خواهد فرو زمين هاى لايه در ناراحتى و اضطراب با قيامت روز تا و برد، فرو زمين در

 .»رفت

                                           
   + :تعالى االله قول باب  ١: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1           

  ..._  :32[لاأعراف.[ 

 .الخيلاء من ثوبه رّ ج من باب  ٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -2

 .الخيلاء من ثوبه جرّ  من باب  ٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -3
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 طلا انگشتر انداختن دور به: 11 باب
 .)73F1(»الذَّهبِ خاتمِ عن نهى أَنه ،ثالنبِي عنِ ،سهريرةَ أَبِي «حديث:   -١٣٥٢
 نهى طلا انگشتر كردن دست به از را مردان ثپيغمبر: گويد سهريره ابو ـ 1352

 .كرد مى
 يلْبسه، وكَانَ ذَهبٍ، من خاتما اصطَنع ،ثااللهِ لَرسو أَنَّ بعمر ابنِ«حديث:   -١٣٥٣

 هذَا أَلْبس كُنت إِني: فَقَالَ فَنزعه، الْمنبرِ علَى جلَس إِنه ثُم الناس فَصنع كَفِّه باطنِ في فَصه فَيجعلُ
ماتلُ الْخعأَجو هفَص نلٍ ماخد مىفَر بِه االلهِ: قَالَ ثُملاَ و هسا أَلْبدذَ أَببفَن اسالن مهيماتو74(»خF2(. 

 كرد، مى انگشت در را آن، ساخت را انگشتريى ثپيغمبر: گويد بعمر ابن«يعني: 
 انگشتر ساختن به شروع او از پيروى به هم مردم داد، مى قرار دستش كف در را نگينش و

 آورد، بيرون انگشتش از را طلا انگشتر، نشست منبر بالاى بر ثپيغمبر بعدآ كردند، طلا
 قرار دست كف در را آن نگين، كردم مى دست در را انگشتر اين حال به تا من: گفت

 را آن هرگز ديگر خدا به قسم: گفت و انداخت دور به درآورد، انگشت از را آن، دادم مى
 .»انداختند دور به را خود) طلاى( شترهاىانگ هم مردم آنگاه كرد، نخواهم انگشت در

 بر) ثاالله رسول محمد( كلمه و شده ساخته نقره از كه را انگشتريى پيغمبر: 12 باب
 انگشت در را آن خلفا او فوت از بعد و كرد مى دست در بود، شده كنده و نقش آن
 كردند مى

 يده، في وكَانَ ورِقٍ، من خاتما ،ثااللهِ رسول اتخذَ: قَالَ بعمر ابنِ «حديث:  -١٣٥٤
كَانَ، ثُم ،دعي بف دكْرٍ، أَبِي يب كَانَ، ثُم ،دعي بف دي ،رمع كَانَ، ثُم ،دعي بف دانَ، يثْمى عتح ،قَعو 

،دعي بقْشه أَرِيسٍ بِئْرِ فن )دمحولُ مس75(»)االلهِ رF3(. 
 او از بعد، داشت انگشت در را نقره انگشتر يك ثپيغمبر: گويد سعمر ابن«يعني: 

 دست در آنرا عثمان عمر، از بعد عمر، دست در بكر ابو از بعد و بكر ابو دست در
                                           

هب خواتيم باب  ٤٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1  .الذّ

 .يحلف لم وإن الشيء على حلف من باب  ٦: والنذور الأيمان كتاب  ٨٣: في البخاري أخرجه -2

 .الخاتم نقش باب  ٥٠: اللّباس كتاب  ٧٧ :في البخاري أخرجه -3
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 رسول محمد( كلمه آن روى بر) شد گم و( افتاد) أريس( نام به چاهى در اينكه تا كرد، مى
 .»بود شده نقش) االله

 فيه ونقَشنا خاتما، اتخذْنا إِنا: قَالَ خاتما، ،ثالنبِي صنع: قَالَ ،سسٍأَن «حديث:  -١٣٥٥
 .)76F1(»خنصرِه في برِيقَه لأَرى فَإِني: قَالَ أَحد علَيه ينقُش فَلاَ نقْشا

 ستد در انگشتر ما: فرمود و كرد دست در انگشتر ثپيغمبر: گويد سانس«يعني: 
 انس بنويسد، نقش خود انگشتر در كس هيچ نبايد و نوشتيم نقش آن روى بر و كرديم
 چشمانم برابر در بود ثپيغمبر خنصر انگشت در كه انگشترى آن هم الآن انگار: گويد

 .»درخشيد مى

 از يكى به را اى نامه خواست مى كه وقتى داشت انگشتريى پيغمبر: 13 باب 
 كرد مى مهر آن با را نامه بنويسد غيرعرب پادشاهان

 فَقيلَ يكْتب، أَنْ أَراد أَو كتابا، ،ثالنبِي كَتب: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:   -١٣٥٦ 
لَه :مهءُونَ لاَ إِنقْرا يابتا إِلاَّ كومتخذَ مخا فَاتماتخ نم ،ةفَض هقْشن )دمحولُ مسي) اللهِا ركَأَن ظُرأَن 

 .)77F2(»يده في بياضه إِلَى
 او به بنويسد، خواست مى يا نوشت را اى نامه ثپيغمبر: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 كه را اى نقره انگشتر ثپيغمبر خوانند، نمى را مهر بدون نامه) پادشاهان( آنان كه: گفتند
 پيغمبر دست در كه آن سفيدى هم الآن نگارا كرد، درست بود) االله رسول محمد( آن نقش
 .»بينم مى درخشيد مى و بود

 )طلا( انگشتر انداختن دور به: 14 باب
 يوما ورِقٍ، من خاتما ،ثااللهِ رسولِ يد في رأَى أَنه ،سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  -١٣٥٧ 

 الناس فَطَرح خاتمه، ثااللهِ رسولُ فَطَرح ولَبِسوها ورِقٍ من يمالْخوات اصطَنعوا الناس إِنَّ ثُم واحدا

                                           
 .الخنصر في الخاتم باب  ٥١: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1

 .البلدان إلى بالعلم العلم أهلم وكتاب، المناولة في يذكر ما باب  ٧: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -2
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مهيماتو78(»خF1(. 
 بعدآ، ديدم ثپيغمبر دست در را اى نقره انگشتر روزى: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 ردو به را طلايش انگشتر ثپيغمبر كردند، دست در نقره انگشتر او از پيروى به هم مردم
 دور به) داشتند همراه هنوز كه( را خود طلاى انگشتر او از تبعيت به هم مردم و انداخت
 .»انداختند

 بايد چپ پاى از را آن آوردن بيرون و راست پاى با را كفش پوشيدن: 19 باب
 كرد شروع

 بِالْيمينِ، فَلْيبدأْ مأَحدكُ انتعلَ إِذَا: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ ،سهريرةَ أَبِي«حديث:  -١٣٥٨
 .)79F2(»تنزع وآخرهما تنعلُ أَولَهما الْيمنى لتكُنِ بِالشمالِ، فَلْيبدأْ نزع وإِذَا

 راستش پاى ابتدا پوشد، مى كفش كه كسى: فرمود ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 
 در راست پاى بايد دربياورد، را چپ پاى لاو درآورد در را كفش اگر كند، كفش در را

 .»باشد آخر آن آوردن بيرون در و اول كفش پوشيدن
 واحدة نعلٍ في أَحدكُم يمشي لاَ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ هريرةَ، أَبِي«حديث:  -١٣٥٩ 

 .)80F3(»جميعا لينعلْهما أَو ليحفهِما
 در را پايش يك تنها نبايد شما از هيچيك: گفت ثپيغمبر گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»باشند كفش در دو هر يا و، برهنه دو هر يا بايد بلكه كند، كفش

 پاى روى بر پاها از يكى و زمين بر پشت كه كيفيتى به نشستن بودن جايز: 22 باب
 باشد ديگر
 واضعا الْمسجِد، في مستلْقيا ،ثااللهِ رسولَ رأَى أَنه سزيد بنِ االلهِ عبد«حديث:  -١٣٦٠ 

                                           
ث باب  ٤٧: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1  .مسلمة بن عبداالله ناحدّ

 .اليسر نعل ينزع باب  ٣٩: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -2

 .واحدة نعل في لايمشي باب  ٤٠: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -3
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 .)81F1(»الاخرى علَى رِجلَيه إِحدى
 قرار زمين بر را پشتش كه ديدم مسجد در را ثپيغمبر: گويد سزيد بن عبداالله«يعني: 

 .»است انداخته ديگرش پاى روى به را پاهايش از يكى و داده

 است ممنوع مردان براى زعفران با مو دنكر رنگ و نمودن خوشبو: 23 باب
 .»الرجلُ يتزعفَر أَنْ ،ثالنبِي نهى: قَالَ سأَنسٍ «حديث:   -١٣٦١
 رنگ و زعفران با خود كردن خوشبو از را مردان ثپيغمبر: گويد سانس«يعني: 

 .»كرد مى منع آن با موهايشان كردن

 مو كردن رنگ در يهود با كردن مخالفت: 25 باب
 لاَ والنصارى الْيهود إِنَّ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ إِنَّ: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث: -١٣٦٢ 

 .)82F2(»فَخالفُوهم يصبغونَ،
 كنند نمى رنگ را موها نصارى و يهود:  گفت ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»نمائيد رنگ را آنها و كنيد، فتمخال ايشان با خود موهاى كردن رنگ با شما ولى
 با ولى است مستحب قرمز و زرد، رنگ با مو كردن رنگ كه اينست شافعى مذهب(
 كه گويد عياض قاضى.  است مكروه صحيح قول به و حرام اصح قول به بنا سياه رنگ

 اختلاف هم با آن ترك يا، است بهتر مو كردن رنگ اينكه مورد در اصحاب و علماء
 آن رنگ از ديگر اى وعده كردند، مى رنگ را خود موى اصحاب از اى عده نچو دارند،

 مو رنگ البتّه نداشتند، اعتراض ديگرى بر دسته دو اين از هيچيك نمودند، مى خوددارى
 آن ترك يا مو كردن رنگ.  است جايز هم سياه رنگ و، است بهتر باشد قرمز يا زرد اگر
 سيماتر خوش مو كردن رنگ با قيافه اگر دارد، صشخ قيافه به بستگى پيرى هنگام به

 .)83F3()است بهتر آن نكردن رنگ باشد، زيباتر رنگ بدون اگر و بهتر، آن نمودن رنگ باشد

                                           
جل .  ٨٥كتاب الصلاة :   ٨أخرجه البخاري في :  -1  باب الإستلقاء في المسجد ومدّ الرّ

 باب ما ذكر عن بني إسرائيل.  ٥٠كتاب الأنبياء:   ٦٠أخرجه البخاري في:  -2

 .80 :ص ،14 ج :مسلم بر نووى شرح -3
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 وجود آن در تصوير و سگ كه شوند نمى منزلى وارد رحمت فرشتگان: 26 باب 
 باشد داشته

 فيه بيتا الْملاَئكَةُ تدخلُ لاَ: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ سطَلْحةَ أَبِي«حديث:  -١٣٦٣
لاَ كَلْبةُ ووريلَ صاثم84(»تF1(. 

 وارد) رحمت( فرشتگان:  گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سابوطلحه«يعني: 
 .»باشد داشته وجود آن در) حيوانات( مجسمه و سگ كه شوند نمى منزلى

 بسرٍ الْجهنِي،حدثَه،ومع خالد بن زيد أَنَّ سعيد، بنِ بسرِ عن سطَلْحةَ أَبِي«حديث:  -١٣٦٤
 خالد ابن زيد حدثَهما ،ثالنبِي زوجِ ا،سميمونةَ حجرِ في كَانَ الْخولاَنِي،الَّذي االلهِ عبيد سعيد بنِ
 ابن زيد فَمرِض: بسر قَالَ صورةٌ فيه بيتا الْملاَئكَةُ تدخلُ لاَ: قَالَ ،ثالنبِي نَّأَ حدثَه طَلْحةَ أَبا أنَّ

،دالخ اهندن فَإِذَا فَعحي نف هتيرٍ ببِسِت يهف ،اوِيرصت فَقُلْت ديبعااللهِ ل لاَنِيوالْخ :ا أَلَمثْندحي يف 
اوِيرِالتفَقَالَ ص :هإِلاَّ: قَالَ إِن قْمي ربٍ، فأَلاَ ثَو هتعمس لَى،: قَالَ لاَ: قُلْتب ه قَد85(»ذَكَرF2(. 

 ثپيغمبر همسر ميمونه منزل در كه را خولانى عبيداالله: گويد سسعيد بن بسر«يعني: 
 كرده نقل ثپيغمبر از وا براى طلحه ابو كه: گفت ما به خالد بن زيد، داشتم همراه بود،
) جاندارى( تصوير آن در كه شوند نمى منزلى داخل) رحمت( فرشتگان: است فرموده كه

 به وقتى، كرديم عيادت او از هم ما شد، مريض خالد بن زيد بعدآ. باشد داشته وجود
 زيد مگر: گفتم خولانى عبيداالله به، است آنجا در دارى تصوير پرده ديديم، رفتيم اش خانه

:) گفت زيد: ( گفت عبيداالله! نكرد؟ نقل حديث ما براى عكس حرمت مورد در خودش
 بسر بن عبيداالله ،)نيست حرام باشد پارچه نقش اگر يعنى( اى پارچه در باشد، نقشى مگر

 نشنيدى؟ خالد بن زيد از) اى پارچه در باشد نقشى مگر( را آخر جمله اين مگر:  گفت
 .»گفت را جمله اين، بلى:  گفت عبيداالله خير،:  گفت بسر
 لي، بِقرامٍ سترت وقَد سفَرٍ، من ،ثااللهِ رسولُ قَدم: قَالَتل عائشةَ«حديث:  -١٣٦٥ 
 الَّذين مةالْقيا يوم عذَابا الناسِ أَشد: وقَالَ هتكَه، ،ثااللهِ رسولُ رآه فَلَما تماثيلُ فيها لي، سهوة علَى

                                           
ماء في والملائكة آمين أحدكم قال إذا باب  ٧: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -1  .السّ

 .ماءالسّ  في والملائكة آمين أحدكم قال إذا باب  ٧: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -2
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 .)86F1(»وِسادتينِ أَو وِسادةً فَجعلْناه: قَالَت االلهِ، بِخلْقِ يضاهونَ
 بر كه داشتم تصويردارى پرده، برگشت سفرى از ثپيغمبر: گويد لعايشه«يعني: 

 و نمود، اش پاره ديد را آن ثپيغمبر وقتى، بودم كشيده بود منزل در كه سكويى روى
 اشياء خلق و ايجاد در را خود كه هستند كسانى قيامت روز در مردم ترين معذب: فرمود
 دو يا يك به را آن و كرديم پاره را پرده آن: گويد لعايشه. دهند مى نشان خدا مانند
 .»نموديم تبديل بالش
 رآها فَلَما ير،تصاوِ فيها نمرقَةً اشترت أَنهال الْمؤمنِين أُم عائشةَ،«حديث:  -١٣٦٦ 

 إِلَى أَتوب االلهِ رسولَ يا: فَقُلْت الْكَراهيةَ وجهِه في فَعرفْت يدخلْه، فَلَم الْبابِ علَى قَام ،ثااللهِ رسولُ
 لتقْعد لَك اشتريتها: قُلْت النمرقَة هذه بالُ ما: ثااللهِ رسولُ فَقَالَ أَذْنبت ماذَا ،ثرسوله وإِلَى االلهِ

 ما أَحيوا لَهم فَيقَالُ يعذَّبونَ الْقيامة يوم الصورِ هذه أَصحابِ إِنَّ: ثااللهِ رسولُ فَقَالَ وتوسدها علَيها
ملَقْتقَالَ خإِنَّ: و تي الْبيالَّذ يهف رولاَ الص لُهخدكَةُ تلاَئ87(»الْمF2(. 

 ديد را آن ثپيغمبر كه وقتى، خريدم را دارى تصوير بالش: گويد لعايشه«يعني: 
 گفتم، دادم تشخيص را وبيزارى ناراحتى اش قيافه از نشد، منزل وداخل ايستاد منزل در بر
 را گناهى چه، كنم مى توبه و، گردم مى بر خدا رسول و خدا سوى به! خدا رسول اى: 

 را آن: گفتم چيست؟ بالش اين: فرمود ثپيغمبر ،)هستى ناراحت كه( ام؟ شده مرتكب
 اين كه كسانى: فرمود ثپيغمبر، كنى تكيه و بنشينى آن روى بر كه ام خريده شما براى

 را چيزهايى: شود مى گفته ايشان به هستند، عذاب در قيامت روز در اند كشيده را تصويرها
 فرشتگان باشد، آن در حيوان تصوير كه منزلى: فرمود! يدنمائ زنده ايد كرده ايجاد كه
 .»شوند نمى وارد آن به) رحمت(

 ».است كوچك بالش پارچه: نمرقة«
 هذه يصنعونَ الَّذين إِنَّ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد«حديث:   -١٣٦٧ 

                                           
 .التصاوير من وطئ ما باب  ٩١: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1

جال لبسه يكره فيما التجارة باب  ٤٠: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -2  .والنِّساء للرّ
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روونَ الصذَّبعي موي ةاميقَالُ ،الْقي موا لَهيا أَحم ملَقْت88(»خF1(. 
 كشند، مى را تصويرها اين كه كسانى: گفت ثپيغمبر: گويد سعمر بن عبداالله«يعني: 

 زنده را آنها بايد كه شود مى داده دستور ايشان به شوند، مى داده عذاب قيامت روز در
 .»)ندارند را آن انجام قدرت كه شوند مى مكلفّ كارى به آنان يعنى( .نمايند

 عذَابا الناسِ أَشد إِنَّ: يقُولُ ثالنبِي سمعت: قَالَ سمسعود بنِ االلهِ عبد «حديث:  -١٣٦٨ 
دنااللهِ، ع موي ،ةاميونَ الْقروص89(»الْمF2(. 

 ترين معذب: گفت مى كه شنيدم ثپيغمبر از: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 
 .»كشند مى تصوير) جانداران از دست با( كه هستند كسانى قيامت روز در شخاصا

 إِذْ عباسٍ، ابنِ عند كُنت: قَالَ الْحسنِ، أَبِي بنِ سعيد عن بعباسٍ ابنِ«حديث:  -١٣٦٩
اهلٌ، أَتجا: فَقَالَ را ياسٍ أَببي عانٌ إِنسا إِنمي إِنتيشعم نم ةعني، صدي يإِنو عنأَص ههذ اوِيرصالت 

 فَإِنَّ صورةً صور من: يقُولُ سمعته يقُولُ، ثااللهِ رسولَ سمعت ما إِلاَّ أُحدثُك لاَ: عباسٍ ابن فَقَالَ
 وجهه واصفَر شديدةً، ربوةً الرجلُ فَربا أَبدا فيها نافخٍبِ ولَيس الروح، فيها ينفُخ حتى معذِّبه االلهِ

 .)90F3(»روح فيه لَيس شيءٍ كُلِّ الشجرِ، بِهذَا فَعلَيك تصنع، أَنْ إِلاَّ أَبيت إِنْ ويحك: فَقَالَ
 اى:   گفت آمد، نفر كي، بودم عباس ابن نزد در: گويد سابوالحسن بن سعيد«يعني:  

 گردد، مى تأمين دستم صنعت وسيله به معاشم و زندگى كه هستم انسانى من! عباس ابا
 ثپيغمبر از كه را آنچه تنها من:  گفت عباس ابن، كشم مى دست با را تصويرها اين من

 از( تصويرى كه كسى: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم، گويم مى شما براى ام شنيده
 اين براى تواند مى آنكس كه زمانى تا دهد، مى عذاب را او خداوند شد،بك) جاندارى

 آن در روح دميدن به قادر هرگز و دارد، ادامه عذابش آورد وجود به روح تصوير
 پريد، رنگش و شد تنگ نفسش مرد آن) ماند مى باقى عذاب در هميشه پس( باشد، نمى
 جان كه چيزى هر و درخت تصوير دارىن اى چاره اگر! تو بر واى:  گفت او به عباس ابن

                                           
رين عذاب باب  ٨٩: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1  .القيامة يوم المصوّ

رين عذاب باب  ٨٩: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -2  .القيامة يوم المصوّ
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 .»بكش باشد نداشته
 بِالْمدينة، دارا هريرةَ أَبِي مع دخلْت: قَالَ زرعةَ، أَبِي عن سهريرةَ أَبِي«حديث:  -١٣٧٠ 
 كَخلْقي، يخلُق ذَهب ممن لَمأَظْ ومن: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ يصور مصورا أَعلاَها فَرأَى

 .)91F1(»ذَرةً ولْيخلُقُوا حبةً، فَلْيخلُقُوا
 آن بالاى بر را نفر يك، رفتيم منزلى به مدينه در سهريره ابو با: گويد ذرعه ابو«يعني: 

 چه: فرمود مى) خداوند قول از( كه شنيدم ثپيغمبر از: گفت كشد، مى تصوير كه ديد
 اگر پس كند؟ خلق را چيزى من مخلوقات مانند خواهد مى كه است كسى از تر المظ كسى

 وجود به عدم از را مورى توانند مى اگر و آورند، وجود به عدم از را اى دانه توانند مى
 .»!بياورند؟

 توانيم مى دارد وجود مجسمه و تصوير مورد در كه صحيحى احاديث به توجه با(
 مجسمه و كشند، مى تصوير كه افرادى و عكس و مجسمه و تصوير به مربوط احكام

 :كنيم بيان زير شرح به خلاصه طور به كنند، مى عكاسى و سازند مى
 باشد كسانى به مربوط كه است نوعى سازى مجسمه و تصوير انواع ترين حرام:  الف

 اقدام كه كسى و حرام ها مجسمه و صورتها اين عزيز،، عيسى: مانند شوند مى پرستش كه
 آنها پرستش هدف با و آگاهى روى از اگر كند اى مجسمه و تصوير چنين ساخت به

 و صورت نوع اين انتشار به كمك و نگهدارى به كس هر باشد، مى كافر كند كارى چنين
 .باشد مى جرم اين در شريك كمكش اندازه به نمايد اقدام مجسمه

 اين كه كسى ولى شود، نمى پرستش كه است چيزهايى صورت، اول نوع از بعد: ب
 امر اين كه دهد نشان آفريننده و خالق عنوان به را خود خواهد مى كشد، مى را صورتها
 .باشد مى كافر نيتى چنين صورت در و است شخص نيت به مربوط
 ولى شوند، نمى پرستش كه است چيزهايى مجسمه و صورت، دوم نوع از بعد: ج
 با كنند مى فكر كه فرماندهان و رهبران و پادشاهان ورتص مانند باشند، مى تعظيم مورد

 نصب ميدانها در را خود هاى مسجمه لذا شد، خواهند جاويد ها مجسمه و تابلوها

                                           
 .الصور نقض باب  ٩٠: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1
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 .است حرام نيز ها مجسمه و عكسها نوع اين. نمايند مى
 نيست مجسمه صورت به كه است تصويرى حرام تابلوهاى و صورت از ديگر يكى: ه
 در و شود، مى كشيده احترام مورد اشخاص و فرماندهان و رهبران از احترام عنوان به ولى

 مربوط صورتها اين اگر مخصوصآ شود، مى احترام آن به و گردد مى آويزان منازل و اماكن
 تعظيم و احترام چون است بيشتر آنها حرمت باشند ملحد و فاسق و ظالم اشخاص به

 .باشد مى اسلام روح با مغاير فاسقان و ظالمان
 عنوان به ولى نيستند، تعظيم قابل كه هستند آنهايى تابلوها و صورت از ديگر نوع: و
 حرام و، است مكروه تنها نوع اين گردد، مى آراسته آنها به منازل، اشرافيت از اى نشانه
 .باشد نمى
 است مانع بلا طبيعى مناظر ساير و اشجار مانند جان بى اشياء به مربوط تابلوهاى: ز
 .شوند شناخته غرور و فخر و اشرافيت عنوان به اينكه مگر

 نباشد تقديس منظور به مادام شوند، مى برداشته عكاسى دوربين با كه عكسهايى اما: ح
 الحاد و كفر سران مخصوصآ هستند، احترام مورد كه اشخاصى و رهبران به مربوط يا و

 . است مانع بلا نباشند،
 است موجود فرش در كه تصويرهايى مانند گيرد، قرار تاهان مورد كه صورتى هر: ط

 . نيست حرام دهند قرار پا زير را آنها مردم و
 وسيله هر به، است عفّتى بى و فساد نمايانگر كه هايى مجسمه و صورتها و عكس: ى
 مستهجن عكسهاى و تصاوير اينگونه نشر و تهيه به كه كسانى و است حرام شوند تهيه

 .)92F1()هستند مجرم كار اين در كمك اندازه هب كنند، مى كمك

 است مكروه شتر گردن در كمان زه و وتر از قلاّده دادن قرار: 28 باب
 أَسفَارِه، بعضِ في ،ثااللهِ رسولِ مع كَانَ أَنه ،سالأَنصارِي بشيرٍ أَبِي«حديث:   -١٣٧١

اسالني وف ،هِمبِيتلَ مسولُ فَأَرسولاً ،ثاللهِا رسلاَ أَنْ ر نقَيبي يف ةقَبيرٍ رعةٌ بلاَدق نرٍ متو ةٌ أَولاَدق 

                                           
 .178 :ص ،نگارنده ترجمه، قرضاوى تأليف :الحرام و الحلال -1
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 .)93F1(»قُطعت إِلاَّ
 مردم، بودم او با ثپيغمبر مسافرتهاى از يكى در: گويد سانصارى بشير ابو«يعني: 

 را نفر يك ثپيغمبر بودند، نشده متفرّق بودند خوابيده آن در شب كه محلى از هنوز
 مطلق يا كمان زه و وتر از اى قلّاده شترى هيچ گردن در نبايد كه داد دستور و فرستاد

 .»نمايند قطع را آنها بايد و باشد، باقى قلّاده
: وتر. شود مى داده قرار حيوان گردن در كه نخ يا پشم يا مو از است ريسمانى: قلّاده«
 ».است آن زه، كمان وتر

 :دارد وجود قول سه شتر گردن قلّاده از نهى فلسفه بيان درباره :گويد الجوزى ابن(
 شتر گردن در را كمان زه از اى قلّاده بود اين بر عادت جاهليت دوران در اينكه اول

 پاره را ها قلاّده اين كه داد دستور ثپيغمبر باشد، محفوظ بد چشم از تا دادند، مى قرار
 به شتر تا است اين خاطر به نهى اينكه دوم رند،ندا بلا رفع در تأثيرى هيچ چون كنند

 نشود، خفه و نكند گير چيزى در خوردن علف هنگام به يا نشود، نفس تنگ فرار هنگام
 . )94F2()شد مى سروصدا موجب كه بستند مى ها قلاّده به را زنگهايى اينكه سوم

 صورت در اينكه بشرط) انسان غير( حيوانات نمودن داغ و كردن دار نشانه: 30 باب
 اند شده وصول جزيه و زكات بابت كه حيواناتى كردن داغ، است جايز نباشد آنها

 باشد مى مستحب
 الْغلاَم، هذَا انظُر أَنس يا: لي قَالَت سلَيمٍ، أُم ولَدت لَما: قَالَ ،سأَنسٍ«حديث:   -١٣٧٢

 خميصةٌ وعلَيه حائط في هو فَإِذَا بِه فَغدوت يحنكُه ،ثالنبِي ىإِلَ بِه تغدو حتى شيئًا يصيبن فَلاَ
 .)95F3(»الْفَتحِ في علَيه قَدم الَّذي الظَّهر يسِم وهو حريثيةٌ،

!  انس اى:  گفت من به آورد، دنيا به را اى بچه سليم ام كه وقتى: گويد سانس«يعني: 
 تا برى مى ثپيغمبر پيش را آن زود فردا اينكه تا نخورد چيزى هيچ پسر اين بگذار

                                           
 .الإبل أعناق في ونحوه الجرس في ماقيل باب  ١٣٩: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -1

 .42 و 41 :ص ،3 ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -2
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 نزد را بچه هم من نمايد، مى شيرين را دهنش و دهد مى قرار دهنش در خرما مقدارى
 و منقوش هايش كناره كه سياهى عباى و است باغى در ثپيغمبر ديدم، بردم پيغمبر
 كه است شترهايى پشت نمودن دار ونشانه ردنك داغ مشغول و دارد تن بر بود دار حاشيه

 .»اند آورده برايش شده فتح مناطق از
: حميصه. بخورد چيزى اينكه از قبل ولادت هنگام به بچه كردن شيرين دهن:  تحنيک«
 نام كه است حريث به منسوب: حريثية. باشد نقش هايش كناه در كه است سياهى لباس
 ».بود قضاعه طايفه از مردى

 سر اطراف و جلو موهاى از قسمت چند گذاشتن باقى و بچه سر تراشيدن: 31 باب
 است مكروه آن

 .)96F1(»الْقَزعِ عنِ ينهى ،ثااللهِ رسولَ سمعت: بعمر ابن «حديث:   -١٣٧٣
 گذاشتن باقى و بچه سر تراشيدن از ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سعمر ابن«يعني: 

 .»كرد مى نهى او سر افاطر و جلو موهاى از مقدارى
 ».متفرقّه صورت به آن اطراف و جلو در مقدارى گذاشتن باقى و سر تراشيدن:  قزع«

 در كه كسى و عمومى راه اطراف در نشستن و مجلس تشكيل از نهى: 32 باب 
 آورد جا به را آن حق بايد بنشيند مردم مرور و عبور راه نزديك

 الطُّرقَات علَى والْجلُوس إِياكُم: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سرِيالْخد سعيد أَبِي«حديث:  -١٣٧٤ 
 حقَّها الطَّرِيق فَأَعطُوا الْمجالس إِلاَّ أَبيتم فَإِذَا: قَالَ فيها نتحدثُ مجالسنا هي إِنما بد لَنا ما: فَقَالوا
 عنِ ونهي بِالْمعروف، وأَمر السلاَمِ، ورد الأَذَى، وكَف الْبصرِ، غَض: قَالَ الطَّرِيقِ حق وما: قَالُوا

 .)97F2(»الْمنكَرِ
 عمومى راههاى كنار در نشستن از: گفت ثپيغمبر گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 

 محل و مجالس نچو، بنشينيم راهها سر بر بايد، نداريم اى چاره: گفتند مردم كنيد، پرهيز

                                           
 .القزع باب  ٧٢: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -1
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 لازم نداريد، اى چاره هيچ اگر: گفت ثپيغمبر، است آنجاها در ما گفتگوهاى و تجمع
 از چشم پوشيدن: فرمود چيست؟ آن حق: گفتند اصحاب نكنيد، فراموش را راه حق است
 به دادن جواب ،)ايشان تحقير و استهزاء و غيبت وسيله به(، مردم اذيت از پرهيز، حرام
 از ديگران داشتن برحذر و، نيك كاهارى به راهنمايى و معروف به امر، نديگرا سلام

 .»باشد مى بد كارهاى

 باريك ابرو، موهاى كندن، بدن كوبى خال سر، موهاى به مو كردن وصل: 33 باب
 دادن تغيير) آنان نمودن باريك وسيله به( دندانها بين در انداختن فاصله، آن كردن
 هستند رامح و باشند مى خدايى فطرت

 ابنتي إِنْ االلهِ رسولَ يا: فَقَالَت ،ثالنبِي امرأَةٌ سأَلَت: قَالَت لأَسماءَ«حديث:   -١٣٧٥
 .)98F1(»والْموصولَةَ الْواصلَةَ االلهُ لَعن: فَقَالَ فيه أَفَأَصلُ زوجتها؛ وإِني شعرها، فَامرق الْحصبةُ أَصابتها

 موهاى كه پرسيد ثپيغمبر از زنى: گويد) صديق بكر ابو دختر( لاسماء«يعني: 
 اجازه ام داده شوهر را او هم اكنون، كرده ريزش حصـبه مرض به ابتلا اثر در دخترم سر

 پشت پر و بلند موهايش تا(، نمايم وصل سرش باقيمانده موهاى به اضافى موهاى دارم
 كه كسانى هم و كنند مى وصل را موها كه كسانى هم: مودفر ثپيغمبر ؟)شود گر جلوه

 .»باشند مى شده نفرين و لعن خداوند جانب از شود، مى وصل سرشان به موها اين
 ».است مو ريزش معنى به مروق از انمرق اصلش:  امرق«

 رأْسها شعر عطَفَتم ابنتها، زوجت الأَنصارِ من امرأَةً أَنَّ لعائشةَ«حديث:  -١٣٧٦
اءَتإِلَى فَج بِيثالن، تفَذَكَر ك؛ ذَللَه ا إِنَّ: فَقَالَتهجوني زرلَ أَنْ أَمي أَصا، فرِهعلاَ،: فَقَالَ ش هإِن 

قَد نلُع لاَتوص99(»الْمF2(. 
 و شد مريض و داد، شوهر را دخترش انصارى زن يك: گويد لعايشه«يعني: 

: گفت و داد خبر او به را جريان و آمد ثپيغمبر نزد به نمود، ريزش سرش موهاى
 گفت ثپيغمبر، نمايم وصل اش باقيمانده موهاى به اضافى موى كه گفته من به شوهرش
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 .معصيّة في زوجها المرأة لاتطيع باب  ٩٤: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -2
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 .»هستند ملعون دهند مى انجام را كار اين كه زنانى چون، مكن را كار اين: 
 والْموتشمات، الْواشمات، االلهُ لَعن: قَالَ سدمسعو بنِ االلهِ عبد« حديث: -١٣٧٧

اتصمنتالْمو اتفَلِّجتالْمنِ، وسلْحل اتريغالْم لْقلَغَ االلهِ خفَب كأَةً ذَلرام ننِي مب ،دقَالُ أَسا يلَه أُم 
 رسولُ لَعن من أَلْعن لاَ لي وما: فَقَالَ وكَيت كَيت لَعنت نكأَ بلَغنِي إِنه: فَقَالَت فَجاءَت، يعقُوبٍ

 لَئن: فَقَالَ تقُولُ ما فيه وجدت فَما اللَّوحينِ بين ما قَرأْت لَقَد: فَقَالَت االلهِ كتابِ في هو ومن ،ثااللهِ

تكُن ،يهأْتقَر لَقَد تدجوا يهأَم أْتقَر: +                 _ 

 فَاذْهبِي،: قَالَ يفْعلُونه أَهلَك أَرى فَإِني: قَالَت عنه نهى قَد فَإِنه: قَالَ بلَى: قَالَت ؟]7[الحشر: 
 .)100F1(»جامعتنا ما كَذَلك كَانت لَو: فَقَالَ شيئًا حاجتها من تر فَلَم ،فَنظَرت فَذَهبت فَانظُرِي

 در را خال كه را زنانى است نموده لعن خداوند: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 
 لعن همچنين و شود، مى كوبيده بدنشان در خال كه را زنانى و كوبند مى ديگران بدن

 زنانى كنند، مى باريك را آن و دارند، مى بر را خود ابروى موهاى كه را ىزنان است نموده
 و كنند، مى جدا هم از را جلويى دندانهاى خود، دادن نشان جوان و زيبايى خاطر به كه

 اين .دهند مى تغيير را خدايى خلقت و فطرت كه زنانى و نمايند، مى باريك را آنها
 نزد به زن آن رسيد، بود مشهور يعقوب ام به كه اسد بن طايفه از زنى گوش به موضوع
 را كار فلان و كار فلان كه را زنانى شما كه ام شنيده:  گفت آمد، سمسعود بن عبداالله

 رسول كه را كسانى نكنم لعن چرا: گفت جوابش در مسعود ابن اى؟ كرده لعن كنند، مى
 تمام من:  گفت زن آن !د؟ان شده لعن هم خدا كتاب در و، است كرده لعن را آنان ثخدا
 را قرآن تمام اگر:  گفت مسعود ابن ام؟ نديده گويى مى شما كه را آنچه ام خوانده را قرآن

 به محمد آنچه: (فرمايد مى خداوند كه اى نخوانده مگر، اى ديده را اين حتمآ باشى خوانده
) نمائيد پرهيز دارد، مى برحذر آن از را شما كه آنچه از و دهيد، انجام دهد مى دستور شما
 منع كارها آن از ثپيغمبر پس:  گفت مسعود ابن، ام خوانده را آيه اين، بلى: گفت زن آن

 عقيده:  گفت زن آن، است دانسته ملعون دهند مى انجام را آنها كه كسانى و است كرده

                                           
+ باب  ٤: الحشر سورة  ٥٩: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1      ..._ 
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 كن نگاه برو شما: گفت مسعود ابن دهد، مى انجام را كارها اين هم شما همسر كه دارم
 هيچيك ولى كرد، نگاه و رفت زن آن) است؟ داده انجام را كارها اين از هيچيك زنم آيا(
 كارهايى چنين اهل زنم اگر: گفت مسعود ابن نديد، مسعود ابن زن بر را كارها اين از

 .»دادم مى طلاق را او و، كردم نمى زندگى او با بود، مى
 بن معاوِيةَ سمع أَنه الرحمنِ، عبد ابنِ حميد عن سنَسفْيا أَبِي بنِ معاوِيةَ«حديث:   -١٣٧٨

 أَهلَ يا: فَقَالَ حرسي يدي في وكَانت شعرٍ، من قُصةً فَتناولَ الْمنبرِ، علَى حج، عام سفْيانَ، أَبِي
ةيندالْم نأَي كُماؤلَمع تعمس النهى ،ثبِيني نثْلِ عم ،هقُولُ هذيا: ومإِن لَكَتو هنيلَ بائرإِس ينح 
 .)101F1(»نِساؤهم اتخذَها

 امير كه سالى در سفيان ابى بن معاويه شنيدم: گويد سعبدالرحمن بن حميد«يعني: 
 داد نشان مردم هب را آن منبر بالاى بر، گرفت پاسبان يك دست از را مو دسته يك بود حج

 چنين كه دهند اجازه مردم به بايد چرا! (هستند؟ كجا شما علماى!  مدينه اهل اى: گفت
 موى به وصل براى كه( موها دسته اين از ثپيغمبر كه، شنيدم) دهند؟ انجام را كارهايى

 زنهايشان كه رفتند بين از اين خاطر به اسرائيل بنى: گفت مى كرد، مى نهى) است زنان
 .»شدند مى اعمالى چنين كبمرت

 ساختن شغلشان يا و كنند مى وصل ديگران موى بر مو كه كسانى فوق احاديث برابر(
 يا و شود، وصل سرشان موى به مو دهند مى اجازه كه كسانى وهمچنين است گيس كلاه
 بدن بر خال كه كسانى همچنين اند، شده حرامى كار مرتكب گذارند مى سر بر گيس كلاه

 قرار خداوندى لعن مورد شود، كوبيده بدنشان بر دهند مى اجازه يا و كوبند، مى ديگران
 بايد باشد، داشته امكان مادام دارد، وجود كوبى خال آثار بدنشان در كه كسانى و دارند،

 و باشد، داشته هم جراحى عمل به نياز كار اين چند هر كنند، پاك خود بدن از را آثار اين
 و ابرو موهاى كه زنانى همچنين و دارند، مى بر را ديگران وپيشانى و،ابر موى كه زنهايى
 حرام زنان سبيل و ريش موهاى برداشتن اما. هستند ملعون شود، مى برداشته آنان پيشانى

                                           
ثنا باب  ٥٤: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1  .اليمان أبو حدّ
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 . )102F1()باشد مى هم مستحب بلكه، نيست

 كه چيزى به نمودن تظاهر از و غيره و لباس در بازى حقّه و ريا و تزوير از: 35 باب 
 است شده نهى است آن فاقد
 جناح علَي فَهلْ ضرةً، لي إِنَّ االلهِ رسولَ يا: قَالَت امرأَةً أَنَّ لأَسماءَ«حديث:   -١٣٧٩ 

 ثَوبي بِسِكَلاَ يعطَ لَم بِما الْمتشبع: ثااللهِ رسولُ فَقَالَ يعطينِي الَّذي غَير زوجِي من تشبعت إِنْ
 .)103F2(»زورٍ

 تظاهر اگر آيا، دارم هوويى من! خدا رسول اى:  گفت زنى: گويد لاسماء«يعني: 
 و است حرام باشد، نداده حقيقت در ولى است داده من به چيزهايى شوهرم كه كنم

 كسى مانند ندارد، را آن كه كند تظاهر چيزى به كه كسى: گفت ثپيغمبر دارد؟ گناهى
 ،)بدانند متّقيان جزو را او مردم تا( پوشد، مى را تقوا و زهد اهل لباس روغد به كه است
 .»است تزوير و دروغ لباس لباسش و است دروغگو يك حقيقت در ولى

ين یوصلّ  د وعلى آله وأصحابه وأتباعه أجمعين إلى يوم الدِّ  االله على سيِّدنا محمّ

 وآخر دعوانا أن الحمد اللهِ ربّ العالمين

                                           
 .106 :ص ،14 ج :مسلم بر نووى شرح -1

 .الضرة افتخار من ينهي ما و ينل لم بما المتشبّع باب  ١٠٦: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -2





 
 
 

 آداب درباره :هشتمو سى فصل

 گفته) قاسم پدر( ابوالقاسم او به تا نهد نام قاسم را فرزندش كسى اينكه از: 1 باب
 نامگذارى آنها به را ها بچه است مستحب كه نامهايى بيان و، است شده نهى شود

 نمايند
: فَقَالَ ثالنبِي إِلَيه تفَتفَالْ الْقَاسمِ أَبا يا بِالْبقيعِ، رجلٌ دعا: قَالَ ،سأَنس « حديث: -١٣٨٠

لَم نِكوا: قَالَ أَعمي سملاَ بِاسوا ونكْتي تتي104(»بِكُنF1(. 
 به ثپيغمبر!  ابوالقاسم اى: گفت بلند صداى با بقيع در نفر يك: گويد سانس«يعني: 

: فتگ ثپيغمبر، نيست شما منظورم! خدا رسول اى: گفت مرد آن گردانيد روى او طرف
 .»ننمائيد انتخاب) ابوالقاسم( مرا كنيه ولى بكنيد، نامگذارى) احمد و محمد( من نام به

 الْقَاسم فَسماه غُلاَم، منا لَرجلٍ ولد: قَالَ سالأَنصارِي االلهِ عبد بنِ جابِرِ« حديث: -١٣٨١
فَقَالَت ارصلاَ: الأَن كْنِيكا نمِ أَبلاَ ،الْقَاسو كمعنا ننيى عفَأَت بِيا: فَقَالَ ،ثالنولَ يسااللهِ ر دلي ول 
،غُلاَم هتيمفَس ،مالْقَاس فَقَالَت ارصلاَ: الأَن كْنِيكا نمِ، أَبلاَ الْقَاسو كمعنا ننيع 

 .)105F2(»قَاسم أَنا فَإِنما بِكُنيتي، تكَنوا ولاَ اسمي،بِ سموا الأَنصار، أَحسنت: ثالنبِي فَقَالَ
 قاسم را او و شد، پسرى داراى ما از نفر يك: گويد سانصارى عبداالله بن جابر«يعني: 

 هم شما به و، خوانيم نمى) قاسم پدر( ابوالقاسم را شما ما: گفتند او به انصار نهاد نام
 داراى من! خدا رسول اى: گفت آمد، ثپيغمبر پيش مرد آن، گوييم نمى تهنيت و تبريك
 و، خوانيم نمى ابوالقاسم را شما ما: گويند مى انصار، ام نهاده نام قاسم را او، ام شده پسرى

 من اسم به شما اند، گفته درست انصار: گفت ثپيغمبر، گوييم نمى تبريك شما به
 را غنيمت و( هستم قاسم من تنها د،نمايي پرهيز من كنيه انتخاب از ولى كنيد، نامگذارى

 .»)نمايم مى تقسيم شما بين در

                                           
 .الأسواق في ذكر ما باب ٤٩: البيوع كتاب ٣٤: في البخاري خرجهأ -1

  + :تعالى االله قول باب ٧: الخمس فرض كتاب ٥٧: في البخاري أخرجه -2  _  )َّاللهِِ فَإِن هسمخ(. 
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 أَبا نكْنِيك لاَ: فَقُلْنا الْقَاسم، فَسماه غُلاَم، منا لرجلٍ ولد: قَالَ ،سجابِرٍ« حديث:  -١٣٨٢
 .)106F1(»الرحمنِ بدع ابنك سم: فَقَالَ ،ثالنبِي فَأَخبر كَرامةَ ولاَ الْقَاسمِ،

 او به ما نهاد، نام قاسم را آن شد، پسرى صاحب ما از نفر يك: گويد سجابر«يعني: 
 مرد آن، گذاريم نمى احترام شما به كنيه اين خاطر به، خوانيم نمى ابوالقاسم را شما: گفتيم

 .»بگذار نام عبدالرحمن را پسرت: گفت ثپيغمبر داد، خبر ثپيغمبر به را جريان
 تكْتنوا ولاَ بِاسمي سموا: ثالْقَاسمِ أَبو قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي « حديث:  -١٣٨٣ 

 .)107F2(»بِكْنيتي
 نامگذارى من نام به را ديگران: گفت) محمد( ابوالقاسم: گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»نماييد پرهيز) ابوالقاسم( من كنيه انتخاب از ولى بكنيد،

 به) گناه بى( بره نام تغيير و است مستحب زبيا و خوب نام به قبيح نام غييرت: 3 باب
 غيره و جويره و زينب

 رسولُ فَسماها نفْسها تزكِّي فَقيلَ برةً، اسمها كَانَ زينب أَنَّ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٣٨٤
 .)108F3(»زينب ،ثااللهِ

 شد گفته بود) گناه بى( بره نامش قبلاً جحش دختر ينبز: گويد سهريره ابو«يعني: 
 دهد، نشان مردم به گناه بى را خود و نمايد، تزكيه را خود نام اين با خواهد مى زينب كه

 .»داد نام تغيير زينب به را او ثپيغمبر

 است حرام نهادن نام شاهنشاه يا، جهان پادشاه را كسى: 4 باب
 تسمى رجلٌ االلهِ عند الأَسماءِ أَخنع: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سةَهرير أَبِي « حديث:  -١٣٨٥

كلبِم لاَك109(»الأَمF4(. 

                                           
 .لأاالله إلى الأسماء أحبّ  باب ١٠٥: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -1

 .النّبيّ  كنية باب ٢٠: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -2

 .منه أحسن اسم إلى الإسم تحويل باب ١٠٨: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -3

 .االله عند الأسماء أبغض باب ١١٤: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -4
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 كه است كسى اسم خدا نزد به نام بدترين: گفت ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»نهد مى نام شاهنشاه و جهان تمام پادشاه را خود

 ب را دهنش صالح نفر يك آيد مى دنيا به اى بچه كه وقتى است مستحب: 5 باب
 نام است مستحب شود، نامگذارى ولادتش روز در است وجايز كند شيرين خرما

 گذاشت او بر پيغمبران ساير و، ابراهيم و عبداالله
 لْحةَ،طَ أَبو فَخرج يشتكي، طَلْحةَ لأَبِي ابن كَانَ: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٣٨٦

فَقُبِض بِيا الصفَلَم عجو رةَ، أَبا: قَالَ طَلْحل مني فَعاب قَالَت مٍ أُملَيس :وه كَنا أَسكَانَ م تبفَقَر هإِلَي 
 رسولَ أَتى طَلْحةَ أَبو حأَصب فَلَما الصبِي وارِ: قَالَت فَرغَ، فَلَما منها أَصاب ثُم فَتعشى، الْعشاءَ،

 أَبو لي قَالَ غُلاَما فَولَدت لَهما بارِك اللَّهم: قَالَ نعم: قَالَ اللَّيلَةَ أَعرستم: فَقَالَ فَأَخبره ،ثااللهِ
: فَقَالَ ثالنبِي فَأَخذَه بِتمرات، معه سلَتوأَر ،ثالنبِي بِه فَأَتى ثالنبِي بِه تأْتي حتى احفَظْه: طَلْحةَ
هعءٌ أَميقَالُوا ش :،معن اترما تذَهفَأَخ بِيا، ،ثالنهغضفَم ذَ ثُمأَخ نم ،يها فلَهعي فَجي فف ،بِيالص 

كَهنحو ،بِه اهمسو دب110(»االلهِ عF1(. 
 وقتى بود، مريض كه داشت پسرى سطلحه ابو: گويد سمالك نب انس«يعني: 

 حال: گفت برگشت خانه به كه زمانى كرد، فوت پسرش رفت بيرون خانه از ابوطلحه
 را شام، است تر ساكت اوقات همه از: گفت) طلحه ابو زن( سليم ام ؟ است چطور پسرم
 بچه: گفت سليم ام سپس كرد، نزديكى همسرش با و خورد را شام آورد، طلحه ابو براى

 داد، خبر او به را جريان و آمد ثپيغمبر نزد به طلحه ابو صبح) است مرده او( كن دفن را
 ثپيغمبر، بلى: گفت ؟ اى كرده ونزديكى عروسى همسرت با امشب آيا: گفت ثپيغمبر
 .دهيد بركت نزديكى اين به! خداوندا: گفت

 و بگير آنرا: گفت) انس( من به طلحه ابو رد،آو دنيا به را پسرى سليم ام مدتى از بعد
 را خرما دانه چند سليم ام، بردم ثپيغمبر پيش را او هم من ببر، ثپيغمبر پيش را او

: گفتند دارد؟ همراه چيزى آيا: فرمود، گرفت را پسر آن ثپيغمبر فرستاد، پسر آن همراه
 را آن بعدآ جويد، آنرا، گرفت را خرما هاى دانه ثپيغمبر دارد، همراه خرما دانه چند، بلى

                                           
 .وتحنيكه، يعق لم لمن يولد غداة المولود تسمية باب ١: العقيقة كتاب ٧١: في البخاري أخرجه -1
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 حركت بچه دهان در آنرا انگشت با و داد قرار بچه آن دهان در آورد بيرون خود دهان از
 .»نهاد نام عبداالله را او و داد،

 إِبراهيم، فَسماه ،ثالنبِي بِه فَأَتيت غُلاَم، لي ولد: قَالَ ،سموسى أَبِي« حديث:  -١٣٨٧
نفَحكَه ةرما بِتعدو لَه كَةره بِالْبفَعدو كَانَ إِلَيو رأَكْب لَدوسى أَبِي و111(»مF1(. 

، بردم ثپيغمبر پيش را آن و، شدم پسرى صاحب: گويد سموسى ابو«يعني: 
 و خير دعاى كرد، شيرين خرما دانه يك با را او دهن نهاد، نام ابراهيم را او ثپيغمبر
 .»بود موسى ابو هاى بچه بزرگترين پسر اين داد، پس من به را او و نمود، او براى بركت

 فَأَتيت متم وأَنا فَخرجت: قَالَت الزبيرِ بنِ االلهِ بِعبد حملَت أَنها لأَسماءَ« حديث:  -١٣٨٨
 فَمضغها، بِتمرة دعا ثُم حجرِه في فَوضعته ،ثالنبِي بِه أَتيت ثُم بِقُباءٍ فَولَدته بِقُباءٍ، فَنزلْت الْمدينةَ،

فَلَ ثُمي تف يهلَ فَكَانَ فءٍ أَويلَ شخد فَهوج ولِ رِيقسثااللهِ ر ثُم كَهنح ،ةرمبِت ا ثُمعد لَه كربو 
 .)112F2(»الإِسلاَمِ في ولد ولُودم أَولَ وكَانَ علَيه؛

 در، بودم حامله زبير بن عبداالله با: گويد) صديق بكر ابو دختر( لاسماء«يعني: 
 آنجا در، رسيدم قباء به، كردم مهاجرت مدينه به بود رسيده سر به حملم مدت كه حالى
 ثپيغمبر بغل در را او، بردم ثپيغمبر نزد به را) عبداالله( بچه و نمودم حمل وضع

 تف عبداالله دهان در سپس جويد، را آن، خواست را خرما دانه يك ثپيغمبر، انداختم
 آن با را او دهن بعدآ بود، ثپيغمبر تف شد عبداالله درون داخل كه چيزى اول، ريخت

 اولاد اولين عبداالله كرد، بركت و خير دعاى برايش نمود، شيرين جويده خرماى دانه
 .»بود مدينه به تهجر از بعد مهاجرين
 ولد، حين ،ثالنبِي إِلَى أُسيد أَبِي ابنِ بِالْمنذرِ أُتي: قَالَ سسعد بنِ سهلِ« حديث:  -١٣٨٩

هعضلَى فَوع ،هذو فَخأَبو دي؛ أُسسالا جفَلَه بِيءٍ ثالنيبِش نيب ،هيدي رو فَأَمأَب ديأُس نِهلَ بِابمتفَاح نم 
ذفَخ بِيثالن، فَاقتفَاس بِيفَقَالَ ،ثالن :نأَي بِيو فَقَالَ الصأَب ديأُس :،اهنا قَلَبولَ يسا: قَالَ االلهِ رم 

                                           
 .وتحنيكه، يعق لم لمن يولد غداة المولد تسمية باب ١: العقيقة كتاب ٧١: في البخاري أخرجه -1

 .المدينة إلى وأصحابه النّبيّ  هجرة باب ٤٥: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -2
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همقَالَ فُلاَنٌ: قَالَ اس :نلكو همأَس رذنالْم اهمفَس ذئموي ذنالْم113(»رF1(. 
 پيش شد، متولّد كه هنگامى به را اسيد ابى بن منذر: گويد سسعد بن سهل«يعني: 

 ثپيغمبر بود، نشسته آنجا هم ابواسيد قرارداد، رانش بر را او ثپيغمبر آوردند، ثپيغمبر
 ران روى از را پسرش تا داد دستور ابواسيد بود، مشغول داشت دست در كه كارى به

 ابو ؟ است كجا بچه آن: فرمود شد، فارغ كارش از پيامبر كه قتىو برداردند، ثپيغمبر
 اسمش: گفت اسيد ابو ؟ چيست اسمش: فرمود، برگردانيديم منزل به را او: گفت اسيد
 به را او اسم روز آن از ثپيغمبر، است منذر اسمش ولى: گفت ثپيغمبر، است فلان
 .»داد تغيير منذر
 ».برگردانيديم را او: قلبناه. بود مشغول: فلها«
 أَبو لَه يقَالُ أَخ لي وكَانَ خلُقًا الناسِ أَحسن ،ثالنبِي كَانَ: قَالَ سأَنسٍ« حديث:  -١٣٩٠ 

 .)114F2(»بِه يلْعب كَانَ نغر النغير فَعلَ ما عميرٍ، أَبا يا: قَالَ جاءَ إِذَا وكَانَ فَطيم أحبه وقال عمير،
 به برادرى من. بود زيباتر مردم تمام اخلاق از ثپيغمبر اخلاق: گويد سانس«ي: يعن

 ثپيغمبر كه وقت هر و بودند بازداشته مادر شير خوردن از را او كه داشتم عمير ابو نام
 عمير ابو كند؟ مى چه) قرمز نوك كوچك جوجه( نغير! عمير ابو اى: گفت مى او به آمد مى

 .»كرد مى بازى آن با كه داشت اى جوجه
 صحبت ساله دو بچه با حتىّ كه باشد مى ثپيغمبر محبت و مهر كمال نشانه اين(
 ).پرسيد مى او بازى اسباب از و كرد مى

 ديگران منزل به شدن وارد براى خواستن اجازه: 7 باب
 جاءَ إِذْ الأَنصارِ مجالسِ من مجلسٍ في كُنت: قَالَ سالْخدرِي سعيد أَبِي« حديث:  -١٣٩١ 

 منعك ما: فَقَالَ فَرجعت لي، يؤذَنْ فَلَم ثَلاَثًا، عمر علَى استأْذَنت: فَقَالَ مذْعور كَأَنه موسى أَبو
قُلْت :تأْذَنتثَلاَثًا اس ذَنْ فَلَمؤي، يل تعجقَالَ فَرولُ وسأْ إِذَا: ثااللهِ رتذَنَاس كُمدثَلاَثًا، أَح فَلَم 

                                           
 .منه أحسن اسم إلى الإسم تحويل باب ١٠٨: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -1

 .للرجل يولد أن قبل للصبي الكنية باب ١١٢: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -2
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: كَعبٍ بن أُبي فَقَالَ ثالنبِي من سمعه أَحد أَمنكُم بِبينة علَيه لَتقيمن وااللهِ: فَقَالَ فَلْيرجِع لَه يؤذَنْ
 قَالَ ثالنبِي أَنَّ عمر فَأَخبرت معه فَقُمت لْقَومِ؛ا أَصغر فَكُنت الْقَومِ، أَصغر إِلاَّ معك يقُوم لاَ وااللهِ
ك115(»ذَلF1(. 

 سموسى ابو، بودم نشسته انصار مجالس از يكى در: گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 
 ولى خواستم ورود اجازه كسب عمر از بار سه: گفت رسيد، مى نظر به پريده رنگ و آمد
 ابو نيامدى؟ چرا: گفت موسى ابو به سعمر بعدآ .رگشتمب هم من نداد، اجازه من به

: فرمود ثپيغمبر چون، برگشتم ناچار، ندادى اجازه خواستم اجازه بار سه: گفت موسى
 عمر برگردد، بايد نشد داده اجازه او به و خواست ورود اجازه بار سه شما از كسى هرگاه

 ثپيغمبر از را حديث ايترو صحت بر شاهدى بايد خدا به قسم: گفت موسى ابو به
 ؟ است شنيده ثپيغمبر از را حديث اين شما از كسى آيا: گفت حضّار به رو كنيد، حاضر

 كسى جماعت اين افراد كوچكترين جز به خدا به قسم: گفت موسى ابو به كعب بن ابى
 كه: گفتم عمر به شدم بلند من:) گويد خدرى سعيد ابو( دهد شهادت نيست حاضر ديگر

 .»است فرموده را حديث اين ثپيغمبر

 منم بگوييد كه است مكروه ؟ كيستى شما گفت صاحبخانه كه وقتى: 8 باب
: فَقَالَ الْباب فَدقَقْت أَبِي علَى كَانَ دينٍ في ثالنبِي أَتيت: قَالَ ،سجابِرٍ« حديث:  -١٣٩٢ 

نذَا م ا: فَقُلْتا،: فَقَالَ أَنا أَنأَن كَأَنا هه116(»كَرِهF2(. 
، زدم را در، رفتم ثپيغمبر پيش بود پدرم بر كه قرضى خاطر به: گويد سجابر«يعني: 

 كه بود پيدا چنين!  منم، منم: گفت ثپيغمبر، منم: گفتم ؟ است كسى چه: گفت ثپيغمبر
 .»بود ناراحت دادنم جواب از ثپيغمبر

 
 

                                           
 .ثلاثآ والإستئذان التسليم باب ١٣: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -1

 .أنا فقال ذا من قال إذا باب ١٧: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -2
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 است حرام ديگران خانه به كردن نگاه: 9 باب
 بابِ في جحرٍ في اطَّلَع رجلاً أَنَّ سالساعدي سعد بنِ سهلِ حديث« حديث:  -١٣٩٣

 أَنْ أَعلَم لَو: قَالَ ،ثااللهِ رسولُ رآه فَلَما رأْسه بِه يحك مدرى ثااللهِ رسولِ ومع ،ثااللهِ رسولِ
 .)117F1(»الْبصرِ قبلِ من الإِذْنُ جعلَ إِنما ثااللهِ رسولُ قَالَ يكعين في بِه لَطَعنت تنتظرنِي

 او منزل به ثپيغمبر خانه در سوراخ از نفر يك: گويد ساعدى سعد بن سهل«يعني: 
 شانه آن با را سرش موهاى كه داشت دست در تيزى نوك آهنى شانه ثپيغمبر كرد، نگاه
 خود جاى در رسم مى شما به تا دانستم مى اگر: گفت ديد، را مرد آن وقتى نمود، مى
 از قبل بايد خواستن اذن: گفت ثپيغمبر، كردم مى فرو چشمت در را شانه اين مانى مى

 .»باشد كردن نگاه
 إِلَيه فَقَام ،ثالنبِي حجرِ بعضِ من اطَّلَع رجلاً أَنَّ سمالك بنِ أَنسِ « حديث:  -١٣٩٤

 .)118F2(»ليطعنه الرجلَ يختلُ إِلَيه أَنظُر فَكَأَني بِمشاقص، أَو بِمشقَصٍ، ،ثيالنبِ
 كرد، مى نگاه ثپيغمبر منزلهاى از يكى به نفر يك: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 چشمم برابر در اش قيافه هم الآن انگار شد، بلند او سوى به آهن ميله يك با ثپيغمبر
 .»برد فرو او چشم در را ميله آن مخفيانه خواست مى ثپيغمبر كه اشد،ب مى

 ولَم أَحد بيتك في اطَّلَع لَوِ: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمع أَنه سهريرةَ أَبِي « حديث:  -١٣٩٥
 .)119F3(»جناحِ من علَيك كَانَ ما عينه، فَفَقَأت بِحصاة خذَفْته لَه، تأذَنْ

 خانه به اجازه بدون كسى اگر: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»نداريد گناهى هيچ كنيد كور را او و بزنيد او چشم به سنگ با هم شما و كند نگاه شما

د وآله وأصحابه أجمعين. یوصلّ   االله على سيِّدنا محمّ

                                           
ياتا كتاب ٧٧: في البخاري أخرجه -1  .له دية فلا عينه ففقئوا قوم بيت في اطلع من باب ٢٣: لدّ

 .البصر أجل من الإستئذان باب ١١: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -2

يات كتاب ٨٧: في البخاري أخرجه -3 ه أخذ من باب ١٥: الدّ  .السلطان دون اقتصّ  أو حقّ





 
 
 

 آن به مربوط ئلمسا و كردن سلام درباره :ونهم سى فصل

 بر است كم تعدادشان كه افرادى و كند سلام پياده بر كه است سوار وظيفه: 1 باب 
 نمايند سلام بسيارند كه افرادى

 الْماشي، علَى الراكب يسلِّم: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي « حديث:  -١٣٩٦
 .)120F1(»الْكَثيرِ علَى ليلُوالْقَ الْقَاعد، علَى والْماشي

 بر رود مى راه كه كسى و پياده بر سوار: گفت ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»كنند مى سلام زياد افراد بر كم افراد و است نشسته كه كسى

 دهد جواب او سلام به كه است اين مسلمان بر مسلمان حقّ: 3 باب
 علَى الْمسلمِ حق: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٣٩٧

 وتشميت الدعوة، وإِجابةُ الْجنائزِ، واتباع الْمرِيضِ، وعيادةُ السلاَمِ، رد: خمس الْمسلمِ
 .)121F2(»الْعاطسِ

 پنج مسلمان بر سلمانم حقّ: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 : است چيز

 .او سلام به دادن جواب  -١
 .شد مريض هرگاه او از عيادت  -٢
 .بميرد اگر او جنازه تشييع  -٣
 .كند دعوتش هرگاه او دعوت قبول  -٤
 شما به خدا) االله يرحمك( شود گفته او به بايد الله الحمد، گفت و كرد عطسه هرگاه  -٥

 .»كند رحم
 

                                           
اكب ليمتس باب ٥: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -1  .الماشي على الرّ

 .الجنائز بإتباع الأمر باب ٢: الجنائز كتاب ٢٣: في البخاري أخرجه -2
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 ايشان بر ابتداء مسلمان اينكه و كتاب اهل سلام به دادن جواب ىچگونگ: 4 باب 
 است ممنوع كند، سلام

 الْكتابِ، أَهلُ علَيكُم سلَّم إِذَا: ثالنبِي قَالَ: قَالَ ،سمالك بنِ أَنسِ « حديث:  -١٣٩٨
 .)122F1(»وعلَيكُم: فَقُولُوا

 كردند سلام شما بر الكتاب اهل رگاهه: گفت ثپيغمبر: گويد سمالك بن انس«يعني: 
 .»)وعليكم: (بگوئيد ايشان جواب در هم شما
، عليكم السلام: بگويند اينكه جاى به كردند، مى سلام مسلمانان بر كه يهوديان(
: بگوييد ايشان جواب در: فرمود ثپيغمبر باد، شما بر مرگ يعنى، عليكم السام: گفتند مى
 بر كردن سلام ابتدا شافعى علماى. باشد شما خود بر ييدگو مى كه آنچه يعنى، عليكم و

 واجب را) عليكم و( كلمه با ايشان سلام به دادن جواب و، حرام را كتاب اهل
 .)123F2()دانند مى

 فَإِنما الْيهود علَيكُم سلَّم إِذَا: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّب عمر بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٣٩٩
 .)124F3(»وعلَيك: فَقُلْ علَيك السام: أَحدهم ولُيقُ

 كنند، مى سلام شما بر يهود وقت هر: گفت ثپيغمبر: گويد عمر بن عبداالله«يعني: 
 آنچه يعنى(، وعليكم: بگوييد جواب در هم شما) باد شما بر مرگ( عليكم السام: گويند مى
 .»)باد شما خود بر گوييد مى كه

 ».است مرگ معنى به عبرى زبان در: سام«
: فَقَالُوا ثااللهِ رسولِ علَى الْيهود من رهطٌ دخلَ: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٤٠٠ 
امالس كلَيا، عهتفَفَهِم فَقُلْت :كُملَيع امةُ السناللَّعولُ فَقَالَ وسلاً،: ثااللهِ رها مةُ يشائااللهَ فَإِنَّ ع 
بحي فْقي الررِ فالأَم كُلِّه ا: فَقُلْتولَ يسااللهِ ر أَو لَم عمسا تولُ قَالَ قَالوا مسثااللهِ ر :فَقَد قُلْت :

                                           
ة أهل على يرد كيف باب ٢٢: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -1 لام الذمّ  .السّ

 .145 :ص ،14 ج :مسلم بر نووى شرح -2

ة أهل على ردي كيف باب ٢٢: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -3 لام الذمّ  .السّ



 87 نهم دربارة سلام كردن و مسائل مربوط به آن فصل سي و
 

 

كُملَيع125(»وF1(. 
 السام: گفتند آمدند، ثپيغمبر نزد به يهوديان از اى عده: گويد لعايشه«يعني: 

 واللّعنة عليكم السام: گفتم ايشان جواب در شدم متوجه منهم) باد شما بر مرگ( عليك
 آرامش خداوند، باش آرام!  عايشه اى: فرمود ثپيغمبر ،)باد شما بر لعنت و مرگ يعنى(
 چه كه نشنيدى مگر! خدا رسول اى: گفتم دارد، دوست امور تمام در را گذشت و

 بر گفتيد آنچه( ليكمع و: گفتم، دادم جواب ايشان به منهم: گفت ثپيغمبر! گفتند؟
 .»)باد خودتان

 است مستحب ها بچه بر سلام: 5 باب
 ،ثالنبِي كَانَ: وقَالَ علَيهِم فَسلَّم صبيان، علَى مر أَنه ،سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٤٠١

لُهفْع126(»يF2(. 
: گفت كرد، لامس ايشان بر و گذشت ها بچه از اى عده بر سمالك بن انس«يعني: 

 .»كرد مى سلام ها بچه بر ثپيغمبر

 است جايز نياز مورد كارهاى انجام براى منزل از زن رفتن بيرون: 7 باب
 لحاجتها؛ الْحجاب، ضرِب بعدما سودةُ خرجت: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٤٠٢ 

تكَانأَةً ورةً امسِيمفَى لاَ جخلَى تع نا؛ مرِفُهعا يآهفَر رمع نطَّابِ، با: فَقَالَ الْخةُ يدوا سااللهِ أَما وم 
نفَيخا، تنلَيظُرِي عفَان فكَي جِينرخت قَالَت :كَفَأَتةً فَاناجِعولُ رسري ،ثااللهِ وي، فتيب هإِنى، وشعتلَي 

 وكَذَا كَذَا عمر لي فَقَالَ حاجتي، لبعضِ خرجت إِني االلهِ رسولَ يا: فَقَالَت خلَت،فَد عرق يده وفي
حى: قَالَتااللهُ فَأَو هإِلَي ثُم عفر هنإِنَّ عو قري الْعف ،هدا يم هعضه: فَقَالَ وإِن نَ قَدأُذ أَنْ لَكُن نجرخت 

حلكُنت127(»اجF3(. 
 براى) ثپيغمبر همسر( سوده، حجاب آيه نزول از بعد: گويد لعايشه«يعني: 
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 از را خود توانست نمى بود چاقى زن كه سوده، رفت بيرون منزلش از داشت كه كارى
 اى: گفت ديد، را او سخطاب بن عمر بنابراين. كند پنهان شناختند، مى را او كه كسانى
 بيرون منزل از چطور ببين، كنى پنهان ما از را خودت توانى مىن خدا به قسم!  سوده
 شام مشغول من منزل در ثپيغمبر، برگشت خانه به سوده: گويد عايشه! ؟ اى آمده

 اى: گفت شد، وارد سوده، داشت دست در را دار گوشت استخوان تكّه يك بود، خوردن
، گفت من به را حرفها اين عمر، رفتم بيرون منزل از نياز مورد كار براى من! خدا رسول
 سنگينى و شد تمام وحى كه وقتى شد، نازل ثپيغمبر بر وحى اثنا اين در: گويد عايشه

 سفره بر و داشت دست در را استخوان تكّه آن هنوز گرديد، رفع ثپيغمبر از آن
 مورد كارهاى انجام براى كه داد اجازه زنان شما به خداوند: گفت ثپيغمبر بود، نگذاشته

 .»برويد بيرون منزل از نياز
 نه، است زن بدن شدن پوشيده، حجاب از مقصود كه دارد اين بر دلالت حديث اين(

 ).منزل در او ساختن محبوس

 است حرام بودن او با تنهايى به، بيگانه زن با نشستن خلوت به: 8 باب
 فَقَالَ النساء علَى والدخولَ إِياكُم: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ سعامرٍ بنِ عقْبةَ« حديث:  -١٤٠٣

 .)128F1(»المَوت الحَمو: قَالَ الْحمو أَفَرأَيت االلهِ رسولَ يا الأَنصارِ، من رجلٌ
 تنهايى به بيگانه زن بر شدن وارد از: گفت ثپيغمبر: گويد سعامر بن عقبه«يعني:  

 از( زوج فاميل مردان كردن خلوت! خدا سولر اى: گفت انصار از نفر يك كنيد، پرهيز
 چه او زن با) است حلال او براى زنش نكاح كه كسى هر و زوج برادرزاده و برادر قبيل

 قاتل سم و( كشنده او زن با زوج فاميل مردان كردن خلوت: گفت ثپيغمبر دارد؟ حكمى
 .»)است
 مرد خويشاوند ردانم خلوت در فساد امكان نزديك ارتباط و نزديكى علتّ به چون(

 هم با تنهايى به او زن با مرد، برادرزاده يا برادر نيست جايز بنابراين، است بيشتر زنش با
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 ).بنشينند هم با تنهايى به منزلى در و كنند خلوت
 ».باشند مى زوجه حمو زوج فاميل مردان: گويد نووى امام: حمو«

 و كند مى خلوت همسرش يا و مادرش مانند محرم زن يك با كسى كه وقتى: 9 باب
 و من محرم زن اين: بگويد شخص آن به است مستحب بيند مى را آنان ديگر كسى
 نشود حاصل سوءظنى تا، است فلانى

 اعتكَافه، في تزوره ،ثااللهِ رسولَ جاءَت أَنها ،ثالنبِي زوجِ لصفيةَ« حديث:  -١٤٠٤
 ثالنبِي فَقَام تنقَلب قَامت ثُم ساعةً، عنده فَتحدثَت رمضانَ من الأَواخرِ رِالْعش في الْمسجِد، في

 علَى فَسلَّما الأَنصارِ من رجلاَن مر سلَمةَ، أُم بابِ عند المَسجِد، باب بلَغت إِذَا حتى يقْلبها، معها
 يا االلهِ، سبحانَ: فَقَالاَ حيي بِنت صفيةُ هي إِنما رِسلكُما، علَى: ثالنبِي لَهما فَقَالَ ،ثااللهِ رسولِ
 أَنْ شيتخ وإِني الدمِ، مبلَغَ الإِنسان من يبلُغُ الشيطَانَ إِنَّ: ثالنبِي فَقَالَ علَيهِما وكَبر االلهِ رسولَ
فقْذي يا فئًا قُلُوبِكُمي129(»شF1(. 

 مسجد در ثپيغمبر اعتكاف هنگام به و آمد او نزد به ثپيغمبر همسر صفيه«يعني: 
 سپس كرد، صحبت و نشست ثپيغمبر با مدتى كرد، عيادت او از رمضان آخر دهه در

 را او سلمه ام لمنز در نزديك مسجد، در دم تا ثپيغمبر، برگشت منزل به و شد بلند
 كردند، سلام ثپيغمبر بر شدند، رد آنجا از انصارى مرد دو اثنا اين در نمود، بدرقه
 اين از مرد دو آن باشد، مى حيى دختر صفيه اين نباشيد نگران: گفت ايشان به ثپيغمبر

 رسول به نسبت ما چطور( االله، سبحان: گفتند تعجب با شدند، ناراحت ثپيغمبر گفته
 دارد، جريان بدن در خون مانند شيطان: گفت ثپيغمبر ،)داشت خواهيم وءظنس ثخدا

 .»نمايد ايجاد شما دل در را سوءظنى مبادا ترسيدم
 ».نيايد وجود به شما در تغييرى و باشيد باقى خودتان حال بر يعنى: رسلكما على«

 جاآن در كرد پيدا را خالى جايى اگر شود مى وارد مجلسى به كه كسى: 10 باب
 نشست خواهد مجلس در حاضرين سر پشت الاّ و نشيند مى

                                           
 .المسجد باب إلى لحوائجه المعتكف يخرج هل باب ٨: الإعتكاف كتاب ٣٣: في البخاري أخرجه -1
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 الْمسجِد، في جالس هو بينما ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ ساللَّيثي واقد أَبِي« حديث:  -١٤٠٥ 
اسالنو ،هعلَ إِذْ مفَرٍ، ثَلاَثَةُ أَقْبلَ نفَأَقْب انولِ إِلَى اثْنسثااللهِ ر، ذَهوب داحقَفَا: قَالَ ولَى فَوولِ عسر 

 فَأَدبر الثَّالثُ وأَما خلْفَهم فَجلَس الآخر وأَما فيها فَجلَس الْحلْقَة، في فُرجةً فَرأَى أَحدهما فَأَما ثااللهِ
 االلهُ؛ فَآواه االلهِ إِلَى فَأَوى أَحدهم أَما الثَّلاَثَة النفَرِ نِع أُخبِركُم أَلاَ: قَالَ ،ثااللهِ رسولُ فَرغَ فَلَما ذَاهبا
 .)130F1(»عنه االلهُ فَأَعرض فَأَعرض الآخر وأَما منه؛ االلهُ فَاستحيا فَاستحيا الآخر وأَما

 جمع او با مه مردم بود، نشسته مسجد در ثپيغمبر: گويد سليثى واقد ابو«يعني: 
 يك و رفتند ثپيغمبر سوى به آنان از نفر دو آمدند، نفر سه اثنا اين در بودند، شده

 را خالى جاى آنان از يكى ايستادند ثپيغمبر نزد در نفر دو آن شد، خارج نفرشان
 از سوم ونفر قرارگرفت حاضرين سر پشت در دوم نفر، نشست وآنجا ديد مجلس درحلقه
: گفت شد فارغ مجلس بحث از ثپيغمبر كه هنگامى رفت، يرونوب شد روگردان مجلس
 و آورد پناه خدا سوى به اول نفر، كنم باخبر نفر سه اين اوضاع از را شما تا بياييد

 پاداش و كرد رحم او به هم خداوند كرد، شرم خدا از دوم نفر داد، پناه را او هم خداوند
 بركت و خير پر مجلس در و( شد انروگرد خداوند از سوم نفر اما داد، را شرمش
 اين از را او( گرديد، روگردان او از هم خداوند) نكرد شركت اصحابش و ثپيغمبر
 .»)كرد قهر او با و گردانيد، محروم نعمت

 تا نمود بلند است، نشسته كه مباحى جاى در كه را كسى است حرام: 11 باب 
 بنشيند آنجا در ديگرى

 ثُم مجلسِه من الرجلَ الرجلُ يقيم لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ برعم ابنِ « حديث:  -١٤٠٦
سلجي يه131(»فF2(. 

 در كه را ديگرى كس نبايد كسى هيچ: گفت ثپيغمبر: گويد بعمر ابن«يعني: 
 .»بنشيند او جاى در خود و كند بلند نشسته مجلسى

                                           
 .المجلس به ينتهى حيث قعد من باب ٨: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -1
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 است حرام بيگانه زن نزد به مخنثّ شدن وارد: 13 باب
 يقُولُ فَسمعه مخنثٌ، وعندي ،ثالنبِي علَي دخلَ: قَالَت لسلَمةَ أُم« حديث:  -١٤٠٧

دبعنِ االلهِ لةَ بيا: أُمي دبااللهِ ع تأَيإِنْ أَر حااللهُ فَت كُملَيع فا، الطَّائغَد كلَيفَع ةنلاَنَ، بِابافَ غَيهقْبِلُ إِنت 
 .)132F1(»علَيكُن هؤلاَءِ يدخلَن لاَ: ثالنبِي وقَالَ بِثَمان وتدبِر بِأَربعٍ،

 بود، من پيش مخنثّ نفر يك آمد، من منزل به ثپيغمبر: گويد لسلمه ام«يعني: 
 خداوند اگر، باش داشته ياد به! عبداالله اى: گفت مى اميه بن عبداالله به مخنثّ اين كه شنيد
 يك او(، ندهى دست از را غيلان دختر شديد، پيروز و نمود فتح شما براى را طايف فردا

 چهار به شكمش اطراف گوشت آيد، مى انسان به رو كه وقتى) است چاق و زيبا دختر
 بر عقب به و گرداند مى رو كه وقت هر و شود، مى تقسيم) قسمت دو طرف هر( قسم
 ،)بود دختر آن چاقى و زيبايى منظورش( گردد، مى نمايان قسم هشت در گردد، مى

 .»بيايند) زنان( شما نزد به نبايد مخنّثها اين كه داد دستور ثپيغمبر
 خصى و شده قطع آنها تناسلى آلت كه كسانى و مخنّثها نشستن خلوت به بنابراين(

 رعايت بايد آنان اب نامحرم زنان نشستن هنگام به و است حرام نامحرم زنان با هستند
(شود حجاب

133F

2(. 

 خود سر پشت را او كسى است جايز باشد شده خسته راه در زنى هرگاه: 14 باب
 كند سوار

 من الأَرضِ في لَه وما الزبير، تزوجنِي: قَالَت لبكْرٍ أَبِي بِنت أَسماءَ« حديث:  -١٤٠٨
 غَربه، وأَخرِز الْماءَ، وأَستقي فَرسه، أَعلف فَكُنت فَرسه وغَير ناضجٍ رغَي شيءٍ، ولاَ مملوك ولاَ مالٍ

،أَعجِنو لَمو أَكُن سِنأُح بِزكَانَ أَخو بِزخي اتاري جل نارِ، مصالأَن كُنةَ ووقٍ نِسدص تكُنقُلُ وأَن 
 يوما فَجِئْت فَرسخٍ ثُلثَي علَى مني وهي رأْسي، علَى ،ثااللهِ رسولُ أَقْطَعه الَّتي لزبيرِا أَرضِ من النوى

 ليحملَنِي إِخ إِخ: قَالَ ثُم فَدعانِي الأَنصارِ من نفَر ومعه ،ثااللهِ رسولَ فَلَقيت رأسي، علَى والنوى
لْفَهخ تييحتأَنْ فَاس يرأَس عالِ، مجالر تذَكَرو ريبالز ،هترغَيكَانَ وو راسِ أَغْيالن فرولُ فَعسر 

                                           
 .ثمان سنة شوال في الطائف غزوة باب ٥٦: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -1

 .163 :ص ،14 ج :مسلم بر نووى شرح -2



 اللؤلؤ و المرجان  92

 

 ومعه النوى، رأْسي وعلَى ،ثااللهِ رسولُ لَقينِي: فَقُلْت الزبير، فَجِئْت فَمضى استحييت، أَني ،ثااللهِ
فَرن نم ،ابِهحأَص اخفَأَن كَبلأَر تييحتفَاس ،هنم فْترعو كترااللهِ: فَقَالَ غَيو لُكمى لَحوكَانَ الن 
دأَش لَيع نم كُوبِكر هعم ى: قَالَتتلَ حسأَر و إِلَيكْرٍ، أَبب دعب ،كمٍ ذَلادينِي بِخكْفي ةَساسسِ، يالْفَر 

 .)134F1(»أَعتقَنِي فَكَأَنما
 و زمين هيچ كه حالى در كردم ازدواج زبير با: گويد ببكر ابو دختر اسماء«يعني: 

 ديگرى ثروت اسب يك و كشيد مى آب آن با كه شتر يك جز به و نداشت خادمى و مال
 را خمير و، دوختم مى دش مى پاره كه را آب دلو، دادم مى علف و آب اسبش به من، نداشت

 به كه داشتم انصارى همسايه زن چند، بپزم نان توانستم نمى خوبى به، كردم مى پخت
 به ثپيغمبر كه زمينى از پختند، مى نان برايم آنها بودند درستكارى و صادق زنهاى حقيقت

 به گياه ود،ب دور ما منزل از فرسخ سوم دو و نمايد استفاده آن منافع از تا بود، بخشيده زبير
 به، گشتم مى بر خانه به و بودم گذاشته سر روى بر را گياه كه روز يك آوردم مى منزل

: گفت شترش به كرد، صدا مرا ثپيغمبر بودند، او با انصار از نفر چند كه رسيدم ثپيغمبر
 سر پشت در مرا خواست مى) رود مى كار به شتر خوابانيدن براى كه است اى كلمه(، اخ، اخ

 بياد هم را زبير ناموسى غيرت، بروم راه مردان با كه داشتم شرم من ولى كند، سوار خود
 ثپيغمبر بود، تر حساس و تر غيرت با ديگر كس هر از ناموس مورد در زبير چون آوردم
 به: گفتم، برگشتم زبير نزد به، رفت و كرد ترك مرا لذا كنم مى شرم كه شد، متوجه
 همراه نيز اصحاب از نفر چند و بودم گذاشته سر بر را ياهگ مقدار و رسيدم ثپيغمبر
 و حساسيت هم طرفى از، كردم شرم او از ولى كند سوار مرا تا خواباند را شترش، داشت
 حمل وسيله به شما ناراحتى و خستگى خدا به قسم: گفت زبير، دانستم مى را شما غيرت
 به: گويد اسماء، شوى سوار ثپيغمبر با ينكها تا بود، اين از تر سنگين من براى گياه بار كوله

 آن از و فرستاد برايم را خادمى بكر ابو) پدرم( اينكه تا بردم مى بسر زندگى كيفيت همين
 اين از نمود، مى اداره را آن و كرد، مى تأمين را اسب علف و آب من جاى به خادم اين ببعد
 .»است كرده آزاد گىبرد از مرا بكر ابو كه بود اين مثل و شدم آسوده پس

                                           
 .الغيرة باب ١٠٧: النُّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -1
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 سومى نفر اجازه بدون نفر دو كردن صحبت درگوشى و نجوى: 15 باب
 يتناجى فَلاَ ثَلاَثَةً كَانوا إِذَا: قَالَ االلهِ، رسولَ أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد « حديث:  -١٤٠٩ 
انونَ اثْند ث135(» الثَّالF1(. 

 دو نبايد بودند هم با نفر سه هرگاه: گفت ثپيغمبر: گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 .»كنند نجوى هم با سومى رضايت بدون آنان از نفر

 رجلاَن يتناجى فَلاَ ثَلاَثَةً، كُنتم إِذَا: ثالنبِي قَالَ سمسعود بنِ االلهِ عبد « حديث:  -١٤١٠
 .)136F2(»يحزِنه أَنْ أَجلَ بِالناسِ تختلطُوا حتى الآخرِ دونَ

 از نفر دو نبايد بوديد نفر سه شما هرگاه: گفت ثپيغمبر: گويد سمسعود ابن«يعني: 
 تعداد و( نماييد، مى پيدا اختلاط مردم با كه وقتى تا كنيد نجوى سومى رضايت بدون شما
 .»شود ناراحت سومى نفر مبادا ،)گردد مى بيشتر شما
 ».گفتن سخن لب زير و كردن صحبت درگوشى: نجوى«

 مريض براى دعا خواندن و بيمارى و طبابت مورد در: 16 باب
 .)137F3(»حق الْعين: قَالَ ،ثالنبِي عنِ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤١١ 

 اين بر االله سنتّ و( .»است حق چشم تأثير: گفت ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 
 مورد در اما، است شده ثابت هم تجربه به امر اين و دارد سوء تأثير بد چشم كه است

 به و اسلامى اذكار و قرآن با كه دعاهايى كه دارند اتفاق اين بر علماء اكثر دعا با معالجه
 به و قرآن غير به دعا نوشتن ولى است مستحب بلكه و، است بلامانع است عربى زبان
 .)138F4()باشد مى مكروه عربى غير زبان به و خدا نام از غير

 ».است دعا با معالجه: رقي«

                                           
 .الثّالث دون إثنان لايتناجي باب ٤٥: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -1

 .والمناجاة بالمسارة فلابأس ثلاثة من أكثر كانوا إذا باب ٤٧: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -2

 .حق العين باب ٣٦: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -3

 .171 :ص ،14 ج :مسلم بر نووى شرح -4
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 سحر: 17 باب
 يأْتي أَنه يرى كَانَ حتى سحر، ثااللهِ رسولُ كَانَ: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٤١٢ 

 كَذَا كَانَ ذَاإِ السحرِ من يكُونُ ما أَشد وهذَا) السند رِجالِ أَحد( سفْيانُ قَالَ يأْتيهِن ولاَ النساءَ
 رأْسي، عند أَحدهما فَقَعد رجلاَن أَتانِي فيه استفْتيته فيما أَفْتانِي قَد االلهَ أَنَّ أَعلمت عائشةُ يا: فَقَالَ

رالآخو دنع ،لَيي فَقَالَ رِجالَّذ دني عأْسرِ رلآخا: لالُ ملِ بجقَالَ الر :وبطْبقَالَ م :نمو هقَالَ طَب :
ديلُب ناب ،مصلٌ أَعجر نقٍ، ميرز يفلح ،ودهيقًا كَانَ لافنقَالَ م :يمفي: قَالَ وف طشم اقَةشمقَالَ و :
نأَيي: قَالَ وف فج ةذَكَرٍ طَلْع تحت ،وفَةعي رانَ بِئْرِ فوذَر ى: قَالَتفَأَت بِيثالن ى الْبِئْرتح 

هجرختفَقَالَ اس :ههذ ي الْبِئْرا الَّتهكَأَنَّ أُرِيتا واءَهةُ مقَاعاءِ، ننكأَنَّ الْحا ونخْلَه وسؤينِ راطيقَالَ الش :
رِجختفَاس قَالَت :أَي، أَفَلاَ، فَقُلْت ترشنا: الَفَقَ تااللهِ أَمو فَانِي، فَقَدش هأَكْرأَنْ و يرلَى أُثع دأَح نم 

 .)139F1(»شرا الناسِ
 او بر بدن سستى اى اندازه به و كردند، سحر را ثپيغمبر: گويد لعايشه«يعني: 

 ولى كند نزديكى باهمسرانش سابق مانند تواند مى كرد مى فكر چه اگر كه بود شده مسلّط
 اى مرحله چنين به كار كه وقتى: گويد حديث اين راويان از يكى سفيان(، توانست نمى

!  عايشه اى: فرمود ثپيغمبر). است داشته اثررا شديدترين سحر كه است اين نشانه برسد
 به جسمى ناراحتى از ثپيغمبر چون( نمود اسـتجابت را دعايم خداوند كه دانى مى آيا

 ديگرى و سرم بالاى در يكى آمدند من پيش نفر دو خواب در) برد مى پناه خدا پيشگاه
 چه مرد اين: گفت ديگرى به بود، نشسته سرم بالاى در كه كسى، نشست پاهايم پايين در

: گفت ؟ است كرده سحر را او كسى چه: گفت اند، كرده سحرش: گفت دارد؟ ناراحتى
، است منافق فردى و باشد مى يهوديان پيمان هم و زريق بنى قبيله از كه، اعصم بن لبيد

 موى چندتا و شانه دندانه چندتا با: گفت ؟ است داده انجام را سحر چيزى چه با: گفت
 اين: گفت، است نموده ريزش) ثپيغمبر( ريش و سر از شانه هنگام به كه ريش و سر

 زير در نر، خرماى درخت شده خشك برگ يك ميان در: گفت هستند؟ كجا الآن چيزها
 آن سر بر ثپيغمبر: گويد عايشه اند، كرده پنهانش باشد مى زروان چاه در كه بزرگى سنگ

                                           
حر يستخرج هل باب ٤٩: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -1  .السِّ
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 حناى آب به آبش دادند، نشان من به را آن كه است چاهى همان اين: گفت، رفت چاه
 شاخهاى به و بودند بدمنظر و زشت آنجا خرماى درختهاى و بود، شبيه شده شسته
 بيرون بود گرفته انجام سحر آن با كه چيزهايى: گفت ثپيغمبر داشتند، شباهت شيطان
 تا( نكرديد، نفرين و دعا را آنان، مقابل در هم شما چرا: گفتم: گويد عايشه. شد آورده

 كه من: گفت ثپيغمبر ،)شوند مبتلا آن به خود اند زده كارى چنين به دست كه كسانى
 .»برسانم وناراحتى اذيت كسى به ندارم دوست داد، شفايم خداوند

 اند پرداخته بحث به حديث اين درباره قديم از اسلام علماى است تذكرّ به زملا(
 اين: گويند مى ندارند قبول را حديث اين كه اصم بكر ابو و فخررازى و عياض قاضى

 دروغ به آنان كه فرمايد مى كفار توبيخ و ذم در خداوند چون، است قرآن مخالف حديث

 ...+: گويند مى محمد به نسبت افتراء و    _  :47[الإسراء.[ 
 سحر تأثير تحت كه نفرى يك از اند آورده ايمان محمد به كه مردم اين«: گفتند مى كافران

 .»كنند مى پيروى است گرفته قرار
 اين نامد، مى افتراء و دروغ را ثپيغمبر به نسبت كافران گفته اين متعال خداوند

 .است نگرفته قرار سحر تأثير تحت محمد كه است معنى اين به اوندخد تكذيب

...+ :فرمايد مى مائده سوره 67 آيه در خداوند       ..._ ]المائدة :

 تحت را ثپيغمبر بتوانند كافران وقتى. »دارد مى محفوظ مردم شرّ از را تو خداوند« ].67
 آيه با سحر حديث پس است نمانده محفوظ آنان شرّ از ثبرپيغم دهند قرار سحر تأثير

 .دارد مخالفت نيز مزبور
 مقدس ساحت كه است عيبى و نقص، گرفتن قرار سحر تأثير تحت اين بر علاوه

 محدثين و مفسرين از كه قاسمى الدين جمال و باشد مى منزهّ و دور به آن از ثپيغمبر
 اين نيست تعجب جاى: گويد مى التأويل حاسنم بنام خود تفسير در باشد، مى بزرگ

 روشن دلايل چون نگيرد، قرار قبول مورد است آمده صحيحين در كه چند هر حديث
 دانند مى دارند آگاهى ايمان و علم زمينه در كه كسانى، است موجود آن نكردن قبول براى

 آحاد خبر حديث اين هستند، نقد قابل معنى يا سند لحاظ از صحاح احاديث از بعضى كه
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 در غزالى امام .گرفت مى قرار مناقشه مورد هم اصحاب زمان در آحاد خبر و است
 داد مى تشخيص دين اصول با مخالف را آحاد خبر كه اى صحابه هر: گويد مى مستصفى

 كسى: گويد مى مسوده در تيميه ابن امام. نمايد مى ذكر هم را مثالهايى و نمود مى رد آنرا
 اصول با مخالف او نظر به اينكه بدليل است آمده صحاح در كه را ىآحاد حديث كه

 به خطاء به حديث اين بگويد و نكند قبول فرمايد، نمى را چيزى چنين ثپيغمبر و است
 نخواهد فاسق و كافر شخصى چنين كه است اين صواب. شود مى داده نسبت ثپيغمبر

 .شد
 محسوب گمراه نكند، قبول را آحاد حديث دليل روى از كه كسى: گويد مى فنارى امام

 .شود نمى
 حديث صحت بر عسقلانى حجر ابن و نووى امام جمله از محدثين و علماء اكثر اما
 قرار حمله مورد شدت به دارند ترديد آن صحت در كه را كسانى دارند، تأكيد سحر
 مربوط كه جسمى و مادى يكى باشد مى جنبه دو داراى ثپيغمبر كه گويند مى و اند داده

 .است رسالت به مربوط كه باشد مى روحى و معنوى ديگر جنبه و، است دنيوى امور به
، سالم، غمگين شاد، انسانها سائر مانند دنيوى امور و مادى مسائل لحاظ از ثپيغمبر
 و شد مى خوشحال مؤدبانه و سنجيده سخنان مقابل در گرديد، مى گرسنه و سير، مريض
 مورد سنگ يا شمشير يا تير با را او اگر همچنين. كرد مى عصبانى را او نامطلوب كلمات
 اصابت مورد احُد جنگ در كه همانگونه گرديد، مى ناراحت و زخمى دادند مى قرار حمله
 نامطبوع و مطبوع غذاهاى مقابل در يا و ديد آسيب مباركش دندان و لب گرفت قرار

 همانگونه شد مى مسموم ريختند مى غذايش رد سمى اگر گرديد، مى ناراحت يا خوشحال
 ثپيغمبر و داد ثپيغمبر به را گوسفند آلود سم گوشت يهودى زن يك خيبر جنگ در كه

 تأثيرپذير ديگران مانند دنيا به مربوط امور و مسائل لحاظ از پيامبر بنابراين. شد مسموم
 حمايت و حفاظت تتح رسالت به مربوط مسائل و معنوى امور لحاظ از اما باشد، مى

 تا شدند مى جمع خود حيلهاى و مادى قدرت همه با جن و انس تمام اگر كه است الهى
 نشينى عقب شرمندگى و سرخوردگى با نمايند دور رسالت هدف از مويى سر را او
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 .آورند وجود به او راسخ ايمان و اعتقاد در تزلزلى كوچكترين توانستند نمى و كردند، مى
 به توجه با باشند، مى تبليغ امر در ثپيغمبر عصمت شاهد معجزات و نبرها و دلايل

 روايتهايش تمام در سحر حديث گوييم مى هستند، جدا هم از كاملاً جنبه دو اين اينكه
 بر اين از بيش و بود شده ضعيف جسمى لحاظ از ثپيغمبر كه دارد دلالت اين بر تنها

 از كه همانگونه شد متأثر سحر اين از ثپيغمبر جسم ندارد، دلالت ديگرى چيزى

...+فرمايد مى كه مائده سوره 67 آيه گرديد، متأثر مسموم گوشت خوردن    

  ..._ ]قسمت به مربوط .»دارد مى محفوظ مردم شرّ از را تو خداوند« ].67: المائدة 

+ :فرمايد مى قفو آيه اول در چون .مادى مسائل نه است تبليغ و رسالت        

     ..._ ]است شده نازل شما بر آنچه كن ابلاغ خدا رسول اى« ].67: المائدة«. 
 در نه است تبليغ به مربوط مسائل در مردم شرّ از ثپيغمبر عصمت گرديد معلوم پس

 عنوان به كافران قول از داوندخ كه اسراء سوره 47 آيه ديگر طرف از، مادى مسائل

 ...+: فرمايد مى آنان توبيخ و تكذيب     _  :كافران ].47[الإسراء 
 با ،»كنيد مى پيروى شده سحر و مجنون شخص از شما«: گفتند مى افتراء به ظالمان و

 و مجنون محمد: گفتند مى افتراء و دروغ به كافران كه گردد مى معلوم ها آيه سياق به توجه
 وحى گويد مى او كه آنچه و دارد قرار جادوگران و ساحران و شياطين تأثير تحت روحش
 اين خداوند لذا شود، مى القا او به جادوگران و شياطين طرف از بلكه نيست آسمانى
: فرمايد مى كه نمايد مى تكذيب را آنان و دهد مى قرار سرزنش و توبيخ مورد را كافران

 تبليغ و رسالت در محمد ندارند، را محمد روح بر تسلّط قدرت ساحر و شياطين و جن
 و نمايد القا اى كلمه او زبان بر نيست قادر كسى و است محفوظ و معصوم خدا جانب از

 به بنا ].4[النجم: _      +، است الهى وحى گويد مى كه هرچه
 به نسبت تا ندارد وجود فوق هاى آيه با سحر حديث بين در تضادى هيچ بالا توضيحات

 .نمود ترديد است صحاح در كه حديثى
 روز چندين موضوع حساسيت به توجه با نمايم ترجمه را حديث اين خواستم وقتى
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 را حديث ديدم لازم خود بر باره اين در تحقيق از پس، كردم خوددارى آن ترجمه از
 ضمنآ، نمايم بيان را موافق و مخالف طرفين دلايل صالح سلف آراء احترام به، كنم ترجمه

 در را آن كه آوردم وجود به تطبيقى مزبور حديث و ها آيه بين در بود مقدور كه جايى تا
 از تا دهد توفيق ما به متعال خداوند اميدوارم، نكردم مشاهده بخارى و مسلم شرح

 ).نمائيم پرهيز مسلم و بخارى متفق مخصوصآ صحيح احاديث درباره عجولانه قضاوت

 سم مورد در: 18 باب
 منها، فَأَكَلَ مسمومة بِشاة ،ثالنبِي أَتت يهودية أَنَّ ،سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٤١٣

 .)140F1(»ثااللهِ رسولِ لَهوات في هاأَعرِفُ زِلْت فَما: قَالَ لاَ: قَالَ تقْتلُها أَلاَ: فَقيلَ بِها، فَجِيءَ
 شده آلوده سم به لاشه) خيبر در( يهودى زن يك: گويد سمالك بن انس«يعني: 
 را زن آن) شد مسموم و( خورد آن از ثپيغمبر آورد، ثپيغمبر براى را گوسفندى

 خير،: گفت ثپيغمبر بكشيم؟ را او: گفتند اصحاب) كرد اعتراف خود جرم به( آوردند
 ناراحت مسموميت اين اثر در ثپيغمبر كه ديدم مى بيگاه و گاه من: گويد سسان

 .»شد مى

 است مستحب مريض شفاى براى دعا خواندن: 19 باب
 أَذْهبِ: قَالَ بِه أُتي أَو مرِيضا، أَتى إِذَا كَانَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ لعائشةَ« حديث:  -١٤١٤ 

،اسالْب باسِ، رالن فاش تأَني، واففَاءَ لاَ الشإِلاَّ ش ،كفَاؤفَاءً شلاَ ش رادغا يقَم141(»سF2(. 
 او نزد به را مريضى يا و، رفت مى مريضى نزد به ثپيغمبر هرگاه: گويد عايشه«يعني: 

 تنها بده شفا او به و ببر، بين از را او ناراحتى!  عالم پروردگار اى: فرمود مى آوردند، مى
 هيچ كه بده شفا را او نحوى به، نيست ديگرى شفاى تو شفاى جز، هستى تو دهنده شفا

 .»نماند باقى او در ناراحتى و مرض

                                           
 .المشركين من الهدية قبول باب ٢٨: الهبة كتاب ٥١: في البخاري أخرجه -1

 .للمريض العائد دعاء باب ٢٠: المرضى كتاب ٧٥: في البخاري أخرجه -2
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 +: هاى سوره خواندن با مريض نمودن معالجه): 20( باب           _ 

 +، اخلاص       _ مريض روى بر كردن فوت و 

 نفْسِه علَى يقْرأُ اشتكَى، إِذَا كَانَ، ثااللهِ رسولَ أَنَّ لعائشةَ« حديث:  -١٤١٥ 
،ذَاتوعفُثُ بِالْمنيا وفَلَم دتاش هعجو تأُ كُنأَقْر ،هلَيع حسأَمو ،هداءَ بِيجا رهكَتر142(»بF1(. 

 +: سوره شد، مى مريض ثپيغمبر هرگاه: گويد لعايشه«يعني:       

   _ و +         _  روى بر خواند، مى خود برروى را، اخلاص سوره و 
 و خواندم او بر را سوره دو اين من، يافت شدت ناراحتيش وقتى كرد، مى فوت خود بدن

 .»ماليدم بدنش بر بركت اميد به را دستش

 و كژدم دمل، ناراحتى بد، چشم از ماندن محفوظ براى است مستحب: 21 باب 
 كرد دعا مارگزيدگى

 من الرقْية عنِ عائشةَ سأَلْت: قَالَ أَنه يزِيد، بنِ الأَسود عنِ لعائشةَ « حديث:  -١٤١٦
ةمالْح فَقَالَت :صخر بِيةَ ثالنقْيالر ني كُلِّ مذ ةم143(»حF2(. 

 عايشه از گزيدگى كژدم و مار براى رقيه و دعا مورد در: گويد سيزيد بن اسود«يعني: 
 .»است داده را رقيه و دعا اجازه سمى گزيدگى نوع هر بر ثپيغمبر: گفت، پرسيدم

 أَرضنا، ربةُت االلهِ، بِسمِ: للْمرِيضِ يقُولُ كَانَ ،ثالنبِي أَنَّ لعائشةَ « حديث:  -١٤١٧
ا، بِرِيقَةنضعفَى بشا، ينيمقس ا بِإِذْننب144(»رF3(. 

 زمين بر كرد، مى تر تف با را اش سبابه انگشت( ثپيغمبر: گويد لعايشه«يعني: 
 به) ماليد مى درد محل روى بر، داشت مى بر انگشت با را زمين خاك از مقدارى زد، مى

 اذن به، گرديده مخلوط ما از بعضى تف مقدار با ما زمين خاك االله، بسم: گفت مى مريض

                                           
 .المعوذات ابب ١٤: القرآن فضائل كتاب ٦٦: في البخاري أخرجه -1

 .والعقرب الحيّة رقية باب ٣٧: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -2

 .النّبيّ  رقية باب ٣٨: الطب كتاب: في البخاري أخرجه -3
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 .»دهد مى شفا را ما مريض ما پروردگار
 الْعينِ من يسترقَى أَنْ أَمر أَو ،ثااللهِ رسولُ أَمرنِي: قَالَت لعائشةَ « حديث:  -١٤١٨

«)145F1(. 
 براى( تا داد، دستور ديگرى به يا من به ثپيغمبر كه: گويد لعايشه«يعني: 

 .»گيرد انجام رقيه و دعا بد چشم شرّ از) ماندن محفوظ
: فَقَالَ سفْعةٌ وجهِها في جارِيةً، بيتها في رأَى ،ثالنبِي أَنَّ لسلَمةَ أُم « حديث:  -١٤١٩

 .)146F2(»النظْرةَ بِها فَإِنَّ لَها، استرقُوا
 از قسمتى رنگ كه ديد را كنيزى من منزل در ثبرپيغم: گويد لسلمه ام«يعني: 

 او چون كنيد دعا او براى: فرمود، است درآمده سياه به متمايل سرخ حالت به او صورت
 .»اند زده چشم را

 اذكار و قرآن با دعا براى مزد گرفتن بودن جايز: 23 باب
 سافَروها، سفْرة في ،ثالنبِي حابِأَص من نفَر انطَلَق: قَالَ ،سسعيد أَبِي« حديث:  -١٤٢٠ 
 الْحي، ذلك سيد فَلُدغَ يضيفُوهم أَنْ فَأَبوا فَاستضافُوهم، الْعربِ، أَحياءِ من حي علَى نزلُوا حتى

 يكُونَ أَنْ لَعلَّه نزلُوا، الَّذين الرهطَ هؤلاَءِ أَتيتم ولَ: بعضهم فَقَالَ شيءٌ ينفَعه لاَ شيءٍ، بِكُلِّ لَه فَسعوا
دنع هِمضعءٌ بيش مهوا: فَقَالُوا فَأَتا يهطُ أَيها إِنَّ الرنديغَ، سا لُدنيعسو ءٍ، بِكُلِّ لَهيلاَ ش هفَعنلْ يفَه 
دنع دأَح كُمنم نم ءٍشفَقَالَ ي مهضعب :معااللهِ ني وي، إِنقلأَر نلكااللهِ وو لَقَد اكمفْنضتاس فَلَم 

 علَيه يتفلُ فَانطَلَق الْغنمِ من قَطيعِ علَى فَصالَحوهم جعلاً لَنا تجعلُوا حتى لَكم براقٍ أَنا فَما تضيفُونا،

 +: رأُويقْ         _ امطَ فَكَأَنشن نقَالٍ مع طَلَقي فَانشما يمو ةٌ بِهقَالَ قَلَب :

مهفَوفَأَو ملَهعي جالَّذ موهالَحص هلَيفَقَالَ ع مهضعوا: بي فَقَالَ اقْسِمقَى الَّذلُوا، لاَ رفْعى تتح يأْتن 
بِيثالن، ذْكُرفَن ي لَهكَانَ، الَّذ ظرنا فَنا منرأْموا يملَى فَقَدولِ عسوا ،ثااللهِ رفَذَكَر ا: فَقَالَ لَهمو 

رِيكدا يهةٌ أَنقْير قَالَ ثُم :قَد ،متبوا أَصوا اقْسِمرِباضي ول كُمعا ممهس كحفَض س147(»ثااللهِ ولُرF3(. 

                                           
 .العين رقية باب ٣٥: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -1

 .العين رقية باب ٣٥: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -2

 .الكتاب بفاتحة العرب أحياء على الرقية في يعطى ما باب ١٦: الإجارة كتاب ٣٧: في البخاري أخرجه -3
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 و شدند رهسپار مسافرتى براى ثپيغمبر اصحاب از اى عده: گويد سسعيد ابو«يعني: 
 تا كردند درخواست آنان از اصحاب رسيدند، عرب قبايل از اى قبيله نزد به تا رفتند،

 پيدا زدگى كژدم قبيله آن رئيس اثنا اين در نكردند، مهمان را آنها ولى باشند مهمانشان
 اى عده، نداشت اى فايده ولى دادند، انجام برايش برآمد دستشان از كه كارى هر كرد،

 تسكين باعث كه دوايى شايد رويد نمى اند آمده تازه كه جماعت آن پيش چرا: گفتند
 كژدم را ما رئيس: گفتند رفتند، اصحاب از جماعت آن نزد به باشند، داشته باشد دردش

 شما آيا بود، فايده بى داديم انجام برايش برآمد ستماند از كه كارى هر، است زده نيش
 اما، كنم مى معالجه دعا با را او من خدا به قسم، بلى: گفت اصحاب از يكى داريد؟ چيزى
 شما از مزدى تا هم من نكرديد، قبول ولى كنيد مهمان را ما كه خواستيم شما از ما چون
 اهل با اصحاب از عده اين سرانجام، دهم ىنم انجام او براى رقيه و بلا رفع دعاى نگيرم
 آن بدهند، ايشان به گوسفند چندين معالجه اين مقابل در كه كردند توافق مزبور قبيله

 + كه حالى در، رفت قبيله رئيس نزد به صحابى         _ او بر را 
 آرام قبيله رئيس خواند را دعا ههمينك كرد، مى تف با همراه فوت را نيش محل خواند، مى

 هيچ و كرد، رفتن راه به شروع شد، آزاد شود مى آزاد كه اى بسته پا و دست مانند گرديد،
 ايشان به بودند كرده توافق آن بر كه را مزدى تا داد دستور بود نمانده باقى او در ناراحتى
 ولى، كنيم تقسيم خودمان بين در را گوسفندها اين گفتند اصحاب از بعضى بدهند،

 نرسيم ثپيغمبر خدمت به كه وقتى تا: گفت بود، داده انجام را معالجه دعا با كه صحابى
 .كنيم مى خوددارى آنها تقسيم از نكنيم بيان برايش را جريان و

 چه شما: فرمود دادند، خبر او به را جريان و برگشتند ثپيغمبر نزد به اصحاب
 كار: فرمود خنده با سپس، است مهم دعا با معالجه، تاس دعا با معالجه اين دانيد؟ مى

 .»دهيد قرار من براى هم خودتان سهم مثل سهمى و كنيد، تقسيم را آنها ايد، كرده خوبى

 است مستحب مداوا و دارد دوايى دردى هر: 26 باب
 من شيءٍ في كَانَ إِنْ: يقُولُ ،ثالنبِي سمعت: قَالَب االلهِ عبد بنِ جابِرِ« حديث:  -١٤٢١
،كُمتوِيأَد كُونُ أَوي يءٍ فيش نم ،كُمتوِيأَد ،ريي خفَف طَةرمٍ، شجحم أَو ةبرلٍ، شسع أَو ةارٍ لَذْعبِن 
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قافواءَ، تا الدمو بأَنْ أُح وِي148(»أَكْتF1(. 
 از يكى در اگر: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد بعبداالله بن جابر«يعني: 

 در تيغ با كه شكافى در بدانيد؛ هم را اين بايد باشد داشته وجود اى فايده شما دواهاى
 درد كه را محلى يا و خوريد، مى كه عسلى در يا و آوريد، مى وجود به حجامت براى بدن
 دوست را دنكر داغ من ولى دارد، وجود فراوان نفع و فايده نماييد مى داغ و كند مى

 .»ندارم
 از يا مداوا چون دارد دربر را مداوا اقسام تمام خلاصه طور به شريف حديث اين(

 طريق از يا و است شده اشاره آن به شربت خوردن بوسيله كه است دارو خوردن طريق
 داغ كه است برق وسيله به يا و دارد اشاره آن به حجامت و زدن تيغ كه است جراحى

 ).باشد مى نآ از نوعى كردن
 .)149F2(»أَجره الْحجام وأَعطَى ،ثالنبِي احتجم: قَالَب عباسٍ ابنِ« حديث:  -١٤٢٢
 .»داد را حجامت مزد دلّاك به و كرد حجامت ثپيغمبر: گويد بعباس ابن«يعني: 

 .)150F3(»أَجره أَحدا ظْلمي يكُن ولَم يحتجِم، ،ثالنبِي كَانَ: قَالَ ،سأَنسٍ« حديث:  -١٤٢٣ 
 را كسى مزد هيچگاه و كرد مى حجامت ثپيغمبر معمولاً: گويد سانس«يعني: 

 .»كرد نمى فراموش
 فَأَبرِدوها جهنم فَيحِ من الْحمى: قَالَ ،ثالنبِي عنِ بعمر ابنِ « حديث:  -١٤٢٤

 .)151F4(»بِالْماءِ
 حرارت از آن شدت و تب حرارت: گفت ثبرپيغم: گويد بعمر ابن«يعني: 

 .»كنيد سرد آب با را آن، است دوزخ شديد
 لَها، تدعو حمت قَد بِالْمرأَة أُتيت إِذَا كَانت، لبكْرٍ أَبِي بِنت أَسماءَ« حديث:  -١٤٢٥

                                           
 .بالعسل الدواء باب ٤: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -1

 .الحجام خراج باب ١٨: الإجارة كتاب ٣٧: في البخاري أخرجه -2

 .الحجام خراج باب ١٨: الإجارة كتاب ٢٧: في البخاري أخرجه -3

ا النّار صفة باب ١٠: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -4  .مخلوقة وأنهّ
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ذَتاءَ أَخالْم هتبا فَصهنيب نيبا وبِهيج قَالَت :ولُ كَانَوسا ،ثااللهِ رنرأْما أَنْ يهدرباءِ ن152(»بِالْمF1(. 
 دعا برايش بردند، مى صديق بكر ابو دختر اسماء پيش را دارى تب زن هرگاه«يعني: 

 دستور ما به ثپيغمبر كه گفت مى و پاشيد مى او گردن و سينه و سر بر آب كرد، مى
 .»كنيم سرد آب با را تب حرارت كه داد مى

 جهنم، فَوحِ من الْحمى: يقُولُ ثالنبِي سمعت: قَالَ سخديجٍ بنِ رافعِ « حديث:  -١٤٢٦
 .)153F2(»بِالْماءِ فَابردوها

 حرارت از تب حرارت: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سخديج بن رافع«يعني: 
 .»كنيد سرد آب با را آن، است دوزخ شديد

 است مكروه دادن كسى خورد به را دوا زور به: 27 باب
 تلُدونِي لاَ أَنْ إِلَينا يشير فَجعلَ مرضه، في لَددناه: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٤٢٧ 
 للدواءِ الْمرِيضِ كَراهيةَ: ناقُلْ تلدونِي أَنْ أَنهكُم أَلَم: قَالَ أَفَاق، فَلَما للدواءِ الْمرِيضِ كَراهيةُ: فَقُلْنا
 .)154F3(»يشهدكُم لَم فَإِنه الْعباس، إِلاَّ أَنظر، وأَنا لُد إِلاَّ الْبيت في أَحد يبقَى لاَ فَقَالَ

 اشاره، داديم مى او به را دوا زور به بود مريض كه ثپيغمبر: گويد لعايشه«يعني: 
 دوا از كه است اين خاطر به اشاره اين گفتيم ما ندهيد، من به را دوا زور به كه نمود

: گفت يافت بهبود ثپيغمبر كه وقتى) بدهيم او به را دوا نيست مانعى( آيد، نمى خوشش
 اين خاطر به امتناع اين شايد كه گفتيم ما! نكنيد؟ مجبور دوا خوردن به مرا نگفتم مگر
 اهل تمام الآن: گفت ثپيغمبر آيد، نمى خوشش ادو خوردن از مريض معمولاً كه بوده
 خورد به زور به دوا بدانيد تا( كنم تماشا را شما هم من و بخوريد را دوا زور به بايد بيت

 من به را دوا زور به كه هنگام آن در كه عباس جز به) است سخت چقدر دادن ديگران
 .»نداشت حضورت داديد مى

                                           
 .جهنم فيح من الحمي باب ٢٧: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -1

 .جهنم فيح من الحمي باب ٢٨: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -2

 .ووفاته النّبيّ  مرض باب ٨٣: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -3
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 هندى عود با مداوا: 28 باب
 رسولِ إِلَى الطَّعام، يأْكُلِ لَم صغيرٍ، لَها بِابنٍ أَتت أَنها محصنٍ بِنت قَيسٍ أُم« حديث:  -١٤٢٨ 

 .)155F1(»يغسِلْه ولَم فَنضحه بِماءٍ فَدعا ثَوبِه، علَى فَبالَ حجرِه، في ثااللهِ رسولُ فَأَجلَسه ثااللهِ
 پيش خورد نمى غذا هنوز كه را كوچكى بچه پسر محصن بنت قيس ام«يعني: 

 شاشيد، ثپيغمبر لباس بر بچه، گذاشت خود دامن بر را او ثپيغمبر آورد، ثپيغمبر
 .»نشست را لباسش ولى پاشيد آن بر آب مقدارى، خواست را آب ثپيغمبر

 الْعود بِهذا علَيكم: يقُولُ ،ثبِيالن سمعت: قَالَت محصنٍ، بِنت قَيسٍ أُم« حديث:  -١٤٢٩ 
يدفَإِنَّ الْهِن يهةَ فعبس ،ةيفطُ أَشعتسي بِه نم ،ةذْرالْع لَديو بِه نم بِ ذَاتن156(»الْجF2(. 

 كه است لازم: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گفت لمحصن بنت قيس ام«يعني: 
 درد براى، است موجود درد هفت شفاى عود اين در. انيدبد را هندى عود ارزش شما
 .»نوشند مى را آن آب پهلو سينه درد براى دهند، مى قرار بينى و گلو در را آن بينى و گلو
 ».بچه بينى درد و درد گلو: عذرة .بينى در چيزى دادن قرار معنى به سعوط از: يسعط«

 )سياهدانه( السوداء حبة با مداوا: 29 باب
 من شفَاءٌ السوداءِ الْحبة في: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمع أَنه ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٣٠

 .)157F3(»السام إِلاَّ داءٍ، كُلِّ
 به) سياهدانه( السوداء حبة در: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»است موجود دردها همه شفاى مرگ شفاى جز
 ».مرگ: سام«

 است او درون آرامى باعث مريض به سوپ دادن: 30 باب
 أَهلها، من الْميت مات إِذَا كَانت، أَنها ،ثالنبِي زوجِ لعائشةَ« حديث:  -١٤٣١ 

                                           
 .الصبيان بول باب ٥٩: الوضوء كتاب ٤: في البخاري رجهأخ -1

 .الكست وهو البحري الهندي بالقسط السعوط باب ١٠: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -2

 .السوداء الحبّة باب ٧: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -3
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عمتفَاج كذلاءُ، لسالن ثُم قْنفَرا إِلاَّ تلَها، أَههتاصخو رأَمت ةمربِب نم ةلْبِينت تثمَّ فَطُبِخ نِعص ثَرِيد 
تبةُ فَصلْبِينا التهلَيع ثُم قَالَت :ا، كُلْنهني مفَإِن تعمولَ سسقُولُ ثااللهِ رةُ: يلْبِينةٌ التمجم ادفُؤل 

 .)158F1(»الْحزن بِبعضِ تذْهب الْمرِيضِ
 از بعد كرد، مى فوت ثپيغمبر همسر لعايشه خانواده افراد از يكى هرگاه«يعني: 

 ماندند، مى باقى ميت خانواده افراد تنها و رفتند مى سپس و شدند مى جمع زنان اينكه
 خرد را نان، آن شدن آماده از بعد كنند، تهيه ديزى در را سوپى داد مى دستور عايشه

 آن از تا گفت مى ميت خانواده افراد به و تريخ مى آن روى بر را سوپ و كرد مى
 كه( مريض معده و درون در سوپ: فرمود كه شنيدم ثپيغمبر از من: گفت مى بخورند،

 بردن بين از باعث همچنين آورد، مى وجود به آرامش و تسكين) شود مى كم بدنش آب
 .»است ناراحتى و حزن از مقدارى

 شود مى كم بدنش آب و خشك فشار، و حرارت اثر در محزون انسـان درون چون(
 و شود مى جبران بدنش آب سوپ خوردن با اما گردد، مى بيشتر او غم و ناراحتى لذا

 ).دهد مى دست او به آرامشى

 عسل شربت خوردن با مداوا: 31 باب
 اسقه: فَقَالَ نهبطْ يشتكي أَخي: فَقَالَ ،ثالنبِي أَتى رجلاً أَنَّ سسعيد أَبِي« حديث:  -١٤٣٢ 
 فَعلْت: فَقَالَ أَتاه، ثُم عسلاً اسقه: فَقَالَ الثَّالثَةَ، أَتاه ثُم عسلاً اسقه: فَقَالَ الثَّانِيةَ، أَتى ثُم عسلاً
 .)159F2(»فَبرأَ فَسقَاه، عسلاً اسقه أَخيك، بطْن وكَذَب االلهُ صدق: فَقَالَ
 درد شكمش برادرم: گفت و آمد ثپيغمبر پيش نفر يك: گويد سسعيد ابو«عني: ي
 او به عسل باز: فرمود ثپيغمبر آمد، هم دوم بار، بده او به عسل: گفت ثپيغمبر كند، مى

 را عسل: گفت آمد كه بار چهارمين، بده او به عسل: فرمود ثپيغمبر آمد هم سوم بار بده،
: فرمايد مى كه: (گويد مى راست خدا: گفت ثپيغمبر) ستا نشده خوب ولى( دادم او به

                                           
 .التلبينة باب ٢٤: الأطعمة كتاب ٧٠: في البخاري أخرجه -1

 .بالعسل الدواء باب ٤: الطب كتاب ٧٦: في خاريالب أخرجه -2
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، بده او به عسل: فرمود باز: گويد مى دروغ برادرت شكم ولى) است موجود شفا عسل در
 .»يافت بهبود و داد او به را عسل بار اين

 غيره و غيبگوئى و بدشگونى و طاعون مورد در: 31 باب
 علَى أُرسلَ رِجس، الطَّاعونُ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: لَقَا سزيد بنِ أُسامةَ« حديث:  -١٤٣٣

فَةظَائ ننِي ميلَ، بائرإِس لَى أَوع نكَانَ م ،لَكُمفَإِذَا قَب متعمس ضٍ بِهوا فَلاَ بِأَرمقْدت هلَيإِذَا عو قَعو 
 .)160F1(»منه فرارا إِلاَّ يخرِجكُم لاَ) رِواية وفي( منه فرارا تخرجوا فَلاَ بِها وأَنتم بِأَرضٍ

 كه است بلايى و عذاب طاعون: گفت ثپيغمبر: گويد سزيد بن اسامه«يعني: 
 شما از پيش ملّتهاى بر را آن: فرمود يا. (نمود نازل اسرائيل بنى از اى عده بر را آن خداوند

 و برويد منطقه آن به نبايد دارد، وجود اى منطقه در طاعون شنيديد وقت هر) نمود نازل
 از فرار خاطر به آنجا از شد پيدا طاعون كنيد مى زندگى آنجا در شما كه اى منطقه در اگر

 خاطر به تنها نبايد: گفت ثپيغمبر كه است آمده ديگر روايت در نرويد، بيرون طاعون
 شديد خارج ديگر چيز خاطر به اگر يعنى( شويد، خارج سرزمين آن از طاعون از فرار

 .»)است بلامانع
 بن عمر أَنَّ بعباسٍ بنِ االلهِ عبد عن سعوف بنِ الرحمنِ عبد« حديث:  -١٤٣٤

 الْجراحِ نب عبيدةَ أَبو الأَجناد، أُمراءُ لَقيه بِسرغَ، كَانَ إِذَا حتى الشامِ، إِلَى خرج ،سالْخطَّابِ
،هابحأَصو وهرباءَ أَنَّ فَأَخبالْو قَد قَعضِ وامِ بِأَرقَالَ الش ناسٍ اببفَقَالَ: ع رمع :عي ادل اجِرِينهالْم 

ينلالأَو ماهعفَد مهارشتفَاس مهربأَخاءَ أَنَّ وبالْو قَد قَعامِ، ولَفُوافَا بِالشتفَقَالَ خ مضهعب :قَد تجرخ 
 أَنْ نرى ولاَ ،ثااللهِ رسولِ وأَصحاب الناسِ بقيةُ معك: بعضهم وقَالَ عنه ترجِع أَنْ نرى ولاَ لأَمرٍ،

مهمقْدلَى تاءِ هذَا عبوا: فَقَالَ الْوعفتي ارنع قَالَ ثُم :واادي عل ارصالأَن ،مهتوعفَد مهارشتفَاس 
 ههنا كَانَ من لي ادع: قَالَ ثُم عني ارتفعوا: فَقَالَ كَاختلاَفهِم واختلَفُوا الْمهاجِرِين، سبِيلَ فَسلَكُوا

نم ةخيششٍ ميقُر نم ةاجِرهحِ مالْفَت مهتوعفَد، فَلَم فلتخي مهنم هلَيع لاَنجى: فَقَالُوا ررأَنْ ن جِعرت 
 قَالَ علَيه فَأَصبحوا ظَهرٍ علَى مصبِح إِني: الناسِ في عمر، فَنادى الْوباءِ هذَا علَى تقْدمهم ولاَ بِالناسِ

 االلهِ قَدرِ من نفر نعم، عبيدةَ أَبا يا قَالَها غَيرك لَو: عمر فَقَالَ االلهِ قَدرِ من راراأَف: الْجراحِ بن عبيدةَ أَبو

                                           
ثنا باب ٥٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -1  .اليمان أبو حدّ
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 جدبةٌ، والأُخرى خصبةٌ إِحداهما عدوتان، لَه واديا هبطَت إِبِلٌ لَك كَانَ لَو أَرأَيت االلهِ، قَدرِ إِلَى
 عبد فَجاءَ: قَالَ االلهِ بِقَدرِ رعيتها الْجدبةَ رعيت وانْ االلهِ، بِقَدرِ رعيتها الْخصبةَ رعيت إِنْ لَيسأَ

 ولَرس سمعت علْما هذَا في عندي إِنَّ: فَقَالَ حاجته، بعضِ في متغيبا وكَانَ عوف بن الرحمنِ
 فرارا تخرجوا فَلاَ بِها وأَنتم بِأَرضٍ وقَع وإِذَا علَيه، تقْدموا فَلاَ بأَرضٍ بِه سمعتم إِذَا: يقُولُ ،ثااللهِ
هنقَالَ م :دمااللهَ فَح ،رمع ثُم فرص161(»انF1(. 

 مردم اوضاع بررسى( منظور به سخطاب بن عمر: گويد بعباس بن عبداالله«يعني: 
 نام به دهى به تا نمود، حركت شام سوى به) هجرى هجدهم سال در الثانى ربيع ماه در

 به همراهانش و جراح بن عبيده ابو و لشكر فرماندهان رسيد، شام نزديكى در سرغ
 عباس ابن، است شده پيدا شام سرزمين در وبا كه دادند خبر او به و رسيدند عمر حضور
 نماز قبله دو هر طرف به كه كسانى( اولين مهاجرين داد دستور من به عمر: گويد

 ايشان با آمدند عمر نزد به مهاجرين كه وقتى، كنم دعوت او سوى به را) اند خوانده
 مهاجرين) ؟ چيست تكليف حال( است شده پيدا شام در وبا كه گفت كرد، مشورت
 از قبل كه نيست سزاوار ايم آمده كارى براى ما: گفتند اى عده كردند پيدا نظر اختلاف

 كنيم نمى فكر هستند شما همراه ثپيغمبر اصحاب: گفتند ديگر عده، برگرديم آن انجام
: گفت عمر ببريد، آنجا به را آنان هستند وبا به مبتلا شام مردم كه حالى در باشد جايز
، كن دعوت برايم را انصار: گفت رفتند، مهاجرين وقتى برويد، شما ندارم كارى ديگر
 رفتار مهاجرين مانند هم ايشان كرد، مشورت ايشان با، كردم دعوت عمر نزد به را انصار

 شما با كارى ديگر: گفت هم ايشان به عمر داشتند، نظر اختلاف ايشان مانند و نمودند
 مدينه به مكّه فتح سال در كه كسانى قريش پيرمردان از: گفت من به آنگاه برويد، ندارم

 بدون آراء اتفاق به، كردم دعوت عمر براى را آنان، كن دعوت برايم اند كرده اجرتمه
 مدينه به كه معتقديم ما: گفتند باشند، داشته اختلاف هم با ايشان از نفر دو حتىّ اينكه

 من كه كرد اعلام بلند صداى با عمر، ننمايى وبازده منطقه اين داخل را مردم و برگردى
 بن عبيده ابو شويد، سوار هم شما شوم مى خود سوارى وسيله سوار صبح) برگشت براى(

                                           
 .الطاعون في يذكر ما باب ٣٠: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -1
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 ديگر كس اگر!  عبيده ابو اى: گفت عمر! ؟ كنى مى فرار خدا مقدر از مگر: گفت جراح
 و( مقدر يك به خدا) سنتّ و( مقدر يك از، بلى، كردم مى توبيخش گفت مى را سخن اين

 شتر اين و باشى داشته شترى شما كه تىوق بينى نمى مگر، كنيم مى فرار او ديگر) سنتّ
 باشد، فراوان علف و آب داراى آنها از يكى كه باشد گوشه دو داراى كه شود اى دره وارد

 از مگر بچرانى علف صاحب قسمت در را آن اگر باشد، نداشته علف و آب ديگرى و
 با و سير شتر كه است اين حال اين در خدا مقدر سنتّ و( اى؟ نكرده پيروى خدا مقدر
 پيروى خدا مقدر از باز بچرانى آنرا علف و آب بى قسمت در اگر) شود چاق و نشاط
 ،)گردد ناتوان و لاغر و ضعيف شتر كه است اين حالت اين در خدا سنتّ ولى( اى كرده
 خارج مجلس از كارى انجام براى كه عوف بن عبدالرحمن گفتگو و بحث اين از بعد
 من نزد علمى مورد اين در: گفت شد باخبر جريان از وقتى بازگشت بود، غايب و شده
 و گفتند مى علم را حضرت آن فرموده ثخدا رسول اصحاب كه باشيم متوجه بايد( است
 عبدالرحمن) است من پيش علمى گفت مى، دانست مى ثپيغمبر از حديثى كه كسى
 نرويد، آنجا به هست وبا جايى در كه شنيديد هرگاه: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گفت

 خارج آنجا از آن از فرار و ترس خاطر به شد پيدا وبا هستيد شما كه جايى در هرگاه و
 .برگشت سپس آورد، جا به را خدا ستايش و سپاس عمر: گويد عباس ابن نشويد،

 مسائل در عمر بينش و دانش و فضيلت و عظمت كمال بيانگر حديث اين راستى به(
 الايام قديم از بسيار دانشمندان و علماء كه قدر و قضا مسئله ،باشد مى دنيائى و دينى

 با عمر اند، گرفته پيش در را تفريط و افراط راه اكثرآ و نشسته جدل و بحث به آن درباره
 هر: فرمود نمود، حل و روشن، همه براى فهم قابل مثال يك و ساده بسيار جمله دو

 اساس بر چيزى هر و دارد، قرار الهى خاص مقدر و نظام و سنتّ و قانون تحت چيزى
 و نظام باشد، داشته وجود آن از خارج در تواند نمى كه است استوار خود خاص نظام
 و چاق چرند مى باشد علف و آب داراى كه اى منطقه در كه حيواناتى است اين خدا مقدر

 كه است ينا خدا مقدر باشد علف و آب بى اى منطقه اگر كه همانگونه شوند مى نيرومند
 كه نيست اين قدر و قضا معناى پس باشند، ناتوان و لاغر چرند مى آنجا در كه حيوانهايى
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 شود، سرنوشت اصطلاح به تسليم و نمايد سلب خود از را حركت و اختيار و اراده انسان
 به ايمان اهميت درجه در و باشد مى ايمان اركان از يكى كه قدر و قضا معناى بلكه

 قدر و علم كه باشد داشته ايمان انسان كه است اين دارد، قرار قيامت روز و فرشتگان
 وجود به اتفاق طريق به و خود به خود چيزى هيچ و دارد، تسلّط اشياء تمام بر الهى

 جانب از كه است خاصى سنتّ و مقرارت و قانون داراى چيزى هر و آيد نمى و نيامده
 و قضا آمد وجود به سنتّ و مقررات اين ينكههم و، است شده بخشيده آن به پروردگار

 قانون، نيافت تحقق مقررات اين هرگاه و آيد وجود به چيز آن كه است اين الهى فرمان
 اساس بر دوم حالت در الهى فرمان و قضا و گردد نابود چيز آن كه است اين الهى ديگر
 و عالم استاد نزد در مندى علاقه و باهوش شاگرد اگر مثلاً گردد؛ مى صادر دوم قانون

 همين اگر ولى شود، عالم نيز شاگرد اين كه است اين الهى مقدر كند علم كسب دلسوزى
 مسلمانى هر بر پس. بماند سواد بى كه است اين خدا سنتّ و مقدر نخواند درس شاگرد
 از پيروى با و است همگان درون در الهى وديعه كه عقل نور از استفاده با است واجب
 آنها از و بپردازد الهى مقررات و سنتّ و نظام شناسايى بهپيغمبر ص  دستور و احكام
 بدون فرزند داشتن آرزوى باشد، نظم اساس بر تلاششان و فعاليت تمام و نمايند پيروى
، ديگران تجربه از استفاده و خواندن درس بدون صنعت و علم داشتن تمنّاى، ازدواج

 به را مسلمانان معنى اين به قدر و قضا .است داخ سنتّ و مقدر از انحراف و كجروى
 ولى. نمايد مى وادرا الهى مقررات و نظام از پيروى و شناخت و كسب و فعاليت و تلاش

 نوشته ازل در هرچه كه اند كرده بيان را آن نادرست به بعضى كه معنايى به قدر و قضا
 و اثر بى را انسان انتخاب و اختيار و اراده و كوشش و تلاش و بود خواهد آن تنها شده
 و است ثپيغمبر فرموده و قرآن مخالف اينكه از نظر صرف نمايند، مى قلمداد ارزش بى

 و ضعف و جهل و فقر سوى به را جامعه، است پيغمبران ارسال فلسفه با مغاير اصولاً
 از هك وتفكرّ عقل ونيروى استعدادها از بردارى بهره از را انسان و دهد مى سوق ناتوانى

 هاى فرموده به حقيقت به مسلمانان اگر سازد، مى محروم هستند الهى گرانبهاى نعمتهاى
 اسـير و ذليل امروز كردند، مى عمل آنها به و بودند مى آگاه خود صالح وسلف ثپيغمبر
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 هم اين شد، نمى غارت كفّار دست به آنان خدادادى نعمتهاى و ثروت و شدند نمى كفّار
 و فضيلت كامل نمونه بودند خدا احكام مجرى مسلمانان وقتى ؛ است خدا مقدر و سنتّ
 مقدر شدند، منحرف وقتى بودند، جهان در عدالت و قدرت و بزرگوارى و اخلاق و تقوا

+( .»كنند سقوط خوارى و ذلّت چاه به كه است اين          _ »قانون 
 ).مترجم »نيست تغييرپذير خدا

 و نحوست هيچ، نيست واگير الهى خواست و مقررات بدون مرضى هيچ :33 ابب
 حقيقت ترسى مى آن از شما كه حيوانى اين ندارد، تأثيرى جغد، نيست شئامتى
 ندارد وجود غول آورد، نمى باران ستاره ندارد،

 بدون شود مريض كه كسى هر كه داشتند عقيده جاهليت اعراب كه بگوييم بايد قبلاً 
 وقتى يا و گردد، مى مبتلا او مرض به شود نزديك او به ديگرى كس اگر چرا و چون

 و آوردند درمى پرواز به را اى پرنده رفتند مى بگيرند تصميم مهمى كار درباره خواستند مى
 خوب را آن رفت مى راست طرف به آهو يا پرنده اين اگر دادند، مى فرارى را آهويى يا

 بدشـگون را آن رفت مى چپ طرف به اگر و شـدند مى مصمم كار انجام بر و دانستند مى
 اعتقادات از ديگر يكى. شدند مى منصرف آن انجام از لذا آوردند، مى حساب به نحس و

 بنشيند كسى بام بر) جغد( هام نام به اى پرنده هرگاه گفتند مى كه بود اين جاهليت دوران
 عقيده يا ميرد، مى نزديكانش از يكى يا نهصاحبخا كه است اين معنى به بخواند، آواز و

 گفتند مى يا شود، مى تبديل) جغد( هام صورت به او روح يا بدن بميرد كسى اگر داشتند
 غول بنام شيطان نوع يك بيابانها در كه داشتند عقيده يا آورد، مى باران ما براى ستاره فلان

 و كند مى گمراه را مردم ،دهد مى نشان مردم به را خودش مختلف شكلهاى به كه هست
 دارد وجود موذى حيوان انسان شكم در كه بودند معتقد نيز و برد مى بين از را آنان

 اين از عرب برد، مى بين از را صاحبش اغلب و آيد مى در هيجان به شد گرسنه همينكه
 و نمود باطل را جاهليت دوران توهمات اين صپيغمبر ترسيدند، مى بسيار وهمى حيوان
 شئامتى و نحوست هيچ، نيست واگير الهى خواست و مقررات بدون مرضى هيچ :فرمود
 باران ستاره ندارد، حقيقت ترسى مى آن از شما كه حيوانى اين ندارد، تأثيرى جغد، نيست
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 .ندارد وجود غول آورد، نمى
 هامةَ ولاَ صفَر ولاَ وىعد لاَ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ إِنَّ: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٣٥

 فَيدخلُ الأَجرب الْبعير فَيأْتي الظِّباءُ، كَأنها الرملِ في تكُونُ إِبِلي بالُ فَما االلهِ رسول يا: أَعرابِي فَقَالَ
 .)162F1(»الأَولَ أَعدى فَمن: فَقَالَ فَيجرِبها بينها

 آنطور خدا اذن بدون( واگيرى مرض هيچ: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 تأثير يا باشد نمى انسان شكم در خطرناك حيوان يا ندارد وجود) كنيد مى تصور شما كه

 رسول اى: گفت بدوى اعراب از نفر يك. ندارد حقيقت) جغد به مرده تبديل يا و( جغد
 ولى است تميز و پاك آهو مانند برد مى سر به خاك و رمل در كه شترم چرا پس! خدا

 شود؟ مى گر هم من شتر خوابد مى رمل و خاك آن در و آيد مى گر شتر يك وقتى
 عقيده نبايد يعنى( نمود؟ گر كسى چه را اول شتر پس: گفت او جواب در ثپيغمبر

 بلكه نيست ممكن ديگر آن از تخلفّ و است واقعى مؤثر علتّ وجود مجرّد كه داشت
 نبايد پس نمايد مى اثر بى را علتّها بخواهد هرگاه خداوند و خداست حقيقى لفاع و مؤثر

 .»)نمود فراموش را خدا به اتكّا هيچگاه
 .)163F2(»مصح علَى ممرِض يورِدنَّ لاَ: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي « حديث:  -١٤٣٦
 آن دارد مريضى و گر شتر كه كسى نبايد: فرمود ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»باشند مى سالم كه كند شترهايى قاطى را
 نمايند مى دلالت هم با مغاير مطلب دو بر بظاهر حديث دو اين كه نمود توجه بايد(
 اعتقاد رد در اول حديث .نيست آنها بين در اختلافى و تضاد هيچ حقيقت در ولى

 شدن مبتلا ديدند مى را مرض همينكه و دانستند مى وقايع مؤثر را علتّ كه است جاهليت
 هرگاه و است خدا تنها واقعى مؤثر كه بودند كرده فراموش و دانستند، مى حتمى را آن به

 مؤثر علّتها چند هر كه است اين به اشاره هم دوم حديث و برد، مى بين از را آن بخواهد
 معلول، علتّ آمدن وجود به امهنگ به كه است اين خدا سنتّ و قانون ولى نيستند واقعى

                                           
 .البطن يأخذ داء وهو صفر لا باب ٢٥: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -1

 .هامة لا باب ٥٣: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -2
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 علّتها و قدرتها همه فوق را خدا قدرت است لازم مسلمانان بر پس آيد، مى وجود به هم
 ).بگذارند احترام نيز خداوند قانون و سنتّ به و بدانند

 باشند مى منحوس كه چيزهايى و خير به تفأل و، نحوست مورد در: 34 باب
 الْفَأْلُ ويعجِبنِي طيرةَ، ولاَ عدوى لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ ،سكمال بنِ أَنسِ« حديث:  -١٤٣٧

 .)164F1(»طَيبةٌ كَلمةٌ: قَالَ الْفَأْلُ وما: قَالُوا
 بدون و خود به خود مرضى هيچ: گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 

 راست يا چپ طرف به نهاآ رفتن و ها پرنده دادن پرواز و، نيست واگير خدا خواست
 اى: گفتند آيد، مى خوشم خير به تفائل از ندارد، شئامتى و تأثير و نحوست هيچگونه

 .»است خوب سخن گفتن: فرمود ؟ چيست تفأل! خدا رسول
، است خوب حالت االله بحمد: گويد مى او به ديگرى كس است مريض كه كسى مثلاً(
 ).شد خواهى خوب زودتر هرچه االله انشاء

 الْفأْلُ وخيرها طيرةَ، لاَ: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٣٨
 .)165F2(»أَحدكُم يسمعها الصالحة الْكَلمةُ: قَالَ الْفأْلُ وما: قَالُوا

 و، تنيس شوم چيزى هيچ: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 سخن: گفت ثپيغمبر ؟ چيست تفأل: گفتند، است تفائل كار بهترين. ندارد وجود شئامت

 خير كار به اقدام و آينده مورد در را شما و( شنويد مى كسى از شما كه است نيكى گفته و
 .»)كند مى دلگرم

 في والشؤم يرةَ،ط ولاَ عدوى لاَ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ بعمر ابنِ« حديث:  -١٤٣٩
ي: ثَلاَثف أَةرارِ الْمالدو ةابالد166(»وF3(. 

 واگير خدا اجازه بدون مرضى هيچ: گفت ثپيغمبر :گويد بعمر ابن«يعني: 

                                           
 .عدوً  لا باب ٥٤: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -1

 .الطيرة باب ٤٣: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -2

 .الطيرة باب ٤٣: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -3
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 :است ناراحتى باعث چيز سه اما، نيست منحوس چيزى هيچ و، نيست
 ).نازا يا دراز، زبان و اخلاق بد( زن  -١
 .تنگ كنمس و منزل  -٢
 .»)باشد نداشته سرعت و قدرت جنگ ميدان در كه بد( اسب  -٣

 فَفي شيءٍ في كَانَ إِنْ: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ سالساعدي سعد بنِ سهلِ« حديث:  -١٤٤٠ 
أَةرسِ الْمالْفَركَنِ وسالْم167(»وF1(. 

 داشته وجود نحوست گرا: گفت ثپيغمبر :گويد سساعدى سعد بن سهل«يعني: 
 .»مسكن و اسب و زن: است چيز سه اين در فقط باشد

 غيره و مار كشتن: 37 باب
 يخطُب ثالنبِي سمع إِنه بعمر ابن قَالَ بلُبابةَ وأَبِي عمر ابنِ« حديث:  -١٤٤١

 ويستسقطَان الْبصر يطْمسان فَإِنهما والاَْبتر االطُّفْيتينِذَ واقْتلُوا الْحيات اقْتلُوا: يقُولُ الْمنبرِ، علَى
 ».الْحبلَ

 ثااللهِ رسولَ إِنَّ: فَقُلْت. تقْتلْها لاَ: لَبابةَ أَبو فَنادانِي لاَقْتلَها، حيةً أُطَارِد أَنا فَبينا: سعبدااللهِ قَالَ
قَد رلِبِقَ أَمت اتيقَالَ .الْح :هى إِنهن دعب کذل نع اتذَو وتيالْب ،يهو راموالْع. 

 .)168F2(»)الْخطَّابِ بن زيد أَو لُبابةَ أَبو فَرآنِي( رِواية وفي
 را مارها: گفت مى منبر بالاى بر ثپيغمبر كه شنيدم: گويد بعمر ابن«يعني: 

 هستند دم بدون كه را مارهايى نيز و دارند، پشت بر سفيد خط دو كه را هايىمار بكشيد،
 ترس از ببيند را آنها كس هر كه) هستند خطرناك حدى به( مارها نوع اين بكشيد،

: گويد عبداالله كند، مى جنين سقط آنها خوف از حامله زن و شود، مى نور كم چشمش
 را آن: گفت كرد، صدا مرا لبابه ابو، بكشم اآنر تا دويدم مى مارى دنبال به من يكبار

 بعدآ ث: پيغمبرگفت لبابه ابو، است داده دستور مارها كشتن به ث: پيغمبرگفتم نكشيد،

                                           
 .رسالف شؤم من يذكر ما باب ٤٧: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1

...+: تعالى االله قول باب ١٤: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -2        ..._  
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 كه آمده ديگر روايت در( كنيد، پرهيز باشند مى منزل در كه مارهايى كشتن از: گفت
 .»)ديدند مرا خطاب بن زيد با لبابه ابو: گفت عبداالله

 نزلَت إِذْ غَارٍ، في ثااللهِ رسولِ مع نحن بينا: قَالَ سمسعود بنِ عبدااللهِ« ديث:ح  -١٤٤٢
هلَيع )لاَتسرآلْما )واهنلَقَّيي فَتف يهإِنَّ .فو فَاه طْبا، لَرإِذْ بِه تجرةٌ خيولُ فَقَالَ حسثااللهِ ر :

كُملَيع لُوها: قَالَ »اقْتاهنردتا فَابنقَتبثفَقَالَ قَالَ. فَس :تيقو كُمرا شكَم ميتقا وهر169(»شF1(. 
 كه بوديم نشسته غارى در ثپيغمبر با ما وقت يك: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 

 ،گرفتيم ياد ثپيغمبر دهن از را سوره اين آيات ما شد، نازل او بر والمرسلات سوره
: گفت ثپيغمبر آمد، بيرون مارى كه بود نشده فارغ سوره اين تلاوت از ثپيغمبر هنوز

 فرار و گرفت پيشى ما از مار ولى شتافتيم او سوى به عجله با هم ما بكشيد، را آن فورى
 او شرّ از شما هم و كرد پيدا خلاصى شما شرّ از مار اين هم: گفت ثپيغمبر نمود،

 .»شديد خلاص

 است مستحب پرست آفتاب شتنك: 38 باب
 .)170F2(»الأَوزاغِ بِقَتلِ أَمرها ثالنبِي أَنَّ لشرِيك أُم حديث « حديث:  -١٤٤٣
 .»داد دستور پرست آفتاب كشتن به ثپيغمبر :گويد شريك لام«يعني: 

 شكمش طرف دو در پا دو و دست دو داراى كه است اى خزنده پرست آفتاب(
 قرمز بغلهايش زير و باشد مى پهن و گرد سر داراى و تر ضخيم ملك مار از و باشد مى

 ).است
 ولَم فُويسِق للْوزغِ قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ ؛ثالنبِي زوجِ لعائشةَ « حديث:  -١٤٤٤

هعمأَس رأَم هل171(» بِقَتF3(. 
 است موذى يواناتح جزو پرست آفتاب: فرمود ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

                                           
ثني باب ١: والمرسلات سورة ٧٧: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -1  .محمود حدّ

 .الجبال شعف بها يتّبع غنم السلم مال خير باب ١٥: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -2

 .الدواب من المحرم يقتل ما باب ٧: الصيد جزاء كتاب ٢٨: في البخاري أخرجه -3
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 .»بدهد آن كشتن به دستور كه نشنيدم ثپيغمبر از ولى

 است ممنوع مورچه كشتن: 39 باب
 من نبِيا نملَةٌ قَرصت: يقُولُ ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٤٥ 

 الأُممِ من أُمةً أَحرقْت نملَةٌ قَرصتك أَنْ إِلَيه االلهُ فَأَوحى ،فَأُحرِقَت النملِ بِقَرية فَأَمر الأَنبِياءِ،
حبس172(»تF1(. 

 پيشين پيغمبران از يكى اى مورچه: فرمود ثپيغمبر شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 او به خداوند جانب از بزنند، آتش را ها مورچه لانه تا داد دستور هم او گرفت گاز را

 از ملتّ يك لانه كه دادى دستور شما ولى گرفت گاز را شما مورچه يك كه شد وحى
 .»بزنند آتش هستند خدا تسبيح مشغول كه را خدا ملّتهاى

 كشتن ثپيغمبر اين شريعت در كه است اين بر حمل حديث اين گويند علماء(
 حرام رانجاندا زدن آتش و مورچه كشتن اسلام شريعت در و، است نبوده گناه مورچه

 ).است

 است حرام گربه كشتن: 40 باب
 هرة في امرأَةٌ عذِّبت: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٤٤٦

 تركَتها هي ولاَ ها،حبست هي إِذْ سقَتها ولاَ أَطْعمتها هي لاَ النار، فيها فَدخلَت ماتت، حتى سجنتها
 .)173F2(»الأَرضِ خشاشِ من تأْكلُ

 را اى گربه اينكه خاطر به زنى: گفت ثپيغمبر :گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 حبس آنرا چون گرديد، معذبّ آن آتش به و رفت جهنم به مرد، اينكه تا بود كرده حبس
 و زمين حشرات از خود تا كرد نمى هار را آن و داد، نمى آن به آبى و غذا و بود كرده
 .»بخورد ها پرنده

                                           
ثنا باب ١٥٣: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1  .يحيى حدّ

ثنا باب ٥٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -2  .اليمان أبو حدّ
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 دارد ثواب آزار بى و محترم حيوانات به دادن علف و آب: 41 باب
 علَيه فَاشتد يمشي رجلٌ بينا: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ ،سهريرةَ أَبِي حديث« حديث:  -١٤٤٧

،طَشلَ الْعزا، فَنبِئْر رِبا، فَشهنم ؛ ثُمجرفَإِذَا خ وثُ بِكَلْبٍ هلْهأْكُلُ يى يالثَّر نطَشِ مفَقَالَ الْع :لَقَد 
 لَه فَغفَر لَه االلهُ فَشكَر الْكَلْب فَسقَى رقي، ثُم بِفيه، أَمسكَه ثُم خفَّه، فَملأَ بِي بلَغَ الَّذي مثْلُ هذَا بلَغَ
 .)174F1(»أَجر رطْبة كَبِد كلِّ في: قَالَ أَجرا الْبهائمِ في لَنا وإِنَّ االلهِ رسولَ يا: واقَالُ

 تشنه شدت به، رفت مى كه مسافر مرد يك: گفت ثپيغمبر :گويد سابوهريره«يعني: 
 شدت از سگى ديد آمد بيرون چاه از وقتى نوشيد، آب و رفت پايين آبى چاه از شد
) است تر معمولاً كه چاه اطراف( خاك و كند، مى له له و آورده در را زبانش گىتشن
 رسيده مرحله آخرين به من تشنگى مانند هم سگ اين تشنگى: گفت مرد آن خورد مى

 و آمد، بيرون چاه از و گرفت دهان با را آن و كرد آب از پر را كفشش مرد آن، است
 بخشيد، را او گناهان و داد قرار مرحمت مورد را مرد آن خداوند نمود، سيرآب را سگ

 دارد؟ ثواب دهيم مى خود حيوانهاى به آب و علف كه ما آيا! خدا رسول اى: گفتند
 .»دارد ثواب و اجر جاندارى هر به دادن آب و علف: گفت ثپيغمبر

 يقْتلُه كَاد بِركية يطيف كَلْب بينما: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٤٨
،طَشإِذْ الْع هأَتر يغب نا مايغنِي بيلَ، بائرإِس تعزا، فَنوقَهم ،هقَتفَس رفا فَغلَه 175(»بِهF2(. 

 كه سگى، پيشين پيغمبران از يكى زمان در: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 هاى بدكاره از اى بدكاره زن زد، مى دور آبى چاه اطراف در مرد مى داشت تشنگى شدت از

 كار اين خاطر به نمود، سيراب را سگ و درآورد، را كفشش ديد، را آن اسرائيل بنى
 .»نمود گذشت او گناهان از خداوند خوب

                                           
 .الماء سقي فضل ببا ٩: المساقاة كتاب ٤٢: في البخاري أخرجه -1

ثنا باب ٥٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -2  .اليمان أبو حدّ



 
 
 

 كلمات اين غير و است دبآ از كه الفاظىو كلمات درباره :چهلم فصل

 زمانه به گفتن ناسزا از نهى: 1 باب
 يسب آدم، ابن يؤذينِي لأااللهُ قَالَ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٤٩

،رها الدأَنو ،رهي الددبِي ،رالأَم لَ أُقَلِّباللَّي ارهالن176(»وF1(. 
 به كه وقتى آدم نىب: فرمايد مى خداوند: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 من دهد انجام تواند نمى را كارى هيچ روزگار آورند، مى خشم به مرا گويند مى ناسزا زمانه
 و شب، است من دست در امور تمام دهم مى انجام دهند مى نسبت زمانه به كه را كارهايى

 .»نمايم مى دگرگون من را روز

 برد نام كرم اسم به را انگور كه است مكروه: 2 باب
 قَلب الْكَرم إِنما الْكَرم ويقُولُونَ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٥٠

 .)177F2(»الْمؤمنِ
 تنها گرچه نامند، مى كرم) را انگور( مردم: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»باشد مى مكري است روشن ايمان و هدايت نور به كه مؤمن انسان قلب
 تهيه انگور از كه شرابى و آن درخت و انگور به عرب كه است توضيح به لازم(
 تا شود گفته كرم، عنب كلمه جاى به كه داند مى مكروه اسلام گفتند، مى كرم شود مى

 ).است شريف و كريم مؤمن انسان قلب تنها و نشود، شراب يادآور

 سيد و مولى و أمته و عبد لفظ گفتن حكم درباره: 3 باب
 ربك، وضى ربك، أَطْعم أَحدكُم يقُلْ لاَ: قَالَ أَنه ثالنبِي عنِ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٥١ 

                                           
...+ باب ١: الجاثية سورة ٤٥: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -1        ..._.  

 ».المؤمن قلب الكرم إنّما: «النّبيّ  قول باب ١٠٢: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -2
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 .)178F1(»ميوغُلاَ وفَتاتي فَتاي ولْيقُلْ أَمتي عبدي، أَحدكُم يقُلْ ولاَ مولاَي سيدي، ولْيقُلْ ربك اسقِ
 رب به نگويد اى برده به شما از هيچيك: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 ربى كلمه جاى به و بده آب ربت به يا نگهدار، پاكيزه را خود رب يا و بده غذا خودت
 به نبايد هم ها برده صاحب و، من سرپرست و من) مولاى( و من آقاى) سيدى: (بگويد

 اين جاى به و من كنيز) أمتى: (بگويد نبايد يا و من بنده) عبدى: (بگويد ودخ كنيز و برده
 .»)غلامى( يا) فتاتى يا فتاى: (بگويد كلمات

 از كه است اين ادب رود مى كار به متعال خداوند براى رب لفظ اكثر چون يعنى(
 و است خدا بنده براى اكثر عبد لفظ همچنين و شود، پرهيز خدا غير براى آن استعمال
 ).شود داده قرار عبد خدا غير براى است ادب خلاف

 است شده خبيث نفسم بگويد انسان كه است مكروه: 4 باب
 ولكن نفْسِي، خبثَت أَحدكُم يقُولَن لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ لعائشةَ« حديث:  -١٤٥٢ 
 .)179F2(»نفْسِي لَقست ليقُلْ

 خبيث نفسم بگويد خود به شما از هيچيك نبايد: گفت ثپيغمبر :گويد عايشه«يعني: 
 .»شود گرفته كار به است معنى همين به كه) لَقس( لفظ آن جاى به اما است شده
 خواهد مى اسلام دارد، وجود ادب خلاف و ناپاكى نوع يك خبث لفظ گفتن در يعنى(

 كلمه و حركت كوچكترين از و باشند، مسلّط خود كلمات و حركات كليه بر مسلمانان
 ).باشند ديگران براى اخلاق و ادب و رفتار كامل نمونه لحاظ هر از تا كنند پرهيز ناپسند

 نفْسِي، خبثَت أَحدكُم يقُولَن لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سحنيف بنِ سهلِ« حديث:  -١٤٥٣
نلكقُلْ ويل تسفْسِي لَق180(»نF3(. 

                                           
قيق على التطاول كراهيّة باب ١٧: العتق كتاب ٤٩: في البخاري أخرجه -1  .الرّ

 .نفسي خبثت يقل لا باب ١٠٠: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -2

 .نفسي خبثت يقل لا باب ١٠٠: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -3



 
 
 

 شعر درباره :ويكم چهل فصل

 كَلمةُ الشاعر، قَالَها كَلمة أَصدق: ثالنبِي قَالَ ،سهريرةَ أَبِي حديث « حديث:  -١٤٥٤ 
لَبِيد:  

 .)181F1(»يسلم أَنْ الصلْت أَبِي بن أُميةُ وكَاد باطلُ االلهَ خلاَ ما شيءٍ كُلُّ أَلاَ
 سروده شاعر يك كه شعرى ترين راست: گفت ثپيغمبر :دگوي سهريره ابو«يعني: 

 رفتنى بين از خدا جز به هست هرچه كه بدانيد: گويد مى كه است لبيد شعر است
 آن شنيدن اثر در بود نزديك) بود جاهليت شعراى از كه( صلت ابى بن اميه باشد، مى

 .»شود مسلمان
 قَيحا رجلٍ جوف يمتلىءَ لأَنْ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي « حديث:  -١٤٥٥ 
،رِيهي ريخ نىءَ أَنْ ملتما يرع182(»شF2(. 

 را آن و باشد چرك از پر انسان درون اگر: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»باشد شعر از پر درونش كه است آن از بهتر ببرد بين از

 اوقات تمام و است شعر سرودن غمشان و هم تمام هك كسانى است اين منظور(
 شعر از پر درونشان شوند، مى دور ثپيغمبر واحاديث قرآن از نمايند، مى آن صرف خودرا
 اسلام نفرت مورد حالتى چنين ندارد، وجود آن در خير كارهاى ساير براى جايى و است
 .)183F3()است بلامانع ودنش خير كارهاى مانع كه نحوى به كم شعرهاى سرودن ولى است

                                           
جز الشعر من يجوز ما باب ٩٠: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -1  .منه يكره وما والحداء والرّ

 ذكر عن يصده حتّى الشعر الإنسان على الغالب يكون أن يكره ما باب ٩٢: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -2

 .والقرآن والعلم االله

 .78 :ص ،3 ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -3





 
 
 

 رؤيا درباره :ودوم چهل فصل

 من والْحلُم االلهِ من الرؤيا: يقُولُ ،ثالنبِي سمعت: قَالَ سقَتادةَ أَبِي« حديث:  -١٤٥٦ 
،طَانيأَى فَإِذَا الشر كُمدئًا أَحيش ههكْرثْ، يفنفَلْي ينظ، حقيتسثَلاَثَ ي م،اتذْ روعتيو نا، مهرش 

 .)184F1(»تضره لاَ فَإِنها
 صالحه رؤياهاى و خواب: گفت مى كه شنيدم ثپيغمبر از: گويد سقتاده ابو«يعني: 

 شما از يكى وقت هر، است شيطان از ترسناك خوابهاى ولى خدا، جانب از است الهامى
 كند تف آهسته بار سه بايد شود مى بيدار ىوقت ديد، خواب در را نامطلوبى و ناملايم چيز

 .»برساند ضررى او به تواند نمى شيطان آنگاه بگويد، الرجّيم الشيطان من باالله اعوذ و
 تكْذب تكَد لَم الزمان اقْترب إِذَا: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٥٧

 .)185F2(»النبوة من جزءًا وأَربعين ستة من جزءٌ الْمؤمنِ ياورؤ الْمؤمنِ، رؤيا
 هم با روز و شب است نزديك كه وقتى: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 مؤمن انسان رؤياى و باشد، دروغ مؤمن انسان رؤياى و خواب كه است بعيد شوند، برابر
 .»است پيغمبران بوتن از جزء شش و چهل از جزء يك
 از تر پايين سطح در كه است الهى والهام وحى نوع يك هم مؤمن انسان رؤياى يعنى(

 ).دارد ادامه مؤمنان براى نبوت
 ستة من جزءٌ الْمؤمنِ رؤيا: قَالَ ثالنبِي عنِ سالصامت بنِ عبادة « حديث:  -١٤٥٨

ينعبأَرءًا وزج نم ةوب186(»النF3(. 
 چهل از جزء يك مؤمن انسان رؤياى: گفت ثپيغمبر :گويد صامت بن عباده«يعني: 

 .»است پيغمبرى و نبوت جزء شش و

                                           
 .قيةالر في النفث باب ٣٩: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -1

 .المنام في القيد باب ٢٦: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -2

ة من جزءآ وأربعين ستّة من جزء الصالحة الرؤيا باب ٤: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -3  .النبوّ
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 من جزءًا وأَربعين ستة من جزءٌ الْمؤمنِ رؤيا: ثالنبِي قَالَ: قَالَ ،سأَنسٍ « حديث:  -١٤٥٩
ةوب187(»النF1(. 

 جزء شش و چهل از جزء يك مؤمن رؤياى: گفت ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 
 .»است پيغمبرى و نبوت

 وأَربعين ستة من جزءٌ الْمؤمنِ رؤيا: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٦٠
 .)188F2(»النبوة من جزءًا

 جزء وشش چهل از جزء يك مؤمن رؤياى: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»است پيغمبرى و نبوت از

 ديده مرا حقيقت به ببيند خواب در مرا كه كسى: ثپيغمبر فرموده بيان: 1 باب
 است

 فَسيرانِي الْمنامِ في رآنِي من: يقُولُ ثالنبِي سمعت: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٦١
 .)189F3(»بِي الشيطَانُ يتمثَّلُ ولاَ الْيقَظَة، في

 ببيند خواب در مرا كه كسى: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»دهد نشان من صورت به خواب در را خود تواند نمى شيطان و ديد خواهد مرا آينده در

 خواب تعبير درباره :3 باب
 في اللَّيلَةَ رأَيت إِني: فَقَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَتى رجلاً أَنَّ بباسٍع ابنِ« حديث:  -١٤٦٢

 سبب وإِذَا والْمستقلُّ فَالْمستكْثر منها يتكَفَّفُونَ الناس فَأَرى والْعسلَ، السمن تنطُف ظُلَّةً الْمنامِ
 بِه أَخذَ ثُم بِه، فَعلاَ آخر رجلٌ بِه أَخذَ ثُم فَعلَوت، بِه أَخذْت فَأَراك سماءِ،ال إِلَى الأَرضِ من واصلٌ
 أَنت، بِأَبى االلهِ رسولَ يا: بكْرٍ أَبو فَقَالَ وصلَ ثُم فَانقَطَع آخر رجلٌ بِه أَخذَ ثُم بِه، فَعلاَ آخر رجلٌ
 الْعسلِ من ينطُف الَّذي وأَما فَالإِسلاَم، الظُّلَّةُ أَما: قَالَ اعبر: ثالنبِي فَقَالَ فَأَعبرها تدعنيلَ وااللهِ

                                           
 .المنام في النّبيّ  رأ من باب ١٠: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -1

ة من جزءآ وأربعين ستّة من جزء الصالحة الرؤيا باب ٤: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -2  .النبوّ

 .المنام في النّبيّ  رأ من باب ١٠: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -3



 123 فصل چهل و دوم دربارة رؤيا
 

 

 السماءِ من اصلُالْو السبب وأَما والْمستقلُّ الْقُرآن من فَالْمستكْثر تنطف حلاَوته فَالْقُرآن، والسمنِ
 ثُم بِه، فَيعلُو بعدك من رجلٌ بِه يأْخذُ ثُم االلهُ، فَيعليك بِه تأْخذُ علَيه؛ أَنت الَّذي فَالْحق الأَرضِ إِلَى

 رسولَ يا فَأَخبِرنِي، بِه فَيعلُو لَه يوصل ثُم بِه، فَينقَطع آخر رجلٌ يأْخذُ ثُم بِه فَيعلُو آخر رجلٌ يأْخذُ
 لَتحدثنِي فَوااللهِ: قَالَ بعضا وأَخطَأْت بعضا أَصبت: ثالنبِي قَالَ أَخطَاْت أَم أَصبت أَنت، بِأَبِي االلهِ،

 .)190F1(»تقْسِم لاَ: قَالَ أَخطَأْت بِالَّذي
 من! خدا رسول اى: گفت آمد، ثپيغمبر پيش نفر يك: گويد بعباس ابن«يعني: 

 كف با مردم كه ديدم باريد، مى عسل و روغن آن از كه ديدم را ابرى خواب در امشب
 ديگر عده و داشتند زيادى سهم اى عده دارند، مى بر عسل و روغن اين از دستهايشان

 كه ديدم را شما بود، شده لوص آسمان به زمين از ريسمانى ديدم اثنا اين در، كم سهم
، گرفت را آن ديگرى مرد شما از بعد، رفتى بالا آسمان طرف به و گرفتى را ريسمان اين
 ديگرى مرد سپس، رفت بالا و گرفت آنرا ديگرى مرد مرد، اين از بعد و رفت بالا هم او
 اى: گفت بكر ابو گرديد، وصل هم به مجددآ و شد، پاره ريسمان آن ولى گرفت را آن

، كنم تعبير را خواب اين من تا بده اجازه بخدا ترا باد، فدايت مادرم و پدر! خدا رسول
 عسلى و روغن، است اسلام دين ابر اين: گفت بكر ابو، كن تعبير را آن: گفت ثپيغمبر

 بيشتر قرآن از اى عده چكد، مى آن از شيرينى و حلاوت كه، است قرآن چكد مى آن از كه
 آويزان زمين سوى به آسمان از كه ريسمانى اما دارند، كمى بهره ديگر عده گيرند، مى بهره
 به دين اين وسيله به را شما خداوند، هستى آن بر شما كه است حقىّ دين، است شده
 به هم او كند مى تمسك اسلام حق دين به ديگر نفر يك شما از بعد رساند مى درجه اعلى
 عالى مقام به هم او كند، مى تمسك آن به ديگر نفر كي هم او از بعد رسد، مى والا مقام

 قطع ريسمان ابتدا ولى كند مى تمسك آن به سوم نفر دومى نفر از بعد رسيد، خواهد
 رسول اى: گفت بكر ابو، رفت خواهد بالا هم او گردد، مى وصل هم به بعدآ شود، مى

 خطا، تعبير يا، نمودم خواب اين از درستى تعبير آيا بفرما من به، فدايت مادرم و پدر! خدا
 را قسمتهايى بخدا ترا: گفت بكر ابو خطا، قسمتى و بود درست قسمتى: گفت ثپيغمبر

                                           
ل الرؤيا ير لم من باب ٤٧: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -1  .يصب لم إذا عابر لأوّ
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 .»مخور قسم: گفت ثپيغمبر بگو، من به ام رفته خطأ به كه

  ثپيغمبر رؤياى درباره: 4 باب
 رجلاَن فَجاءَنِي بِسِواك، كأَتسو أَرانِي: قَالَ ثالنبِي أَنَّ بعمر ابنِ« حديث:  -١٤٦٣

 .)191F1(»منهما الأَكْبرِ إِلَى فَدفَعته كَبر، لي فَقيلَ منهما، الأَصغر السواك فَناولْت الآخرِ من أَكْبر أَحدهما
 را دهنم، سواك با كه ديدم خواب در: گفت ثپيغمبر :گويد بعمر ابن«يعني: 

 سواكم ابتدا بود، بزرگتر ديگرى از آنان از يكى كه آمدند من نزد به نفر دو، كنم ىم سواك
 را بزرگتر حق رعايت بايد شد گفته من به، كردم تعارف بود كوچكتر كه يكى آن به را

 .»دادم بود بزرگتر كه يكى آن به را سواك آنگاه بكنيد،
 ).باشد ثيغمبرپ از بعد بكر ابو خلافت به اى اشاره حديث اين شايد(
 إِلَى مكَّةَ من أُهاجِر أَني الْمنامِ في رأَيت: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سموسى أَبِي« حديث:  -١٤٦٤ 
 رؤياي في ورأَيت يثْرِب الْمدينةُ، هي فَإِذَا هجر أَو الْيمامةُ أَنها إِلَى وهلي فَذَهب نخلٌ، بِها أَرضٍ
هي هذأَن تززفًا هيس قَطَعفَان ،هردفَإِذَا ص وا هم يبأُص نم ،نِينمؤالْم موي دأُح ثُم هتززى، هربِأُخ 
ادفَع نسا أَحفَإِذَا كَانَ، م وا هاءَ مااللهُ ج بِه نحِ ماعِ الْفَتمتاجو نِينمؤالْم وتأَيا ريها، فقَرااللهُ بو 
،ريفَإِذَا خ مونَ هنمؤالْم موي ،دإِذَا أُحو ريا الْخاءَ مااللهُ، ج نرِ، ميابِ الْخثَوقِ ودي الصا الَّذانااللهُ آت 
دعمِ بورٍ يد192(»بF2(. 

 سرزمينى به مكّه از من كه ديدم خواب در: گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 
 يا يمامه سرزمين اين كه داشتم عقيده ابتدا، كنم مى مهاجرت بود خرما درخت داراى كه

 يثرب همان( مدينه كه ديدم بعدآ ولى باشد، مى) بحرين در است معروفى شهر( هجر
، درآوردم حركت به آنرا و كشيدم را شمشيرى كه ديدم خواب همين در، است) قبلى
 دچار آن به مسلمانان احُد روز در كه بود شكستى تعبيرش گرديد، قطع آن كنو كه ديدم

، است زيباتر و تر سالم اول بار از ديدم، درآوردم حركت به را آن ديگر بار سپس شدند،
 قربانى گاو چند كه ديد خواب در بود، مسلمانان تجمع و پيروزى و مكّه فتح آن تعبير

                                           
 .الأكبر إلى السواک دفع باب ٧٤: الوضوء كتاب ٤: في البخاري أخرجه -1

ة علامات باب ٢٥: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -2  .الإسلام في النبوّ
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 آن تعبير، است بهتر ديگرى چيز هر از خداوند جزاى و ثواب شد مى گفته و شوند، مى
 كه است چيزى ثواب و خير چون شدند شهيد مؤمنان از نفر چند احُد روز در كه بود اين

 واالله تعبير) باشد مى خير بهترين خدا راه در شهادت و( آورد حساب به خير را آن خداوند
 مسلمانان نصيب دوم بدر از عدب خداوند كه است امانتى و صداقت ثواب و پاداش خير،
 حمله مسلمانان به خواهند مى و اند كرده تجمع مجددآ قريش كفّار گفتند كه وقتى( نمود،
: گفتند و نداشتند اى دلهره و شد تر راسخ ايمانشان تهديد اين مقابل در اصحاب كنند

 بدون شمناند و كردند حمله دشمنان به آنگاه است وكيل بهترين و كافى ما براى خداوند
 .»)گرفتند ايشان از را زيادى غنيمت مسلمانان و نمودند، فرار مقاومت

 فَجعلَ ،ثااللهِ رسولِ عهد علَى الْكَذَّاب مسيلمةُ قَدم: قَالَ بعباسٍ ابنِ« حديث:  -١٤٦٥
 ،ثااللهِ رسولُ إِلَيه فَأَقْبلَ قَومه من كَثيرٍ بشرٍ يف وقَدمها تبِعته بعده من محمد لي جعلَ إِنْ: يقُولُ
هعمو ثَابِت نسِ بنِ قَياسٍ بمي شفو دولِ يسةُ ،ثااللهِ رطْعق ،رِيدى جتح قَفلَى وةَ، عمليسي مف 

ابِهحفَقَالَ أَص :نِي لَوأَلْتس هةَ هذطْعا الْقم اأَعكَهتطَي لَنو ودعت ر؛ االلهِ أَميكف نلَئو تربأَد كنرقعااللهُ لَي 
 عنه انصرف ثُم عني يجِيبك ثَابِت وهذَا رأَيت ما فيه أُرِيت الَّذي لأَراك وإِني

 .)193F1(»رأَيت ما فيه أُرِيت الَّذي أُرى إِنك: ثااللهِ رسولِ قَولِ عن فَسأَلْت: بعباسٍ ابن قَالَ
 از فراوان اى عده با ثپيغمبر زمان در كذّاب مسيلمه: گويد بعباس ابن«يعني: 

 ايمان او به دهد، قرار خليفه مرا خودش از بعد محمد اگر: گفت آمد، مدينه به خود قبيله
 در خرما درخت برگ يك كه حالى در شماس بن قيس بن ثابت با ث، پيغمبرآورم مى

 بين در كه مسيلمه سر بر اينكه تا شد نزديك او به و آمد مسيلمه سوى به داشت دست
 من از را خرما برگ اين خود شدن مسلمان مقابل در اگر: فرمود ايستاد، بود دوستانش
 پيدا نجات و شوى دور ات درباره خدا حكم از توانى نمى تو دهم نمى تو به را آن بخواهى

 همان را شما من حقيقت به، رسى مى هلاكت به شوى روگردان من اطاعت از اگر .كنى
: گفت ثپيغمبر بعدآ دادند، نشان من به خواب در ات درباره چيزهايى كه بينم مى كسى
 آنگاه) روم مى من و( دهد، مى را شما سخنهاى جواب من جاى به قيس بن ثابت

                                           
 .باب وفد بني حنيفة ٧٠كتاب المغازي:  ٦٤أخرجه البخاري في:  -1
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 .شد دور مسيلمه نزد از ثپيغمبر
 كه دانم مى كسى همان را شما من« ثپيغمبر گفته اين درباره: گويد بعباس ابن

 .»كردم سؤال» دادند نشان من به خواب در اش درباره چيزهايى
 سوارينِ يدي في رأَيت نائم، أَنا بينا: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ: سهريرةَ أَبو فَأَخبرنِي«  -١٤٦٦

نبٍ منِي ذَهما، فَأَهمهأْنش يفَأُوح ي إِلَيامِ فنالْم ا، أَنمهفُخا انمهتفَخا، فَنا فَطَارمهلْتنِ فَأَويكَذَّاب 
انجرخي؛ يدعا بمهدأَح ،سِينالْع رالآخةُُ ومليس194(»مF1(. 

 ابو از را مسيلمه درباره ثپيغمبر ابخو موضوع كه وقتى: (گويد عباس ابن«يعني: 
، بودم خوابيده من كه وقت يك: فرمود ثپيغمبر كه داد خبر من به او) پرسيدم سهريره
 شدم ناراحت و كردم تعجب امر اين از باشند، مى من دست دو در طلا النگوى دو ديدم

، كنم فوت النگو دو اين به كه شد وحى من به خواب در) است زنان زينت طلا چون(
 كردم تعبير را النگو دو اين شدند، دور و پريدند دستم از آنها دوى هر، كردم فوت را آنها
 عنسى كذّاب دو ازاين يكى شـوند، مى پيدا من از بعد كه دروغگويى و كذّاب نفر دو به

 .»باشد مى يمامه حاكم كذّاب مسيلمه وديگرى صنعا پادشاه
 اللَيلَةَ، أَتانِي، إِنه: غَداة ذَات قَالَ، وإِنه يقُص أَنْ االلهُ شاءَ من يهعلَ فَيقُص: قَالَ« حديث:  -١٤٦٧
،انيا آتمهإِنثَانِي، وعتا ابمهإِني قَالاَ ول :قطَلي انإِنو طَلَقْتا، انمهعا مإِنا ونيلَى أَتلٍ عجطَجِعٍ، رضم 

 ههنا، الْحجر فَيتهدهد رأْسه فَيثْلَغُ لرأْسه، بِالصخرة يهوِي هو وإِذَا بِصخرة، علَيه قَائم خرآ وإِذَا
عبتفَي ،رجالْح ،ذُهاْخفَلاَ فَي جِعري هى إِلَيتح حصي هأْسا ركَانَ كَم ثُم ودعي هلَيع لُفَيفْع ثْلَ بِها ملَ مفَع 
 الأُولَى الْمرةَ

 هذَان ما االلهِ سبحانَ: لَهما قُلْت: قَالَ
 انطَلق: لي قَالاَ: قَالَ
 هو وإِذَا حديد، من بِكَلُّوبٍ علَيه، قَائم آخر وإِذَا لقَفَاه، مستلْقٍ رجلٍ علَى فَأَتينا فَانطَلَقْنا،: قَالَ

 قَفَاه إِلَى وعينه قَفَاه، إِلَى ومنخره قَفَاه، إِلَى شدقَه فَيشرشر وجهِه شقَّي أَحد يأْتي
 ذلك من غُيفْر فَما الأَولِ، بِالْجانِبِ فَعلَ ما مثْلَ بِه فَيفْعلُ الآخرِ، الْجانِبِ إِلَى يتحولُ ثُم: قَالَ
 الأُولى الْمرةَ فَعلَ ما مثْلَ فَيفْعلُ علَيه يعود ثُم كَانَ، كَما الْجانِب ذَلك يصح حتى الْجانِبِ

                                           
 .حنيفة بني وفد باب ٧٠: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجهما -1
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 هذَان ما االلهِ سبحانَ قُلْت: قَالَ
 وأَصوات لَغطٌ فيه فَإِذَا تنورِ،ال مثْلِ علَى فَأَتينا فَانطَلَقْنا، انطَلق: لي قَالاَ: قَالَ
 أَتاهم فَإِذَا منهم، أَسفَلَ من لَهب يأْتيهِم هم وإِذَا عراةٌ، ونِساءٌ رِجالٌ فيه فَإِذَا فيه، فَاطَّلَعنا: قَالَ

كذَل با اللَّهضووض 
 هؤلاَءِ ما: لَهما قُلْت: قَالَ
 انطَلق انطَلق،: لي الاَقَ: قَالَ
 شطِّ علَى وإِذَا يسبح، سابِح رجلٌ النهرِ في وإِذَا الدمِ، مثْلِ أَحمر نهرٍ علَى فَأَتينا فَانطَلَقْنا،: قَالَ

 قَد الَّذي ذَلك يأْتي ثُم يسبح ما سبحي السابِح ذَلك وإِذَا كَثيرةً، حجارةً عنده جمع قَد رجلٌ النهرِ
عمج هدنةَ عارجالْح رفْغفَي لَه ،فَاه هملْقا، فَيرجح قطَلنفَي حبسي ثُم جِعري ها إِلَيكُلَّم عجر هإِلَي رفَغ لَه 

فَاه ها فَأَلْقَمرجح 
 هذَان ما: مالَه قُلْت: قَالَ
 انطَلق انطَلق،: لي قَالاَ: قَالَ
 نار عنده وإِذَا مرآةً؛ رجلاً، راءٍ أَنت ما كَأَكْره الْمرآة، كَرِيه رجلٍ علَى فَأَتينا فَانطَلَقْنا،: قَالَ
 حولَها ويسعى يحشها
 هذَا ما: لَهما قُلْت: قَالَ
 بين وإِذَا الربِيعِ، نورِ كُلِّ من فيها معتمة، روضة علَى فَأَتينا فَانطَلَقْنا، انطَلق انطَلق،: لي قَالاَ: قَالَ
 وِلْدان أَكْثَرِ من لِالرج حولَ وإِذَا السماءِ، في طُولاً رأْسه أَرى أَكَاد لاَ طُوِيلٌ رجلٌ الروضة ظَهريِ
مهتأَيقَطُّ ر 

 هؤلاَءِ ما هذَا ما: لَهما قُلْت: قَالَ
 انطَلق انطَلق،: لي قَالاَ: قَالَ
 أَحسن ولاَ منها أَعظَم قَطُّ روضةً أَر لَم عظيمة؛ روضة إِلَى فَانتهينا فَانطَلَقْنا: قَالَ
 فيها ارق: لي قَالاَ: قَالَ
 فَاستفْتحنا، الْمدينة، باب فَأَتينا فضة، ولَبِنِ ذَهبٍ بِلَبِنِ مبنِية، مدينة إِلَى فَانتهينا فيها فَارتقَينا: قَالَ

حا، فَفُتا، لَناهلْنخا فَدلَقَّانا فَتيهالٌ، فرِج طْرش نم هِملْقنِ خسا كَأَحم تاءٍ، أَنر طْرشحِ وا كَأَقْبم تأَن 
 راءٍ

 النهرِ ذلك في فَقَعوا اذهبوا: لَهم قَالاَ: قَالَ



 اللؤلؤ و المرجان  128

 

 إِلَينا، جعوار ثُم فيه فَوقَعوا فَذَهبوا الْبياضِ في الْمحض ماءَه كَأَنَّ يجرِي معترِض نهر وإِذَا: قَالَ
 صورة أَحسنِ في فَصاروا عنهم السوءُ ذَلك ذَهب قَد

 منزِلك وهذَا عدن، جنةُ هذه: لي قَالاَ: قَالَ
 الْبيضاءِ الربابة مثْلُ قَصر فَإِذَا صعدا، بصرِي فسما: قَالَ
 كمنزِلُ هذَاك: لي قَالاَ: قَالَ
 داخلُه وأَنت فَلاَ الآنَ أَما: قَالاَ فَأَدخلَه ذَرانِي فيكُما، االلهُ بارك: لَهما قُلْت: قَالَ
 رأَيت الَّذي هذَا فَما عجبا اللَّيلَة منذُ رأَيت قَد فَإِني: لَهما قُلْت: قَالَ
 الرجلُ فَإِنه بِالْحجرِ، رأْسه يثْلَغُ علَيه أَتيت الَّذي الأَولُ الرجلُ أَما بِركسنخ إِنا أَما: لي قَالاَ: قَالَ

 إِلَى شدقُه يشرشر علَيه أَتيت الَّذي الرجلُ وأَما الْمكْتوبة الصلاَة عنِ وينام فَيرفضه، الْقُرآنَ يأْخذُ
،قَفَاه هرخنمإِلَى و ،قَفَاه هنيعإِلَى و ،قَفَاه هلُ فَإِنجو الردغي نم هتيب بكْذةَ فَيلُغُ الْكَذْببت ا الآفَاقأَمو 

 أَتيت الَّذي الرجلُ وأَما والزوانِي الزناةُ فَإِنهم التنورِ، بِناءِ مثْلِ في الَّذين الْعراةُ، والنساءُ الرجالُ
هلَيع حبسي يرِ فهالن لْقَميو ،رجالْح هلُ فَإِنا آكبا الرأَملُ وجالر الْكَرِيه ،آةري الْمالَّذ دنارِ، عالن 

 فَإِنه الروضة في الَّذي الطَّوِيلُ الرجلُ وأَما هنمج خازِنُ مالك، فَإِنه حولَها، ويسعى يحشها
يماهرا ثإِبأَمانُ والْوِلْد ينالَّذ لَهوفَكُلُّ ح لُودوم اتلَى مع ةطْرالْف 
 وأَولاَد ثااللهِ رسولُ الَفَقَ الْمشرِكين وأَولاَد االلهِ رسولَ يا: الْمسلمين بعض فَقَالَ: قَالَ

ينرِكشا الْمأَمو مالْقَو ينوا، الَّذكَان طْرش مهنا منسح طْرشو مهنا، مقَبِيح مهفَإِن ملَطُوا قَولاً خمع 
 .)195F1(»عنهم االلهُ تجاوز سيئًا، وآخر صالحا

 از هيچيك آيا: گفت مى اصحاب به اكثر ثپيغمبر :گويد سجندب بن سمره«يعني: 
 بازگو ثپيغمبر براى را خوابش، خواست مى خدا كه كسى هر ؟ است ديده خوابى شما
 با مرا و آمدند من پيش نفر دو خواب در شبى: گفت صبح روز يك ثپيغمبر كرد، مى

 بود، كشيده دراز كه تيمرف مردى نزد به، رفتم ايشان با منهم بيائيد، ما با: گفتند بردند، خود
 بر بزرگ سنگ اين با ايستاده مرد اين بود، ايستاده سرش بالاى بر بزرگى سنگ با نفر يك
 صاحبش سوى به سنگ آن آنگاه كرد، مى خرد را اش كله و كوبيد مى خوابيده مرد آن سر
 نگه را سنگ، داشت مى بر را آن رفت مى سنگ نزد به سنگ صاحب، گشت مى بر
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 كرد، مى رفتار او با اول بار مانند شد، مى خوب كاملاً مرد آن سر اينكه تا داشـت مى
 وضع اين االله سبحان: گفتم بودند من با كه نفرى دو آن به خواب در: فرمود ثپيغمبر

 كه، رسيديم مردى نزد به و رفتيم ايشان با: گفت ثپيغمبر بيائيد،: گفتند من به ؟ چيست
 داشت دست در چوبى بود، ايستاده او بر ديگر نفر يك و ،بود شده كشيده دراز پشت بر
 كشيد مى عقب به را مرد آن صورت طرف يك قلاب اين با، داشت آهن قلاب سرش كه
 آنها و كشيد مى پشت طرف به را چشمش و بينى همينطور و نمود مى قطعه قطعه را آن و
 و كشيد، دراز ديگرش فطر بر را مرد آن سپس: فرمود ثپيغمبر نمود، مى قطعه قطعه را

 سبحان: گفتم آورد، مى نيز دومش طرف بر بود آورده صورتش اول قسمت بر كه را بلايى
 جايى به، رفتم ايشان با بيا، ما با فعلاً: گفتند من به ؟ چيست مرد دو اين وضع االله

 يمديد، كرديم نگاه آن به كه وقتى آمد مى آن از سروصدايى كه بود مانندى تنور رسيديم
 حمله ايشان به تنور ته از آتش شديد حرارت و هستند، آنجا در لختى زنان و مردان كه
 كسانى چه جماعت اين: گفتم نفر دو اين به. افتند مى فرياد و ناله به هم ايشان و كند مى

 مانند آبش كه رسيديم رودى به تا رفتيم ايشان با بيا، ما با بيا، ما با: گفتند من به هستند؟
 بود، ايستاده رود آن كنار در هم نفر يك و كرد، مى شنا رود آن در نفر يك بود، قرمز خون

 به بعدآ كرد مى شنا توانست مى تا مرد آن بود، كرده جمع خود پيش را فراوانى سنگهاى
 او و كرد، مى باز او براى را دهنش و آمد مى بود ايستاده رود كنار در كه شخصى آن نزد
 شنا مجددآ خواست مى تا رفت مى مرد آن سپس، انداخت مى دهنش در سنگ يك هم
 را دهنش، گشت مى بر او سوى به وقت هر، گشت مى بر ساحلى مرد سوى به و كرد مى

 نفر دو اين: گفتم نفر دو آن به، انداخت مى دهنش در را سنگى هم او كرد مى باز برايش
 او از كه رسيديم المنظرى كريه مرد نزد به، رفتيم ايشان با بيا،: گفتند هستند؟ كسانى چه

 تر روشن تا كند مى رو و زير را آن و كرده روشن آتشى كه ديديم نبود، المنظرتر كريه
 من به كيست؟ مرد اين: گفتم ،)نمود مى مراقبت آن از و( زد مى دور را آتش آن و شود،
 گل انواع كه، رسيديم درخت و گياه و گل از پر اى باغچه به تا رفتيم ايشان با بيا،: گفتند
 اى اندازه به بود، ايستاده بلندى قد مرد باغچه اين وسط در بود موجود آن در بهارى
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 را دورش فراوانى اولادان، نبينم را سرش بود نزديك كه بود رفته بالا آسمان به سرش
 همراه كه نفرى دو آن به، بودم نديده را فراوان اولاد اندازه اين تا هرگز كه بودند گرفته
 باغ به بالآخره تا، رفتيم ايشان با بيا،: گفتند هستند؟ كسانى چه جماعت اين: گفتم داشتم
 من به نفر دو آن، بودم نديده زيبايى و عظمت چنين به باغى هرگز كه، رسيديم بزرگى
 طلا يكى آن آجرهاى كه، رسيديم شهرى به تا رفتيم بالا ايشان با برو، بالا طرف به: گفتند

 وارد آن به و گشودند ما بر را در، زديم در، رسيديم شهر دروازه به بود، نقره رىديگ و
 بحال تا كه بود چيزى زيباترين آنان بدن از قسمتى كه ديديم را مردانى آنجا در، شديم
 مرد دو اين، اى ديده بحال تا كه بود چيزى ترين زشت بدنشان از ديگر قسمت اما، اى ديده

: گفت ثپيغمبر بشويد، رود آن داخل برويد،: گفتند بودند شهر داخل در كه مردان آن به
 آن مردان بود، سفيد خالص شير مانند آبش و كرد مى حركت عرض در كه بود رودى
 بدن از قسمتى در كه زشتى برگشتند، ما سوى به بعدآ شدند، رود آن داخل رفتند شهر

 من به مرد دو آن داشتند، قرار قيافه و شكل زيباترين در بود، رفته بين از كلىّ به داشتند
 به چشم: گفت ث، پيغمبراست شما منزل جا فلان و است عدن جنّات شهر اين: گفتند
: گفتند من به بود، شده انباشته هم بر سفيد ابر مانند كه ديدم را قصرى، انداختم بالا طرف

 بدهيد اجازه دهد،ب شما به بركت و خير خدا: گفتم ايشان به، است شما منزل قصر اين
 اول از من: گفتم ايشان به، نه الآن ولى شوى مى داخلش بعدآ: گفتند، شوم آن داخل تا

 خبر شما به اكنون: گفتند من به بودند؟ چه آنها ام ديده را غريبى و عجيب چيزهاى شب
 اين شود، مى خرد سنگ با سرش كه ديدى و، آمدى نزدش به كه مردى آن اما، دهيم مى

 ترك را آن بعدآ و نمايد، مى حفظ را آن و كند مى پيدا سروكار قرآن با كه است مردى
 ديدى كه كسى آن اما. خوابد مى واجب نماز خواندن از قبل كه است مردى و كند، مى

 كسى نمودند، مى پاره پاره را آنها و كشيدند، مى عقب به را چشمش و بينى و صورت
 و زنان. رسد مى همه به كه گويد مى دروغهايى و ،آيد مى بيرون منزل از صبح كه است
 زناكار كه هستند كسانى اينها داشتند، قرار مانندى تنور چاه در كه را لختى مردان

 مرد اين انداختند، مى دهنش در را سنگى و كرد مى شنا آب در كه مردى آن. باشند مى
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 و زد مى دور را آن و بود تشآ نزديكى در كه المنظرى كريه مرد آن اما. باشد مى رباخوار
 در كه قدى بلند مرد آن و .است دوزخ دربان و مالك او، ساخت مى ورتر شعله را آتش
 هستند هايى بچه بودند اطرافش در كه هايى بچه و بود ابراهيم او بود، ايستاده باغچه وسط

 .ندا كرده فوت انسانى پاك فطرت بر خدا براى دادن قرار شريك و بلوغ از قبل كه
 باشند؟ مى آنان جزو هم مشركين اولاد! خدا رسول اى: گفتند مسلمانان از بعضى

 زيبا بدنشان از قسمتى كه جماعت آن اما هستند، آنان جزو هم مشركين اولاد، بلى: فرمود
 هم با را بد و نيك عمل كه هستند جماعتى ايشان بود، زشت بدنشان ديگر قسمت و

 .»نمايد مى نظر صرف آنان گناه زا خداوند و اند، داده انجام





 
 
 

 پيغمبران از ديگر عده و ثپيغمبر فضائل درباره :وسوم چهل فصل
 )وسلّم عليهم االله صلىّ(

  ثغمبريپ معجزات درباره: 3 باب
 الْعصرِ، صلاَة وحانت ،ثااللهِ رسولَ رأَيت: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٤٦٨ 

سمفَالْت النوءَ، اسضالْو فَلَم ،وهجِدي يولُ فَأُتسوءٍ، ثااللهِ رضبِو عضولُ فَوسي ،ثااللهِ رف كذل 
 من توضؤوا حتى أَصابِعه، تحت من ينبع الْماءَ فَرأَيت: قَالَ منه يتوضؤوا أَنْ الناس وأَمر يده، الإِناءِ
دنع مرِه196(»آخF1(. 

 به مردم و ثپيغمبر بود، رسيده فرا عصر نماز وقت: گويد سمالك بن انس«يعني: 
 را ثپيغمبر وضوى آب كنند، پيدا نتوانستند ولى گشتند، مى وضوء براى آب دنبال

 وضو آب آن از همه كه داد دستور مردم به و برد فرو آن در را دستش ثپيغمبر آوردند،
 گرديد، مى جارى ثپيغمبر انگشتان زير از آب كه ديدم اثنا اين در: دگوي سانس بگيرند،

 .»گرفتند وضو آن از مردم آخر، به تا اول از كه بود اى اندازه به آب
 ».وضو آب واو بفتح: وضوء«

 وادي جاءَ افَلَم تبوك غَزوةَ ثالنبِي مع غَزونا: قَالَ الساعدي حميد أَبِي« حديث:  -١٤٦٩ 
 عشرةَ ثااللهِ رسولُ وخرص اخرصوا لأَصحابِه ،ثالنبِي فَقَالَ لَها حديقَة في امرأَةٌ إِذَا الْقُرى،
 فَلاَ شديدةٌ، رِيح يلَةَاللَّ ستهب إِنها أَما: قَالَ تبوك، أَتينا فَلَما منها يخرج ما أَحصي: لَها فَقَالَ أَوسقٍ
نقُومي ،دأَح نمكَانَ و هعم يرعب لْهقعا فَلْياهقَلْنفَع تبهو ةٌ؛ رِيحيددش لٌ فَقَامجر هلِ فَأَلْقَتبء بِجطَي 

 قَالَ الْقُرى، وادي أَتى فَلَما بِبحرِهم لَه وكَتب بردا وكَساه بيضاءَ، بغلَةً ثللنبِي أَيلَةَ ملك وأَهدى
أَةرلْمل :اءَ كَمج كيقَتدح ةَ: قَالَترشقٍ، عسأَو صرولِ خسفَقَالَ ثااللهِ ر بِيي: ثالنلٌ إِنجعتإِلَى م 

،ةيندالْم نفَم ادأَر كُمنلَ أَنْ مجعتي يملْ عجعتا فَلْيفَلَم فرلَى أَشع ،ةيندقَالَ الْم :هةُ هذا طَابفَلَم 
 بنِي دور: قَالَ بلَى: قَالُوا الأَنصارِ دورِ بِخيرِ أُخبِركُم أَلاَ ونحبه، يحبنا جبيلٌ هذَا: قَالَ أُحدا، رأَى

                                           
 .الصلاة حانت إذا الوضوء التماس باب ٣٢: الوضوء كتاب ٤: في البخاري أخرجه -1
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 كُلِّ وفي الْخزرجِ، بنِ الْحارث بنِي دور أَو ساعدةَ، بنِي دور ثُم الأَشهلِ، عبد يبنِ دور ثُم النجارِ،
 .خيرا يعنِي الأَنصارِ دورِ

 فَأَدرك أَخيرا جعلَنافَ الأَنصار خير ،ثااللهِ نبِي أَنَّ تر أَلَم: أُسيد أَبو فَقَالَ عبادةَ بن سعد فَلَحقْنا
دعس بِيا: فَقَالَ ،ثالنولَ يسااللهِ ر ريخ ورارِ دصا الأَنلْنعا فَجرفَقَالَ آخ :سلَيأَو بكُمسوا أَنْ بِحكُونت 
نارِ مي197(»الْخF1(. 

 به ىوقت، بوديم ثپيغمبر همراه تبوك غزوه در: گويد سساعدى حميد ابو«يعني: 
 مشغول اش باغچه در كه را زنى، رسيديم) شام و مدينه بين در قديمى شهر( قرى وادى

 و تر انگور و خرما( را باغچه اين محصول: گفت اصحابش به ث، پيغمبرديديم بود
 خشك خرماى مقدار چه شما عقيده به كنيد تخمين) بود نشده چيده هنوز كه اى نرسيده

 و كرد تخمين را آن هم ثپيغمبر )گفتند را قدارىم يك هر(، داشت خواهد كشمش و
 و، نمايم مى تخمين) كيلو 1500 حدود در( اوسق ده به را باغچه اين محصول من: فرمود

. باشد يادت آن محصول ميزان و باش داشته دست در را آن حساب شما: گفت زن آن به
 شروع شديدى باد امشب: گفت، رسيديم تبوك به كه وقتى) كرديم حركت آنجا از سپس(

 دارند همراه شتر كه كسانى شود، بلند خود جاى از نبايد كسى هيچ كند مى وزيدن به
 وزيدن به شروع شديدى باد، بستيم را شترها زانوى هم ما ببندند، محكم را آنها زانوى
 زمين از را او باد شد، بلند خود جاى از) ٦ ثپيغمبر دستور خلاف به( كه نفر يك كرد،

 به حاضر( ايله پادشاه غزوه اين در كوبيد،) شام در است كوهى( طيى كوه به و برداشت
 عنوان به را سفيد قاطر يك و) كرد خوددارى ثپيغمبر با جنگ از و شد جزيه پرداخت

 برايش را آنجا حكومت و داد او به را عبايى هم ثپيغمبر فرستاد، ثپيغمبر براى هديه
: گفت باغ صاحب زن آن به، رسيديم قرى وادى به وقتى) برگشتيم سپس( .نوشت

 تخمين ثپيغمبر كه مقدارى همان عين(، اوسق ده: گفت بود؟ چقدر باغت محصول
 دارد، عجله كه كسى، برگردم مدينه به بايد دارم عجله من: فرمود ثپيغمبر ).بود كرده
 اين: گفت شد ظاهر مدينه شهر كه وقتى) برگشتيم ثپيغمبر با( بيايد، من با شود آماه زود

                                           
 .الأنصار دور فضل باب ٧: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -1
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 او كه است كوچكى كوه، كوه اين: گفت ديد را احُد كوه كه هنگامى و است) مدينه( طابه
 شما به را انصار قبيله بهترين آيا: فرمود، داريم دوست را او هم ما و دارد دوست را ما

 انصار، قبيله مباركترين: فرمود بفرما، معرفى را آن! خدا رسول اى: گفتند ؟ نكنم معرفى
قبيله ايشان از بعد) گرويدند اسلام دين به همه از قبل چون( است نجار بنى قبيله لاو 

 در و است خزرج بن حارث بنى يا ساعده بنى قبيله ايشان از بعد باشد، مى عبداشهل بنى
 سعد به اثنا اين در) مباركند همه و( دارد وجود بركت و خير انصار هاى قبيله تمام
 و نيكى لحاظ از را انصار ثپيغمبر كه بينى نمى: گفت او به سيدابوا رسيديم، عباده بنى
 ثپيغمبر به را خود سعد! ؟ است داده قرار آخر طبقه در را ما و كرده بندى طبقه خير

 !اند؟ داده قرار آخر طبقه در را ما و اند شده بندى طبقه انصار! خدا رسول اى: گفت رساند
 .»!باشيد؟ مباركان و نيكان از كه نيست كافى شما براى مگر: گفت ثپيغمبر

 آن محصول مقدار يكى غيب امر دو از ثپيغمبر كه دارد دلالت شريف حديث اين(
 ).است داده خبر قبلاً شديد باد وزيدن ديگرى و باغ

 و دارد مى محفوظ مردم شرّ از را او خداوند اينكه و خدا به ثپيغمبر توكّل: 4 باب
 بكشند را او توانند نمى

 فَلَما نجد غَزوةَ ثااللهِ رسولِ مع غَزونا: قَالَ بااللهِ عبد بنِ جابِرِ« حديث: -١٤٧٠
هكَترلَةُ، أَدالْقَائ وهي وف اديرِ وكَث ،اهضلَ الْعزفَن تحت ،ةرجظَلَّ شتاسا، وبِه لَّقعو فَهيس قفَرفَت 
اسي النف رِالشلُّونَ جظتسا ينيبو نحن كا إِذْ كَذَلانعولُ دسا، ،ثااللهِ رفَإِذَا فَجِئْن ابِيرأَع دقَاع نيب 
هيدانِي هذَا إِنَّ: فَقَالَ يا أَتأَنو مائطَ نرتي فَاخفيس قَظْتيتفَاس وهو ملَى قَائي، عأْسرِطٌ رتخم اصلْت 
 .)198F1(»ثااللهِ رسولُ يعاقبه ولَم: قَالَ هذَا فَهو قَعد ثُم فَشامه، االلهُ: قُلْت مني يمنعك من: قَالَ

 كه هنگامى، بوديم نجد غزوه در ثپيغمبر همراه: گفت سعبداالله بن جابر«يعني: 
 در لذا، داشت فراوانى دارخار درختهاى كه بود اى دره در ث: پيغمبرگرفت شدت گرما
 مردم كرد، آويزان اى شاخه به را شمشيرش، گرفت آرام آن سايه در و نشست درختى زير
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 در ما كه حالى در گرفتند، قرار آنها سايه در و شدند پراكنده درختان ساير زير در هم
 مرفتي ثپيغمبر پيش وقتى كرد، صدا را ما ث، پيغمبركرديم مى استراحت درختها سايه

 كه وقتى مرد اين: فرمود، است نشسته ثپيغمبر جلو در بدوى عرب يك كه ديديم
 بالاى بر كه ديدم شدم بيدار اثنا اين در كرد، لخت را شمشيرم آمد، من پيش بودم خوابيده

 من دست از را شما كسى چه: گفت دارد، دست در را لختى شمشير، است ايستاده سرم
، نشست آنگاه و داد قرار غلاف در را شمشير سسپ. االله: گفتم! دهد؟ مى نجات

 آزادش و ننمود مجازات را او ثپيغمبر :گويد سجابر. بينيد مى را او اكنون كه همانطورى
 .»كرد

 است آورده خود با علم و هدايت از پيامبر آنچه نمونه بيان مورد در باب
 والْعلْمِ، الْهدى من بِه االلهُ بعثَنِي ام مثَلُ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سموسى أَبِي« حديث:  -١٤٧١

 وكَانَ الْكَثير والْعشب الْكَلأَ فَأَنبتت الْماءَ قَبِلَت نقيةٌ منها فَكَانَ أَرضا، أَصاب الْكَثيرِ، الْغيث كَمثَلِ
 أُخرى، طَائفَةً منها وأَصابت وزرعوا وسقَوا فَشرِبوا لناسا بِها االلهُ فَنفَع الْماءَ أَمسكَت أَجادب منها
 بِه، االلهُ بعثَنِي ما ونفَعه االلهِ دينِ في فَقه من مثَلُ فَذَلك كَلأَ، تنبت ولاَ ماءً، تمسِك لاَ قيعانٌ هي إِنما
ملفَع لَّمعثَلُ ومو نم لَم فَعري كا بِذَلأْسر لَملْ وقْبى يدي االلهِ هالَّذ لْتسأُر بِه. 

( الْماءَ قَيلَت طَائفَةٌ منها وكَانَ: رِواية وفي
199F

1(. 
 خداوند كه علمى و هدايت نمونه و مثال: گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 

 شود، مى نازل زمين روى بر كه است فراوانى باران انندم، است فرستاده آنها با همراه مرا
 نمايد، مى جذب خود به را باران آب است استعداد با و خوب كه زمينى از قسمت آن

 خود بروى را آن ولى پذيرد نمى را آب آن از ديگر قسمت رويد، مى آن در فراوانى گياه
 و رساند مى نفع آنان به و كند مى كمك مردم به آب اين وسيله به خداوند و دارد، مى نگه

 ديگر قسمت نمايند، مى استفاده آن از زراعت در دهند، مى حيوانات به و نوشند، مى آن از
 كند مى جذب خود به را آب نه ولى شود مى نازل آن بر باران كه دارد وجود هم زمين از
 آب و است وهموار وصاف ناپذير نفوذ و سفت دارد، مى نگه خود روى بر را آن نه و
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 دستوراتى و اند فهميده را خدا دين كه است كسانى نمونه اول زمين شود، نمى جمع درآن
 به را آن اند، گشته آگاه دين به و داشته فايده و نفع آنان براى ام آورده خود با من كه

 سرشان تكبر و غرور روى از كه است كسانى نمونه ديگر زمين اند، داده تعليم نيز ديگران
 خود با خدا جانب از كه هدايتى پذيرش از و بشناسند  را دين حقيقت تا نكرد بلند را

 .»اند كرده خوددارى ام آورده
 شود، مى تقسيم نوع سه به زمين كه همانگونه: فرمايد مى مسـلم شرح در نووى امام(

 و است استعداد با و خوب كه زمينى اول نوع گردند، مى تقسيم دسته سه به هم انسانها
 اول دسته رساند، مى فايده مردم به و رويد، مى آن در گياه و نمايد مى جذب خود به را آب

 به را آن و اند پذيرفته را اسلام دين و آسمانى هدايت كه هستند كسانى هم انسانها
 اند، رسانيده بهره هم ديگران به و گرفته بهره آن نور از خودشان و اند كرده درك حقيقت

 نمايد نگهدارى را آن كه دارد را خاصيت اين اما كند نمى جذب را آب كه ينزم دوم نوع
 داراى هم انسانها از دوم دسته و شود استفاده آن از زراعت و حيوان و انسان براى تا

 نداشتن علتّ به ولى گيرند مى ياد را دين علوم و باشند مى زياد استعداد و قوى حافظه
 طالب هرگاه اما نمايند استفاده آن از شخصآ انندتو نمى درست بينش و صحيح درك

 را آب خود نه كه است زمينى سوم نوع. كند مى استفاده آنان علم از برود آن نزد به العلمى
 هدايت و دين از نه كه انسانها از سوم دسته مانند نمايد مى حفظ را آن نه و كند مى جذب
 ).اند نيدهرسا اى بهره كسى به نه و اند برده بهره اسلام

 كه كارهايى از آنان داشتن برحذر و، امتش به نسبت ثپيغمبر محبت بيان: 6 باب
 است مضر برايشان

 كَمثَلِ الناسِ ومثَلُ مثَلي إِنما: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمع أَنه سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٧٢
 فيها، يقَعن النارِ في تقَع الَّتي الدواب وهذه الْفَراش جعلَ حولَه، ما اءَتأَض فَلَما نارا، استوقَد رجلٍ

 .)200F1(»فيها يقْتحمونَ وهم النارِ عنِ بِحجزِكُم آخذُ فَأَنا فيها فَيقْتحمن ويغلبنه، ينزِعهن فَجعلَ
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 وضع مانند مردم با من وضع: فرمود ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 و پروانه نمود، روشن خودرا اطراف آتش وقتى نمايد، مى روشن را آتشى كه است شخصى

 مرد آن قدر هر و اندازند، مى آتش در را خود و آيند مى آن سوى به حشرات ساير و پشه
 در را خود باز بيندازند، آتش در را خودشـان نگذارد و كند جلوگـيرى آنان از بخـواهد

 ولى بدهم نجاتتان آتش از تا كشم مى را شما كمربند محكم هميشه منهم اندازند، مى آن
 .»اندازيد مى آتش در را خودتان باز شما

 است پيغمبران خاتم ثپيغمبر اينكه مورد در: 7 باب
 قَبلي من الأَنبِياءِ ومثَلُ مثَلي إِنَّ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ ،سهريرةَ أَبِي أَبِي« حديث:  -١٤٧٣ 
 ويعجبونَ بِه، يطُوفُونَ الناس فَجعلَ زاوِية، من لَبِنة موضع إِلاَّ وأَجملَه فَأَحسنه بيتا بنى رجلٍ كَمثَلِ

،قُولُونَ لَهيلاَّ: وه تعضو ههذ ا ةُاللَّبِنةُ، فَأَنا اللَّبِنأَنو ماتخ ينبِي201(»النF1(. 
 به شباهت پيشين پيغمبران با من وضع: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 جاى آن از اى گوشه در ولى بسازد را قشنگى و زيبا بسيار ساختمان كه دارد كسى وضع
 از زنند مى دور زيبا ساختمان اين دور به مردم كه وقتى باشد ناقص و خالى آجر يك

 منزله به من! ؟ است خالى آجر اين جاى چرا: گويند مى نمايند، مى تعجب آن زيبايى
 .»هستم پيغمبران آخر من و نمايد مى تكميل را ساختمان آن كه هستم آجرى همان
 و ساختن و هدف يك براى همه و اند، كرده حركت مسير يك در پيغمبران تمام يعنى(

 ثخدا رسول وسيله به دين اين و اند، كوشيده دارد نام اسلام كه خدا دين كردن تكميل
 نيست آن نيازمند ديگر است نمانده باقى آن در نقصى چون و شد كامل المصطفى محمد

 ).نمايد تكميل آنرا و بيايد ديگرى كس تا
 دارا بنى كَرجلٍ الأَنبِياءِ ومثَلُ ثَليم: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سااللهِ عبد بنِ جابِرِ« حديث:  -١٤٧٤

 .)202F2(»اللَّبِنة موضع لَولاَ: ويقُولُونَ ويتعجبونَ يدخلُونها الناس فَجعلَ لَبِنة موضع إِلاَّ وأَحسنها فَأَكْملَها
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 ـ شباهت: پيغمبران ايرس با من وضع: گفت ثپيغمبر :گويد سعبداالله بن جابر«يعني: 
 جاى ولى سازد مى زيبا و كامل بسيار نحو به را ساختمانى كه دارد شخصى ـ وضع به

 اگر: گويند مى و كنند مى تعجب شوند مى آن داخل كه مردم گذارد، مى خالى را آجر يك
 آجر همان منزله به من و( بود كامل و عالى بسيار ساختمانى بود نمى خالى آجر اين جاى

 .»)هستم كننده تكميل

 حوض اين صفات بيان و ثپيغمبر حوض اثبات مورد در: 9 باب
 .)203F1(»الْحوضِ علَى فَرطكُم أَنا: يقُولُ ،ثالنبِي سمعت: قَالَ سجندبٍ « حديث:  -١٤٧٥ 

 حوض بر شما پيشقدم من: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سجندب«يعني: 
 است شفاعت آن و داريد نياز آن به كه چيزى تا روم مى آنجا به اشم از پيش و( هستم

 .»)نمايم آماده آنجا به شما رسيدن از قبل
 تصديق و ايمان و هستند، صحيح حوض به مربوط احاديث: گويد مى عياض قاضى(

 و دارند تصديق را حوض وجود تأويل بدون جماعت و سنتّ اهل و، است واجب آن به
 .)204F2()باشند مى متواتر آن به مربوط احاديث

 وسايل آنان رسيدن از قبل تا رود مى جايى به جماعتى از قبل كه است كسى: فرط«
 ».نمايد تهيه را ايشان نياز مورد

 مر من الْحوضِ، علَى فَرطُكُم إِني: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سسعد بنِ سهلِ« حديث:  -١٤٧٦
لَيع ،رِبش نمو رِبش أْ لَمظْما يدنَّ أَبرِدلَي لَيع امأَقْو مرِفُهرِفُونِي، أَععيو الُ ثُمحنِي ييب 

مهنيب205(»وF3(. 
 روم مى حوض سر بر شما از قبل من: گفت ثپيغمبر :گويد سسعد بن سهل«يعني: 

 نوشد، مى آن آب از كند عبور من كنار از كه كسى هر، كنم آماده شما براى را آنجا تا
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 من هم كه گذرند مى من كنار از گروههايى شود، نمى تشنه هرگز نوشيد آن از كه كسى
 جدايى و فاصله ايشان و من بين در ولى شناسند، مى مرا ايشان هم و شناسم مى را آنان
 .»)نمايند مى دور من از را آنان و. (اندازند مى

 ما تدرِي لاَ إِنك فَيقَالُ مني، إِنهم: فَأَقُولُ فيه يزِيد سدرِيالْخ سعيد أَبِي« حديث:  -١٤٧٧
 .)206F1(»بعدي غَير لمن سحقًا سحقًا: فَأَقُولُ بعدك، أَحدثُوا

 بين در كه وقتى(: گفت ثپيغمبر كه افزايد مى فوق حديث بر خدرى سعيد ابو«يعني: 
 من از را آنان چرا( هستند، من امت اينها: گويم مى) انداختند لهفاص گروهها اين و من

 دين در تغييراتى و بدعتها چه شما از بعد آنان دانى نمى شما: شود مى گفته ،)كنيد؟ مى جدا
 تغيير را دين من از بعد كه كسانى از متنفرم، متنفرم: گويم مى من آنگاه! اند آورده وجود به

 .»اند داده
 من أَبيض ماؤه شهرٍ، مسِيرةُ حوضي: ثالنبِي قَالَ بعمرٍو بنِ االلهِ عبد« :حديث  -١٤٧٨

 .)207F2(»أَبدا يظْمأُ فَلاَ منها شرِب من السماءِ، كَنجومِ وكيزانه الْمسك، من أَطْيب ورِيحه اللَّبنِ،
 ماه يك مسير اندازه به من حوض: گفت ثيغمبرپ :گويد عمرو بن عبداالله«يعني: 

 باشد، مى خوشبوتر مشك بوى از آن بوى و است سفيد شير مانند آن آب دارد، مسافت
 آن آب از كه كسى هستند، آسمان هاى ستاره مانند فراوانى و زيبايى در آن هاى آفتابه

 .»شد نخواهد تشنه هرگز بنوشد،
 حتى الْحوضِ علَى إِني: ثالنبِي قَالَ: قَالَت لبكْرٍ بِيأَ بِنت أَسماءَ« حديث:  -١٤٧٩

ظُرأَن نم رِدي لَيع ،كُمنذُ مخؤيسو اسونِي، نا: فَأَقُولُ دي بي رنم ني ومتقَالُ أُملْ: فَيه ترعا شم 
 أَعقَابِهِم علَى ونَيرجِع برِحوا ما وااللهِ بعدك، عملُوا

 علَى نرجِع أَنْ بِك نعوذُ إِنا اللَّهم: يقُولُ) أَسماءَ عن الْحديث هذَا راوِي( ملَيكَةَ أَبِي ابن فَكَانَ

                                           
قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -1  + :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ          _. 

قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -2  + :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ          _. 
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 .)208F1(»دينِنا عن نفْتن أَو أَعقَابِنا،
 قرار حوض سر بر من: گفت ثپيغمبر :گويد مى ببكر ابو دختر اسماء«يعني: 

 از قبل اى عده آيد، مى من نزد به شما از كسى چه شوم مى منتظر كه جايى تا، گيرم مى
 از اينها! پروردگارا: گويم مى) گردانند مى بر را آنان و( شوند مى دستگير برسند من به اينكه

 اند؟ داده انجام را كارهايى چه شما از بعد دانى مى آيا: شود مى گفته هستند، من امت و من
 دورتر آن از و كردند، مى نشينى عقب دين از هميشه شما از بعد اينها بخدا قسم
 .گرديدند مى

 شرّ از! خداوندا: گفت مى هميشه) اسماء از حديث اين راوى( مليكه ابى ابن
 .»آوريم مى پناه شما به، دين از برگشت و نشينى عقب

 ثَمانِي بعد أُحد، قَتلَى علَى ثااللهِ رسولُ صلَّى :قَالَ سعامرٍ بنِ عقْبةَ« حديث:  -١٤٨٠
،نِينعِ سدواءِ كَالْميلأَحل ،اتوالأَمو ثُم طَلَع ،ربني: فَقَالَ الْمإِن نيب يكُمدطٌ، أَيا فَرأَنو كُملَيع ،هِيدش 

 تشرِكُوا، أَنْ علَيكُم أَخشى لَست وإِني هذَا، مقَامي من إِلَيه ظُرلأَن وإِني الْحوض، موعدكُم وإِنَّ
 .)209F2(»تنافَسوها أَنْ الدنيا، علَيكُم أَخشى ولكني

 احُد شهداى براى سال هشت گذشت از بعد ثپيغمبر :گويد سعامر بن عقبه«يعني: 
 كند، مى خداحافظى ها زنده و ها مرده از كه رسيد، مى نظر به چنين خواند، ميت نماز دعاى
 است نياز مورد آنچه تا روم مى شما پيشقدم عنوان به من: گفت، رفت بالا منبر بر سپس
 قيامت در من با شما ملاقات موعد، دهم مى شهادت شما بر شما اعمال به من، نمايم تهيه

 ترسم نمى اين از، كنم مى ماشات را حوض ام ايستاده كه اينجا در من، است حوض روى بر
 به شديد علاقه كه ترسم مى اين از بلكه دهيد، قرار شريك خدا براى) من از بعد( شما كه

 مبارزه و مسابقه هم با آن آوردن بدست براى و دهد فريب را شما آن مقام و دنيا مال
 .»كنيد

 الْحوضِ، علَى فَرطُكُم أَنا: قَالَ ،ثالنبِي عنِ ،سمسعود بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٤٨١
                                           

قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -1  + :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ          _. 

 .اُحد غزوة باب ١٧: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -2
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نفَعرلَيالٌ ورِج ،كُمنم ثُم نلَجتخونِي، لَيا: فَأَقُولُ دي بابى رحقَالُ أَصفَي :كرِي لاَ إِندا تثُوا مدأَح 
كدع210(»بF1(. 

، هستم حوض رب شما پيشقدم من: گفت ثپيغمبر :گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 
 عقب به را آنان برسند من به اينكه از قبل ولى شوند، مى ظاهر من برابر در شما از اى عده
 من اصحاب اينها! پروردگارا: گويم مى هنگام اين در نمايند، مى دور من از و رانند مى

 وجود به را بدعتهايى چه شما از بعد دانيد نمى شما: شود مى گفته) جواب در( هستند،
 .»!اند كرده را كارهاى چه و اند وردهآ

»شوند مى گردانيده دور: ليختلجن.« 
 بين كَما فَقَالَ الْحوض وذَكَر ،ثالنبِي سمعت: قَالَ وهبٍ، بنِ حارِثَةَ« حديث:  -١٤٨٢

ةينداءَ الْمعنصو.« 
 و كرد بحث حوض درباره ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سوهب بن حارث«يعني: 

 .»است صنعاء و مدينه بين فاصله اندازه به آن مساحت: گفت
 نيست آن دقيق ميزان تعيين حوض مساحت بيان از هدف: گويد مى عياض قاضى(
 .)211F2()است آن عظمت و بزرگى بيان مقصود بلكه

 ترى: الْمستورِد قَالَ لاَ: قَالَ الأَوانِي قَالَ تسمعه أَلَم الْمستورِد، لَه فَقَالَ« حديث:  -١٤٨٣
يهةُ فثْلَ الآنِيبِ ماك212(»الْكَوF3(. 

 ظروفى مورد در ثپيغمبر كه نشنيدى آيا: گفت وهب بن حارث به مستورد«يعني: 
 ث: پيغمبرگفت مستورد خير،: گفت حارث: گفت چه دارند قرار حوض كنار در كه

 آسمان ستارگان مانند فراوانى و زيبايى در كه شوند مى ديده آنجا در ظرفهايى: فرمود
  .»باشند مى

                                           
قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -1  + :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ          _. 

 .58 :ص ،16 ج :مسلم بر نووى شرح -2

قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -3  + :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ          _. 
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 .)213F1(»وأَذْرح جرباءَ بين كَما حوض أَمامكُم: قَالَ النبِي عنِ بعمر ابنِ « حديث:  -١٤٨٤ 
 به كه داريد پيش در حوضى قيامت در: گفت ثپيغمبر :گويد بعمر ابن«يعني: 

 .»باشد مى رحاذ و جرباء بين فاصله اندازه
 ».هستند شام در معروف قريه دو: وأذرح جرباء«

 عن رِجالاً لأَذُودنَّ بِيده نفْسِي والَّذي: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٨٥
 .)214F2(»الْحوضِ عنِ الإِبِلِ من الْغرِيبةُ تذَاد كَما حوضي،

 او دست در من جان كه كسى به قسم: گفت ثپيغمبر :يدگو سهريره ابو«يعني: 
 از را غريبه شتر كه همانگونه سازند، مى دور من حوض از را مردان از اى عده، است

 .»نمايند مى دور حوض از آب خوردن
 أَيلَةَ بين كَما حوضي قَدر إِنَّ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ ،سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٤٨٦

 .)215F3(»السماءِ نجومِ كَعدد الأَبارِيقِ، من فيه وإِنَّ الْيمنِ، من وصنعاءَ
 فاصله اندازه به من حوض مساحت: گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 

 ستارگان اندازه به فراوانى هاى آفتابه و باشد، مى يمن در صنعاء و) شام در( ايله بين
 .»است موجود آنجا در نآسما

 الْحوض أَصحابِي من ناس علَي لَيرِدنَّ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٤٨٧
 .)216F4(»بعدك أَحدثُوا ما تدرِي لاَ: فَيقُولُ أَصحابِي: فَأَقُولُ دونِي، اختلجوا عرفْتهم حتى

 حوض روى بر اصحاب از جماعتى: گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن نسا«يعني: 
 گويم مى نمايند، مى دور من از را آنان فورآ، شناختم را ايشان همينكه آيند، مى من پيش
 انجام را كارهايى چه شما از بعد دانيد نمى شما: گويند مى هستند، من اصحاب اينها

                                           
قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -1  + :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ          _. 

 .بمائه أحق والقربة الحوض صاحب أنّ  رأ من باب ١٠: المساقاة كتاب ٤٢: في البخاري أخرجه -2

قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -3  + :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ          _. 

قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -4  + :تعالى االله وقول لحوضا في باب ٥٣: الرّ          _. 
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 .»!اند آورده وجود به را بدعتهايى چه و اند داده

 ثپيغمبر از دفاع به اُحد روز در ميكائيل و جبرئيل جنگ: 10 باب
 رجلاَن ومعه أُحد، يوم ثااللهِ رسولَ رأَيت: قَالَ ،سوقَّاصٍ أَبِي بنِ سعد« حديث:  -١٤٨٨

لاَنقَاتي ،هنا عهِملَيع ابيث ،بِيض دالِ، كَأَشتا الْقم أَيارملُ تهلاَ قَبو دع217(»بF1(. 
 لباس كه ديدم ثپيغمبر همراه را نفر دو احُد روز در: گويد سوقاص بن سعد«يعني: 

 اين از قبل نه كه جنگيدند مى شدت به چنان ثپيغمبر از دفاع به و داشتند تن به سفيدى
 يكائيلم و جبرئيل نفر دو اين و(، بودم نديده را جنگى چنين آن از بعد نه و جنگ
 .»)بودند

 جنگ در او بودن پيشقدم و ثغمبريپ شجاعت: 11 باب
 أَهلُ فَزِع ولَقَد الناسِ، وأَشجع الناسِ أَحسن ثالنبِي كَانَ: قَالَ ،سأَنسٍ« حديث:  -١٤٨٩

ةيندلَةً، الْموا لَيجرفَخ وحن ،توالص ملَهقْبتفَاس بِيثالن، وأَ قَدربتاس ربالْخ وهلَى وسٍ، علأَبِى فَر 
: قَالَ أَو بحرا وجدناه: قَالَ ثُم تراعوا لَم تراعوا، لَم: يقُولُ وهو السيف، عنقه وفي عريٍ، طَلْحةَ،

هإِن رح218(»لَبF2(. 
 مدينه مردم شبى بود، مردم ترين شجيع و زيباترين ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 

 صدارا( ثپيغمبر كه وقتى رفتند، بيرون آمد مى كه صدايى طرف وبه شده ترس دچار
 او كه حال آن در(كرد تحقيق موضوع ودرباره) رفت بيرون مردم از زودتر شنيد
 وبراسب. شد روبرو آنان با) بازگشت در و بودند آمده بيرون تازه مردم گشت برمى

، مردم اى: گفت مى بود، بسته برخود شمشيررا بود، سوارشده نداشت زين هك ابوطلحه
 بود، كندى و سست اسب كه ابوطلحه اسب به راجع سانس سپس. نترسيد نترسيد،

 .»ديديم الموج سريع و خروشان درياى مانند را آن شب آن ما: گفت

                                           
 .تفشلا أن منكم طائفتان همّت إذ باب ١٨: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -1

 .بالنق السيف وتعليق الحمائل باب ٨٢: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -2
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 حتّى و تر سخى كس همه از احسان و نيكى در ثغمبريپ اينكه مورد در: 12 باب
 است بوده بيشتر باد سرعت از او بخشش و جود سرعت

 ما أَجود وكَانَ الناسِ، أَجود ،ثااللهِ رسولُ كَانَ: قَالَ بعباسٍ ابنِ« حديث:  -١٤٩٠ 
 فَلَرسولُ القُرآنَ يدارِسهفَ رمضانَ، من لَيلَة كُلِّ في يلْقَاه وكَانَ جِبرِيلُ يلْقَاه حين رمضانَ، في يكونُ

 .)219F1(»الْمرسلَة الريحِ من بِالْخيرِ أَجود ثااللهِ
 ماه در مخصوصآ بود، تر سخى مردم تمام از ثپيغمبر :گويد بعباس ابن ـ 1490

 بيشتر سخاوتش و جود ديگر وقت هر از كرد، مى ملاقات را جبرئيل كه هنگامى رمضان
 براى را قرآن كرد، مى ملاقات ثپيغمبر با رمضان شبهاى تمام رد جبرئيل شد، مى

 شديد باد از احسان و خير در ثپيغمبر سخاوت سرعت حقيقت به خواند، مى ثپيغمبر
 .بود بيشتر و

 بود نيكوتر و زيباتر همه از اخلاقش ثغمبري: پ13 باب
 لم: ولاَ أُف: لي قَالَ فَما نِين،س عشر ،ثالنبِي خدمت: قَالَ ،سأَنسٍ « حديث:  -١٤٩١

تعنلاَ صأَلاّ: و تعن220(»صF2(. 
 حتىّ( مدت اين در، بودم ثپيغمبر خدمتگزار سال ده مدت: گفت سانس«يعني: 

 براى و ؟ كردى را كار اين چرا: نگفت يكبار و) شما دست از( آه: نگفت من به) يكبار
 .»ندادى؟ انجام را كار اين چه

 فَانطَلَق بِيدي، طَلْحةَ أَبو أَخذَ الْمدينةَ، ثااللهِ رسولُ قَدم لَما: قَالَ سأَنسٍ« حديث:  -١٤٩٢
 الْحضرِ في فَخدمته: قَالَ فَلْيخدمك كَيس، غُلاَم أَنسا إِنَّ االلهِ رسولَ يا: فَقَالَ ثااللهِ رسولِ إِلَى بِي

 تصنع لَم لم: أَصنعه لَم لشيءٍ ولاَ هكَذَا هذَا صنعت لم: صنعته لشيءٍ لي، قَالَ ما فَوااللهِ والسفَرِ
 .)221F3(»هكَذَا هذَا

، گرفت را دستم انصارى طلحه ابو آمد، مدينه به ثپيغمبر وقتى: گويد سانس«يعني: 
                                           

ثنا باب ٥: الوحي بدء كتاب ١: في البخاري أخرجه -1  .عبدان حدّ

 .البخل من يكره وما والسخاء الخلق حسن باب ٣٩: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -2

يات كتاب ٨٧: في البخاري أخرجه -3  .صبيآ أو عبدآ استعان من باب ٢٧: الدّ
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 شما خدمتگزار بايد، است زرنگى پسر انس! خدا رسول اى: گفت برد، او پيش مرا و
 خدا به قسم، كردم مى را ثپيغمبر خدمت سفر در و منزل در هميشه: گويد سانس باشد،

 را كارى ؟ اى كرده را كار اين چرا: گفت نمى، كردم مى كه را كارى هر، خدمتم مدت در
 .»اى؟ نكرده را كار اين چرا، گفت نمى كردم نمى كه

: بگويد جواب در كه نشد خواسته ثپيغمبر از چيزى هرگز اينكه بيان: 14 باب 
 او فراوان بخشش بيان و دهم نمى
 .)222F1(»لاَ: فَقَالَ قَطُّ، شيءٍ عن ثالنبِي سئل ما: قَالَ ،سجابِرٍ« حديث:  -١٤٩٣ 

 پاسخ نه كلمه با را كسى تقاضاى و درخواست ثپيغمبر هرگز: گويد سجابر«يعني: 
 .»داد نمى

 قَد الْبحرينِ مال جاءَ قَد لَو: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سااللهِ عبد بنِ جابِرِ« حديث:  -١٤٩٤
كتطَيهكَذَا هكَذَا أَعهكَذَا وو جِى فَلَمالُ ينِ ميرحى الْبتح قبِض بِيا ثالناءَ فَلَمالُ جنِ ميرحالْب رأَم 

: لي قَالَ ،ثالنبِي إِنَّ: فَقُلْت فَأَتيته، فَلْيأْتنا دين أَو عدةٌ ثالنبِي عند لَه كَانَ من: فَنادى بكْرٍ، أَبو
 .)223F2(»مثْلَيها خذْ: وقَالَ خمسمائَة هي فَإِذَا فَعددتها حثْيةً، لي فَحثَى وكَذَا كَذَا

 آمد بحرين از خراج و زكات هرگاه: گفت ثپيغمبر :گويد سبدااللهع بن جابر«يعني: 
 از مالى هنوز كرد، وفات ث، پيغمبردهم مى شما به را... و مقدار فلان و مقدار فلان

 كه كسى هر داد، دستور بكر ابو رسيد، بحرين از مال و پول وقتى بود، نرسيده بحرين
 او نزد به منهم، نماييم ادا را حقّش تا بيايد ما نزد به دارد، ثپيغمبر از طلبى يا اى وعده
 را پول مشت يك ابوبكر، است داده من به را ها وعده اين ثپيغمبر كه: گفتم او به، رفتم

 دو: گفت، است) دينار يا درهم( پانصد ديدم شمردم آنرا كه وقتى داد، من به و برداشت
 هزاروپانصد ثخدا رسول وعده به وفا منظور به ابوبكر نتيجه در( برداريد، هم ديگر برابر

 .»)داد سجابر به را دينار يا درهم

                                           
 .البخل من يكره وما والسخاء الخلق حسن باب ٣٩: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -1

 .باب من تكفل عن ميت دينًا ٣كتاب الكفالة:  ٣٩خاري في: أخرجه الب -2
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 تواضع و، تكفّل تحت افراد و ضعفا و ها، بچه با ثپيغمبر شفقت و مهربانى: 15 باب 
 تواضع اين فضيلت و ثپيغمبر

 الْقَينِ سيف أَبِي علَى ،ثااللهِ رسولِ مع دخلْنا: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٤٩٥
 ذلك، بعد علَيه، دخلْنا ثُم وشمه فَقَبلَه إِبراهيم ثااللهِ رسولُ فَأَخذَ السلاَم علَيه لإِبراهيم ظئْرا وكَانَ

يماهرإِبو ودجي فْسِهبِن لَتعا فَجنيولِ عسثااللهِ ر ذْرِفَانفَقَالَ ت لَه عدمنِ بحالر نب فوسع :تأَنو 
 والْقَلْب تدمع، الْعين إِنَّ: ثفَقَالَ بِأُخرى أَتبعها ثُم رحمةٌ إِنها عوف ابن يا: فَقَالَ االلهِ رسولَ يا

 .)224F1(»لَمحزونونَ راهيمإِب يا بِفراقك، وإِنا ربنا يرضى ما إِلاَّ نقُولُ ولاَ يحزنُ،
 به زنش كه آهنگر سيف ابو منزل به ثپيغمبر با: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 بو و بوسيد را او و گرفت را ابراهيم ث، پيغمبررفتيم داد مى شير ثپيغمبر فرزند ابراهيم
 .است دندا جان حال در ابراهيم كه ديديم رفتيم سيف ابو منزل به ديگر بار كه بعدآ كرد،
 شما! خدا رسول اى: گفت عوف بن عبدالرحمن شد، سرازير ثپيغمبر چشمان از اشك

 از بيشترى اشكهاى سپس، است شفقت و رحم اين: گفت ثپيغمبر !؟ كنى مى گريه هم
 كه آنچه جز به شود، مى محزون دل ريزد، مى اشك چشم: گفت و شد جارى چشمانش

 تو دورى از ما ابراهيم اى راستى به، گوييم ىنم ديگرى چيز است پروردگار رضاى باعث
 .»هستيم محزون

 ».شود مى گفته ظئر هم او شوهر به. دهد مى شير را ديگران بچه كه زنى: ظئر«
 فَما الصبيانَ تقَبلُونَ: فَقَالَ ،ثالنبِي إِلَى أَعرابِي جاءَ: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٤٩٦

ملُهقَبقَالَفَ ن بِيثالن :أَو كلأَم أَنْ لَك عزااللهُ ن نم ةَ قَلْبِكمح225(»الرF2(. 
 را ها بچه شما: گفت آمد، ثپيغمبر نزد به بدوى عرب يك: گويد لعايشه«يعني: 

 خداوند كه كنم كار چه من: گفت ث، پيغمبربوسيم نمى را آنها هرگز ما ولى! بوسيد؟ مى
 .»است آورده بيرون شما لبق از را محبت و مهر

 بن الأَقْرع وعنده علي، بن الْحسن ،ثااللهِ رسولُ قَبلَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٤٩٧

                                           
ا: «النّبيّ  قول باب ٤٤: الجنائز كتاب ٢٣: في البخاري أخرجه -1  ».لمحزونون بک أنّ

 .ومعانقته وتقبيله الولد رحم باب ١٨: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -2
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 رسولُ إِلَيه نظَرفَ أَحدا منهم قَبلْت ما الْولَد من عشرةً لي إِنَّ: الأَقْرع فَقَالَ جالسا التميمي، حابِسٍ
 .)226F1(»يرحم لاَ يرحم لاَ من: قَالَ ثُم ،ثااللهِ

 بن اقرع كه حالى در بوسيد را على پسر حسن ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 حال به تا دارم پسر تا ده من: گفت اقرع بود، نشسته ثپيغمبر نزد در هم تميمى حابس

 نكند رحم كه كسى: فرمود و انداخت او به نگاهى ثپيغمبر ام نبوسيده را آنان از هيچيك
 .»گيرد نمى قرار خدا رحم مورد

 .)227F2(»يرحم لاَ يرحم لاَ من: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سااللهِ عبد بنِ جرِيرِ « حديث:  -١٤٩٨
 مورد نكند رحم ديگران به كه كسى: گفت ثپيغمبر :گويد سعبداالله بن جرير«يعني: 

 .»گيرد نمى قرار خداوند رحم

 ثپيغمبر فراوان حياى مورد در: 16 باب
 في الْعذْراءِ من حياءً أَشد ثالنبِي كَانَ: قَالَ ،سالْخدرِي سعيد أَبِي « حديث:  -١٤٩٩ 

 .)228F3(»خدرِها
 گوشه در حيا شدت از كه اى دوشيزه از ثپيغمبر :گويد خدرى سعيد ابو«يعني: 

 .»بود حياتر با) نبيند را او كسى تا( نشيند مى منزل تاريك
 وكَانَ متفَحشا ولاَ فَاحشا ثالنبِي يكُنِ لَم: قَالَ سعمرِو بنٍ االلهِ عبد« حديث:  -١٥٠٠ 
 .)229F4(»أَخلاَقًا أَحسنكُم خيارِكُم من إِنَّ: يقُولُ

 و نامناسب و بد حرف گفتن از ذاتآ ثپيغمبر :ويدگ بعمرو بن عبداالله«يعني: 
 شما بهترين: فرمود مى هميشه و: گفت نمى ناسزا هم تكلفّ به هيچگاه و بود دور به ناسزا
 .»باشد زيباتر و بهتر شما همه از اخلاقش كه است كسى

                                           
 .معانقته وتقبيله الولد رحمة باب ١٨: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -1

 .والبهائم النّاس رحمة باب ٢٧: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -2

 .ثالنّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -3

 .ثالنّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -4



 149 و... ثفصل چهل و سوم دربارة فضائل پيغمبر
 

 

 ايشان شترهاى جلو در كه ساربانهايى به بود، مهربان زنان به نسبت ثغمبري: پ18 باب
 كنن حركت آرامى به تا داد مى دستور كردند، مى ركتح

 لَه غُلاَم معه وكَانَ سفَرٍ، في ،ثااللهِ رسولُ كَانَ: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٥٠١
،دوقَالُ أَسي ةُ، لَهشجو أَندحفَقَالَ ي ولُ لَهسثااللهِ ر :كحيا وةُ يشجأَن ديورارِيرِ ك230(»بِالْقَوF1(. 

 در كه انجشه نام به داشت سياهى غلام ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 
 كرد، مى حركت سرعت به و خواند مى آواز شترها براى بود، ثپيغمبر همراه سفرى
 شكسته زود شيشه مانند كه زنانى با بايد!  انجشه اى، باش هوشيار: گفت ثپيغمبر

 .»كرد حركت آرامى به شوند مى
 ».آمدند مى در حركت به آواز آن به شترها و خواند، مى آواز شترها براى: يحدو«

 بود تر سهل كه آنچه را مباح كارهاى كرد، مى دورى گناه از ثغمبري: پ20 باب
 گرفت مى انتقام شد مى حرام مرتكب كه كسى از خدا خاطر به و كرد، مى انتخاب

 أَخذَ إِلاَّ أَمرينِ بين ،ثااللهِ رسولُ خير ما: قَالَت هاأَن لعائشة« حديث:  -١٥٠٢ 
 أَنْ إِلاَّ لنفْسِه، ،ثااللهِ رسولُ انتقَم وما منه الناسِ أَبعد كَانَ إِثْما كَانَ فَإِنْ إِثْما يكُن لَم ما أَيسرهما،

كهتنةُ تمرااللهِ ح قتنفَيا اللهِ م231(»بِهF2(. 
 را يكى امر دو بين در خواست مى ثپيغمبر كه وقت هر: گويد لعايشه«يعني: 

 گناه صورت در مگر كرد، مى انتخاب بود تر ساده و سهل كه را يكى آن حتمآ كند، انتخاب
 او كرد، مى دورى و پرهيز گناه و حرام كارهاى از كسى هر از بيشتر او كه، آن بودن

 حرامى مرتكب كه كسى مگر، گرفت نمى انتقام كسى از خود نفس اطرخ به هيچگاه
 كرده حرمت هتك اينكه و خدا خاطر به آنگاه، گرفت مى ناديده را الهى حرمت و شد مى

 .»گرفت مى انتقام او از، است

                                           
جل لقو في جاء ما باب ٩٥: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -1  .ويلک الرّ

 .ثالنّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -2
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 نمودن مسح به جستن تبرّك و دستش بودن نرم و، پيغمبر بودن خوشبو: 21 باب 
  ثغمبريپ

 ولاَ ،ثالنبِي كَف من أَلْين ديباجا ولاَ حرِيرا مسِست ما: قَالَ ،سأَنس« حديث:  -١٥٠٣
تمما شقَطُّ رِيح فًا أَورقَطُّ ع بأَطْي نرِيحِ م أَو فرع بِي232(»ثالنF1(. 

 لمس ثپيغمبر دست كف از نرمتر را ديباجى و حرير هيچگاه: گويد سانس«يعني: 
 .»ام ننموده شم را ثپيغمبر بوى از خوشبوتر عطرى و خوشى بوى هيچ و ام دهنكر

 آن به ديگران جستن تبرّك و ثپيغمبر عرق بودن خوشبو مورد در: 22 باب 
 ذلک علَى عندها فَيقيلُ نِطَعآ ثللنبِي تبسطُ كَانت سلَيمٍ أُم أَنَّ سأَنسٍ« حديث:  -١٥٠٤ 
 .)233F2(»سک في جمعته ثُم قَارورة في فَجمعته وشعرِه عرقَه من أَخذَت ثالنبِي نام فَإِذَا: قَالَ .عِالنطَ

 ثپيغمبر براى پوستين فرش با را جايى) انس مادر( سليم ام: گويد سانس«يعني: 
 عرق سليم ام خوابيد مى كه ىوقت خوابيد، مى آن روى بر چاشت هنگام به كه كرد مى فرش

 عطر با را او عرق سپس كرد، مى جمع را آنها و گرفت مى را او كرده ريزش موهاى و
 استعمال) تبرّك عنوان به( آنرا كرد، مى مخلوط» سك« نام به خوشبو مخصوصى

 .»نمود مى

 شد مى نازل او بر وحى كه وقتى و سرما هنگام به ثپيغمبر كردن عرق: 23 باب 
 ،ثااللهِ رسولَ سأَلَ ،سهشامٍ بن الْحارثَ أَنَّ لالْمؤمنِين أُم عائشةَ،« حديث:  -١٥٠٥

 وهو الْجرسِ، صلْصلَة مثْلَ يأْتينِي أَحيانا: ثااللهِ رسولُ فَقَالَ الْوحي يأْتيك كَيف االلهِ رسولَ يا: فَقَالَ
هدأَش ،لَيع فَيمي فْصنع قَدو تيعو هنا عا قَالَ مانيأَحثَّلُ ومتي يل لَكلاً الْمجنِي ركَلِّمي فَيا فَأَعم 
 جبِينه وإِنَّ عنه، فَيفْصم الْبرد الشديد الْيومِ في الْوحي علَيه ينزِلُ رأَيته ولَقَد: عائشةَ قَالَت يقُولُ

دفَصتقًا لَير234(»عF3(. 

                                           
 .ثالنّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -1

 .عندهم فقال قومآ زار من باب ٤١: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -2

ثنا باب ٢: الوحي بدء كتاب ١: في البخاري أخرجه -3  .يوسف بن عبداالله حدّ
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 وحى: پرسيد ثپيغمبر از هشام بن حارث: گويد لالمؤمنين ام عايشه«يعني: 
 وحى نوع اين شود مى نازل زنگ صداى مانند گاهى: فرمود شود؟ مى نازل شما بر چگونه
 نازل نم بر كه آنچه تمام شد تمام وحى همينكه باشد، مى من بر وحى انواع ترين سنگين

 ظاهر شخصى صورت به) جبرئيل( وحى فرشته اوقات بعضى، نمايم مى حفظ شود مى
 را هايش گفتـه تمام منهم نمايد مى بيان برايم را وحى كند، مى صحبت من با و شود، مى

 بود، سرد بسيار هوا كه روزهايى در ديدم مى را ثپيغمبر :گويد لعايشه، كنم مى حفظ
 .»چكيد مى عرق پيشانيش از شد، مى تمام وحى كه قتىو شد، مى نازل او بر وحى

 بود زيباتر همه از او اينكه و، پيغمبر اوصاف: 25 باب
 لَه الْمنكبينِ، بين ما بعيد مربوعا، ،ثالنبِي كَانَ: قَالَ سعازِبٍ بنِ الْبراءِ« حديث:  -١٥٠٦

رعلُغُ شبةَ يمحش ،هيأَ أُذنرهتي يف لَّةاءَ، حرمح لَم ئًا أَريقَطُّ ش نسأَح هن235(»مF1(. 
 فراوان او شانه دو بين فاصله و بود شانه چهار ثپيغمبر :گويد عازب بن براء«يعني: 

 قرمز لباس يك در را او يكبار رسيد، مى گوشش نرمه قسمت تا سرش موهاى و بود،
 .»ام نديده زيبايى اين به را چيزى هيچ بحال تا كه ديدم
 خلُقًا، وأَحسنه وجها، الناسِ أَحسن ،ثااللهِ رسولُ كَانَ: قَالَ سالْبراءِ« حديث:  -١٥٠٧ 
سنِ بِالطَّوِيلِ لَيائلاَ الْبيرِ و236(»بِالْقَصF2(. 

 از اش قيافه تركيب و بود، زيباتر كس همه از ثپيغمبر صورت: گويد سبراء«يعني: 
 نه و باشد نامتناسب كه بود قد بلند چندان نه بود تر قيافه خوش و تر قشنگ مردم تمام

 .»بود قد وكوتاه

  ثغمبريپ موى اوصاف: 26 باب
 بين الْجعد، ولاَ بِالسبِط لَيس رجِلاً ثااللهِ رسولِ شعر كَانَ: قَالَ سأَنسٍ« حديث:  -١٥٠٨ 

                                           
 .ثالنّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -1

 .ثالنّبيّ  صفة باب ٤٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -2
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هيأُذُن هقاتع237(»وF1(. 
 جدا هم از فرو نه و چسبيده و نرم كاملاً نه ثپيغمبر سر موى: گويد سانس«يعني: 

 .»رسيد مى اش شانه و گوش دو بين ما به آن بلندى و بود برخاسته و شده
 .)238F2(»منكبيه شعره يضرِب كَانَ ثالنبِي أَنَّ سأَنسٍ« حديث:  -١٥٠٩ 

 .»رسيد مى هايش شانه به ثپيغمبر سر موهاى: گويد سانس«يعني: 

  ثپيغمبر پيرى زمان: 29 باب
: قَالَ ثالنبِي أَخضب أَنسا سأَلْت: قَالَ سيرِين، بنِ محمد عن سأَنسٍ « حديث:  -١٥١٠ 

لُغِ لَمبي بييلاً إِلاَّ الش239(»قَلF3(. 
 رنگ را موهايش ثيغمبرپ آيا: پرسيد سانس از: گويد سيرين بن محمد«يعني: 

 .»بودند نشده سفيد موهايش از كمى مقدار جز: گفت كرد؟ مى
 تحت من بياضا ورأَيت ،ثالنبِي رأَيت: قَالَ سالسوائي جحيفَةَ أَبِي« حديث:  -١٥١١ 
هفَتفْلَى، شفَقَةَ السن240(»الْعF4(. 

 لب زير موهاى كه شدم متوجه، ديدم را ثمبرپيغ :گويد سسوانى جحيفه ابو«يعني: 
 .»است شده سفيد او پايين
 ».است چانه و پايين لب بين ما: عنفقة«

 علَيهِما علي، بن الْحسن وكَانَ ،ثالنبِي رأَيت: قَالَ ،سجحيفَةَ أَبِي« حديث:  -١٥١٢
،لاَمالس هبِهش241(»يF5(. 

 .»داشت شباهت او به على پسر حسن كه ديدم را ثپيغمبر :يدگو سجحيفه ابو«يعني: 

                                           
 .الجعد باب ٦٨: اللّباس كتاب ٧٧: في البخاري أخرجه -1

 .الحمد باب ٦٨: اللّباس كتاب ٧٧: في البخاري أخرجه -2

 .الشيب في يذكر ما باب ٦٦: اللّباس كتاب ٧٧: في البخاري أخرجه -3

 .ثالنّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -4

 .ثالنّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -5
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  ثپيغمبر بدن در آن گرفتن قرار محل و مهر اين صفت و نبوت مهر اثبات: 30 باب 
 رسولَ يا: فَقَالَت ،ثالنبِي إِلَى خالَتي بِي ذَهبت: قَالَ سيزِيد بنِ السائبِ« حديث:  -١٥١٣ 

 قُمت ثُم وضوئه، من فَشرِبت توضأَ، ثُم بِالْبركَة، لي ودعا رأْسي، فَمسح وجِع أَختي ابن إِنَّ االلهِ
لْفخ ،رِهظَه تظَرمِ إِلَى فَناتخ ةوبالن نيب ،هفَيثْلَ كَتم زِر لَةج242(»الْحF1(. 

! خدا رسول اى: گفت برد، ثپيغمبر پيش مرا ما خاله: گويد سيزيد بن سائب«يعني: 
 بركت و خير دعاى و كشيد سرم بر را دستش ث، پيغمبراست مريض من خواهرزاده اين

، ايستادم او سر پشت آنگاه، نوشيدم ثپيغمبر وضو آب از، گرفت وضو سپس كرد، برايم
 تخم يك دازهان به كه، كردم مى نگاه داشت قرار اش شانه دو بين در كه نبوت مهر به

 .»بود درشت، كبك

 او عمر و بعثت زمان و، پيغمبر اوصاف: 31 باب
 بِالطَّوِيلِ لَيس الْقَومِ، من ربعةً كَانَ: قَالَ ،ثالنبِي يصف سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٥١٤

 علَيه أُنزِلَ رجِلٍ؛ سبط ولاَ قَطَط، بِجعد لَيس آدم، ولاَ أَمهق، بِأَبيض لَيس اللَّون، أَزهر بِالْقَصيرِ، ولاَ
وهو ناب ،ينعبكَّةَ فَلَبِثَ أَربِم رشع نِينلُ سزني ،هلَيع ةيندبِالْمو رشع ،نِينس سلَيي وف هأْسر هتيحلو 

 .)243F2(»بيضاءَ شعرةً عشرونَ
 مردم بين در وقتى: گفت مى كرد، مى توصيف را ثپيغمبر سمالك بن انس«ي: يعن

 بسيار نه، گلگون رنگش بود، قد كوتاه ونه نامتناسب بلندقد نه بود، شانه چهار ايستاد مى
 جا از و فر حالت نه موهايش) بود قرمز با مخلوط سفيد بلكه( بود گون گندم نه و سفيد

 در، حالت دو اين بين در داشت حالتى بلكه بود، چسبيده هم هب و نرم كاملاً نه و برخاسته
 نازل وحى او بر مكّه در سال ده بعثت از بعد شد، نازل او بر وحى سالگى چهل سن
 ولى گرديد، نازل وحى او بر سال ده نيز مدينه در) بود وحى فترة هم سال سه و( شد مى

 .»نداشت وجود ريشش و سر در سفيد موى تار بيست هنوز

                                           
 .النّاس وضوء فضل استعمال باب ٤٠: الوضوء كتاب ٤: في البخاري أخرجه -1

 .ثالنّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -2
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 بود؟ چقدر سنشّ نمود رحلت ثغمبريپ كه روزى: 32 باب
 .)244F1(»وستين ثَلاَث ابن وهو توفِّي ثالنبِي أَنَّ بعائشةَ« حديث:  -١٥١٥
 .»بود سال وسه شصت عمرش كرد فوت ثپيغمبر كه وقتى: گويد عايشه«يعني: 

 بود نهمدي و مكّه در سال چند بعثت از بعد ثغمبري: پ33 باب
 وتوفِّي عشرةَ، ثَلاَثَ بِمكَّةَ ،ثااللهِ رسولُ مكَثَ: قَالَ بعباسٍ ابنِ« حديث:  -١٥١٦ 
وهو ناب ثَلاَث ينتس245(»وF2(. 

 ماند، باقى مكّه در سال سيزده) بعثت از بعد( ثپيغمبر :گويد بعباس ابن«يعني: 
 .»داشت عمر سال سه و شصت كرد فوت كه وقتى

 ثغمبريپ نامهاى: 34 باب
 محمد أَنا أَسماءٍ؛ خمسةُ لي: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ ،سمطْعمٍ بنِ جبيرِ« حديث:  -١٥١٧

،دمأَحا وأَني واحي الْمو الَّذحمبِي االلهُ ي ،ا الْكُفْرأَنو راشي الْحالَّذ رشحي اسلَى النع ي،قَدا مأَنو 
باق246(»الْعF3(. 

، احمدم و محمد من، دارم نام پنج من: گفت ثپيغمبر :گويد سمطعم بن جبير«يعني: 
 حاشر من كند، مى محو من دست به را كفر خداوند كه هستم) كننده محو( ماحى من

 به بايد مردم تمام يعنى( شوند مى جمع من پاى روى مردم تمام كه هستم) كننده جمع(
هستم انبياء خاتم و پيغمبران رسالت كننده تكميل من چون باشند داشته ايمان من تنبو (
 .»باشم مى) پيغمبران آخر( عاقب من و

 خداوند از او شديد خوف و ثغمبريپ علم مورد در: 35 باب
 فَبلَغَ قَوم، نهع فَتنزه فيه فَرخص شيئًا، ثالنبِي صنع: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٥١٨

                                           
 .ثالنّبيّ  وفاة باب ١٩: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -1

 .المدينة إلى وأصحابه ثالنّبيّ  هجرة باب ١٤: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -2

 .ثاالله رسول أسماء في جاء ما باب ١٧: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -3
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كذل بِيثالن، ،طَبفَخ دمااللهَ، فَح ا: قَالَ ثُمالُ مامٍ بونَ أَقْوهزنتنِ يءِ عيالش هعنااللهِ أَصي فَوإِن 
مهلَمبِااللهِ، لأَع مهدأَشو ةً لَهيش247(»خF1(. 

 تا داد اجازه هم ديگران به و داد انجام را كارى ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 
 اى خطبه شد، آگاه جريان از وقتى نمودند، پرهيز آن انجام از اى عده ولى دهند، انجام آنرا

 كه نمايند مى پرهيز كارى از اى عده دليل چه به: گفت و كرد سپاس را خداوند و خواند
 بهتر را خدا و هستم تر عالم خدا به آنها همه از من خدا به قسم! ؟ دهم مى انجام آنرا من
 .»ترسم مى خدا از بيشتر شما همه از و شناسم، مى ايشان از

 است واجب ثغمبريپ از پيروى: 36 باب
 في ،ثالنبِي عند الزبير خاصم الأنصارِ من رجلاً أَنَّ سالزبيرِ بنِ االلهِ عبد « حديث:  -١٥١٩
 عند فَاختصما علَيه فَأَبى يمر الْماءَ سرحِ: الأَنصارِي فَقَالَ النخلَ ا يسقُونَ لَّتيا الْحرة شراجِ
بِيولُ فَقَالَ ثالنسرِ ،ثااللهِ ريبلزقِ: لا اسي ريبز لِ ثُمساءَ أَرإِلَى الْم ارِكج بضفَغ ،ارِيصالأَن 
 حتى الْماءَ احبِسِ ثُم زبير يا اسقِ: قَالَ ثُم ،ثااللهِ رسولِ وجه فَتلَونَ عمتك ابن كَانَ أَنْ: فَقَالَ
جِعررِ إِلَى يدالْج.« 

 منطقه در كه آبى جوى سر بر زبير با انصار از نفر يك: گويد سزبير بن عبداالله«يعني: 
 نزد به را محاكمه و كرد، پيدا اختلاف كردند مى آبيارى آن با را خرما درختهاى و بود حره

 شود رد شما باغ از كه كنيد آزاد را آب: گفت مى زبير به انصارى مرد آن بردند، ثپيغمبر
 خود باغ خواست مى و( كرد نمى را كار اين هم زبير) كنم آبيارى آن با را خود باغ من تا(
 بردند، ثپيغمبر پيش را محاكمه كه وقتى ،)سازد آزاد را آب آنگاه دهد، آب كاملاً را

 به آنرا سپس، بده آب) كافى نه ضرورت حد تا( را باغت! زبير اى: گفت زبير به ثپيغمبر
 عمه پسر زبير چون: گفت و شد عصبانى انصارى مرد آن، كن روانه ات همسايه سوى
: فرمود) گرديد راحتنا و( شد عوض رنگش ث، پيغمبركردى قضاوت او بنفع است شما
 سوى به آن امواج اينكه تا نگهدار باغ در را آب سپس، بده آب را باغت! زبير اى

، بده آب را باغت ضرورت حد در: فرمود ثپيغمبر ابتدا( گردد، مى بر اطراف ديوارهاى
                                           

 .بالعتاب الناس يواجه لم من باب ٧٢: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -1



 اللؤلؤ و المرجان  156

 

 جمع كه خودت واقعى حق از: فرمود كرد ناراحت را او انصارى مرد آن كه وقتى ولى
 .»)كنيد استفاده است باغ ديوارهاى طرف به آن موج برگشت و درختان يرز در آب شدن

  + :ذلک في نزلَت الاَْيةَ هذه لاََحسِب إِني! وااللهِ: الزبير فَقَالَ«  -١٥٢٠    

           ..._  :248(»]65[النساءF1(. 

 تا ندارند، ايمان آنان شما پروردگار به قسم« :آيه دارم عقيده: گويد سزبير«يعني: 
 اخلاص با و دهند، مى قرار داور و حكم عنوان به خود بين اختلافات در را تو اينكه

 .»گرديد نازل مورد اين در »65 آيه نساء سوره. شوند مى تو قضاوت تسليم

 ضرورت كه مسائلى از فراوان سؤال ترك و ثپيغمبر احترام رعايت: 37 باب 
 امثال يا شود، نمى واقع كه مسائلى يا .نيست مكلّف آنها به انسان كه مسائلى يا ندارند،

 آن
 من جرما الْمسلمين أَعظَم إِنَّ: قَالَ ثالنبِي أَنَّ سوقَّاصٍ أَبِي بنِ سعد« حديث:  -١٥٢١ 
 .)249F2(»مسئَلَته أَجلِ من فَحرم يحرم لَم شيءٍ عن سأَلَ

 مسلمان هر از جرمش كه مسلمانى: گفت ثپيغمبر :گويد سوقاص بن سعد«يعني: 
 سؤال وسيله به و كند سؤال نيست حرام كه چيزى از كه است كسى است بزرگتر ديگرى

 .»شود حرام چيز آن او
 لَو: قَالَ قَطُّ مثْلَها سمعت ما خطْبةً، ،ثااللهِ ولُرس خطَب: قَالَ ،سأَنسٍ« حديث:  -١٥٢٢

 لَهم وجوههم، ،ثااللهِ رسولِ أَصحاب فَغطَّى: قَالَ كَثيرا ولَبكَيتم قَليلاً لَضحكْتم أَعلَم ما تعلَمونَ

نِينلٌ فَقَالَ خجر :نفُلاَنٌ: قَالَ أَبِي م لَتزفَن هةُ هذالآي :+            

  _ ]:250(»]101 المائدةF3(.  

                                           
 .الأنهار سكر باب ٦: المساقاة كتاب ٤٢: في البخاري أخرجهما -1

 .لايعنيه ما تكلّف و السؤال كثرة من يكره ما باب ٣: الإعتصام كتاب ٩٦: في البخاري أخرجه -2

 + ١٢: المائدة سورة ٥: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -3            _. 
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 بودم نشنيده را آن مانند هرگز كه خواند را اى خطبه ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 
 فراوان كرديد، مى خنده كم دانستيد، مى هم شما دانم مى خدا عذاب از من آنچه اگر: فرمود
 صورتشان كردند مى گريه كه حالى در ثپيغمبر اصحاب: گويد سانس نموديد، مى گريه

: گفت ثپيغمبر ؟ است كسى چه من پدر: پرسيد نفر يك بودند، پوشيده لباسهايشان با را
 اگر كه نكنيد سؤال چيزهايى از«: شد نازل مائده سوره 101 آيه اثنا اين در، است فلانى

 .»باشد مى شما اراحتىن باعث شود روشن برايتان
 فَصعد فَغضب، الْمسئَلَةَ، أَحفَوه حتى ،ثااللهِ رسولَ سأَلُوا: قَالَ ،سأَنسٍ« حديث:  -١٥٢٣

،ربنأَلُونِي لاَ: فَقَالَ الْمست موالْي نءٍ عيإِلاَّ ش هتنيب لَكُم لتعفَج ظُرا أَنينمالاً يمشلٍ كُلُّ إِذَافَ وجر 
لاَف هأْسي رف بِهي ثَوكبلٌ فَإِذَا يجى إِذَا كَانَ رالَ لاَحجى الرعدرِ ييغل ا: فَقَالَ أَبِيهولَ يسااللهِ ر نم 
 بِااللهِ نعوذُ رسولاً، ثوبِمحمد ينا،د وبِالإِسلاَمِ ربا، بِااللهِ رضينا: فَقَالَ عمر، أَنشأَ ثُم حذَافَةُ: قَالَ أَبِي
ننِ متولُ فَقَالَ الْفسا: ثااللهِ رم تأَيي ررِ فيالْخ رالشمِ ووقَطُّ، كَالْي هإِن تروي صةُ لنالْج ارالنو 

 .)251F1(»الْحائط وراءَ رأَيتهما حتى
 طول سؤالهايشان به و كردند مى سؤال ثپيغمبر زا مردم: گويد سانس«يعني: 

: گفت، رفت بالا منبر بر شد، عصبانى ثپيغمبر كردند، مى اذيت و الحاح و دادند، مى
 راست طرف به وقتى: گويد سانس، دهم مى را جوابتان كنيد سـؤال چه هر از امروز
 اين در كند، مى گريه و گرفته لباسش در خودرا سر انسانى هر كه ديدم كردم نگاه وچپ
، نيستى پدرت اولاد شما: گفت مى او به كرد، مى دعوا كسى با وقت هر كه مردى هنگام
، است) حذافه: (فرمود ؟ است كسى چه من پدر! خدا رسـول اى: گفت و كرد سؤال
 و ما دين اسلام اينكه و خدا پروردگارى به ما: گفت و كرد را خدا ستايش عمر آنگاه

، بريم مى پناه خدا به، دين از برگشت و فتنه شرّ از، هستيم راضى ستا خدا رسول محمد
 هولناكى باين را عذابى و شر و بزرگى باين را بركتى و خير امروز به تا: گفت ثپيغمبر
 ديوار پشت را آنها كه جايى تا نمودند، مجسم برايم را دوزخ و بهشت امروز، ام نديده

 .»)شود مى ديده آينه در صورت كه همانگونه( ديدم محراب

                                           
ذ باب ٣٥: الدعوات كتاب ٨٠: في البخاري أخرجه -1  .الفتن من التعوّ
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 علَيه أُكْثر فَلَما كَرِهها، أَشياءَ عن ،ثالنبِي سئلَ: قَالَ سموسى أَبِي« حديث:  -١٥٢٤
بغَض اسِ قَالَ ثُملنلُونِي: لا سمع مئْتلٌ قَالَ شجر :نقَالَ أَبِي م :وكذَافَةُ أَبح فَقَام رفَقَالَ آخ :من 

 إِنا االلهِ رسول يا: قَالَ وجهِه، في ما عمر رأَى فَلَما شيبةَ مولَى سالم أَبوك: فَقَالَ االلهِ رسولَ يا أَبِي
وبت252(»لأااللهِ إِلَى نF1(. 

 آنها از ثپيغمبر كه شد سؤال چيزهايى درباره ثپيغمبر از: گويد موسى ابو«يعني: 
 من از داريد آرزو هرچه: گفت مردم به كرد غلبه او بر عصبانيت كه وقتى شد ناراحت
 يك، است) حذافه( شما پدر: گفت ثپيغمبر ؟ كيست من پدر: پرسيد نفر يك بپرسيد،

 كه وقتى باشد، مى) شيبه مولى سالم( شما پدر: فرمود ؟ كيست من پدر: گفت ديگر نفر
 پناه خدا به ما! خدا رسول اى: تگف داد تشخيص را ناراحتى ثپيغمبر قيافه از عمر
 .»كنيم مى توبه خود گناهان از و بريم مى

 او ديدار آرزوى و تمناّ و ثپيغمبر به كردن نگاه ثواب و فضيلت: 39 باب
 يرانِي لأَنْ زمانٌ أَحدكُم علَى ولَيأْتين: قَالَ ثالنبِي عنِ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٢٥

بأَح هإِلَي نكُونَ أَنْ مي ثْلُ لَهم هلأَه هالم253(»وF2(. 
 مرا شما از يكى اگر كه رسد مى فرا زمانى: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»باشد مى تر محبوب و تر ارزش با اولادش و مال تمام از او نزد به ديدار اين ببيند

  عيسى فضائل: 40 باب
 بِابنِ الناسِ أَولَى أَنا: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ ،سهريرةَ بِيأَ« حديث:  -١٥٢٦ 

،ميراءُ مبِيالأَنو لاَدأَو ،لاَّتع سنِي لَييب هنيبو بِي254(»نF3(. 
 ترين نزديك و ترين اولى من: گفت مى ثپيغمبر شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 

 مادرهايشان كه نفر يك اولادهاى مانند پيغمبران، باشم مى مريم پسر عيسى به انسان

                                           
 .يكره ما رأ إذا والتعليم الموعظة في الغضب باب ٢٨: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -1

ة علامات باب ٢٥: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -2  .الإسلام في النبوّ

 + باب ٤٨: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -3         ..._. 
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 به مردم همه از من پس( است نبوده ديگرى ثپيغمبر او و من بين در باشند، مى جداست
 .»)نزديكترم او

 ».مرد يك زنان و هووها: علّات«
 إِلاَّ مولُود آدم بنِي من ما: قُولُي ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٢٧
هسمطَانُ، ييالش ينح ،ولَدهِلُّ يتسا فَيارِخص نم سم ،طَانيالش رغَي ،ميرا منِهابو قُولُ ثُمو يأَب 

+ :سهريرةَ               _ 255(»]36عمران:  [آلF1(. 

 دنيا به كه آدمى بنى هر: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 و فرياد ولادت هنگام به آن اثر در و كند مى لمس را آن شيطان تولّد، هنگام به آيد مى

 شيطانى لمس اين از كه عيسى پسرش و مريم جز به. شود مى بلند نوزاد از صدايى
 مريم مادر: (نمود قرائت را عمران آل سوره 36 آيه سهريره ابو سپس. بودند فوظمح

 .»)سپارم مى شما به شيطان شرّ از را او اولاد و مريم من! خداوندا: گفت
 فَقَالَ يسرِق رجلاً مريم ابن عيسى رأَى: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٢٨

أَ: لَهقْترااللهِ كَلاَّ،: قَالَ سي ولاَ الَّذ إِلاَّ إِله ويسى فَقَالَ هع :تنبِااللهِ آم تكَذَّبنِي وي256(»عF2(. 
 دزدى كه ديد را مردى مريم پسر عيسى: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 خداى او جز كه خداى به قسم خير،: گفت ؟ كنى مى دزدى: گفت او به عيسى كند، مى
 را خود چشم و، دارم ايمان خدا به: گفت عيسى) كنم نمى دزدى من( نيست ديگرى
 .»نمايم مى تكذيب

 باور شخص آن قسم به عيسى كه دارد دلالت حديث ظاهر: گويد مى عياض قاضى(
 .)257F3()بود خودش مال مال آن حقيقت در كرد، مى دزدى ظاهر به كه مرد آن و كرد،

                                           
 + :تعالى االله قوله باب ٤٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -1       ..._. 

 + باب ٤٨: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -2         ..._. 

+: تعالى االله قول باب ٨: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -3           _. 
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 خليل مابراهي فضائل: 41 باب

 وهو السلاَم، علَيه إِبراهيم اختتن: ثااللهِ رسولُ: قَالَ: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٢٩
ناب انِينةً، ثَمنومِ سبِالْقَد.« 

 روستايى در سالگى هشتاد سن در ابراهيم: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»كرد ختنه را خود )شام در( قدوم نام به

 إِذْ إِبراهيم، من بِالشك أَحق نحن: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ ،سهريرةَ أَبِي « حديث:  -١٥٣٠

 ...+ :قَالَ                          ..._ 

 لَبِثَ ما طُولَ السجنِ في لَبِثْت ولَو شديد ركْنٍ إِلَى يأْوِي كَانَ لَقَد لُوطًا، االلهُ ويرحم ]260: البقرة[
فوسي تبلأَج ياع258(»الدF1(. 

 من به! پروردگارا: گفت ابراهيم كه وقتى: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 ؟ ندارى ايمان مگر: گفت او به خداوند نماييد، مى زنده را مرده هچگون كه دهيد نشان

 گفته اين .كنم را درخواست اين قلب اطمينان خاطر به اما دارم ايمان، بلى: گفت ابراهيم
 داشته شكىّ مورد اين در من اگر حتىّ نبود، خدا قدرت به نسبت او شك روى از ابراهيم

 شك و بود كامل اطمينان و راسخ ايمان داراى راهيماب يعنى( .»نداشت شك ابراهيم باشم
 نداشته شك او باشم داشته شك من اگر جمله و نيست نبوت مقام سزاوار هرگز ترديد و

 چون است محال به تعليق قبيل از باشد، مى شك از ابراهيم كامل برائت معنى به، است
 ).شود نزديك هم راهيماب به نتوانسته ترديد و شك پس است نداشته شك هرگز ثپيغمبر

 مهمان انسان صورت در فرشتگان كه وقتى( دهد قرار خود رحم مورد را لوط خداوند
 بايد: گفتند كردند محاصره را او دارد، مهمان لوط كه فهميدند منحرف مردم و شدند او

 دلدارى منظور به بود، گرفته قرار عجيبى تنگناى در لوط، كنى تسليم ما به را مهمانانت
 توانستم مى تا داشتم مى عشيرتى و قوم يا بودم مى قدرتمند كه كاش اى: گفت مانانشمه
 را خدا لوط اينكه نه باشد مى مهمانانش دلدارى خاطر به او گفته اين .نمايم دفاع شما از

                                           
 + :لأ قوله باب ١١: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -1          _.  
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) است متعال خداوند كه( پناهگاه ترين محكم به هميشه لوط) چون باشد، كرده فراموش
 .برد مى پناه

 از خروج به را او كه ملك نماينده به، ماندم مى زندان در يوسف اندازه به من اگر
 يوسف بردبارى و صبر كمال خواهد مى پيغمبر( دادم مى مثبت جواب نمود دعوت زندان

 وقتى بود مانده باقى گناه بى زندان در سال ده به نزديك كه يوسف: فرمايد مى كند، بيان را
 تا: گفت جواب در .برويم ملك پيش تا بيا بيرون زندان از: گفت او به آمد ملك نماينده

 صبر كمال نشانه امر اين، شوم نمى خارج زندان از من نكنند اعتراف من گناهى بى به
 اين بودم او جاى به منهم اگر حتىّ بود مى او جاى به ديگر كس هر اگر باشد مى يوسف
 ترجيح نه، است يوسف صبر كمال نبيا اثبات معنى به اين البتّه، پذيرفتم مى را دعوت
 ).ثپيغمبر بر يوسف

: كَذَبات ثَلاَثَ إِلاَّ السلاَم، علَيه إِبراهيم يكْذب لَم: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٣١
 ذَات هو بينا: وقَالَ) هذَا كَبِيرهم فَعلَه بلْ( وقَولُه) سقيم إِني( قَولُه وجلَّ عز االلهِ ذَات في منهن ثنتينِ
 الناسِ، أَحسنِ من امرأَةٌ معه رجلاً ههنا إِنَّ: لَه فَقيلَ الْجبابِرة من جبار علَى أَتى إِذْ وسارةُ، يومٍ

 الأَرضِ وجه علَى لَيس سارةُ يا: قَالَ سارةَ، فَأَتى أُختي: الَقَ هذه من: فَقَالَ عنها، فَسأَلَه إِلَيه، فَأَرسلَ
نمؤرِي مغَي ،كرغَيإِنَّ وأَلَنِي هذَا وس هتربفَأَخ كي، أَنتكَذِّبِينِي فَلاَ أُخلَ تسا فَأَرها إِلَيفَلَم لَتخد هلَيع 
با ذَهلُهاونتي بِي،هذَ دى: فَقَالَ فَأُخعي، االلهَ ادلاَ لو كرأَض تعااللهَ، فَد قفَأُطْل لَها ثُماونةَ، تالثَّانِي 
 مإِنكُ: فَقَالَ حجبته، بعض فَدعا فَأُطْلق فَدعت، أَضرك ولاَ لي االلهَ ادعي: فَقَالَ أَشد أَو مثْلَها فَأُخذَ

ونِي لَمأْتت ،انسا بِإِنمونِي إِنمتيأَت طَانيا بِشهمدفَأَخ راجه ،هتفَأَت وهو ملِّي قَائصأَ يمفَأَو ،هدا بِييهم 
قَالَت دااللهُ ر درِ كَيي) الْفَاجِرِ أَوِ( الْكَافف ،رِهحن مدأَخو راجه. 

 .)259F1(»السماءِ ماءِ بنِي يا أُمكُم تلْك: سهريرةَ أَبو قَالَ
 براى و ظاهر بحسب حتىّ( ابراهيم: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 واقع خلاف سخنانش ظاهر حسب به كه( بار سه مگر است نگفته خلاف) هم مصلحت

 بزرگوارى و ظمتع كمال اين و نبودند خلاف هم بار سه اين حقيقت در ولى بود،

                                           
+ :تعالى االله قول باب ٨: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -1            _. 
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 به) صرفآ، خلاف ظاهر حسب به( سخنان اين از سخن دو كه) دهد مى نشان را ابراهيم
 مذهبى مراسم انجام براى بيا ما با: گفتند او به كه بود اين اول بار بود، خدا رضايت خاطر

: گفت كفر مراسم در شركت از دورى منظور به ابراهيم، شويم خارج شهر از) پرستى بت(
 كفر مراسم در نخواست خدا خاطر به ولى نبود مريض ابراهيم چند هر .مريضم من

 ابراهيم بودند، رفته بيرون شهر از مردم كه وقتى دوم بار(، مريضم: گفت نمايد، شركت
 هنگامى، گذاشت باقى سالم را بزرگ بت تنها و شكست را بتها شمرد، غنيمت را فرصت

 شسكته را آنها بزرگ بت بلكه) خير: گفت ؟ اى شكسته را بتها اين شما: پرسيدند او از كه
 كه) بود هنگامى بود، آن در جانش سلامت و خود نفع كه سومش سخن اما(، است

 خبر او به بود، روزگار ظالمان از آن حاكم كه رفتند شهرى به) سارا( همسرش با ابراهيم
 دارد، همراه است باترزي كسى هر از كه زيبايى زن و است آمده شهر به شخصى كه دادند
 پرسيد، او از سارا درباره نمود، احضار خود نزد به را او. فرستاد ابراهيم نزد را كسى
، برگشت سارا نزد به ابراهيم، است من خواهر: گفت ابراهيم ؟ كيست زن اين: گفت
 اين ندارد، وجود دارى ايمان و مسلمان زمين روى بر شما و من جز به! سارا اى: گفت
 چون( نكن تكذيب مرا هم شما، است من خواهر: گفتم پرسيد، من از شما مورد در ظالم
 ابراهيم كشتن قصد سارا گرفتن منظور به است ابراهيم زن سارا فهميد مى پادشاه اين اگر
 ظالم آن، رفت او پيش سارا كه وقتى. فرستاد سارا دنبال به را كسى ظالم آن). كرد مى را

 صرع به مبتلا انسان مثل و شد، سست پاهايش و دست ولى. ردبرگي در را سارا خواست
 شما به را ضررى ديگر شوم خوب تا بخواه خدا از: گفت سارا به افتاد، زمين به

 هم بار اين شد، ور حمله سارا به باز اما شد، خوب و كرد دعا برايش سارا، رسانم نمى
 شوم خوب بخواه خدا از: گفت ،افتاد زمين به صرع حالت به شديدتر يا اول بار مانند
 آنگاه شد، خوب فورآ شود، خوب خواست خدا از باز سارا، ندارم شما به كارى ديگر
 من براى شما كه نيست انسان اين: گفت، خواست را خود دربانان از يكى ظالم حاكم
 به خادم عنوان به را هاجر ظالم آن! ايد آورده را جادوگر و شيطان يك بلكه ايد، آورده
 به دست با بود، خواندن نماز حال در ابراهيم و .برگشت ابراهيم نزد به و بخشيد، سارا
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 و نمود، رفع را كافر آن شرّ و حيله خداوند: گفت سارا شد؟ چه: گفت و كرد اشاره سارا
 .داد ما به خادم عنوان به را هاجر
 از عرب چون( .است شما همه مادر هاجر اين!  عرب ملتّ اى: گويد سهريره ابو
 فرزند عرب بنابراين، است هاجر فرزند اسماعيل و باشند مى اسماعيل حضرت اولاد
 ».)باشند مى هاجر
 چـون گوينـد مى) السماء ماء ابن( را اسـماعيل اولادان تمام: گويد حـبان ابن(

 ).بود شده پرورش است آسمان آب كه زمزم آب با اسماعيل

 موسى فضائل: 42 باب

 ينظُر عراةً، يغتسِلُونَ إِسرائيلَ بنو كَانت: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٣٢ 
مهضعضٍ إِلَى بعكَانَ بوسى وسِلُ متغه يدحااللهِ: فَقَالُوا وا وم عنموسى يسِلَ أَنْ متغا ينعإِلاَّ م هأَن رآد 
بفَذَه رسِلُ، ةًمتغي عضفَو هبلَى ثَورٍ، عجح فَفَر رجالْح ،بِهبِثَو جروسى فَخي مف قُولُ إِثْرِهبِي: يا ثَوي 
رجى حتح تظَرو ننيلَ بائروسى، إِلَى إِسااللهِ: فَقَالُوا ما ووسى مبِم نذَ بأسٍ مأَخو ،هبثَو قفَطَف 

 .)260F1(»بِالحَجرِ ضربا سبعةٌ، أَو ستةٌ بِالْحجرِ، لَندب إِنه وااللهِ: سهريرةَ أَبو فَقَالَ ضربا حجرِبِالْ
 و شنا هم با عريان و لخت كه داشتند عادت اسرائيل بنى: گويد سهريره ابو«يعني: 

 غسل تنهايى به و) كرد ىم حيا( موسى ولى كردند، مى نگاه را همديگر كردند، مى غسل
 شنا و غسل ما با اين براى موسى خدا به قسم: گفتند مى او به اسرائيل بنو نمود، مى

، رفت بيرون غسل و شنا براى موسى كه يكبار باشد مى معيوب بدنش چون كند نمى
 از موسى كرد، فرار و برد خود با را او لباسهاى سنگ آن، گذاشت سنگى بر را لباسهايش

 اينكه تا، بده پس را لباسهايم!  سنگ اى: گفت مى و دويد مى سنگ بدنبال آمد، رونبي آب
 موسى خدا به: گفتند كردند، تماشا را موسى اسرائيل بنى، گذشت اسرائيل بنى كنار از

 به شروع و گرفت پس سنگ آن از را لباسهايش موسى آنگاه ندارد، بدن در عيبى هيچ
 .كرد آن زدن

                                           
 .الخلوة في وحده عريانآ اغتسل من باب ٢٠: الغسل كتاب ٥: في البخاري أخرجه -1
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 .»شد مى ديده سنگ آن در ضربه اثر هفت يا شش خدا به قسم :گويد سهريره ابو
 جاءَه فَلَما السلاَم علَيه موسى إِلَى الْموت ملَك أُرسلَ: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٣٣ 

كَّهص عجإِلَى فَر ،هبنِي: فَقَالَ رلْتسإِلَى أَر دبلا ع رِيدي توالْم دااللهُ فَر هلَيع هنيقَالَ عو :جِعفَقُلْ ار لَه 
عضي هدلَى ينِ عترٍ مثَو ا بِكُلِّ فَلَهم غَطَّت بِه ،هدبِكُلِّ ي ةرعةٌ شنقَالَ س :أَي بر اذَا ثُمقَالَ م :ثُم 

توأَلَ فَالآنَ: قَالَ الْمنِ أَنْ االلهَ فَسديهي نضِ مالأَر ةسقَدةً الْميمرٍ رجولُ قَالَ: قَالَ بِحسثااللهِ ر :فَلَو 
تكُن ثَم كُمتيلأَر هرانِبِ إِلَى قَبالطَّرِيقِ، ج دنيبِ عرِ الْكَثم261(»الأَحF1(. 

 آمد موسى نزد به) بشر صورت و لباس در( مرگ فرشته: گويد سهريره ابو«يعني: 
) خود از دفاع به دارد، را او كشتن قصد و است دشمن مرد اين كه تصورش به موسى(

 مرا! پروردگارا: گفت، برگشت پروردگار سوى به فرشته آن زد، او چشم به سيلى يكى
 او به و برگرد موسى سوى به: فرمود خداوند بميرد، خواهد نمى كه ايد فرستاده كسى پيش
 زير كه موهايى از يك هر مقابل در و دهد، قرار گاوى پوست بر را دستش كف بگو

 به را مطلب اين فرشته آن وقتى كند، زندگى سال يك تواند مى گيرد مى قرار دستش
 بعد: فرمود خداوند شد؟ خواهد چه آن از بعد! پروردگارا: گفت موسى كرد، اعلام موسى

 خداوند از .بميرم خواهم مى الآن همين پس: گفت موسى، است مرگ هنگام آن از
 از باشد سنگى پرتاب فاصله اندازه به تنها المقدس بيت با او قبر فاصله كه كرد درخواست

 .آن كننده پرتاب
 نشان شما به را موسى قبر بودم مى آنجا اكنون اگر: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو

 .»دارد قرار رنگى قرمز و كوچك تپه بر راه كنار در كه دادم مى
 الْيهود من ورجلٌ الْمسلمين، من رجلٌ رجلاَن، استب: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٣٤

 علَى موسى اصطفَى والَّذي: الْيهودي فَقَالَ الْعالَمين علَى محمدا اصطَفَى والَّذي: الْمسلم قَالَ
ينالَمالْع فَعفَر ملسالْم ،هدي دنع ،كذل فَلَطَم هجو يودهالْي بفَذَه يودهإِلَى الْي بِيه ،ثالنربفَأَخ 

 لاَ: ثالنبِي فَقَالَ فَأَخبره ذلك، عن فَسأَلَه الْمسلم، ثالنبِي فَدعا الْمسلمِ وأَمرِ أَمرِه من كَانَ بِما
ريخلَى ونِيتوسى، عفَإِنَّ م اسقُونَ النعصي موي ،ةاميالْق قعفَأَص ،مهعلَ فَأَكُونُ مأَو نم ،يقففَإِذَا ي 

                                           
سة الأرض في الدفن أحبّ  من باب ٦٩: الجنائز كتاب ٢٣: في البخاري أخرجه -1  .المقدّ
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 .)262F1(»االلهُ استثْنى ممنِ كَانَ أَو قَبلي، فَأَفَاق صعق فيمن أَكَانَ أَدرِي فَلاَ الْعرشِ، جانِب باطش موسى

 مسلمان كردند، پيدا اختلاف يهودى يك با مسلمان يك: گويد سهريره ابو«يعني: 
 قسم: گفت هم يهودى، است برگزيده مردم تمام بين در را محمد كه كسى به قسم: گفت

 دستش مسلمان مرد هنگام اين در، است برگزيده مردم تمام بين در را موسى كه كسى به
 و رفت ثپيغمبر پيش يهودى آن زد، يهودى مرد تصور به سيلى يك كرد، بلند را

 از را موضوع و كرد احضار خود نزد به را مسلمان آن ثپيغمبر داد، خبر او به را جريان
 ترجيح موسى بر مرا: گفت ثپيغمبر نمود، بيان ثپيغمبر براى را جريان هم او پرسيد او

 قرار اغماء در ايشان با منهم و آيند مى در اغما حالت به همه مردم قيامت روز در ندهيد،
 از اى گوشه موسى كه بينم مى اثنا اين در آيم مى هوش به من مردم همه از قبل، گيرم مى

 ولى درآمده اغماء به سايرين مانند هم موسى آيا دانم نمى، است گرفته بغل در را عرش
 سايرين واز محفوظ اغماء حالت از اورا خداوند يااينكه ؟ است آمده هوش به من از قبل

 .»است ساخته متمايز
: فَقَالَ يهودي جاءَ جالس، ثااللهِ رسولُ بينما: قَالَ ،سالْخدرِي سعيد أَبِي« حديث:  -١٥٣٥

: فَقَالَ عوهاد: قَالَ الأَنصارِ من رجلٌ: قَالَ من: فَقَالَ أَصحابِك من رجلٌ وجهِي ضرب الْقَاسمِ أَبا يا
هتبرقَالَ أَض :هتعموقِ سبِالس ،فلحي يالَّذطَفَى ووسى اصلَى مرِ عشالْب قلْت :بِيثُ أَيلَى خع 
دمحنِي ثمذَتةٌ فَأَخبغَض تبرض ههجفَقَالَ و بِيوا لاَ: ثالنريخت نياءِ، ببِيفَإِنَّ الأَن النقُونَ اسعصي 

موي ،ةاميلَ فَأَكُون الْقأَو نم قشنت هنع ضا فَإِذَا الأَروسى أَنذٌ بِمآخ ةمبِقَائ نمِ مائشِ، قَورفَلاَ الْع 
 .)263F2(»الاولَى بِصعقَة حوسب أَم صعق فيمن أَكَانَ أَدرِي

 يهودى نفر يك بود، نشسته ثپيغمبر كه هنگامى هب: گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 
 .زد سيلى با مرا صورت شما اصحاب از يكى!  ابوالقاسم اى: گفت آمد، او نزد به

 را او: گفت ث، پيغمبراست انصارى نفر يك: گفت ؟ كيست مرد آن: گفت ثپيغمبر
 انصارى دمر آن ؟ اى زده را او چرا: فرمود او به ثپيغمبر آمد كه وقتى كنيد، احضار

                                           
 .واليهودي المسلم بين والخصومة الأشخاص في يذكر ما باب ١: الخصومات كتاب ٤٤: في البخاري أخرجه -1

 .واليهود المسلم بين والخصومة الأشخاص في باب ١: الخصومات كتاب ٤٤: في البخاري أخرجه -2
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 را موسى كه كسى به قسم: گفت مى و خورد، مى قسم بازار در مرد اين كه شنيدم: گفت
! دارد؟ برترى هم محمد بر مگر!  ناپاك اى: گفتم منهم، است بخشيده برترى بشر تمام بر
 پيغمبران بين در شما: فرمود ث، پيغمبرزدم برويش سيلى با، شدم عصبانى شدت به

 كسى اول من و آيند مى در اغماء حالت به همه قيامت روز در مردم ،نشويد قائل تفاوت
 به موسى بينم مى شوم مى زنده كه هنگامى، شوم مى زنده و شود مى شكافته قبرم كه هستم

 رفته اغماء به قبلاً ديگران مانند هم او آيا دانم نمى است چسبيده عرش هاى پايه از اى پايه
 .»است شده حساب برايش دنيا در او اغماى اينكه يا ؟ است
 موسى: فرمود خداوند ببيند را او تا كرد درخواست خداوند از دنيا در موسى كه وقتى(

 هم موسى و سوخت كوه كرد تجلىّ كوه بر خداوند همينكه، ندارى مرا ديدن قدرت تو
 ).شد هوش بى

 متّى نب يونس از من بگويد نبايد هيچكس: كه ثپيغمبر فرموده و يونس: 43 باب 
 بهترم

 يونس من خير أَنا يقُولَ أَنْ لعبد ينبغي لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٣٦
 .)264F1(»متى بنِ

 بگويد و كند ادعا ندارد حق عبدى هيچ: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 نبايد دانند مى متقى را خود و كنند مى عبادت كه نىكسا يعنى( بهترم متىّ بن يونس از من

 يونس از ما پس، كنيم نمى سرپيچى خدا فرمان از ما ولى كرد خدا امرى بى يونس بگويند
 .»)هستيم بهتر
 من خير أَنا يقُولَ أَنْ لعبد ينبغي لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ بعباسٍ ابنِ« حديث:  -١٥٣٧ 

ونينِ سى بتم هبسنإِلَى و 265(»أَبيهF2(. 
 از من بگويد ندارد حق كس هيچ: گفت ثپيغمبر :گويد بعباس ابن«يعني: 

                                           
   + :تعالى االله قول باب ٣٥: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -1     _. 

 .) موسى حديثُ أَتاک وهلْ( :تعالى االله قول باب ٢٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -2
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 يونس و كرد بيان را يونس پدر نام ثپيغمبر :گويد عباس ابن هستم بهتر متىّ پسر يونس
 .»)متىّ بن يونس: گفت( داد نسبت پدرش به را

 يوسف فضايل: 44 باب

 لَيس: فَقَالُوا أَتقَاهم: قَالَ الناسِ أَكْرم من االلهِ رسولَ يا قيلَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٣٨ 
نهذَا ع أَلُكسقَالَ ن :فوسفَي بِيااللهِ ن ناب بِينِ االلهِ ناب بِينِ االلهِ نيلِ ابلقَالُوا االلهِ خ :سلَي نهذَا ع 

 .)266F1(»فَقُهوا إِذَا الإِسلاَمِ في خيارهم الْجاهلية في خيارهم تسأَلُونَ الْعربِ معادن فَعن: قَالَ كنسأَلُ
 است؟ تر شريف همه از كسى چه: شد سؤال ثپيغمبر از: گويد سهريره ابو«يعني: 

 منظورمان: گفتند، است ايشان ترين شريف مردم پرهيزكارترين كه: داد جواب ثپيغمبر
 .نيست شرافت نوع اين

 فرزند و ثپيغمبر پدربزرگش و پدرش و ثپيغمبر خودش يوسف: گفت ثپيغمبر
 جمع يوسف در نسب شرافت هم و تقوا شرافت هم پس( است بوده ابراهيم خدا خليل

 ).باشد مى
 عرب اصيل طوايف از اگر: گفت ث، پيغمبرنيست ما مقصود هم اين: گفتند

 با بودند، پسنديده اخلاق و شخصيت داراى جاهليت دوران در كه قبايلى سيد؟پر مى
 قبايل اين شدند نايل دين در فراوان آگاهى و علم به و كردند استقبال آن از اسلام آمدن

 .»آيند مى حساب به عرب قبايل بهترين

 خضر فضائل: 46 باب

 إِسرائيلَ، بنِي في خطيبا النبِي موسى قَام: ثالنبِي عنِ سكَعبٍ بنِ أُبي« حديث:  -١٥٣٩ 
 عبدا أَنَّ إِلَيه االلهُ فَأَوحى إِلَيه الْعلْم يرد لَم إِذْ علَيه االلهُ فَعتب أَعلَم أَنا: فَقَالَ أَعلَم الناسِ أَي: فَسئلَ

ني مادبعِ عمجنِ بِميرحالْب هو لَمأَع كنا: قَالَ مي بر فكَيو يلَ بِهفَق لْ: لَهما احوتي حلٍ، فكْتم 
 عند كَانا حتى مكْتلٍ، في حوتا وحملاَ نون، بنِ يوشع بِفَتاه وانطَلَق فَانطَلَق، ثَم فَهو فَقَدته فَإِذَا

،ةرخا الصعضو ؤارمها وسامنلَّ وسفَان وتالْح نلِ مكْتذَ الْمخفَات بِيلَهي سرِ فحا الْببركَانَ سو 
                                           

 +:تعالى االله قول باب ٨: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -1             _. 
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 ينالَق لَقَد غَداءَنا، آتنا: لفَتاه موسى قَالَ أَصبح، فَلَما ويومهما لَيلَتهِما بقيةَ فَانطَلَقَا عجبا وفَتاه لموسى
نا مفَرِنا هذَا سبصن لَمو جِدوسى يا مسم نبِ مصى النتح زاوكَانَ جي الْمالَّذ رأُم فَقَالَ بِه لَه اهفَت :

تأيا إِذْ أَرنيإِلَى أَو ةرخي الصفَإِن سِيتن وتوسى قَالَ الْحم :كا ذلا مي كُنغبن تافَارلَى دا عمآثَارِه 
 فَقَالَ موسى فَسلَّم) بِثَوبِه تسجى قَالَ أو( بِثَوبٍ مسجى رجلٌ إِذَا الصخرة، إِلَى انتهيا فَلَما قَصصا
رضى: الْخأَنو كضبِأَر لاَما: فَقَالَ السوسى أَنوسى: فَقَالَ منِي ميلَ بائرالَقَ إِس :معلْ: قَالَ نه كبِعأَت 

 علْمِ من علْمٍ علَى إِني موسى يا صبرا معي تستطيع لَن إِنك قَالَ رشدا علِّمت مما تعلِّمنِي أَنْ علَى
 ولاَ صابِرا االلهُ شاءَ إِنْ ستجِدنِي: قَالَ لَمهأَع لاَ علَّمكَه علْمٍ علَى وأَنت أَنت، تعلَمه لاَ علَّمنِيه االلهِ

 فَكَلَّموهم سفينةٌ، بِهِما فَمرت سفينةٌ لَهما لَيس الْبحرِ، ساحلِ علَى يمشيان فَانطَلَقَا أمرا لَك أَعصي
 فَنقَر السفينة، حرف علَى فَوقَع عصفُور فَجاءَ نولٍ يرِبِغ فَحملُوهما الْخضر، فَعرِف يحملُوهما، أَنْ

 هذَا كَنقْرة إِلاَّ االلهِ علْمِ من وعلْمك علْمي نقَص ما موسى يا: الْخضر فَقَالَ الْبحرِ في نقْرتينِ أَو نقْرةً
 بِغيرِ حملُونا قَوم: موسى فَقَالَ فَنزعه السفينة أَلْواحِ من لَوحٍ إِلَى ضرالْخ فَعمد الْبحرِ في الْعصفُورِ

 لاَ: قَالَ صبرا معي تستطيع لَن إِنك أَقُلْ أَلَم: قَالَ أَهلَها لتغرِق فَخرقْتها سفينتهِم إِلَى عمدت نولٍ،
 فَأَخذَ الغلْمان، مع يلْعب غُلاَم فَإِذَا فَانطَلَقَا، نِسيانا موسى من الأُولَى فَكَانت نسِيت بِما تؤاخذْنِي
رضالْخ هأْسبِر نم لاَهأَع لَعفَاقْت هأْسر هدوسى فَقَالَ بِيم :لْتا أَقَتفْسةً نيكرِ زيغفْسٍ بأَ: قَالَ نأَقُلْ لَم 

لَك كإِن لَن يعطتسي تعا مربى فَانطَلَقَا صتا إِذَا حيلَ أَتأَه ةيا قَرمطْعتا، اسلَها أَهوا، أَنْ فَأَبمفُوهيضي 
 لاَتخذْت شئْت لَو: موسى لَه فَقَالَ هفَأَقَام بِيده الْخضر قَالَ فَأَقَامه ينقَض، أَنْ يرِيد جِدارا فيها فَوجدا

هلَيا عرهذَا: قَالَ أَج اقرنِي فيب نِكيبقَالَ و بِيثالن :محروسى االلهُ يا منددلَو لَو ربى صتح قَصي 
 .)267F1(»أَمرِهما من علَينا

 اسرائيل بنى براى روزى موسى: گفت ثپيغمبر :گويد سكعب بن ابى«يعني: 
: گفت موسى ؟ است تر عالم همه از كسى چه مردم ميان در: پرسيدند او از كرد، سخنرانى

 مورد را او، ترم عالم همه از من: گفت و داند مى خدا نگفت موسى اينكه از خداوند، من
 مجمع در كه من بندگان از يكى: گفت او به وحى طريق از و داد قرار سرزنش و عتاب

 چطور من، است كجا او! پروردگارا: گفت موسى، است تر عالم شما از، است البحرين
 در ببر خود با را آن و بگذار زنبيلى در را ماهى يك: فرمود خداوند ؟ ببينم را او توانم مى

                                           
 .االله إلى العلم فيكل أعلم الناس أيّ  سئل إذا للعالم يستحب ما باب ٤٤: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -1
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 نون پسر يوشع رفيقش همراه موسى، است آنجا در مرد اين كردى گم را ماهى اين جا هر
 نزد به اينكه تا رفتند بردند، خود با و دادند قرار زنبيلى در را ماهى يك افتادند، راه به

) شد زنده مرده( ماهى اين خوابيدند، و نهادند زمين بر را سرشان آنجا در رسيدند، سنگى
 اينكه از رفيقش و موسى، گرفت پيش دريا در را خود راه آمد، بيرون زنبيل از آهسته

 چه با و وقت چه: گفتند مى( بودند، تعجب در) شود زنده شده نمك و خشك ماهى(
 صبح هنگام به دادند، ادامه خود سفر به آن فرداى و شب بقيه ،)شود مى زنده كيفيتى
 موسى البتّه، ايم شده خسته سفر اين در ما راستى به بياور، صبحانه: گفت رفيقش به موسى

 نكرده تجاوز برود، آنجا به بود داده دستور او به خداوند كه البحرين مجمع از وقتى تا
) نمود مى خستگى احساس شد، دور آنجا از همينكه اما( كرد، نمى خستگى احساس بود،

 را ماهى من بوديم بزرگ سنگ آن كنار در كه هنگامى دانى مى آيا: گفت او به رفيقش
 كه راهى از، خواهيم مى آنرا ما كه است چيزى همان اين: گفت موسى، كردم فراموش

 با را خود نفر يك كه ديدند رسيدند، بزرگ سنگ آن نزد به كه وقتى برگشتند، بودند آمده
 در: گفت) داد جواب او به خضر( كرد سلام او بر موسى، است پوشانيده اى پارچه

، هستم موسى من: گفت موسى كنى؟ مى سلام چطور شما دانند، نمى را سلام كه سرزمينى
 همراه كه دهى مى اجازه آيا: گفت موسى .بلى: گفت ؟ اسرائيل بنى موسى: گفت خضر
 رشد مايه و است داده تعليم تو به را آن خداوند كه دهى تعليم من به علمى از، باشم شما

، باشى من با كه ندارى را آن صبر و تحمل شما! موسى اى: گفت خضر ؟ است هدايت و
 هم شما و، دانى نمى را آن شما كه است داده تعليم من به را خود علم از نوعى خداوند

 بردبار و صابر مرا االله انشاء: گفت موسى، دانم نمى را آن من كه دانى مى را علم نوع يك
 .كرد نخواهم را شما مخالفت كارى هيچ در و يافت خواهى
 شوند، سوار تا نبود كشتى دادند، ادامه خود راه به دريا كناره از و افتادند راه به دو هر

 كند، سوار را آنان تا: گفتند كشتى صاحب به گذشت ايشان نزديكى از تىكش يك اينكه تا
 اثنا اين در كردند، سوار مجانى را موسى و خضر شناختند، را خضر كشتى سرنشينان
: گفت خضر زد، دريا آب به را نوكش بار دو يا يك آمد، فرود كشتى گوشه در گنجشكى
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 اين نوك آب از ناچيزتر و تر قصنا خدا، علم مقابل در شما و من علم! موسى اى
 زور با را كشتى هاى تخته از يكى عمدآ خضر آنگاه باشد، مى دريا آب به نسبت گنجشك

 شما اند، كرده كشـتى سوار را ما مجانى كه جماعت اين: گفت موسى، برداشت آن كف از
 به مگر: گفت خضر شوند، غرق آن سرنشينان تا كردى سوراخ را ايشـان كشتى عمدآ
 فراموش ببخشيد: گفت موسى ؟ ندارى را من با رفاقت صبر و تحمل كه نگفتم شما

 از( سپس كرد، مى اعتراض خضر به فراموشى روى از موسى كه بود اول بار اين، كردم
 بازى ديگر هاى بچه با كه رسيدند اى بچه پسر به تا افتادند راه به) شدند پياده كشتى

 موسى كرد، جدا تن از را سرش خود دست با و تگرف را بچه آن سر خضر كرد، مى
 باز! ؟ رساندى قتل به باشد كشته را كسى اينكه بدون را گناه بى انسان يك چرا: گفت
 خود سفر به باز ؟ ندارى را من با رفاقت صبر و تحمل تو نگفتم مگر: گفت او به خضر
 ولى كردند، غذا رخواستد قريه آن اهل از و رسيدند، اى قريه به اينكه تا دادند ادامه
 ديوارى ده آن در نمودند، خوددارى ايشان كردن مهمان و آنان به غذا دادن از آنجا اهالى

 و( نمود راست را آن خود دست با خضر بود، ريختن فرو و سقوط حال در كه ديدند را
 لمقاب در توانستى مى خواستى مى اگر: گفت او به موسى) كرد جلوگيرى آن ريختن فرو از

 من بين در جدايى و فراق نقطه اينجا: گفت خضر، بگيرى ديوار صاحب از مزدى كار اين
 صبر موسى كاش دهد، قرار خود رحم مورد را موسى خدا: فرمود ث، پيغمبراست شما و

 نقل ما براى را آنها خداوند و دهد انجام را بيشترى العاده خارق كارهاى خضر تا كرد مى
 .»نمايد



 
 
 

 اصحاب فضائل :رموچها چهل فصل

 سصديق ابوبكر فضائل: 1 باب
 تحت نظَر أَحدهم أَنَّ لَو الْغارِ، في وأَنا ،ثللنبِي قُلْت: قَالَ ،سبكْرٍ أَبِي« حديث:  -١٥٤٠

هيما قَدنرصا: فَقَالَ لأَبم ،كا ظَنا يكْرٍ أَبنِ بيا االلهُ بِاثْنمثُه268(»ثَالF1(. 
 به مكّه مشركين و( بوديم ثور غار در ثپيغمبر با كه وقتى: گويد سبكر ابو«يعني: 

 را خود پاى زير آنان از يكى هرگاه: گفتم ثپيغمبر به) بودند آمده غار سر بر ما تعقيب
 دو درباره كنى مى فكر چطور! بكر ابو اى: گفت ثپيغمبر بيند، مى را ما حتمآ كند نگاه

 .»)باشد مى آنان حافظ و يار خداوند يعنى( ؟ است آنان سومى خداوند كه نفرى
 عبدا إِنَّ: فَقَالَ الْمنبرِ، علَى جلَس ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ ،سالْخدرِي سعيد أَبِي« حديث:  -١٥٤١

هريااللهُ خ نيأَنْ ب هيتؤي نم هرها زينا الداءَ، مش نيبا وم ع،هدن ارتا فَاخم هدنكَى عو فَبكْرٍ، أَبقَالَ بو :
اكنيا فَدنائا بِآبناتهأُما ونجِبفَع قَالَ لَهو اسوا: النظُرخِ، هذَا إِلَى انيالش بِرخولُ يسثااللهِ ر، نع دبع 
هريااللهُ خ نيأَنْ ب هيتؤي نم رهزا ةينالد نيبا وم ،هدنع وهقُولُ وي :اكنيا فَدنائا بِآبناتهأُمولُ فَكَانَ وسر 

 .بِه أَعلَمنا هو بكْرٍ أَبو وكَانَ الْمخير، هو ثااللهِ
 خليلاً متخذًا كُنت ولَو بكْرٍ، أَبا الهوم صحبته في علَي الناسِ أَمن من إِنَّ: ثااللهِ رسولُ وقَالَ

ني متأُم ذْتخا لاَتكْرٍ، أَبلَّةَ إِلاَّ بلاَمِ خلا الإِس نقَيبي يجِد فسةٌ الْمخوةُ إِلاَّ خخوكْرٍ أَبِي خ269(»بF2(. 
 بندگان از كىي: فرمود و، نشست منبر بر ثپيغمبر :گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 

 دنيا نعمتهاى از خواهد مى كه هرچه اينكه بين در، است گرديده مخير خدا جانب از خدا
 بنده اين كند، انتخاب را يكى بايد باشد، او مال است خدا نزد به كه آنچه يا باشد، داشته
: تگف افتاد، گريه به فورآ سابوبكر، است نموده انتخاب باشد مى خدا نزد به كه آنچه خدا
 را پيرمرد اين: گفتند مردم و، كرديم تعجب بكر ابو گريه از ما. باد فدايت ما مادر و پدر

                                           
 .وفضلهم المهاجرين مناقب باب ٢: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -1

 .المدينة إلى وأصحابه نّبيّ ال هجرة باب ٤٥: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -2
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 و دنيا خوشيهاى انتخاب بين در خدا جانب از كه خدا بنده يك از ثپيغمبر كه كنيد، نگاه
: گويد مى و كند مى گريه او ولى دهد، مى خبر، است گرديده مخير است خدا پيش آنچه
 و، است خدا رسول شده مخير بنده اين كه) شديم متوجه بعدآ اما! (فدايت ما مادر و پدر

 .است تر عالم فرموده اين به همه از بكر ابو كه گرديد معلوم
 نظر از چه و رفاقت لحاظ از چه مردم ترين حق صاحب و ترين سخى: گفت ثپيغمبر

، كردم مى انتخاب را ىخاص دوست امتم بين در من اگر، است بكر ابو من به نسبت مالى
 اسلامى اخوت و دوستى ولى، نمودم مى انتخاب خود خاص دوست عنوان به را بكر ابو

 كوچك درهاى) كرد نخواهم انتخاب خاص دوست عنوان به را كسى و( است كافى
 .»باشد باقى نبايد ديگرى در بكر ابو در جز به و شوند بسته بايد همه مسجد

 ث، پيغمبرداشت وجود النبى مسجد در كسى بنام يك هر كوچكى و زياد درهاى(
 ).ببندند بكر ابو در جز به را آنها همه داد دستور

 فَأَتيته السلاَسلِ ذَات جيشِ علَى بعثَه ،ثالنبِي أَنَّ ،سالْعاصِ بنِ عمرِو« حديث:  -١٥٤٢
فَقُلْت :اسِ أَيالن بأَح كا: قَالَ إِلَيةُعشئ فَقُلْت :نالِ مجا،: قَالَ الروهأَب قُلْت :ثُم نقَالَ م :ثُم رمع 

نطَّابِ بالْخ دالاً فَع270(»رِجF1(. 
 ذات جنگ در لشكر فرمانده عنوان به مرا ثپيغمبر :گويد سعاص بن عمرو«يعني: 
 همه از كسى چه: گفتم، رسيدم ثپيغمبر خدمت به و برگشتم وقتى نمود، تعيين السلاسل

 عايشه پدر: گفت مردان؟ بين در: گفتم لعايشه: فرمود است؟ تر محبوب شما نزد به
 نفر چند همينطور سخطاب بن عمر: گفت كسى؟ چه بكر ابو از بعد: گفتم ،)سبكر ابو(

 .»كرد ذكر را ديگر
 ذات جنگ در لشكر فرماندهى به ثپيغمبر جانب از سعاص بن عمرو وقتى(

 تصور عاص بن عمرو بودند، او لشكريان جزو هم عمر و بكر ابو و شد تعيين لالسلاس
 نزد به كسى چه: پرسيد ثپيغمبر از لذا دارد، تقدم آنان بر ثپيغمبر نزد در او كه نمود
 ).است تر محبوب همه از شما

                                           
 ».خليلاً  اً متّخذ كنت لو: «ثالنّبيّ  قول باب ٥: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه ال -1
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: قَالَت إِلَيه ترجِع أَنْ رهافَأَم ثالنبِي امرأَةٌ أَتت: قَالَ سمطْعمِ بنِ جبيرِ« حديث:  -١٥٤٣
تأَيإِنْ أَر جِئْت لَمو كا أَجِدهقولُ كَأَنت :توقَالَ الْم هلَيع لاَمإِنْ: الس يني لَمجِدي تا فَأْتكْرٍ أَب271(»بF1(. 

 درخواست را چيزى او از( آمد ثپيغمبر پيش زنى: گويد سمطعم بن جبير«يعني: 
 ؟ كنم چه نبودى و آمدم اگر: گفت زن آن بيا، من پيش بعدآ: گفت او به ثيغمبرپ )نمود

 پيدا مرا اگر: گفت ثپيغمبر ؟ كنم چه بودى مرده شما و آمدم اگر بود اين منظورش
 .»برويد بكر ابو نزد به نكرديد

 ).باشد مى ثپيغمبر جانب از خليفه عنوان به بكر ابو تعيين به اشاره حديث اين(
 الناسِ، علَى أَقْبلَ ثُم الصبحِ صلاَةَ ،ثااللهِ رسولُ صلَّى: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٤٤

 فَقَالَ للْحرث خلقْنا إِنما لهذَا؛ نخلَق لَم إِنا: فَقَالَت فَضربها ركبها إِذْ بقَرةً يسوق رجلٌ بينا: فَقَالَ
النانَ: اسحبةٌ االلهِ سقَرب كَلَّمي: فَقَالَ تفَإِن نا بِهذَا، أُومو أَنأَبكْرٍ وب رمعا وما ومه ا ثَممنيبلٌ وجي رف 

هما إِذْ غَندع الذِّئْب با فَذَههنم ،اةشب ى فَطَلَبتح ها كَأَنقَذَهنتاس ،هنلَفَقَا م لَه هذَا،: الذِّئْب 
 يتكَلَّم ذئْب االلهِ سبحانَ: الناس فَقَالَ غَيرِي لَها راعي لاَ يوم السبعِ، يوم لَها فَمن مني، استنقَذْتها

 .)272F2(»ثَم هما وما وعمر بكْرٍ وأَبو أَنا بِهذَا أُومن فَإِني: قَالَ
 و كرد مردم به رو آنگاه خواند، را صبح نماز ثپيغمبر :گويد سهريره ابو« يعني:

 و شد سوار آن بر سپس كشيد، مى خود دنبال به را گاوى نفر يك پيشين دوران در: گفت
 به را ما، ايم نشده آفريده كارى چنين براى ما: گفت و درآمد سخن به گاو زد، مى هم را او

 مگر االله، سبحان: گفتند) تعجب عنوان به( مردم اند، دهآور وجود به زرع و كشت خاطر
، داريم ايمان امر اين به عمر و بكر ابو و من: گفت ثپيغمبر !گويد؟ مى سخن هم گاو
 نفر يك پيشين دوران در: گفت ثپيغمبر باز نبودند، مجلس در بعمر و بكر ابو البتّه
 ربود، اش گله از را گوسفندى و آمد گرگى صبح هنگام به، داشت همراه گوسفند اى گله
 به رو گرگ آن داد، نجات گرگ دست از را گوسفند اينكه تا دويد، گرگ دنبال به مرد آن

 در ولى، دادى نجاتش و گرفتى پس من از را گوسفند اين: گفت و كرد گوسفند صاحب

                                           
 ».خليلاً  متّخذآ كنت لو: «ثالنّبيّ  قول باب ٥: ثالنّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -1
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 دست از را آن كسى چه نيست ديگرى چوپان من جز و دارند، تسلّط ها درنده كه روزى
 !گويد؟ مى سخن هم گرگ مگر االله، سبحان: گفتند مردم ؟ ساخت خواهد رها من

 در دارند، ايمان آن به هم عمر و بكر ابو و دارم ايمان موضوع اين به من: گفت ثپيغمبر
 .»نداشتند حضور مجلس در عمر و بكر ابو هنگام اين

 اطمينان ثيغمبرپ سخنان و قرآن به ايشان راسخ اعتقاد و ايمان به ثپيغمبر ولى(
 آن به و كنند مى قبول چرا و چون بدون بگويد ثپيغمبر كه را هرچه دانست مى و .داشت
 اين و دارند ايمان گرگ و گاو زدن حرف به عمر و بكر ابو: فرمود لذا دارند ايمان

 ايشان براى فراوان فضيلت و بزرگ افتخار عمر و بكر ابو به نسبت ثپيغمبر اطمينان
 ).باشد مى

 سعمر فضائل: 2 ابب
 الناس، فَتكَنفَه سرِيرِه، علَى عمر وضع: قَالَ بعباسٍ ابنِ عنِ علي« حديث:  -١٥٤٥

 علَى مفَترح علي، فَإِذَا منكبِي؛ آخذٌ رجلٌ إِلاَّ يرعنِي فَلَم فيهِم وأَنا يرفَع، أَنْ قَبلَ ويصلُّونَ، يدعونَ
رمقَالَ عا: وم لَّفْتا خدأَح بأَح ثْلِ االلهَ أَلْقَى أَنْ إِلَيبِم هلمع كنم مايإِنْ االلهِ و تكُن أَنْ لأَظُن 

لَكعجااللهُ ي عم ،كيباحص تسِبحي وأَن تا كُنيرع كَثمأَس بِيقُولُ ،ثالني :تبا ذَهو أَنأَبكْرٍ وب 
،رمعو لْتخدا وو أَنأَبكْرٍ وب ،رمعو تجرخا وو أَنأَبكْرٍ وب رمع273(»بوF1(. 

 قرار خوابش تخت بر را او جنازه عمر شهادت هنگام به: گويد بعباس ابن«يعني: 
 نماز و دعا آن بر بردارند را اش جنازه اينكه از قبل شدند، جمع آن دور به مردم دادند،
 ترسيدم گرفت را ام شانه ناگاه نفر يك اينكه از، بودم مردم بين در منهم خواندند، مى ميت
: گفت و كرد مغفرت و رحم طلب عمر براى، است على كه ديدم كردم نگاه كه وقتى
 عملى با و باشد تر محبوب شما از من نزد به كه نگذاشتى باقى خود سر پشت را كسى
 دو به را شما خداوند كه دانستم مى من خدا به شود، مشرّف خدا حضور به شما عمل مثل

 كه شنيدم مى ثپيغمبر از بسيار من چون نمايد، ملحق) بكر ابو و پيغمبر( رفيقت

                                           
 .حفص أبي الخطاب بن عمر مناقب باب ٦: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -1
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 وارد جا فلان به عمر و بكر ابو با و هستيم رفيق هم با عمر و بكر ابو و من: فرمود مى
 .»شديم
 و رفاقت كمال نشانه اين و كرد مى ذكر بعمر و بكر ابو با را خود اكثرآ يعنى(

 پيوستند االله لقاء به اول رفيق دو كه وقتى، است عمر و بكر ابو به نسبت ثپيغمبر محبت
 ).بپيوندد ايشان به هم عمر كه كرد مى تصور على
 الناس رأَيت نائم أَنا بينا: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سالْخدرِي سعيد أَبِي« حديث:  -١٥٤٦ 

 بن عمر علَي وعرِض ذَلك دونَ ما ومنها الثُدي، يبلُغُ ما منها قُمص، وعلَيهِم علَي، يعرضونَ
 .)274F1(»الدين: لَقَا االلهِ رسولَ يا ذَلك أَولْت فَما: قَالُوا يجره قَميص وعلَيه الْخطَّابِ

 را مردم كه ديدم خواب در يكبار: گفت ثپيغمبر :گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 
 كوتاه ها پيراهن اين از بعضى كه دارند، تن به را پيراهنى يك هر دهند، مى نشان من به

 بن عمر ولى باشد مى تر كوتاه هم اين از ديگر بعضى و رسد، مى آنان سينه به تنها كه است
 زمين روى به را آن بود بلند كه بس از داشت تن به بلندى پيراهن كه ديدم را سبخطا
 را آن: فرمود كردى؟ تعبير چطور را خواب اين! خدا رسول اى: گفتند اصحاب كشيد، مى
 .»كردم تعبير ايمان به

 بِقَدحِ أُتيت ائم،ن أَنا بينا: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ بعمر ابنِ« حديث:  -١٥٤٧ 
 فَما: قَالُوا الْخطَّابِ بن عمر فَضلي أَعطَيت ثُم أَظْفَارِي في يخرج الري لأَرى إِني حتى فَشرِبت لَبنٍ،
هلْتا أَوولَ يسقَالَ االلهِ ر :لْم275(»الْعF2(. 

 يك كه ديدم خواب در: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد بعمر ابن«يعني: 
 رفع و آرامش احساس وجود تمام با اينكه تا نوشيدم آن از دادند من به را شير ليوان

 به را شير اين: پرسيدند، دادم سخطاب بن عمر به را آن باقيمانده سپس، كردم تشنگى
 .»علم به: فرمود نمودى؟ تعبير چه

 علَى رأَيتنِي نائم أَنا بينا: يقُولُ ،ثالنبِي تسمع: قَالَ ،سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٤٨

                                           
 .الأعمال في الإيمان أهل تفاضل باب ١٥: الإيمان كتاب ٢: في البخاري أخرجه -1

 .العلم فضل باب ٢٢: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -2
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 وفي ذَنوبينِ أَو ذَنوبا بِها فَنزع قُحافَةَ أَبِي ابن أَخذَها ثُم االلهُ شاءَ ما منها فَنزعت دلْو علَيها قَليبٍ،
هزعن ،فعااللهُ ضو فرغي لَه فَهعض ثُم الَتحتا، اسبا غَرذَهفَأَخ نطَابِ، ابالْخ فَلَم ا أَرقَرِيبع ناسِ مالن 
زِعني عزن ،رمى عتح برض اسطَنٍ النع276(»بF1(. 

 چاه سر بر كه ديدم خواب در: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 آب چاه آن از بود خدا خواست كه جايى تا دارد، قرار آن در سطلى و ام ايستاده آبى

 سطل چند يا دو، برداشت را سطل آن) بكر ابو( قحاقه ابى ابن من از بعد آوردم بيرون
 بعدآ ببخشيد، را او ضعف خداوند است اميد بود، همراه زحمت با كه آورد بيرون را آب
 هيچ و، برداشت را آن خطاب بن عمر گرديد، بيشتر آن ظرفيت و شد بزرگتر سطل آن

 اى اندازه به بكشد، بيرون چاه از را آب طور اين بتواند عمر مانند كه ام نديده را قهرمانى
 استراحتگاه محل به را آنها و كردند، سيرآب را شترهايشان مردم كه گرديد فراوان آب

 .»برگردانيدند خود
 بِدلْوٍ أَنزِع أَني الْمنامِ في أُرِيت: قَالَ ثالنبِي أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٥٤٩

ةكْرلَى بيبِ عاءَ قَلو فَجكْرٍ، أَبب عزا فَنوبذَن نِ أَويوبا ذَنعزيفًا، نعوااللهُ ض رفغي ،لَه اءَ ثُمج رمع نب 
 .)277F2(»بِعطَنٍ وضربوا الناس روِي حتى فَرِيه، يفْرِي عبقَرِيا رأَ فَلَم غَربا، فَاستحالَت الخَطَّابِ

 از كه سطلى با كه ديدم خواب در: گفت ثپيغمبر :گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 سطل چند يا دو آمد، بكر ابو من از بعد، كردم مى خالى چاهى از را آب بود شتر پوست

 از بعد دهد، قرار خود بخشش مورد را او خداوند است ميدا نمود، خالى زحمت به را
 نديده را قهرمانى هيچ گرديد، سابق حالت از بزرگتر خيلى سطل آن. آمد كه عمر بكر ابو

 سيرآب شترهايشان و مردم كه جايى تا كند، خالى را آب سعمر مانند بتواند كه بودم
 .»نيدندبرگردا خود استراحتگاه سوى به را آنها آنگاه شدند،

 و بكر ابو خلافت جريان اسلام علماى: فرمايد مى مسلم شرح در نووى امام(
 تحكيم و پيشرفت و احسن نحو به عدالت رعايت و اسلام احكام اجراى و بعمر

                                           
 ».خليلاً  متّخذآ كنتُ  لو: «ثالنّبيّ  قول باب ٥: ثالنّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في يالبخار أخرجه -1

 .بحفص أبي الخطاب بن عمر مناقب باب ٦: ثالنّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -2
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 ثپيغمبر اينكه دانند، مى خواب اين تعبير را ايشان خلافت دوران در اسلامى حكومت
 نمودن كسر معنى به كرد خالى زحمت با را سطل چند يا سطل دو بكر ابو: فرمايد مى

 .است ايشان خلافت دوران مقدار به توجه با بلكه نيست او بر عمر ترجيح و بكر ابو شأن
 عمر توفيق لذا بود تر كوتاه عمر خلافت دوران به نسبت سبكر ابو خلافت مدت چون

 ).بود بكر ابو از بيشتر خلافتش زمان در
 الْجنةَ أَتيت أَو الْجنةَ دخلْت: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سااللهِ عبد نِب جابِرِ« حديث:  -١٥٥٠

ترصا فَأَبرقَص فَقُلْت :نمقَالُوا هذَا ل :رمعنِ لطَّابِ ابالْخ تدأَنْ فَأَر ،لَهخأَد نِي فَلَمعنمي إِلاَّ يلْمع 
كتريقَالَ بِغ رمع بطَّابِ نا: الْخولَ يسبِأَبِي االلهِ ر تي أَنأُما وي بِيااللهِ ن أَو كلَيع 278(»أَغَارF1(. 

 بهشت وارد كه ديدم خواب در: گفت ثپيغمبر :گويد سعبداالله بن جابر«يعني: 
 خطاب بن عمر مال: گفتند ؟ كيست مال قصر اين: گفتم، ديدم را شكوهى با قصر، شدم

 به ديگران شدن داخل به نسبت كه دانستم مى چون ولى، شوم آن وارد تمخواس است،
 و پدر! خدا رسول اى: گفت خطاب بن عمر، نشدم آن داخل داريد، حساسيت منزلت
 .»داشت خواهم حساسيت شما به نسبت چطور، فدايت مادرم

 نائم، أَنا بينا: قَالَ إِذْ ،ثااللهِ رسولِ عند نحن بينا: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٥١
 بنِ لعمر: فَقَالُوا الْقَصر هذَا لمن: فَقُلْت قَصرٍ، جانِبِ إِلَى تتوضأُ امرأَةٌ فَإِذَا الْجنة في رأَيتنِي

 .)279F2(»االلهِ رسولَ يا أَغَار أَعلَيك: وقَالَ عمر، فَبكَى مدبرا فَولَّيت غَيرته فَذَكَرت الْخطَّابِ
 خواب در، بودم خوابيده: فرمود، بوديم ثپيغمبر پيش: گويد سهريره ابو«يعني: 

 قصر اين: گفـتم گيرد، مى وضو قصرى كنار در زنى كه ديدم دادند، نشان من به را بهشت
 ىناموس غيرت و حساسيت، است سخطاب بن عمر به مربوط: گفتند كيست؟ مال
 رسول اى: گفت و افتاد گريه به سعمر، گردانيدم رو قصر آن از، آوردم بياد را سعمر
 .»داشت خواهم حساسيت و غيرت شما به نسبت چطور! خدا

 نِساءٌ وعنده ،ثااللهِ رسولِ علَى عمر استأْذَنَ: قَالَ سوقَّاصٍ أَبِي بنِ سعد« حديث:  -١٥٥٢

                                           
 .الغيرة باب ١٠٧: النّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -1

ا الجنّة صفة في جاء ما باب ٨: لخلقا بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -2  .مخلوقة وأنهّ
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نشٍ ميكَلِّ قُري،هنم ،هنركَثسيةً ويالع نهاتوا أَصأْذَنَ فَلَمتاس رمع ننَ قُمردتبي ابجنَ الْحفَأَذ لَه 
 من عجِبت: قَالَ االلهِ رسولَ يا سنك االلهُ أَضحك: عمر فَقَالَ يضحك ثااللهِ ورسولُ ،ثااللهِ رسولُ
 كُنت االلهِ رسولَ يا فَأَنت: عمر قَالَ الْحجاب ابتدرنَ صوتك سمعن فَلَما عندي كُن للاَّتيا هؤلاَءِ
قأَنْ أَح نبهي قَالَ ثُم :أَي اتودع فُسِهِننِي أَننبهلاَ أَتو نبهولَ تسثااللهِ ر قلْن :معن تأَفَظُّ أَن 

 إِلاَّ فَجا سالكًا قَطُّ الشيطَانُ لَقيك ما بيده نفْسِي والَّذي: ثااللهِ رسولُ قَالَ ثااللهِ رسولِ من وأَغْلَظُ
لَكا سفَج رغَي ك280(»فَجF1(. 

 حضور به رسيدن اجازه ثپيغمبر از سعمر: گويد بوقاص ابى بن سعد«يعني: 
 بلند صداى با نمودند، مى سؤال او از بودند، ثپيغمبر پيش زنى چند اثنا اين در، خواست
 عجله با و شدند بلند شنيدند را سعمر صداى كه وقتى كردند، مى فراوانى سؤالهاى
 شد وارد عمر كه وقتى داد، ورود اجازه عمر به ثپيغمبر كردند، تر مرتب را خود حجاب

 اى كند، خندان و شاد را شما شههمي خدا: گفت سعمر خندد، مى ثپيغمبر كه ديد
، كنم مى تعجب بودند من پيش كه زنهايى اين از: فرمود ؟ خندى مى چرا خدا رسول

! خدا رسول اى: گفت عمر كردند، مرتب را حجاب فورآ شنيدند، را شما صداى همينكه
 تربيش شما از و ببرند حساب شما از زنها اين كه هستى آن به سزاوارتر و تر شايسته شما

 نفس با داريد كه زنانى اى: گفت و كرد آنان به رو عمر آنگاه .من تا باشند داشته مهابت
 كنيد؟ نمى هيبت ثخدا رسول از ولى ترسيد، مى من از چطور كنيد، مى دشمنى خودتان

 و صبور ثخدا رسول ولى(، ترسيم مى شما از هستى تندخو و خشن شما چون: گفتند
! عمر اى، است او دست در من جان كه كسى به قسم :گفت ثپيغمبر ،)است باگذشت
 شيطان بگيرى پيش در شما كه راهى هر شد، نخواهد رو روبه شما با شيطان هيچگاه
 .»گرفت خواهد پيش در را آن خلاف

 إِلَى اللهِا عبد بن االلهِ عبد ابنه جاءَ االلهِ، عبد توفِّي لَما: قَالَ بعمر ابنِ« حديث:  -١٥٥٣ 
 رسولُ فَقَام علَيه يصلِّي أَنْ سأَلَه ثُم فَأَعطَاه أَباه، فيه يكَفِّن قَميصه يعطيه أَنْ فَسأَلَه ،ثااللهِ رسولِ

 ربك نهاك وقَد علَيه لِّيتص االلهِ رسولَ يا: فَقَالَ ثااللهِ رسولِ بِثَوبِ فَأَخذَ عمر فَقَام ليصلِّي، ،ثااللهِ

                                           
 .وجنوده إبليس صفة باب ١١: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -1



 179 فصل چهل و چهارم فضائل اصحاب
 

 

+ :فَقَالَ االلهُ خيرنِي إِنما: ثااللهِ رسولُ فَقَالَ علَيه تصلِّي أَنْ             

       _  :٨٠[التوبة[ هأَزِيدسلَى وع ينعبالَقَ الس :هإِن قافنلَّى: قَالَ مفَص هلَيع 

 +: لأااللهُ فَأَنزلَ ،ثااللهِ رسولُ                   ..._ 

 .)281F1(»]٨٤[التوبة: 
  رپس كرد فوت) معروف منافق ابى بن( عبداالله كه وقتى: گويد بعمر ابن«يعني: 

 تا بدهد او به را پيراهنش خواست او از آمد ثپيغمبر نزد به بود، عبداالله نامش كه عبداالله
 عبداالله پسر عبداالله بعدآ داد، او به را پيراهنش ثپيغمبر كند، كفن آن در را پدرش جنازه

 تا شد بلند ثپيغمبر كه وقتى بخواند، ميت نماز پدرش جنازه بر تا خواست ثپيغمبر از
! خدا رسول اى: گفت و، گرفت را ثپيغمبر لباس و شد بلند هم عمر بخواند، نماز آن بر

 بر كه است داده دستور شما به خداوند كه حالى در خوانى مى نماز) منافق اين بر( چطور
، بكنم دعا او براى كه است ساخته مخير را ما خداوند: گفت ثپيغمبر ؟ نخوانى نماز او
 ،»شد نخواهد قبول دعايت كنى دعا آنان براى بار هفتاد اگر«: فرموده خداوند، نكنم يا

 او آخر! ثخدا رسول اى: گفت عمر، كنم مى دعا برايشان بار هفتاد از بيش بار اين من
 شد نازل آيه اين) عمر خواسته برابر( بعدآ خواند، نماز او جنازه بر ث، پيغمبراست منافق

 .»بخوانيد آن بر ميت نماز و بايستيد فقىمنا هيچ قبر بر نبايد هرگز«: فرمايد مى كه

 سعثمان فضائل: 3 باب
 فَجاءَ الْمدينة، حيطَان من حائط في ،ثالنبِي مع كُنت: قَالَ سموسى أَبِي« حديث:  -١٥٥٤

 قَالَ بِما فَبشرته بكْرٍ، أَبو فَإِذَا لَه، فَفَتحت بِالْجنة وبشره لَه افْتح: ثالنبِي فَقَالَ فَاستفْتح، رجلٌ
بِيثالن، دمااللهَ فَح اءَ ثُملٌ ججر ،حفْتتفَقَالَ فَاس بِيثالن :حافْت لَه هرشبو ةنالْجب تحفَفَت ،فَإِذَا لَه 

وه رمع هتربا فَأَخقَالَ بِم بِيثالن، فَحااللهَ مد ثُم حفْتتلٌ اسجي فَقَالَ رل :حافْت لَه هرشبو ةنلَى بِالْجع 
 .)282F2(»الْمستعانُ االلهُ: قَالَ ثُم االلهَ، فَحمد ثااللهِ رسولُ قَالَ بِما فَأَخبرته عثْمانُ فَإِذَا تصيبه بلْوى

                                           
 .لهم لاتستغفر أو لهم استغفر باب ١٢: البراءة سورة ٩: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -1

 .القرشي حفص أبي الخطاب بن عمر مناقب ابب ٦: ثالنّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -2
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 آمد، نفر يك، بودم ثپيغمبر با مدينه باغهاى از يكى در: گويد سموسى ابو«يعني: 
 او به بگشا، رويش به را در: گفت ثپيغمبر نمود، را در شدن باز و ملاقات درخواست

 كه آنچه، است سابوبكر ديدم كردم باز را در كه وقتى، است بهشت اهل كه بده مژده
 جا به را خدا سپاس و رشك هم بكر ابو، دادم مژده او به بود فرموده او به نسبت ثپيغمبر
 برايش را در: گفت ثپيغمبر بگشايند، برايش را در خواست آمد ديگرى نفر سپس. آورد
 ثپيغمبر مژده است عمر كه ديدم كردم باز را در كه وقتى، بده بهشت مژده او به و بگشا

 ردنك باز تقاضاى ديگرى عمرنفر از بعد آورد جاى به را خدا شكر نيز عمر، گفتم او به را
 دنيا در چند هر بده مژده او به و، كن باز برايش را در: گفت من به ثپيغمبر كرد، را در

 كه ديدم كردم باز را در كه وقتى، است بهشت اهل از شود مى ناراحتى و بلا دچار
 و كرد، خدا شكر هم سعثمان، دادم مژده او به را ثپيغمبر فرمايش و است سعثمان
 .»است رسان كمك و يار خدا تنها: گفت

 ثااللهِ رسولَ لأَلْزمن فَقلْت خرج ثُم بيته في توضأَ أَنه سالأَشعرِي موسى أَبِي« حديث:  -١٥٥٥
نلأَكُونو هعي ممواءَ: قَالَ هذَا، يفَج جِدسأَلَ الْمنِ فَسع بِيفَقَالُوا ،ثالن :جرخ هجوا ونهه 
تجرلَى فَخع أَلُ إِثْرِهأَس هنى عتلَ حخد أَرِيسٍ بِئْر تلَسفَج دنابِ، عا الْبابو نم ،رِيدى جتقَضى ح 

 وكَشف ،قُفَّها وتوسطَ أَرِيسٍ، بِئْرِ علَى جالس هو فَإِذَا إِلَيه، فَقُمت فَتوضأَ، حاجته ،ثااللهِ رسولُ
نع هاقَيا سملاَّهدي والْبِئْرِ ف تلَّمفَس ،هلَيع ثُم فْترصان تلَسفَج دنابِ عالْب فَقُلْت نلأَكُون ابوب 

 رِسلك علَى: فَقُلْت بكْرٍ أَبو: فَقَالَ هذَا من: فَقُلْت الْباب، فَدفَع بكْرٍ أَبو فَجاءَ الْيوم ،ثااللهِ رسولِ
ثُم تبذَه ا: فَقُلْتولَ يسو هذَا االلهِ ركْرٍ أَبنُ بأذتسائْذَنْ: فَقَالَ ي لَه هرشبو ةنبِالْج لْتى فَأَقْبتح قُلْت 

 معه ثااللهِ رسولِ يِمينِ عن فَجلَس كْرٍ،ب أَبو فَدخلَ بِالْجنة يبشرك ثااللهِ ورسولُ ادخلْ،: بكْر لأَبِي
 وقَد فَجلَست، رجعت ثُم ساقَيه عن وكَشف ،ثالنبِي صنع كَما الْبِئْرِ، في رِجلَيه ودلَّى الْقُف، في

ركْتي تأُ أَخضوتقُنِي يلْحيو إِنْ: فَقُلْت رِدبفُلاَ االلهُ يا نرخي )رِيدي اهأَخ (أْتي انٌ فَإِذَا بِهسإِن كرحي 
ابالْب فَقُلْت :نفَقَالَ هذَا م :رمع نطَّابِ بالْخ لَى: فَقُلْتع كلرِس ثُم ولِ إِلَى جِئْتسثااللهِ ر 

تلَّمفَس ،هلَيع هذَا: فَقُلْت رمع نطَّابِ بتأْ الْخسنيائْذَنْ: فَقَالَ ذ لَه هرشبو ةنبِالْج ،فَجِئْت فَقُلْت :
 ودلَّى يسارِه، عن الْقُف، في ،ثااللهِ رسولِ مع فَجلَس فَدخلَ بِالْجنة ثااللهِ رسولُ وبشرك ادخلْ،
هلَيي رِجالْبِئْرِ ف ثُم تعجر تلَسفَج إِنْ: فَقُلْت رِدااللهُ ي ا بِفُلاَنريخ أْتي اءَ بِهانٌ فَجسك إِنرحي ابالْب 
فَقُلْت :نانُ: فَقَالَ هذَا مثْمع نفَّانَ بع لَى: فَقُلْتع كلرِس ولِ إِلَى فَجِئْتسثااللهِ ر ،هتربفَقَالَ فَأَخ :
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 علَى بِالْجنة ثااللهِ رسولُ وبشرك ادخلْ،: لَه فَقُلْت فَجِئْته، تصيبه بلْوى علَى ،بِالْجنة وبشره لَه ائْذَنْ
 الآخر الشق من وجاهه فَجلَس َ، ملى قَد الْقُف فَوجد فَدخلَ، تصيبك بلْوى

 .)283F1(»قُبورهم فَأَولْتها): موسى أَبِي عن الْحديث راوِي( الْمسيبِ بن سعيد قَالَ
 امروز: گفتم، شدم خارج و گرفتم وضوء منزل در: گويد ساشعرى موسى ابو«يعني: 

 ثپيغمبر كه پرسيدم و آمدم مسجد به بود، خواهم او همراه و شوم نمى جدا ثپيغمبر از
 او دنبال به منهم، است رفته بيرون طرف فلان به رو ثپيغمبر :گفتند است؟ رفته كجا

 چاه وارد ثپيغمبر اينكه تا ؟ است رفته كجا به كجا از پرسيدم مى آن و اين از رفتم بيرون
 حاجت قضاى ثپيغمبر اينكه تا نشستم بود خرما برگ از كه چاه در دم منهم شد، اريس

 قهايشسا، است نشسته چاه بر كه ديدم، رفتم او پيش آنگاه، گرفت وضوء و داد انجام را
 در دم، برگشتم، كردم سلام او بر، است برده فرو چاه داخل به را آنها و كرده لخت را

 زد، را در و آمد بكر ابو اثنا اين در، شوم مى ثخدا رسول دربان امروز من: گفتم نشستم
 اى: گفتم رفتم ثپيغمبر پيش سپس!  باش اينجا: گفتم، ابوبكرم: گفت ؟كيست: گفتم

 را بهشت مژده و بده اجازه او به: فرمود خواهد، مى ورود اجازه و آمده رابوبك! خدا رسول
 شما به را بهشت مژده ثپيغمبر بفرما،: گفتم او به، رفتم بكر ابو سوى به، بده او به نيز

 مانند، نشست چاه دهنه بر ثپيغمبر راست سمت در شد، داخل بكر ابو، است داده
 سپس:) گويد موسى ابو. (كشيد چاه داخل در را آنها نمود، لخت را ساقهايش ثپيغمبر

 وضو گرفتن از بعد تا بودم گذاشته جا منزل در را او كه) بودم برادرم منتظر( برگشتم
 در فرستد، مى را او برسد، او به نيز بركتى و خير بخواهد خدا اگر: گفتم. بيايد من پيش
 همان: گفتم، هستم خطاب بن عمر: گفت ؟ كيست: گفتم داد، تكان را در كسى اثنا اين
 اجازه كه است خطاب بن عمر: گفتم، كردم سلام او بر، آمدم ثپيغمبر پيش! باش جا

: گفتم، برگشتم، بده او به هم را بهشت مژده و بيايد بگو او به: گفت خواهد، مى ورود
 سمت در چاه دهنه بر ثپيغمبر با شد، داخل عمر داد، بهشت مژده تو به پيامبر! بفرما
 و خير بخواهد خدا اگر: گفتم، برگشتم آنگاه كشيد، چاه در را پاهايش، نشست چپ

                                           
 ».خليلاً  متّخذآ كنت لو: «ثالنّبيّ  قول باب ٥: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -1
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 تكان را در نفر يك ديدم فرستد، مى اينجا به هم را او برسد) برادرم( فلانى به بركتى
!  بمان خود جاى در: گفتم او به، عفانم بن عثمان: گفت ؟ است كسى چه: گفتم دهد، مى

 به را بهشت مژده و بيايد بگو: فرمود، دادم خبر او به را نعثما آمدن، رفتم ثپيغمبر پيش
 مژده ثپيغمبر بفرما،: گفتم او به شد، خواهد هم مصيبت و گرفتارى دچار چند هر بده او

 حضور به وقتى عثمان شد، خواهد گرفتارى دچار چند هر: فرمود و داد شما به را بهشت
 ثپيغمبر روبروى آخر قسم در عثمان، است شده پر چاه دهنه ديد رسيد ثپيغمبر

 .نشست
 در نفر سه اين نشستن كيفيت) سقيس ابو از حديث اين راوى( سمسيب بن سعيد

 .»كرد تشبيه ثپيغمبر با آنان قبر موقعيت به را ثپيغمبر حضور

 سطالب ابى بن على فضائل: 4 باب
 عليا واستخلَف تبوك، إِلَى خرج ثااللهِ رسولَ أَن سوقَّاصٍ أَبِي بنِ سعد« حديث:  -١٥٥٦ 
 أَنه إِلاَّ موسى من هارونَ بِمنزِلَة مني تكُونَ أَنْ ترضى أَلاَ: قَالَ والنساءِ الصبيان في أَتخَلفُنِي: فَقَالَ
سلَي بِيي ندع284(»بF1(. 

 خود جاى به را لىع، رفت تبوك جنگ به ثپيغمبر :گويد سوقاص بن سعد«يعني: 
 گذاريد؟ مى جا به ها بچه و زن ميان در مرا چه براى: گفت سعلى كرد، تعيين مدينه در

 و ؟ باشى موسى براى هارون منزله به من براى شما كه نيستى راضى مگر: گفت ثپيغمبر
 پيغمبران موسى از بعد ولى( آيد نمى ديگرى ثپيغمبر من از بعد كه است اين فرقش تنها

 .»)آمدند ىديگر
 يفتح رجلاً الرايةَ لأُعطين: خيبر يوم يقُولُ، ثالنبِي سمع سسعد بنِ سهلِ« حديث:  -١٥٥٧

: فَقيلَ علي أَين: فَقَالَ يعطي أَنْ يرجو وكُلُّهم فَغدوا يعطَى أَيهم لذلك، يرجونَ فَقَاموا يديه علَى االلهُ
 نقَاتلُهم: فَقَالَ شيءٌ بِه يكُن لَم كَأَنه حتى مكَانه فَبرأَ عينيه، في فَبصق لَه، فَدعي فَأَمر، عينيه يشتكي

 بِما وأَخبِرهم الإِسلاَمِ، إِلَى ادعهم ثُم بِساحتهِم، تنزِلَ حتى رِسلك، علَى: فَقَالَ مثْلَنا يكُونوا حتى

                                           
 .العسرة غزوة وهي تبوک غزوة باب ٧٨: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -1
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جِبي ،هِملَيااللهِ عى لأَنْ فَودهي لٌ بِكجر داحو ريخ لَك نرِ مممِ حع285(»النF1(. 
 را پرچم: گفت مى خيبر روز در كه شنيدم ثپيغمبر از: گويد سسعد بن سهل«يعني: 

 شدند، بلند اصحاب كرد، خواهد فتح او دست به را خيبر خداوند كه دهم مى كسى به
 چه به را پرچم كه بودند منتظر بدهد، او به را پرچم ثپيغمبر كه داشت آرزو هركس

 بدهد، او به را پرچم كه داشت آرزو هركس رسانيدند، روز به را شب داد؟ خواهد كسى
 برايش را على داد دستور كند، مى درد چشمش: گفتند است؟ كجا على: گفت ثپيغمبر
 هرگز انگار، يافت بهبود چشمش لحظه همان، ريخت تف چشمش در نمودند، احضار
 شوند؟ مسلمان ما مانند اينكه تا بجنگيم ايشان با آيا: گفت سعلى، است نداشته دردى
 اسلام دين به را آنان آنگاه، رسى مى ايشان نزد به اينكه تا باش آرام: گفت ثپيغمبر
 يك اگر خدا به قسم، كن باخبر است واجب آنان بر كه چيزهايى از را ايشان، كن دعوت

 ديگر خوب چيز هر از تر فايده پر و بهتر شما براى شود هدايت شما وسيله به نفر
 حمر( و داشتند دوست بيشتر ديگرى شتر و مال هر از را رنگ قرمز شتر عرب. (باشد مى

 .»)است چيزها بهترين از كنايه) النعم
 خيبر، في ثالنبِي عنِ تخلَّف سعلي كَانَ: قَالَ سالأَكْوعِ بنِ سلَمةَ« يث:حد  -١٥٥٨

 اللَّيلَة مساءُ كَانَ فَلَما ثبِالنبِي فَلَحق علي، فَخرج ثااللهِ رسولِ عن أَتخلَّف أَنا: فَقَالَ رمد بِه وكَانَ
 االلهُ يحبه رجلٌ غَدا لَيأْخذَنَّ: قَالَ أَو الرايةَ لأُعطين: ثااللهِ رسولُ فَقَالَ صباحها يف فَتحها الَّتي

،ولُهسرو قَالَ أَو :بحااللهَ ي ولَهسرو حفْتااللهُ ي هلَيفَإِذَا ع نحن ،يلا بِعمو وهجرهذَا: فَقَالُوا ن يلع 
طَاهولُ فَأَعسثااللهِ ر، حااللهُ فَفَت هلَي286(»عF2(. 

 شد، خارج مدينه از خيبر جنگ براى ثپيغمبر كه وقتى: گويد اكوع بن سلمه«يعني: 
 ثپيغمبر از من بايد چطور: گفت كرد، مى درد چشمش بود، مانده باقى مدينه در على
 كه شبى رسيد، ثپيغمبر به شد، خارج مدينه از فورآ! ؟ بمانم باز جنگ از و شوم دور

 فردا را پرچم كسى يا( دهم مى كسى به را پرچم: گفت ثپيغمبر شد، فتح خيبر آن فرداى

                                           
ة الإسلام إلى ثلنّبيّ ا دعاء باب ١٠٢: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1  .والنبوّ

 .ثالنّبيّ  لواء في قيل ما باب ١٢١: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -2
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 دوست به را خيبر خداوند و دارند، دوست را او ثپيغمبر و خدا كه) گيرد مى دست در
 مردم، اشتيمند را آمدنش انتظار هيچ كه شد، پيدا على ديديم اثنا اين در نمايد، مى فتح او

 فتح او دست به خيبر و داد، او به را پرچم ثپيغمبر آيد، مى است على اين: گفتند
 .»گرديد

 في عليا يجِد فَلَم فَاطمةَ، بيت ،ثااللهِ رسولُ جاءَ: قَالَ سسعد بنِ سهلِ« حديث:  -١٥٥٩ 
تيفَقَالَ الْب :نأَي ناب كمع نِي كَانَ: قَالَتيب هنيبءٌ، وينِي، شباضفَغ ،جرفَخ لْ فَلَمقي يدنفَقَالَ ع 
 رسولُ فَجاءَ راقد الْمسجِد في هو االلهِ رسولَ يا: فَقَالَ فَجاءَ، هو أَين انظُر: لإِنسان ثااللهِ رسولُ

 عنه، يمسحه ثااللهِ رسولُ فَجعلَ تراب وأَصابه شقِّه، عن هرِداؤ سقَطَ قَد مضطَجِع، وهو ،ثااللهِ
 .)287F1(»ترابٍ أَبا قُم ترابٍ أَبا قُم: ويقُولُ

 نديد، خانه در را على و آمد فاطمه منزل به ثپيغمبر :گويد سسعد بن سهل«يعني: 
 من از آمد، پيش مسائلى او و نم ميان: گفت ؟ است كجا ات عموزاده: فرمود فاطمه به

 كن نگاه: گفت نفر يك به ثپيغمبر نكرد، استراحت من نزد، رفت بيرون و شد عصبانى
 خوابيده مسجد در على! خدا رسول اى: گفت، برگشت و رفت مرد آن ؟ است رفته كجا

 جدا بدنش از قسمتى از عبايش، خوابيده پهلو بر كه ديد، رفت او پيش ث، پيغمبراست
 نمود، على بدن از خاك كردن پاك به شروع ث، پيغمبراست شده آلود خاك بدنش و شده

 .»تراب ابا شو بلند، تراب ابا شو بلند: گفت مى و
 چيزى صاحب كسى كه وقتى عرب، است پدر معنى به اب و خاك معنى به تراب(
 يا غنمابوال: گويند مى القلم صاحب يا الغنم صاحب: بگويند اينكه جاى به گاهى باشد

 و داد او به را تراب ابو كنيه ثپيغمبر بود، شده آلود خاك كه على اينجا در، ابوالقلم
 ).تراب ابا: (فرمود

 سوقاص ابى بن سعد فضائل: 5 باب
 رجلاً لَيت قَالَ الْمدينةَ، قَدم فَلَما سهِر، ثالنبِي كَانَ: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٥٦٠ 

نم ابِيأَصا ححالنِي صسرحلَةَ يا إِذْ اللَّينعمس تولاَحٍ صفَقَالَ س :نا: فَقَالَ هذَا مأَن دعس نأَبِي ب 
                                           

جال نوم باب ٥٨: الصلاة كتاب ٨: في البخاري أخرجه -1  .المسجد في الرّ
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 .)288F1(»ثالنبِي ونام لأَحرسك جِئْت وقَّاصٍ،
، بازگشت مدينه به كه وقتى بود، نخوابيده شبى ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 صداى اثنا اين در كرد، مى نگهبانى مرا امشب، اصحاب از صالح نفر يك اشك: فرمود
، هستم وقاص ابى بن سعد من: داد جواب ؟ است كسى چه: فرمود، شنيديم را اى اسلحه

 .»كنم نگبهانى شما از تا ام آمده
 ارمِ،: يقُولُ سمعته عدس بعد رجلاً يفَدي ثالنبِي رأَيت ما: قَالَ سعلي « حديث:  -١٥٦١

اكدي أَبِي فأُم289(»وF2(. 
 كس به وقاص ابى بن سعد جز به ثپيغمبر كه ندارم اطلاّع: گويد سعلى«يعني: 

 سعد به احُد جنگ در ثپيغمبر كه شنيدم ولى، فدايت مادرم و پدر بگويد ديگرى
 .»فدايت مادرم و پدر كن تيراندازى، كن تيراندازى: گفت مى

 .)290F3(»أُحد يوم أَبويه ،ثالنبِي لي جمع: قَالَ سعد « حديث:  -١٥٦٢
 دو هر را مادرش و پدر احُد جنگ در ثپيغمبر :گويد سوقاص بن سعد«يعني: 

 .»)فدايت مادرم و پدر: فرمود مى و( كرد، مى من فداى

 بزبير و طلحه فضائل: باب

 تلْك بعضِ في ثالنبِي مع يبق لَم: قَالَ عثْمانَ، أَبِي عن وسعد طَلْحةَ « حديث:  -١٥٦٣ 
 .)291F4(»حديثهِما عن وسعد، طَلْحةَ غَير ،ثااللهِ رسولُ فيهِن قَاتلَ الَّتي الأَيامِ،

 جز به جنگها از بعضى در: گفتند من به طلحه و سعد: گويد سعثمان ابو«يعني: 
 .»بود نمانده ثپيغمبر با كسى بوقاص بن سعد و طلحه

 قَالَ الأَحزابِ يوم الْقَومِ بِخبرِ يأْتينِي من: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سجابِرٍ« حديث:  -١٥٦٤

                                           
 .االله سبيل في الغزو في الحراسة باب ٧٠: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1

 .صاحبه بترس يتترس ومن المجن باب ٨٠: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -2

 .الزهري وقاص أبي بن سعد مناقب باب ١٥: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -3

 .عبيداالله بن طلحة ذكر باب ١٤: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -4
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ريبا: الزأَن قَالَ ثُم :نينِي مأْترِ يبمِ بِخقَالَ الْقَو ريببِ فَقَالَ أَنا: الزالنكُلِّ إِنَّ: ثيل بِيا، نارِيوح 
ارِيوحو ريب292(»الزF1(. 

 و كرده ثپيغمبر با پيمان نقض قريظه بنى كه احزاب جنگ در: (گويد سجابر«يعني: 
 چه: گفت ثپيغمبر )بود افتاده خطر به مسلمانان وضع بودند، شده همدست احزاب با

 باز، آورم مى را آنان خبر من: گفت زبير بياورد؟ برايم را قريظه بنى خبر تواند مى كسى
 ث، پيغمبرمن: گفت زبير آورد؟ مى برايم را قريظه بنى خبر كسى چه: گفت ثپيغمبر
 زبير دارد، ياور و اطمينان مورد و خود به نزديك و مخصوص افراد پيغمبرى هر: گفت

 .»است من ياوران و نزديكان از نيز
 وعمر أَنا جعلْت الأَحزابِ، يوم كُنت،: قَالَ الزبيرِ، بنِ االلهِ عبد نع الزبيرِ« حديث:  -١٥٦٥

نةَ، أَبِي بلَمي ساءِ فسالن تظَرا فَإِذَا فَنرِ أَنيبلَى بالزع ،هفَرس فلتخنِي إِلَى يظَةَ، بينِ قُريترم ثَلاَثًا أَو 
 رسولُ كَانَ: قَالَ نعم: قُلْت بني يا رأيتنِي هلْ أَو: قَالَ تختلف، رأَيتك أَبت يا: قُلْت عترج فَلَما
 ،أَبويه ثااللهِ رسولُ لي جمع رجعت فَلَما فَانطَلَقْت، بِخبرِهم فَيأتينِي قُريظَةَ بنِي يأْت من: قَالَ ثااللهِ

 .)293F2(»وأُمي أَبِي فداك: فَقَالَ
 احزاب جنگ روز در سلمه ابى پسر عمر و من: گويد بزبير بن عبداالله«يعني: 

 بر سوار زبير كه ديدم) بود ساله چهار اى بچه عبداالله چون( بوديم زنها بين در) خندق(
 به برگشتم كه وقتى، برگشت و رفت قريظه بنى نزد به دفعه سه يا دو، است شده اسبش
 پسرم: گفت پدرم ؟ كردى مى آمد و رفت كه ديدم مى را شما! پدر اى: گفتم) زبير( پدرم
 بنى پيش تواند مى كسى چه: گفت ث: پيغمبرگفت پدرم .بلى: گفتم ؟ ديدى مرا مگر

، برگشتم ثپيغمبر نزد به كه وقتى رفتم منهم بياورد؟ برايم را آنان خبر برود، قريظه
 .»نمود من فداى دو هر را ادرشم و پدر ثپيغمبر

  جراح بن عبيده ابو فضائل: 7 باب
 أَيتها أَميننا، وإِنَّ أَمينا، أُمة لكُلِّ إِنَّ: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ مالك، بنِ أَنسِ« حديث:  -١٥٦٦

                                           
 .الطليعة فضل باب ٤٠: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1

بير مناقب باب ١٣: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -2  .العوام بن الزُّ
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 .)294F1(»الْجراحِ بن عبيدةَ أَبو الأُمةَ،
 ما، امين دارد، امين نفر يك امتى هر: گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 

 .»است جراح بن عبيده ابو اسلام امت يعنى
 يعنِي علَيكُم، يعنِي لأَبعثَن،: نجرانَ لأَهلِ ثالنبِي قَالَ: قَالَ سحذَيفَةَ « حديث:  -١٥٦٧

 .)295F2(»سعبيدةَ أَبا فَبعثَ أَصحابه، فَأَشرف أَمينٍ حق أَمينا
 )آمدند ثپيغمبر حضور به نجران اهل از جماعتى كه وقتى: (گويد سحذيفه«يعني: 

 حقيقت به كه، فرستم مى شما پيش امين عنوان به را نفر يك: گفت ايشان به ثپيغمبر
 چه كه بودند منتظر كردند، بلند سر اصحاب: فرمود را اين ثپيغمبر كه وقتى(، است امين
 .»فرستاد را عبيده ابو ثپيغمبر )فرستد مى را كسى

 بحسين و حسن فضائل: 8 باب

 ولاَ يكَلِّمنِي لاَ النهارِ، طَائفَة في ثالنبِي خرج: قَالَ سالدوسي هريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٦٨
،هى أُكَلِّمتى حأَت وقنِي سب ،قَاعنقَي لَسبِفَناءِ فَج تيةَ، بمفَقَالَ فَاط :أَثَم لُكَع أَثَم لُكَع هتسبئًا، فَحيش 
تنا فَظَنهأَن ها، تلْبِسابخس أَو لُهسغفَجاءَ ت دتشى يتح قَهانع ،لَهقَبقَالَ وو :ماللّه هبِبأَح بأَحو نم 

 .)296F3(»يحبه
 من با او نه آمد بيرون منزل از ثپيغمبر روزى: گويد دوسى سهريره ابو« يعني:

 در جلو در رسيد، قينقاع بنى بازار به اينكه تا، گفتم مى سخن او با من نه و گفت مى سخن
 آنجا) حسن( كوچولو بچه آيا، است آنجا كوچولو بچه آيا: گفت، نشست فاطمه خانه
 به خوشبو چيزهايى خواست مى كنم مى فكر د،آور دير را حسن كمى هم فاطمه ؟ است

 ثپيغمبر با اينكه تا آمد سرعت به حسن آنگاه كند، تميز و بشويد را او يا ببندد گردنش
 كه كسى و حسن! خداوندا: گفت و بوسيد، را او ثپيغمبر كردند، هم گردن در دست

                                           
اح بن عبيدة أبي مناقب باب ٢١: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -1  .الجرّ

 .۲ الجراح بن عبيدة أبي مناقب باب ٢١ :النّبيّ  فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -2

 .الأسواق في ذكر ما باب ٤٩: البيوع كتاب ٣٤: في البخاري أخرجه -3
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 .»بده قرار خود محبت و مهر مورد دارد دوست را حسن
 أُحبه إِني اللّهم: يقُولُ عاتقه، علَى والْحسن ،ثالنبِي رأَيت: قَالَ سالْبراءِ« حديث:  -١٥٦٩

هب297(»فَأَحF1(. 
: گفت مى بود، گرفته دوش به را حسن كه ديدم را ثپيغمبر :گويد سبراء«يعني: 

 .»!باش داشته دوست را او هم شما دارم دوست را او من! خداوندا

 بزيد بن اُسامه و حارثه بن زيد فضائل: 10 باب

 كُنا ما ،ثااللهِ رسولِ مولَى حارِثَةَ، بن زيد أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٥٧٠

وهعدإِلاَّ ن ديز نب دمحى متلَ حزآن نالْقُر: +             ..._ 

 .)298F2(» ]٥[الأحزاب: 
 وقتى بود، ثپيغمبر شده آزاد برده حارثه پسر زيد: گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 

 شد، نازل قرآن اينكه تا، نموديم مى صداش محمد پسر زيد نام به، كرديم مى صدا را او
 پدر نام هب نه( كنيد، صدا خودشان اصلى پدران نام به را شده آزاد غلامهاى كه داد دستور
 .»باشد مى تر عادلانه و بهتر خدا نزد به كار اين و) ها خوانده

 بن أُسامةَ علَيهِم وأَمر بعثًا، ثالنبِي بعثَ: قَالَ بعمر بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٥٧١ 
،ديز نفَطَع ضعاسِ بي النف ،هتارفَقَالَ إِم بِيوا أَنْ: ثالننطْعي تف هتارإِم فَقَد متونَ كُننطْعي تف ةارإِم 
أَبِيه نلُ، مقَب ماييقًا كَانَ إِنْ االلهِ وللَخ ،ةارلإِمإِنْ لكَانَ و نلَم باسِ أَحالن ،إِنَّ إِلَيهذَا و نلَم بأَح 

 .)299F3(»بعده إِلَي الناسِ
 پسر اسامه و فرستاد) يمن سوى به( را لشكرى ثپيغمبر :گويد عمر بن دااللهعب«يعني: 

 امارت و فرماندهى، اشخاص از بعضى كرد، تعيين لشكر آن فرماندهى به را حارثه بن زيد
 عرب نجباء و اشراف بر زاده برده نفر يك چطور كه( دادند قرار لوم و طعن مورد را او

                                           
 بوالحسين الحسن مناقب باب ٢٢: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -1

 + باب ٢: الأحزاب سورة ٣٣: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -2    ..._ 

 .حارثة بن زيد مناقب باب ١٧: ثالنّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -3
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 تازگى كنيد اعتراض اسامه فرماندهى به نسبت اگر :گفت ثپيغمبر ،)كند مى فرماندهى
 پدرش خدا به قسم داشتيد، اعتراض قبلاً هم پدرش فرماندهى به نسبت چون ندارد

 يكى نيز اسامه پدرش از بعد بود، من پيش انسانها ترين محبوب جزو و فرماندهى شايسته
 .»باشد مى من نزد به افراد ترين محبوب از

 سجعفر بن عبداالله فضائل: 11 باب
 رسولَ تلَقَّينا إِذْ أَتذْكُر: بجعفَرٍ لابنِ الزبيرِ ابن قَالَ جعفَرٍ بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٥٧٢

 .)300F1(»وتركَك فَحملَنا نعم: قَالَ عباسٍ وابن وأنت أَنا ثااللهِ
 و شما و من كه دارى بياد آيا: فتگ سجعفر بن عبداالله به سزبير بن عبداالله«يعني: 

 خدمتش به و رفتيم استقبالش به گشت مى بر سفر از ثپيغمبر كه وقتى عباس بن عبداالله
 ولى كرد سوار خود با را ما ثپيغمبر كه دارم ياد، بلى: گفت جعفر بن عبداالله رسيديم؟

 مراجعت مدينه به و رفت مى مدينه خارج به ثپيغمبر كه وقتى( نكرد، سوار را تو
 قرار محبت مورد را آنان ثپيغمبر و رفتند مى ثپيغمبر استقبال به ها بچه نمود مى
 .»)داد مى

 لالمؤمنين اُم خديجه فضائل: 12 باب

 وخير عمرانَ، ابنةُ مريم نِسائها خير: يقولُ ،ثالنبِي سمعت: قَالَ سعلي« حديث:  -١٥٧٣ 
 .)301F2(»خديجةُ نِسائها

 مريم مريم زمان در دنيا زن بهترين: گفت مى ثپيغمبر شنيدم: گويد سعلى«يعني: 
 .»است لخديجه اسلام امت زن بهترين و است) عيسى مادر( عمران دختر

 يكْملْ ولَم كَثير، الرجالِ من كَملَ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سموسى أَبِي« حديث:  -١٥٧٤
ماءِ نسةُ إِلاَّ النيأَة آسرنَ، اموعرف ميرمو تانَ بِنرمإِنَّ علَ وةَ فَضشائلَى عاءِ علِ النسكَفَض الثَّرِيد 

                                           
 .الغزاة استقبال باب ١٩٦: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1

 + باب ٤٥: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -2                ..._. 
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 .)302F1(»الطَّعامِ سائرِ علَى
 انسانيت كمال حد به فراوانى مردان: گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 

 جز زنان بين در ولى) اند يافته دست مطلوب كمال به نيكوكارى و قوات در و( اند رسيده
 انسانى فضيلت كمال به ديگرى زن) عيسى مادر( عمران دختر مريم و فرعون زن آسيه

 آبگوشت برترى مانند زنان ساير بر) المؤمنين ام( عايشه برترى و فضيلت .است نرسيده
 .»است طعامها ساير بر

 قَد خديجةُ هذه االلهِ رسولَ يا: فَقَالَ ،ثالنبِي جِبرِيلُ أَتى: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٥٧٥
تا أَتهعاءٌ مإن يهف امإِد أَو امطَع أَو ابرفَإِذَا ش يه كتأْ أَتا فَاقْرهلَيع لاَمالس نا مهبي، رنما وهرشبو 
تيي بِبف ةالْجن نبٍ، ملاَ قَص بخص يهلاَ فو بص303(»نF2(. 

 اين! خدا رسول اى: گفت آمد، ثپيغمبر پيش جبرئيل: گويد سهريره ابو«يعني: 
 شما نزد به كه وقتى دارد، دست در شير يا طعام از ظرفى و آيد، مى دارد كه است خديجه

 از قصرى خداوند كه بدهيد مژده او به و ،برسانيد او به مرا سلام و پروردگار سلام رسيد
 آن در خستگى و ناراحتى نه و سروصدا نه كه است كرده آماده برايش بهشت در طلا

 .»دارد وجود
 أَبِي بنِ االلهِ لعبد قلْت: قَالَ إِسماعيلَ، عن سأَوفَى أَبِي بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٥٧٦

 .)304F3(»نصب ولاَ فيه صخب لاَ قَصبٍ، من بِبيت نعم: قَالَ خديجةَ ثالنبِي بشر: سأَوفَى
 مژده خديجه به ثپيغمبر آيا: پرسيدم ساوفى ابى بن عبداالله از: گويد اسماعيل«يعني: 

 و سروصدا از خالى كه را طلايى قصر يك مژده، آرى: گفت ؟ است داده را بهشت
 .»است داده او به است ناراحتى

 علَى غرت ما ،ثالنبِي نِساءِ من أَحد علَى غرت ما: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٥٧٧
 يبعثُها ثُم أَعضاءً، يقَطِّعها ثُم الشاةَ ذَبح وربما ذكْرها يكْثر ثالنبِي كَانَ ولكن رأْيتها وما خديجةَ،

                                           
   + :تعالى االله قول باب ٣٢: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -1       _  

 .وفضلها خديجة النّبيّ  تزويج باب ٢٠: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -2

 .وفضلها لخديجة ثالنّبيّ  تزويج باب ٢٠: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -3
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قِ يفائدةَ؛ صيجدا خمبفَر قُلْت لَه :هكَأَن لَم كني يا فينأَةٌ الدرةُ إِلاَّ اميجدقُولُ خا: فَيهإِن ،تكَان 
،تكَانكَانَ وي وا لهنم لَد305(»وF1(. 

 اندازه به ثپيغمبر زنان از هيچيك به نسبت حساسيت: گويد لعايشه«يعني: 
 اوقات بعضى كرد، مى ياد او از بسيار ثپيغمبر ولى بودم نديده را او من، نداشتم خديجه

 دوستان بين در( را آن كرد، مى قطعه قطعه را آن گوشت بريد، مى سر را گوسفندى
 مثل: گفتم مى ثپيغمبر به گاهى فرستاد، مى خديجه دوستان براى) نمود مى تقسيم خديجه

 خديجه: گفت مى ثپيغمبر !؟ است نداشته وجود جهخدي جز ديگرى زن دنيا در اينكه
 .»داشتم اولاد او از من بود، بخصوصى زن

 رسولِ علَى خديجةَ، أُخت خويلد، بِنت هالَةُ استأْذَنت: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٥٧٨
 من تذْكُر ما: فَقُلْت فَغرت: قَالَت هالَة اللّهم :فَقَالَ لذلك، فَارتاع خديجةَ، استئْذَانَ فَعرف ثااللهِ

 .)306F2(»منها خيرا االلهُ أَبدلَك قَد الدهرِ، في هلَكَت الشدقَينِ، حمراءَ قريشٍ، عجائزِ من عجوزٍ
 پيش خواست اجازه خديجه خواهر خويلد دختر هاله: گويد لعايشه«يعني: 

 خديجه صداى ياد به خورد، تكان شنيد را هاله صداى ثپيغمبر همينكه بيايد، ثبرپيغم
 انشاء: گفت، يافت تغيير رنگش ثپيغمبر )بود هم شبيه خواهر دو اين صداى چون( افتاد
 قريش پيرزنان از پيرزنى ياد به هميشه چيست: گفتم و شدم ناراحت من، است هاله االله
 خداوند مرد، پيرى از و دهننداشت در سفيدى دندان قرمز، هاى لثهّ جز به كه باشيد مى

 .»!است؟ داده شما به را او از بهتر عوض
 ».باشد قرمز دندان نداشتن علتّ به دهنش طرف دو كه كسى: الشدقين حمراء«

 لعايشه فضائل): 13( باب

 في أَنك أَرى مرتينِ، لْمنامِا في أُرِيتك: لَها قَالَ ثالنبِي أَنَّ لعائشةَ« حديث:  -١٥٧٩ 
قَةرس نرِيرٍ، مقُولُ حيو :ههذ ،أَتكرام فا فَاكْشهنفَإِذَا ع يه ،تإِنْ: فَأَقُولُ أَن كهذَا ي نم دنااللهِ ع 

                                           
 .وفضلها لخديجة ثالنّبيّ  تزويج باب ٢٠: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -1

 .وفضلها لخديجه ثالنّبيّ  تزويج باب ٢٠: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -2
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هضم307(»يF1(. 
 نشان من به خواب در را شما دوبار: گفت من به ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

، است شما همسر اين: گفت مى يكى، دارى قرار حرير از اى پارچه در كه ديدم مى دادند،
 شدم بيدار همينكه، بودى شما ديدم برداشتم را روپوش كه وقتى بردار، او روى از را پرده
 .»بخشد مى تحققّ را آن خداوند حتمآ، است خدا جانب از كه رؤيا اين: گفتم
 عني كُنت إِذَا لأَعلَم إِني: ثااللهِ رسولُ لي قَالَ: قَالَت لةَعائش« حديث:  -١٥٨٠ 

 راضيةً عني كُنت إِذَا أَما: فَقَالَ ذلك تعرِف أَين من: فَقُلْت قَالَت، غَضبى علَي كُنت وإِذَا راضيةً،
كفَإِن ينقُوللاَ،: ت برو دمحإِذَا مو تى، كُنبغَض لاَ،: قلْت برو يماهرإِب قَالَت لْ: قلْتااللهِ أَجا وي 

 .)308F2(»اسمك إِلاَّ أَهجر ما االلهِ رسولَ
 من از وقتى چه شما كه دانم مى من: گفت من به ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 وقتى: گفت ثپيغمبر ؟ دانى مى جاك از: گفتم، باشى مى عصبانى من از وقتى چه و راضى
 پروردگار به قسم: گويى مى  خوردن قسم و گفتن سخن هنگام به هستى راضى من از كه

 عايشه، ابراهيم پروردگار به قسم: گويى مى، شوى مى عصبانى من از كه هنگامى و محمد،
 هم تعصباني حالت در خدا به قسم ولى! خدا رسول اى است اينطور، بلى: گفتم گويد،

 سنگين برايم هم شما اسم از دورى اين و( شما محبت از نه شوم مى دور شما اسم از تنها
 .»)است سخت و

 صواحب لي وكَانَ ،ثالنبِي عند بِالْبنات أَلْعب كُنت: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٥٨١
نبلْعي؛ يعولُ فَكَانَ مسإِذَا ،ثااللهِ ر خلَد نعقَمتي ،هنم نهبرسفَي ،إِلَي نبلْعي فَيع309(»مF3(. 

 چند، كردم مى بازى عروسكهايى با ثپيغمبر پيش من: گويد لعايشه«يعني: 
 منزل داخل ثپيغمبر كه وقتى نمودند، مى بازى عروسك من با هم ايشان كه داشتم دوستى

 شدند، مى پنهان و پوشاندند مى را خود رتصو ثپيغمبر از شرم خاطر به آنان شد، مى

                                           
 .المدينة وقدومها لعائشة ثلنّبيّ ا تزويج باب ٤٤: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -1

 .ووجدهن النِّساء غيرة باب ١٠٨: النُّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -2

 .الناس إلى الإنبساط باب ٨١: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -3
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 .»كردند مى بازى من با و فرستاد مى من نزد را آنان ثپيغمبر
 أَو بِها، يبتغونَ عائشةَ يوم بِهداياهم يتحرونَ كَانوا الناس أَنَّ لعائشةَ« حديث:  -١٥٨٢ 

 .)310F1(»ثاللهِا رسولِ مرضاةَ بِذَلك، يبتغونَ
 براى را هديه بهترين بود عايشه نوبت كه روزهايى در مردم: گويد لعايشه«يعني: 

 جلب خود به نسبت ثپيغمبر رضايت كار بااين خواستند مى و بردند، مى ثپيغمبر
 .»نمايند

 يه،ف مات الَّذي مرضه في يسأَلُ كَانَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ لعائشةَ« حديث:  -١٥٨٣ 
 عائشةَ بيت في فَكَانَ شاءَ حيثُ يكونُ أَزواجه لَه فَأَذنَ عائشةَ يرِيد غَدا أَنا أَين غَدا أَنا أَين: يقُولُ
 وإِنَّ االلهُ فَقَبضه بيتي في فيه، علَي يدور كَانَ الَّذي الْيومِ في فَمات: عائشةُ قَالَت عندها مات حتى
هأْسر نيرِي لَبحرِي نحس311(»وF2(. 

 ؟ هستم كجا فردا من: پرسيد مى وفاتش مرض در ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 
 نوبت وقتى چه: پرسيد مى يعنى( بود، عايشه نوبت روز مقصودش هستم؟ كجا فردا من

 در ثپيغمبر باشد، آنجا خواهد مى دلش كه هرجا دادند اجازه زنهايش) است؟ عايشه
 ث: پيغمبرگفت عايشه بود، عايشه منزل در كرد، وفات كه وقتى تا بودنش مريض مدت
 هنگام به. كرد فوت ـ رسيد من نوبت به و ـ زده دور زنانش ساير نوبت كه روزى همان
 .»داشت قرار من گردن و سينه بين در سرش وفات
 وهو يموت، أَنْ قَبلَ إِلَيه وأَصغت ،ثالنبِي سمعت اأَنه لعائشةَ« حديث:  -١٥٨٤ 
نِدسم إِلَي هرقُولُ ظَهي :ماللّه ري اغْفنِي لمارحقْنِي وأَلْحيقِ وف312(»بِالرF3(. 

 تكيه من به كه حالى در كند فوت ثپيغمبر اينكه از قبل: گويد لعايشه«يعني: 
 و رحم من به و ببخشيد، مرا! خداوندا: گفت مى شنيدم بودم داده فرا گوش او به، داشت
 .»گردانيد ملحق) دارند قرار عليين اعلى در كه پيغمبرانى( اعلى رفيق به مرا و كنيد محبت

                                           
 .الهدية قبول باب ٧: الهبة كتاب ٥١: في البخاري أخرجه -1

 .ووفاته ثالنّبيّ  مرض باب ٨٣ :المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -2

 .ووفاته ثالنّبيّ  مرض باب ٨٣: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -3
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 الدنيا بين يخير حتى نبِي يموت لاَ أَنه أَسمع كُنت: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٥٨٥ 

ةرالآخت وعمفَس بِيقُولُ ثالني يف هضري مالَّذ اتم ،يهف هذَتأَخةٌ، وحقُولُ بي :+     

     _  :69[النساء[. تنفَظَن هأَن ري313(»خF1(. 

 را او قبلاً اينكه تا ميرد ىنم پيغمبرى هيچ كه بودم شنيده من: گويد لعايشه«يعني: 
 مرضى هنگام ثپيغمبر كه شنيدم نمايند، مى مخير آخرت و دنيا از يكى انتخاب بين در
 كه كسانى با«: گفت مى بود، شده تنگ نفسش كه حالى در كرد، فوت آن علتّ به كه

 آخرت يا دنيا انتخاب بين در ثپيغمبر كه دانستم» است بخشيده نعمت آنان به خداوند
 .»است شده خيرم

 يقْبض لَم إِنه: يقُولُ صحيح وهو ،ثااللهِ رسولُ كَانَ: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٥٨٦
بِيى قَطُّ نتى حري هدقْعم نم ،ةنالْج ا ثُميحي أَو ريخا يكَى، فَلَمتاش هرضحو ،ضالْقَب هأْسرلَ وىع 

ذةَ، فَخشائع يغُش هلَيا عفَلم ،أَفَاق صخش هرصب وحن قْفس تيالْب قَالَ ثُم :مي اللّهيقِ ففالر 
 .)314F2(»صحيح وهو يحدثُنا كَانَ الَّذي حديثُه أَنه فَعرفْت يجاوِرنا لاَ إِذًا: فَقُلْت الأَعلَى

 تا پيغمبرى هيچ: گفت مى بدن سلامت هنگام به ثپيغمبر :گويد لعايشه« يعني:
 بين در دادند، نشان او به را جايش اينكه از بعد ميرد، نمى نبيند بهشت در را خود جاى
 قرار لعايشه ران بر سرش شد، مريض ثپيامبر كه وقتى. شود مى مخير آخرت و دنيا

 انداخت خانه سقف به را چشمش آمد هوش به كه هنگامى درآمد، اغماء حال به داشت
 شنيدم را اين كه وقتى) هستند عليين اعلى در كه رفيقانى( ميان در! خداوندا: گفت آنگاه
 كه است سخنانى همان اين كه آمد بيادم و ماند، نخواهد ما كنار در ثپيغمبر ديگر: گفتم

 .»گفت مى بدن صحت حالت در
 الْقُرعةُ فَطَارت نِسائه بين أَقْرع خرج، إِذَا كَانَ ،ثالنبِي أَنَّ لعائشةَ« حديث:  -١٥٨٧ 

 تركَبِين أَلاَ: حفْصةُ فَقَالَت يتحدثُ عائشةَ مع سار بِاللَّيلِ كَانَ إِذَا ثالنبِي وكَانَ وحفْصةَ لعائشةَ
 عائشةَ، جملِ إِلَى ثالنبِي فَجاءَ فَركبت بلَى: فَقَالَت وأَنظُر تنظُرِين كبعير وأَركَب بعيرِي اللَّيلَةَ

                                           
 .ووفاته ثالنّبيّ  مرض باب ٨٣: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -1

 .ووفاته ثالنّبيّ  مرض باب ٨٣: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -2
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هلَيعةُ، وفْصح لَّما، فَسهلَيع ثُم ارى ستلوا حزن هتقَدافْتةُ وشائا علُوا، فَلَمزن لَتعا جهلَيرِج نيب 
 .)315F1(»شيئًا لَه أَقُولَ أَنْ أَستطيع ولاَ تلْدغُنِي، حيةً أَو عقْربا علَي سلِّطْ رب يا: قُولُوت الإِذخرِ،

 قرعه زنهايش بين در رفت مى مسافرت به وقتى ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 
 با ثپيغمبر كردند مى حركت كه شبها درآمد، حفصه و عايشه نام به قرعه يكبار كشيد، مى

 را شترهايمان چرا: گفت عايشه به حفصه كرد، مى صحبت او با و شد مى سوار عايشه
 را چيزهايى شما شوم مى شما شتر سوار من و بشويد من شتر سوار شما نكنيم؟ عوض
: گفت لعايشه، ام نديده قبلاً كه بينم مى را چيزهايى منهم و اى نديده كه كنى مى تماشا
 شد، عايشه شتر سوار حفصه كردند، عوض را شترهايشان كه وقتى، خوب خيلى
 سوار و كرد سلام او بر بود، شده آن سوار حفصه كه آمد عايشه شتر سوى به ثپيغمبر

 او و جدا ثپيغمبر از حركت مدت در عايشه بود، حفصه با شدند پياده كه وقتى تا شد،
 را پاهايش لعايشه) كنند حتاسترا خواستند( شد پياده كه وقتى بود، داده دست از را
 حواله برايم را كژدمى يا مارى! خدواندا: گفت مى و داد قرار) اذخر( گياه هاى بوته ميان در

 ثپيغمبر به چيزى) ام كرده كه كارى اين درباره( توانم نمى من بزند، نيش مرا تا كنيد
 .»بگويم
 شدت از و دگردي پشيمان خود كار از شد دور ثپيغمبر از كه وقتى لعايشه(

 و دارد خوشى بوى كه اذخر گياه هاى بوته ميان در را پاهايش زنانه غيرت و ناراحتى
 و داد، قرار برند مى پناه آن سايه به گرما شدت از موذى حشرات و كژدم و مار معمولاً

 ).داد ترجيح ثپيغمبر از دورى بر را مرگ
 علَى عائشةَ فَضلُ: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ تسمع: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٥٨٨

 .)316F2(»الطَّعامِ علَى الثَّرِيد كَفَضلِ النساءِ
 بر عايشه برترى و فضل: گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 .»است غذاها ساير بر آبگوشت برترى و فضل مانند زنان ساير

                                           
 .سفرآ أراد أن النِّساء بين القرعة باب ٩٧: النُّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -1

 .لعائشة فضل باب ٣٠: ثالنّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -2



 اللؤلؤ و المرجان  196

 

 ).داشتند دوست بيشتر ديگرى غذاى هر از را آبگوشت عرب(
 السلاَم علَيك يقْرأُ جِبرِيلُ هذَا عائشةُ يا: لَها قَالَ ،ثالنبِي أَنَّ لعائشةَ« حديث:  -١٥٨٩

فَقَالَت :هلَيعو لاَمةُ السمحرااللهِ و هكَاتربى ورا تى لاَ مأَر ترِيد بِي317(»ثالنF1(. 
 باشد، مى اينجا كه است جبرئيل اين: گفت من به ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 اى( باد، او بر خدا بركت و رحمت و سلام: گفت لعايشه كند، مى سلام شما بر و
 .»بينم نمى را آنها من كه بينى مى را چيزهايى) شما خدا رسول

 لزرع اُم حديث: 14 باب
 يكْتمن لاَ أَنْ وتعاقَدنَ فَتعاهدنَ امرأَةً، عشرةَ إِحدى سجلَ: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٥٩٠

نارِ مبأَخ اجِهِنوئًا أَزيش 
الأُولَى قَالَت: 

 فَينتقَلُ سمينٍ ولاَ فَيرتقَى، سهلٍ لاَ جبلٍ، رأْسِ علَى غَثٍّ، جملٍ لَحم زوجِي
ةُ قَالَتالثَّانِي: 

 وبجره عجره أَذْكُر أَذْكُره إِنْ أَذَره، لاَ أَنْ أَخاف إِني خبره، أَبثُّ لاَ زوجِي
ثَةُ قَالَتالثَّال: 

 أُعلَّق أَسكُت وإِنْ أُطَلَّق، أَنطق إِنْ الْعشنق، زوجِي
ةُ قَالَتابِعالر: 

 سآمةَ ولاَ مخافَةَ ولاَ قُر، ولاَ حر لاَ تهامةَ، كَلَيلِ زوجِي
ةُ قَالَتسامالْخ: 

 عهِد عما يسأَلُ ولاَ أَسد، خرج وإِنْ فَهِد، دخلَ إِنْ زوجِي
ةُ قَالَتسادالس: 

 الْبثَّ ليعلَم الْكَف، يولج ولاَ الْتف، اضطَجع وإِن اشتف، شرِب وإِنْ لَف، أَكَلَ إِنْ زوجِي
ةُ قَالَتابِعالس: 

 لَك كُلا جمع أَو فَلَّك، أَو شجك داءٌ، لَه داءٍ كُلُّ طَباقَاءُ، عياياءُ، أَو غَياياءُ زوجِي
ةُ قَالَتنالثَّام: 

                                           
 .الملائكة ذكر باب ٦: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -1
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 بٍزرن رِيح والريح أَرنبٍ، مس الْمس زوجِي
ةُ قَالَتعاسالت: 

 الناد من الْبيت قَرِيب الرماد، عظيم النجاد، طَوِيلُ الْعماد، رفيع زوجِي
ةُ قَالَتراشالْع: 

 وإِذَا مسارِحِ،الْ قَليلاَت الْمبارِك، كَثيرات إِبِلٌ لَه ذلك، من خير مالك مالك وما مالك، زوجِي
نعمس تورِ صهزالْم قَنأَي نهأَن كالوه 

ةَ قَالَتيادةَ الْحرشع: 
 فَبجِحت وبجحنِي عضدي، شحمِ من وملأَ أُذُني، حلي من أَناس زرعٍ أَبو فَما زرعٍ، أَبو زوجِي

فْسِي إِلَين نِيودي جلِ فأَه ةمغُني ،قشلَنِي بعي فَجلِ فهِيلٍ أَهص يطأَطسٍ وائدو قنمو هدنأَقُولُ فَع 
 فَأَتقَنح وأَشرب فَأَتصبح، وأَرقُد أُقَبح، فَلاَ

عٍ، أَبِي أُمرا زفَم عٍ أَبِي أُمرا زهكُومع ،احدر يباوهت احفَس 
نعٍ، أَبِي ابرا زفَم نعٍ أبي ابرز هجِعضلِّ مسكَم ،ةطْبش هبِعشيو اعرذ ةفْرالْج 

تعٍ، أَبِي بِنرا زفَم تعٍ أَبِي بِنرز عا طُوأَبِيه عطَوا، وهلْءُ أُمما، وهائسظُ كغَيا وهتارج 
 بيتنا تملأُ ولاَ تنقيثًا، ميرتنا تنقِّثُ ولاَ تبثيثًا، حديثَنا تبثُّ لاَ زرعٍ أَبِي جارِيةُ فَما زرعٍ، بِيأَ جارِيةُ

 تعشيشا
قَالَت :جرو خعٍ أَبرز طَابالأَوو ،ضخمت يأَةً فَلَقرا امهعم انلَدا ولَه نِ،كَالْفَهيد انبلْعي نم 

تحا ترِهصنِ، خيتانما فَطَلَّقَنِي بِرهكَحنو تكَحفَن هدعلاً بجا، ررِيس بكا، ررِيذَ شأَخا، وطِّيخ 
احأَرو لَيا عمعا، نطَانِي ثَرِيأَعو نكُلِّ م ةحائا رجوقَالَ زي،: وأُ كُلعٍ مريرِي زمو لَكأَه 

قَالَت :فَلَو تعمءٍ كُلَّ جيش ،طَانِيها أَعلَغَ مب رغأَص ةعٍ أَبِي آنِيرز 
ةُ قَالَتشائولُ قَالَ: عسثااللهِ ر :تكُن عٍ كَأَبِي لَكرز عٍ لأُمر318(»زF1(. 

 آنچه كه بستند پيمان و دعه و نشستند هم با زن يازده: گويد لعايشه«يعني: 
 :بگويند همديگر به و نكنند پنهان هم از باشد مى شوهرانشان اوضاع به مربوط

 گرفته قرار كوهى قلّه بر كه است لاغرى شتر گوشت مانند من شوهر: گفت اولى
 اى اندازه به گوشت اين و نباشد، آسان آن از رفتن بالا و بوده العبور صعب كه باشد،

                                           
 .الأهل مع المعاشرة حسن باب ٨٢: النُّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -1
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 .رود نمى پايين گلو از كه است بىچر بى و خشك
 ».ضعيف و لاغر: غثٌّ«

 نتوانم كنم شروع اگر ترسم مى، كنم بيان را او اوضاع خواهم نمى شوهرم: گفت دومى
 ذكر را عيبى اگر ولى) بكشد طول بگويم را معايبش همه اگر(، بگويم را عيبهايش تمام
 .مايمن مى اكتفا ناپاكش نيت و آشكار عيبهاى به تنها كنم
»رجرْ: ظاهر عيب :عجت و درونى عيب: باست بد ني.« 

 اگر، نفع بى، اخلاق بد، نامتناسب، ريخت بد است قدى بلند شوهرم: گفت سومى
 خود حال به بلاتكليف و سرگردان را ما كنم سكوت اگر دهد، مى طلاق مرا بزنم حرف

 .باشم نداشته شوهرى كه است اين مانند كند، مى رها
 ».اخلاق بد و ريخت بد و مذموم قد بلند: قعشن«

 ترسى نه سرد، نه و است گرم نه، است معتدله منطقه باد مانند شوهرم: گفت چهارمى
 .ناراحتى نه و دارم او از

 ».است معتدل و ملايم كه نجد منطقه باد: تهامة كَلَيلِ«
 مسائل تمام از و خوابد، مى شير مانند آيد، مى خانه به كه وقتى شوهرم: گفت پنجمى

 به شير مانند رود مى بيرون كه وقتى ندارد، مسئوليت احساس، است آگاه بى و غافل منزل
 .نيست اش خانواده و مال فكر به كند، مى حمله آن و اين

 ».است چيز همه از غافل و خوابد مى :فهد«
 رد،خو مى و كند مى جمع هم با را چيز همه خورد مى غذا وقتى شوهرم: گفت ششمى

 وقتى گذارد، نمى باقى آن در را چيزى و نمايد مى خالى را ظرف نوشد مى چيزى كه وقتى
 بداند تا كند نمى دراز را دستش و پيچد، مى اى پارچه در را خودش خوابد مى پهلو بر كه
 .كند دور خود از آنرا تا آمده سرش بر بلايى چه

 عيبى هر و باشد، مى ماندهدر و سرگشته، است نادان و بدبخت شوهرم: گفت هفتمى
 گاهى و را بدن ديگر اعضاى از يكى يا شكند مى را سر يا دارد، وجود او در بگوييد كه
 .را دو هر
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 ».نادان و سرگشته: غياياء«
 لطيف و نرم خرگوش پوست لمس مانند شوهرم به زدن دست و لمس: گفت هشتمى

 .است خوشبو عطر بوى مانند بويش و است پسنديده اخلاق داراى و است
 ».است خوشبو و ريز گياه: زرنب«

 بند) است نامى مردان و اعيان جزو او( است بزرگ و بلند شوهرم خانه: گفت نهمى
 چون( است فراوان درش خاكستر) است هيبت با و قد بلند يعنى( است بلند شمشيرش

 نتيجه در شود مى پخته منزلش در بسيار غذاى، است فراوان مهمانش و است سخى
 است نزديك محل بزرگان مجلس و الندوه دار از منزلش) است فراوان مطبخش خاكستر

 ).شود مى تأمين او منزل از است بزرگان اين نياز مورد هرچه(
 او ؟ چيزى چه صاحب و مالك اما، است صاحب و مالك من شوهر: گفت دهمى

 منزل نزديكى در بيشتر كه دارد فراوانى شترهاى، است نيكى و خير مالك و صاحب
 شير و بدوشد را آنها فورى آمد مهمانش كه وقتى تا( روند مى چرا به كمتر و اند خوابيده

 هر يا( كارد يا نيزه صداى شترها اين همينكه) ببرد سر را آنها يا بدهد، مهمانانش به تازه
 حتمى بريدنشان سر كه شوند مى جمع خاطر شنيدند) برند مى سر آن به را شتر كه وسيله
 نيزه چشمانشان برابر در كه اند ديده كرات به شترها و است فراوان مهمانش چون(، است

 .آورند مى در پا از را آنها و روند مى فرو شترها سينه به
 كه است كسى او ؟ كيست زرع ابو دانيد مى آيا، است ابوزع شوهرم: گفت يازدهمى

 به يعنى( اند گشته گوشت پر وهايمباز و، است نموده آلات زينت و طلا از پر را گوشهايم
 خودم به منهم و كند مى افتخار من به او) دارم او با آرامى زندگى و ام شده چاق او نزد

 كه آورد اى خانواده به مرا و، گرفت زنى به تنگدست و فقير خانواده از مرا او، دارم افتخار
 و دامدارى لحاظ از مه  يعنى( باشد مى خرمنكوب گاوهاى و فراوان اسب و شتر داراى

 كند، نمى تقبيح مرا سخن، زنم مى حرف او پيش) باشد مى غنى كشاورزى نظر از هم
) دهند مى انجام را منزل كار كارگرها و كنيز چون( شوم مى بلند خواب از دير صبحها

 آن نوشيدن از قبل شود، تمام ندارم آن ترس چون ندارم اى عجله نوشم مى شير كه وقتى
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 و فراوان نعمتهاى داراى او ؟ است كسى چه كه دانيد نمى، ذرع ابو مادر اما ستمه سير هم
 ).باشد مى باشخصيت و سخى محترمه زنها جزو زررع ابو مادر يعنى( است بزرگى منزل
 ».شود مى ذخيره آنها در طعام كه ظرفهاى و جوال عكم جمع: عواكم«

 شمشير مانند قدش! ؟ است پسرى چه كه دانيد نمى شما، زرع ابو پسر به راجع اما
 بلكه نيست پرخور، است جمال و رونق و هيبت داراى و است راست و صاف، لخت
 .نمايد مى سير را او اى ماهه چهار بزغاله دست
 ».ماهه چهار بزغاله: حفرة«

 باشد مى مادرش و پدر مطيع! ؟ است دخترى چه كه دانيد نمى شما، زرع ابو دختر اما
، زرع ابو كنيز اما باشد، مى خود هووى حسادت و خشم باعث و، است افهقي خوش و چاق
 دزدد، نمى را خانه وسايل كند، نمى فاش را خانه اسرار! ؟ است كنيزى چه دانيد نمى شما
 .دارد مى نگه تميز را خانه
بر، رفت مسافرت به بود مطبوع و خوش هوا كه بهار فصل در زرع ابو: گفت زرع ام 

 كنند مى بازى هم با و دارد همراه شير بچه مانند بچه پسر دو كه ديد را زنى خود راه سر
 ازدواج آن با داد، طلاق مرا ديد را او كه وقتى، است قيافه خوش و زيبا بسيار زن آن و

 بر سوار كه كردم ازدواج خوبى و ثروتمند و محترم بسيار مرد با او از بعد منهم كرد،
 كه است محلىّ نام( است خطى شمشير كه شمشير بهترين شد، مى قوى و خوب اسبهاى
 و شتر و گوسفند و گاو هاى گله، گرفت مى دست در) شود مى درست آنجا در شمشير

: گفت من به بود، بخشيده من به تعدادى حيوانى هر از و آمدند مى منزل به شبها او اسب
 .بدهيد هديه هم فاميلت و قوم به و بخور آنها از خودت

ا: گويد رعز اممن حق در كه هايى نيكى و بخشش تمام اگر اينها همه وجود با ام 
 هر( ندارد، را زرع ابو پياله كوچكترين ارزش من نظر در، كنم جمع يكجا است داده انجام
 بود زرع  ام اول شوهر چون اما كرد وفايى بى او به نسبت دادنش طلاق با زرع ابو چند
 ).بود شده اگيرج او دل در محبتش و مهر

 .»هستم زرع ام براى زرع ابو مانند شما براى من: گفت لعايشه به ثپيغمبر
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 ل غمبريپ دختر فاطمه فضائل): 15( باب

 حين أَنهم حدثَه حسينٍ بن علي أَنَّ شهابٍ، ابنِ عنِ مخرمةَ بنِ الْمسورِ« حديث:  -١٥٩١ 
 بن الْمسور لَقيه علَيه، االلهِ رحمةُ علَي، بنِ حسينِ مقْتلَ معاوِيةَ، بنِ يزِيد عند من ةَ،الْمدين قَدموا

 يفس معطي أَنت هلْ: لَه فَقَالَ لاَ: لَه فَقُلْت بِها تأْمرنِي حاجة من إِلَي لَك هلْ: لَه فَقَالَ مخرمةَ،
 حتى أَبدا إِلَيهِم يخلَص لاَ أَعطَيتنِيه، لَئن االلهِ وايم علَيه الْقَوم يغلبك أَنْ أَخاف فَإِني ،ثااللهِ رسولِ

 رسولَ فَسمعت سلاَمال علَيها فَاطمةَ علَى جهلٍ أَبِي ابنةَ خطَب طَالبٍ أَبِي بن علي إِنَّ نفْسِي تبلَغَ
 أَخاف وأَنا مني، فَاطمةَ إِنَّ: فَقَالَ محتلم يومئذ وأَنا هذَا، منبرِه علَى ذَلك، في الناس يخطُب ،ثااللهِ
 حدثَنِي: قَالَ إِياه، مصاهرته في علَيه فَأَثْنى شمسٍ، عبد بنِي من لَه صهرا ذَكَر ثُم دينِها في تفْتن أَنْ

 بِنت تجتمع لاَ وااللهِ ولكن، حراما، أُحلُّ ولاَ حلاَلاً، أُحرم لَست وإِني لي، فَوفَى ووعدنِي فَصدقَنِي،
 .)319F1(»أَبدا االلهِ عدو وبِنت ،ثااللهِ رسولِ

 با او كه كرد، نقل برايم) العابدين زين( حسين پسر على: گويد سشهاب ابن«يعني: 
 آنجا در على بن حسين كه هنگامى شام در معاويه پسر يزيد نزد از  حسين خانواده افراد

 دارى من به كارى اگر: گفت او به مخرمه بن مسور برگشت مدينه به رسيد، شهادت به
، ندارم كارى خير،: گفتم او به) من: گويد ابدينالع زين(، دهم انجام آنرا تا بده دستور
 به مردم كه ترسم مى ؟ دهى نمى من به را ثپيغمبر شمشير اين آيا: گفت من به مسور
 كسى نشوم كشته تا خدا  به قسم بدهى من به را آن اگر اما كنند، حمله شما به آن خاطر
 سطالب ابى بن على:) گفت مسور كه گفت العابدين زين( بگيرد، من از آنرا تواند نمى

 بر ثپيغمبر كه شنيدم كرد، خواستگارى بود، زنش فاطمه كه حالى در را جهل ابو دختر
، بودم رسيده بلوغ سنّ به موقع آن در من خواند خطبه مورد اين در مردم براى منبرش
 حساسيت و غيرت خاطر به ترسم مى، من وجود از است جزئى فاطمه: گفت ثپيغمبر

 عبد بنى قبيله از را خود سابق داماد يك ثپيغمبر سپس برسد، ضرر دينش هب زنانگيش
 من به بود، صادق من با هايش گفته در او: گفت نمود، تعريف او از و كرد، ذكر شمس
 شمس عبد بن عبدالعزى بن ربيع بن عاص مرد اين( كرد وفا وعده آن به و داد اى وعده

                                           
 .وسيفه وعصاه النّبيّ  درع من ذكر ما باب ٥: الخمس فرض كتاب ٥٧: في البخاري جهأخر -1
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 عاص ولى داد او به را زينب، بعثت از قبل ثپيغمبر كه بود ثپيغمبر دختر زينب شوهر
 پيش مدينه به را زينب كه داد قول عاص و كرد هجرت مدينه به ثپيغمبر نشد، مسلمان
 را حلالى چيز هرگز من: فرمود ثپيغمبر )نمود وفا خود قول به و بفرستد ثپيغمبر
 با ثخدا رسول دختر بخدا قسم اما كرد، نخواهم حلال را حرامى چيز و، كنم نمى حرام
 .»شد نخواهند جمع نفر يك نكاح در خدا دشمن دختر

 بِذَلك فَسمعت جهلٍ، أَبِي بِنت خطَب عليا إِنَّ: قَالَ مخرمةَ، بنِ الْمسورِ« حديث:  -١٥٩٢
 أَبِي بِنت ناكح علي وهذَا لبناتك، تغضب لاَ أَنك قَومك يزعم: فَقَالَت ،ثااللهِ رسولَ فَأَتت فَاطمةُ،

 فَحدثَنِي الربِيعِ، بن الْعاصِ أَبا أَنكَحت بعد، أَما: يقُولُ تشهد حين فَسمعته ،ثااللهِ رسولُ فَقَام جهلٍ
 وبِنت ثااللهِ رسولِ بِنت تجتمع لاَ وااللهِ يسوءَها أَنْ أَكْره وإِني مني، بضعةٌ فَاطمةَ وإِنَّ وصدقَنِي،

ودااللهِ، ع دنلٍ عجر داحو كرفَت يلةَ سعطْب320(»الْخF1(. 
 از فاطمه كرد، خواستگارى جهل ابو دختر از سعلى: گويد مخرمه بن مسور«يعني: 

 خاطر به شما كنند مى گمان شما لانفامي: گفت، رفت ثپيغمبر پيش شد، باخبر جريان
 جهل ابو دختر از على كه ببين شويد، نمى خشمگين و ناراحت دخترانت ناراحتى و اذيت

 بعد: شنيدم ايستاد، منبر بالاى بر ثپيغمبر دارد، را او نكاح قصد، است كرده خواستگارى
 را دخترهايم از يكى من كه بدانيد: گفت خدا وحدانيت بر شهادت و ستايش و سپاس از
 به بود، صادق من به هايش وعده و گفته در او و درآوردم ربيع بن ابوالعاص نكاح به

 خدا به قسم كنند ناراحت را او كه ندارم دوست من، من از است جزئى فاطمه حقيقت
 كه وقتى. (شد نخواهند جمع مرد يك نكاح در خدا دشمن دختر با خدا ثپيغمبر دختر
 .»نكرد دنبال را جهل ابو دختر خواستگارى) است راحتنا ثپيغمبر ديد على

 كُنا، إِنا: قَالَت الْمؤمنِين أُم عائشةَ، عن السلاَم علَيها وفَاطمةَ عائشةَ،« حديث:  -١٥٩٣
اجوأَز بِيثالن، هدنا عيعمج لَم رادغا تنةٌ مداحو لَتةُفَ فَأَقْبما اطهلَيع لاَمي، السشمااللهِ لاَ، تا وم 
 أَو يمينِه عن أَجلَسها ثُم بِابنتي، مرحبا: قَالَ رحب رآها فَلَما ثااللهِ رسولِ مشية من مشيتها تخفَى

نع هالمش ا ثُمهارس كَتكَاءً فَبا بيددافَلَ شأَى ما رهنزا حهارةَ، سفَإِذَا الثَّانِي يه كحضت ا، فَقُلْتلَه 

                                           
بيع بن العاص أبو منهم ثالنّبيّ  أصهار ذكر باب ١٦: ثالنّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -1  .الرّ
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 ،ثااللهِ رسولُ قَام فَلَما تبكين أَنت ثُم بينِنا، من بِالسر ،ثااللهِ رسولُ خصك: نِسائه بين من أَنا
 عزمت: لَها قُلْت توفي فَلَما سره ثااللهِ رسولِ علَى لأُفْشي كُنت ام: قَالَت سارك عما: سأَلْتها
،كلَيا عمي بل كلَيع نم ،قا الْحنِي لَمتربأَخ ا: قَالَتالآنَ، أَم معنِي، فَنتربفَأَخ ا: قَالَتأَم يننِي حارس 

 بِه، عارضنِي قَد وإِنه مرةً، سنة كُلَّ بِالْقُرآن يعارِضه كَانَ جِبرِيلَ أَنَّ: أَخبرنِي فَإِنه لِ،الأَو الأَمرِ في
،امنِ، الْعيترلاَ مى ولَ أَرإِلاَّ الأَج قَد ،بري اقْتقبِرِي، االلهَ فَاتاصي وفَإِن منِع لَفا السلَ أَنك قَالَت :

تكَيي فَبكَائي بالَّذ تأَيا رأَى فَلَمي رعزنِي جارةَ، سا: قَالَ الثَّانِيةُ يمأَلاَ فَاط نيضركُونِي أَنْ تةَ تديس 
 .)321F1(»الأُمة هذه نِساءِ سيدةَ أَو الْمؤمنِين، نِساءِ

 يك حتىّ بوديم او پيش همه ثپيغمبر زنهاى ما: يدگو لالمؤمنين ام عايشه«يعني: 
 راه بخدا قسم آمد مى ما روى روبه فاطمه اثنا اين در نبود، غايب مجلس از ما از نفر

 آمد خوش او به ديد، را او ثپيغمبر كه وقتى، داشت شباهت ثپيغمبر رفتن راه به رفتنش
 مخفيانة سپس نشاند، ودخ چپ يا راست طرف در را او و، دخترم مرحبا: فرمود، گفت

 فاطمه ديد ثپيغمبر كه وقتى نمود، شديد گريه به شروع فاطمه، گفت فاطمه به چيزى
 بين در خنديد، فاطمه فورآ: گفت او به را چيزى مخفيانه ديگر بار، است شده غمگين

 خود راز محرم را شما تنها ثپيغمبر ما همه ميان در: گفتم فاطمه به من ثپيغمبر زنان
 از شد، بلند مجلس از ثپيغمبر كه وقتى! كنيد؟ مى گريه باز اين وجود با، است داده قرار

 نخواهم افشا را ثخدا رسول سرّ من: گفت، پرسيدم محرمانه سخن آن درباره فاطمه
 دارم گردنت بر كه حقىّ به را شما: گفتم فاطمه به كرد، فوت ثپيغمبر كه وقتى كرد،
، بلى: گفت فاطمه بگوييد، من به گفت شما به مخفيانه ثپيغمبر آنچه كه نمايم مى ملزم
 صحبت من با محرمانه كه اول بار، گويم مى شما به آنرا است كرده فوت ثپيغمبر كه الآن
 را قرآن دوبار امسال ولى خواند، مى من براى را قرآن يكبار سال هر جبرئيل: فرمود كرد

 صبر و كن پرهيز خدا امر با مخالفت از باشد، شده نزديك اجل كنم مى فكر خواند، برايم
 كردم گريه شنيدم را خبر اين وقتى، هستم شما براى پيشقدم بهترين من، باش داشته

: فرمود من با محرمانه ديگر بار ديد، مرا ناراحتى ثپيغمبر كه وقتى ديديد، كه همانطورى

                                           
 .صاحبه بسر بريخ لم ومن الناس يدي بين ناجى من باب ٤٣: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -1
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 .»باشيد مسلمانان زنان ترين محترم و خانم كه نيستى راضى اين به شما مگر!  فاطمه اى

 لالمؤمنين امُ سلمه اُم فضائل: 16 باب

 سلَمةَ أُم وعنده ثالنبِي أَتى السلاَم، علَيه جبرِيلَ أَنَّ سزيد بنِ أُسامةَ« حديث:  -١٩٥٤
 ايم: سلَمةَ أُم قَالَت دحيةُ هذَا: قَالَت الَ،قَ هذَا من: سلَمةَ لأُم ثالنبِي فَقَالَ قَام ثُم يحدثُ، فَجعلَ

 .)322F1(»جِبرِيلَ يخبِر ثااللهِ نبِي خطْبةَ سمعت حتى إِياه، إِلاَّ حسِبته ما االلهِ
 بود، او نزد هم سلمه ام آمد، ثپيغمبر پيش جبرئيل: گويد سزيد بن اسامه«يعني: 

 سلمه ام از ث، پيغمبررفت بيرون شد تمام سخنانش وقتى، تگف مى سخن داشت جبرئيل
 خدا به قسم: گويد سلمه ام بود، دحيه: گفت سلمه ام بود؟ كسى چه شخص اين: پرسيد

 كه شنيدم را ثپيغمبر خطبه اينكه تا باشد، ديگرى كس دحيه جز به كه كردم نمى فكر
 .»)دحيه نه بود جبرئيل اين كه فهميدم آنگاه( نمود مى اعلام را جبرئيل آمدن
 صورت به آمد، مى ثپيغمبر نزد به انسان شكل در هرگاه جبرئيل است تذكرّ به لازم(
 ).شد مى ظاهر كلب بن دحيه

 بالمؤمنين اُم زينب فضائل: 17 باب

 لُحوقًا بِك أَسرع أَينا: ثللنبِي قُلْن ثالنبِي أَزواجِ بعض أَنَّ لعائشةَ« حديث:  -١٥٩٥
 طُولَ كَانت أَنما بعد، فَعلمنا يدا أَطْولَهن سودةُ فَكَانت يذْرعونها قَصبةً فَأَخذُوا يدا أَطْولُكُن: قَالَ

 .)323F2(»الصدقَةَ تحب وكَانت بِه، لُحوقًا أَسرعنا وكَانت الصدقَةُ، يدها
 در ما از يك كدام: پرسيدند او از ثپيغمبر زنان از اى عده: گويد لعايشه«: يعني

 از زودتر شما درازترين دست: گفت ثپيغمبر ؟ رسيم مى شما به همه از زودتر قيامت
 را يكديگر دست و آوردند را دراز) نى( يك ثپيغمبر زنهاى رسد، مى من به سايرين

 بعدآ .است درازتر دستش ثپيغمبر زنان همه از سوده ديدند كردند، مى گيرى اندازه
 سريعتر همه از زينب و، است صدقه و خير، دست طول از ثپيغمبر مقصود كه فهميديم

                                           
ة علامات باب ٢٥: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -1  .الإسلام في النبوّ

كاة كتاب ٢٤: في البخاري أخرجه -2  .أفضل الصدقة أيّ  باب ١١: الزّ
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 .»داشت علاقه صدقه و خير به بيشتر ما همه از او چون رسد، مى ثپيغمبر به

 سمالك بن انس مادر سليم اُم فضائل: 19 باب
 إِلاَّ سلَيمٍ، أُم بيت غَير بِالْمدينة، بيتا يدخلُ يكُن لَم ،ثنبِيال أَنَّ سأَنسٍ« حديث:  -١٥٩٦ 
 .)324F1(»معي أَخوها قُتلَ أَرحمها، إِني: فَقَالَ لَه فَقيلَ أَزواجِه علَى

 ديگرى زن خانه به سليم ام خانه جز به مدينه در ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 
 رويد؟ مى سليم ام خانه به فقط چرا: گفتند ثپيغمبر به، زنهايش منزل به مگر، رفت نمى

 .»شد كشته كه بود من با برادرش دارم رحم او به نسبت من: فرمود

 بمادر و مسعود بن عبداالله فضائل: 22 باب

 ما حينا فَمكثْنا منِ،الْي من وأَخي أَنا قَدمت،: قَالَ سالأَشعرِي موسى أَبي« حديث:  -١٥٩٧
 علَى أُمه ودخولِ دخوله من نرى لما ،ثالنبِي بيت أَهلِ من رجلٌ مسعود بن االلهِ عبد أَنَّ إِلاَّ نرى
بِي325(»ثالنF2(. 

، يمبود مدينه در مدتى، آمديم يمن از برادرم و من: گويد ساشعرى موسى ابو«يعني: 
 او چون، دانستيم مى ثپيغمبر خانواده افراد جزو را سمسعود بن عبداالله ما مدت اين در
 .»هستند ثپيغمبر پيش اكثر كه ديديم مى را مادرش و

 ثااللهِ رسولِ في من أَخذْت لَقَد وااللهِ: فَقَالَ خطَب، سمسعود بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٥٩٨
 .بِخيرِهم أَنا وما االلهِ، بِكتابِ أَعلَمهِم من أَني ثالنبِي أَصحاب علم لَقَد وااللهِ سورةً، ينوسبع بِضعا

 غَير يقُولُ ردا سمعت فَما يقُولُونَ، ما أَسمع الْحلَقِ في فَجلَست): الْحديث راوِي( شقيق قَالَ
ك326(»ذَلF3(. 

 شخصآ را قرآن از سوره چند و هفتاد خدا به قسم: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 
 ايشان ترين عالم از من: دانند مى ثپيغمبر اصحاب و، ام نموده دريافت ثپيغمبر دهان از

                                           
 .بخير خلفه أو غازيآ جهز من فضل باب ٣٨: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1

 .سمسعود بن عبداالله مناقب باب ٣٧: النّبيّ  أصحاب فضائل تابك ٦٢: في البخاري أخرجه -2

 .ثالنّبيّ  أصحاب من القراء باب ٨: القرآن فضائل كتاب ٦٦: في البخاري أخرجه -3
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 .باشم نمى اصحاب بهترين من ولى، هستم قرآن به
 را سخن اين عودمس بن عبداالله كه مجلسى( ميان در: گويد) حديث راوى( شقيق

 گفته اين كه نشنيدم كسى از، كردم مى گوش شد مى گفته مجلس در آنچه و بودم ،)گفت
 .»كند رد را عبداالله

 من سورةٌ أُنزِلَت ما غَيره إِله لاَ الَّذي وااللهِ: قَالَ سمسعود بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٥٩٩
 أَعلَم ولَو أُنزِلَت فيم أَعلَم وأَنا إِلاَّ االلهِ كتابِ من آيةٌ أُنزِلَت ولاَ أُنزِلَت أَين لَمأَع وأَنا إِلاَّ االلهِ كتابِ
 .)327F1(»إِلَيه لَركبت الإِبِلُ تبلِّغه االلهِ بِكتابِ مني أَعلَم أَحدا

، نيست او جز حقىّ معبود هيچ كه خدايى به قسم: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 
 از اى آيه هيچ و، است شده نازل جايى چه در ندانم من كه نيست قرآن از اى سوره هيچ
 من از كسى بدانم اگر، است شده نازل چه درباره دانم مى من اينكه مگر نيست قرآن
 سوى به شتر بر سوار، برسم او به شتر سوار با توانم مى من و دارد وجود قرآن به تر عالم

 .»رفت خواهم او
 بنِ االلهِ عبد عند االلهِ عبد ذُكر: قَالَ مسروقٍ، عن بعمرٍو بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٦٠٠ 

 من الْقُرآنَ استقْرِئوا: يقولُ ثااللهِ رسولَ سمعت ما بعد أُحبه أَزالُ لاَ رجلٌ ذَاك: فَقَالَ عمرٍو،
ةعبأَر :نم دبااللهِ ع ودعسأَ( مدفَب بِه(، مالسلَى ووفَةَ، أَبِي مذَيح يأُبنِ وبٍ، بكَع اذعمنِ ولٍ ببج«)328F2(. 

 عبداالله شد، بحث مسعود بن عبداالله از عمرو، بن عبداالله پيش: گويد مسروق«يعني: 
: فرمود ثپيغمبر شنيدم كه هنگامى از، است كسى مسعود بن عبداالله: گفت عمرو بن

 ابو مولى سالم: دوم. مسعود بن عبداالله: اول: بگيريد ياد نفر چهار از را قرآن قرائت
 دوست را او بيشتر روز هر وقت آن از .جبل بن معاذ: چهارم .كعب بن ابُى: سوم .حذيفه

 .»دارم
 
 

                                           
 .ثالنّبيّ  أصحاب من القراء باب ٨: القرآن فضائل كتاب ٦٦: في البخاري أخرجه -1

 .ثابت بن زيد مناقب ببا ١٧: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -2
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 شانصار از جماعتى و كعب بن ابُى فضائل: 23 باب

 الأَنصارِ؛ من كُلُّهم: أَربعةٌ ثالنبِي عهد علَى الْقُرآنَ جمع: قَالَ سأَنسِ« حديث:  -١٦٠١
،ياذُ أُبعمو نلٍ، ببو جأَبو ،ديز ديزو ناب 329(»ثَابِتF1(. 

 از همه كه بودند كرده جمع را قرآن ثپيغمبر زمان در نفر چهار: گويد سانس«يعني: 
 .»ثابت بن زيد و زيد ابو، جبل بن معاذ ،)كعب بن( ابُى: بودند انصار

  + علَيك أَقْرأ أَنْ أَمرنِي االلهَ إِنَّ: لأُبي ثالنبِي قَالَ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٦٠٢

    _ َانِي: قَالمسقَالَ و :معكَى ن330(»فَبF2(. 

 من به خداوند: گفت سكعب بن ابُى به ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«ي: يعن

 + سوره تا داده دستور      _. رسول اى(: گفت ابُى، بخوانم برايت را 
 .»افتاد گريه به شادى و سرور شدت از ابُى، بلى: فرمود برد، نام اسم به مرا خداوند!) خدا

 سمعاذ سعدبن فضائل: 24 باب
 .)331F3(»معاذ بنِ سعد لموت الْعرش اهتز: يقُولُ ثالنبِي سمعت: سجابِرٍ « حديث:  -١٦٠٣
 معاذ بن سعد مرگ خاطر به عرش: گفت ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سجابر«يعني: 

 از عرش كرد عروج اعلى عرش به مرگ از پس معاذ روح كه وقتى( »درآمد لرزه به
 .)332F4( )درآمد لرزه به شادى

 يمسونها أَصحابه فَجعلَ حرِيرٍ، حلَّةٌ ثللنبِي أُهديت: قَالَ سالْبراءِ« حديث:  -١٦٠٤
 .)333F5(»أَلْين وأَ منها، خير معاذ بنِ سعد لَمناديلُ هذه لينِ من أَتعجبونَ: فَقَالَ لينِها من ويعجبونَ

 را آن اصحاب آوردند، هديه به ثپيغمبر براى حرير جبه يك: گويد سبراء«يعني: 

                                           
 .ثابت بن زيد مناقب باب ١٧: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -1

 .كعب بن اُبيّ  مناقب باب ١٦: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -2

 .سمعاذ بن سعد مناقب باب ١٢: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -3
 .22 :ص ،15 ج :مسلم بر نووى شرح -4

 .معاذ بن سعد مناقب باب ١٢: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -5
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 جبه اين نرمى از آيا: گفت ثپيغمبر بودند، تعجب در آن نرمى از و كردند، مى لمس
 .»باشند مى اين از تر نرم و بهتر بهشت در معاذ بن سعد منديلهاى! كنيد؟ مى تعجب حرير
 فَعجِب الْحرِيرِ عنِ ينهى وكَانَ سندسٍ، جبةُ ثللنبِي أْهدي: قَالَ سأَنسٍ« حديث:  -١٦٠٥ 
اسا النهني: فَقَالَ مالَّذو فْسن دمحم هديلُ بِيادنلَم دعنِ سب اذعي مف ةنالْج نسأَح ن334(»هذَا مF1(. 

 ثپيغمبر آوردند، ثپيغمبر براى هديه به را حرير جبه كي: گويد سانس«يعني: 
 ثپيغمبر كردند، مى تعجب آن نرمى از مردم كرد، مى منع حرير پوشـيدن از را مردان
 بن سعد منديلهاى) و لباس كمترين(، است او تصرّف در من جان كه كسى به قسم: گفت
 .»است تر خوب و زيباتر اين از بهشت در معاذ

 بجابر پدر حرام پسر عمرو پسر عبداالله ائلفض: 26 باب

 وضع حتى بِه، مثِّلَ قَد أُحد، يوم بِأَبِي، جِيءَ: قَالَ بااللهِ عبد بنِ جابِرِ« حديث:  -١٦٠٦
نيب يدولِ يسثااللهِ ر، قَدو يجا سبثَو تبفَذَه أَنْ أُرِيد فأَكْش ،هنانِي عهي، فَنمقَو ثُم تبذَه 

فأَكْش هنانِي عهي، فَنمقَو رولُ فَأَمسثااللهِ ر، رففَر عمفَس توص ،ةحائفَقَالَ ص :نم هفَقَالُوا هذ :
 حتى بِأَجنِحتها تظلُّه الْملاَئكَةُ زالَت فَما تبكي، لاَ أَو تبكي فَلم: قَالَ عمرِو، أُخت أَو عمرِو ابنةُ
ع335(»رفF2(. 

 يعنى( بود شده مثله كه را پدرم جنازه احُد جنگ روز: گويد سعبداالله بن جابر«يعني: 
 پوشانيده اى پارچه با آنرا آوردند، ثپيغمبر پيش) بودند كرده قطع را لبش و بينى و گوش
 مرا خويشاوندن و نزديكان ولى، بردارم اش جنازه روى از را پارچه آن تا رفتم جلو من بودند

 نمودند، منع مرا دوستان باز بردارم رويش از را پارچه تا رفتم جلو باز كردند، منع كار اين از
 اين: فرمود شنيد، را زنى فرياد اثنا اين در برداشتند، را پارچه آن داد، دستور ثپيغمبر اينكه تا

 پدر عبداالله عمه يا خواهر كه( است عمرو خواهر يا دختر: گفتند ؟ كيست كشيد فرياد كه زن
 اين تا شده شهيد كه هنگامى از! كند؟ مى گريه چه براى و چرا: گقت ثپيغمبر )بود جابر
 .»اند داده قرار خود سايه در را او فرشتگان برداشتند رويش از را پارچه كه لحظه

                                           
ة قبول باب ٢٨: الهبة كتاب ٥١: في البخاري أخرجه -1  .المشركين من الهديّ

ثنا باب ٣٥: الجنائز كتاب ٢٣: في البخاري أخرجه -2  .عبداالله بن علي حدّ
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 سابوذر فضائل: 28 باب
 إِلَى اركَب: لأَخيه قَالَ ،ثالنبِي مبعثُ ذَر أَبا بلَغَ لَما: لَقَا بعباسٍ ابنِ« حديث:  -١٦٠٧ 

 ثُم قَوله من واسمع السماءِ من الْخبر يأْتيه نبِي أَنه يزعم الَّذي الرجلِ هذَا علْم لي فَاعلَم الْوادي هذَا
 بِمكَارِمِ يأْمر رأَيته: لَه فَقَالَ ذَر، أَبِي إِلَى رجع ثُم قَوله، من وسمع قَدمه، حتى خالأَ فَانطَلَق ائْتنِي

 حتى ،ماءٌ فيها لَه، شنةً وحملَ فَتزود أَردت مما شفَيتنِي ما: فَقَالَ بِالشعرِ هو ما وكَلاَما، الأَخلاَقِ،
مكَّةَ قَدى مفَأَت جِدسالْم سمفَالْت بِيلاَ ،ثالنو رِفُهعي كَرِهأَلَ أَنْ وسي ،هنى عتح كَهرأَد ضعلِ باللَّي 
فَرآه ،يلع فرفَع هأَن ا غَرِيبفَلَم آهر هبِعت أَلْ فَلَمسي داحا ومهنم احصهب نءٍ عيى شتح حبأَص ثُم 

 مضجعه إِلَى فَعاد أَمسى حتى ،ثالنبِي يراه ولاَ الْيوم، ذلك وظَلَّ الْمسجِد، إِلَى وزاده قربته احتملَ
رفَم بِه ،يلا: فَقَالَ عالَ أَملِ نجلرأَنْ ل لَمعزِلَ ينمه ،هفَأَقَام بفَذَه بِه ،هعأَلُ لاَ مسي داحا ومهنم 

هباحص نءٍ عيى شتكَانَ إِذَا ح موي ،ثالثَّال ادفَع يلثْلَ عم ،كذل فَأَقَام هعم ثُنِي أَلاَ: قَالَ ثُمدحا تم 
 وهو حق، فَإِنه: قَالَ فَأَخبره فَفَعلَ، فَعلْت لَترشدننِي، وميثَاقًا عهدا يأَعطَيتنِ إِنْ: قَالَ أَقْدمك الَّذي

 فَإِنْ الْماءَ أُرِيق كَأَني قُمت علَيك أَخاف شيئًا رأَيت إِنْ فَإِني فَاتبِعنِي، أَصبحت فَإِذَا ثااللهِ رسولُ
تيضبِ منِي،فَاتى عتلَ حخدي تلخدلَ، مفَفَع طَلَقفَان ،قْفُوهى يتلَ حخلَى دع بِيلَ ،ثالنخدو ،هعم 
عمفَس نم ،هلقَو لَمأَسو هكَانفَقَالَ م لَه بِيثالن جِعإِلَى ار كمقَو مهبِرى فَأَختح كيأْترِي يقَالَ أَم :
 أَشهد: صوته بِأَعلَى فَنادى الْمسجِد، أَتى حتى فَخرج ظَهرانيهِم بين بِها لأَصرخن بيده نفْسِي والَّذي

 فَأَكَب الْعباس، وأَتى وهأَضجع حتى فَضربوه الْقَوم قَام ثُم االلهِ رسولُ محمدا وأَنَّ االلهُ، إِلاَّ إِلَه لاَ أَنْ
هلَيقَالَ ع :لَكُميو متونَ أَلَسلَمعت هأَن نفَارٍ، مأَنَّ غو طَرِيق ارِكُمجامِ إِلَى تالش قَذَهفَأَن مهنم ثُم ادع نم 
دا، الْغهثْلمل ،وهبروا فَضوثَار ،هإِلَي فَأَكَب الْعاسب هلَي336(»عF1(. 

 برادرش به رسيد، ابوذر به ثپيغمبر بعثت خبر كه وقتى: گويد بعباس ابن«يعني: 
 آسمان از من بر و پيغمبرم من: گويد مى كه مردى آن ببين! برو مكّه به شو سوار: گفت

، كن معلوم برايم داند مى و گويد مى او كه آنچه گويد؟ مى چه شود مى نازل خبر و دستور
 به آمد، مكّه به اينكه تا كرد حركت برادرش. بياور برايم را نتيجه بده گوش حرفهايش هب

 مرد اين: گفت او به، برگشت ابوذر نزد به داد، گوش ثپيغمبر هاى گفته از مقدارى
 ابوذر، نيست شعر كه گويد مى سخنانى دهد، مى دستور حسنه اخلاق به، ديدم را) پيغمبر(

                                           
 .أبيذر اسلام باب ٣٣: نصارالأ مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -1
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 .نمايى آرام را درونم و كن روشن براى خواستم مى من هك آنچه نتوانستى: گفت
 به تا افتاد راه به، برداشت خود با آب مشك يك و كرد تهيه آذوقه مقدارى خود بعدآ

، شناخت نمى را او ولى، گشت مى ثپيغمبر دنبال به و آمد كعبه به رسيد، مكّه
 او على رسيد، فرا شب تاريكى اينكه تا كند، سؤال ثپيغمبر درباره كسى از خواست نمى

 صبح تا، رفت منزلش به او با ديد را على هم ابوذر وقتى، است غريب كه دانست ديد، را
 را اش آذوقه و آب مشك ابوذر صبح نپرسيدند، ديگرى از چيزى ايشان از هيچيك
 به رسيد، فرا شب نديد، را ثپيغمبر هم روز آن، برگشت كعبه سوى به، برداشت

: گفت گذشت او كنار از على مجددآ، برگشت بود نشسته آن در بلق روز كه اى گوشه
 شو، بلند: گفت على! برگردد خود) گذشته شب( منزل به كه داند نمى هنوز مرد اين مگر

 به على كه هم سوم روز نپرسيدند، همديگر از چيزى صبح تا برد منزل به خود با را او
 به كه گويى نمى من به چرا: گفت او هب آورد، خانه به خود با را ابوذر، برگشت خانه

 و راهنمايى مرا كه بدهى من به عهدى و قول اگر: گفت ابوذر ؟ اى آمده مكّه به چه خاطر
 او به را جريان ابوذر داد، قول او به على، ام آمده چرا كه گويم مى شما به كنيد، كمك
 است آمده مكّه به است ثپيغمبر گويد مى كه كسى وضع از آگاهى خاطر به كه( گفت

 فردا، است خدا رسول و است حق او: گفت على) ؟ ناحق يا است حق او كند معلوم تا
 و خيزم مى بر شما از دفاع به كند، مى تهديد را شما خطرى كه ديدم اگر بيا من با صبح
 رفتم من وقتى، ريخت خواهم سادگى به آب مانند باكانه بى و شهامت با را دشمنان خون

 را كار همين ابوذر شويد، داخل شوم مى آن داخل من كه منزلى به اينكه تا بيا، نم دنبال به
 گوش ثپيغمبر فرمايشات به رسيد، ثپيغمبر حضور به اينكه تا، رفت على دنبال به كرد،
 قبيله( خود قبيله ميان به: گفت ابوذر به ثپيغمبر .آورد ايمان همانجا در فورآ كرد،

 كه خدايى به قسم: گفت ابوذر آيد، مى برايت من دستور تا باش منتظر برگرد،) غفارى
 را خود ايمان و اسلام، كافران جماعت ميان در بلند صداى با، اوست اختيار در من جان

: گفت خود صداى بلندترين با رسيد، كعبه به تا آمد بيرون ابوذر، رسانم مى آنان آگاهى به
 به و شدند بلند مشركين جماعت )االله رسول دآمحم أنّ وأشهد االله، إلّا إله لا أن أشهد(
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 هنوز كه ثپيغمبر عموى( عباس افتاد، زمين به اينكه تا ساختند مضروب را او شدت
 چطور بدبختها: گفت مشركين به كشيد، ابوذر روى بر را خود و آمد) بود نشده مسلمان

 تجارت راه سر بر قبيله ناي و است غفار قبيله از مرد اين كه دانيد نمى مگر كشيد، مى را او
 اين به) بندند مى شما روى بر را شام تجارت راه بكشيد را او اگر. (دارد قرار شام در شما

 اسلام قبل روز مانند باز بعد روز بخشيد، نجات ايشان دست از را ابوذر عباس ترتيب
 و كشيد او روى بر را خود عباس مجددآ افتادند، جانش به مشركين نمود، اعلام را خود

 .»داد نجات را او

 بعبداالله پسر جرير فضائل: 29 باب
 في تبسم إِلاَّ رآنِي ولاَ أَسلَمت، منذُ ثالنبِي حجبنِي ما: قَالَ سجرِيرٍ« حديث:  -١٦٠٨ 

 ثَبته اللَّهم: وقَالَ صدرِي، في بِيده فَضرب الْخيلِ، علَى أَثْبت لاَ أَني إِلَيه شكَوت ولَقَد وجهِي
لْهعاجا ويادا هيده337(»مF1(. 

 هيچگاه ام شده مشرف اسلام دين به كه زمانى از: گويد سعبداالله پسر جرير«يعني: 
 وقت هر و، است نكرده منع من از، ام نموده درخواست او از من كه را چيزى ثپيغمبر

 توانم نمى كه بردم پيشش را شكايت شد، مى روبرو من با لبخند و تبسم با ديد، مى مرا كه
 ثابت را او! خداوندا: گفت زد، ام سينه به را دستش، نگهدارم را خود اسب پشت بر

 .»بده قرار شده هدايت و ديگران دهنده هدايت را او نگهدار،
 في بيتا وكَانَ الْخلَصة ذي نم ترِيحنِي أَلاَ: ثااللهِ رسولُ لي قَالَ سجرِيرٍ« حديث:  -١٦٠٩

،مثْعى خمسةَ يبةَ كَعانِيمقَالَ الْي :طَلَقْتي فَانف سِينمخ ائَةمفَارِسٍ و نم ،سموا أَحكَانو ابحأَص 
 صدرِي، في أَصابِعه أَثَر يترأَ حتى صدرِي، في فَضرب الْخيلِ علَى أَثْبت لاَ وكُنت: قَالَ خيلٍ
 ثااللهِ رسولِ إِلَى بعثَ ثُم وحرقَها فَكَسرها إِلَيها، فَانطَلَق مهديا هاديا واجعلْه ثَبته اللَّهم: وقَالَ

هبِرخولُ فَقَالَ يسرِيرٍ ري: جالَّذو ثَكعب قا بِالْحم جِئْتى كتا حكْتهرها تلٌ كَأَنمج ،فوأَج أَو برأَج 
 .)338F2(»مرات خمس ورِجالها، أَحمس خيلِ في فَبارك: قَالَ

                                           
 .الخيل على لايثبت من باب ١٦٢: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1

 .والمخيل الدور حرق باب أ ١٥٤: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -2
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 نجات) الخلصه ذى( شرّ از مرا چرا: گفت من به ثپيغمبر :گويد سجرير«يعني: 
 قبيله و بود شده داده قرار آن در بتهايى كه يمن در بود اى خانه الخلصه ذى ؟ دهى نمى

 اين ثپيغمبر وقتى بود، معروف يمن كعبه به خانه اين كردند، مى پرستش را آنها خشعم
 تا( رفتم يمن به بودند سوار اسب كه احمس قبيله از سوار پنجاه و صد با گفت من به را
 ثپيغمبر ،نگهدارم ثابت اسب پشت بر را خود توانستم نمى ولى) كنم خراب را خانه آن

 سينه روى بر را انگشتانش آثار كه بود محكم ضربتش اى اندازه به زد ام سينه به را دستش
 دهنده هدايت را او و نگهدار ثابت را او! خدايا: گفت و كرد دعا برايم سپس، ديدم خود

 زد، آتش را آن و كرد ويران را خانه رفت يمن به جرير، بده قرار شده هدايت و ديگران
 ثپيغمبر به جرير فرستاده داد، خبر او به را جريان فرستاد ثپيغمبر نزد به را نفر يك

 شده ويران خانه آن آمدم كه وقتى، است فرستاده حق به را  تو كه خدايى به قسم: گفت
 به خداوند: گفت ثپيغمبر بود، شبيه گر و خالى شكم شتر قيافه به آن زشت قيافه و بود

 .»نمود تكرار را دعا اين بار پنج و بدهد، بركت و خير احمس قبيله مردان و اسبها

 سعباس بن  عبداالله فضائل: 30 باب
: قَالَ وضوءًا، لَه فَوضعت الْخلاَءَ، دخلَ ،ثالنبِي أَنَّ بعباسٍ ابنِ« حديث:  -١٦١٠ 

نم عضهذَا و بِرفَقَالَ فَأُخ :ماللَّه هي فَقِّهينِ ف339(»الدF1(. 
 وضويش آب آمد بيرون تا بود، رفته دستشويى به ثپيغمبر :گويد عباس ابن«يعني: 

 ثپيغمبر عبداالله،: گفتند، است آورده را وضو آب اين كسى چه: گفت، كردم آماده را
 .»بدهيد قرار فقيه و عالم دين در را او! خداوندا: گفت

 بعمر بن عبداالله فضائل): 31( باب

 رؤيا رأَى إِذَا ثالنبِي حياة في الرجلُ، كَانَ: قَالَ بعمر بنِ االلهِ دعب« حديث:  -١٦١١ 
 شابا غُلاَما وكُنت ،ثااللهِ رسولِ علَى فَأَقُصها رؤيا، أَرى أَنْ فَتمنيت ثااللهِ رسولِ علَى قَصها

تكُنو امي أَنف جِدسلَى الْمع عدولِ هسثااللهِ ر تأَيي فَرمِ فونِ كَأَنَّ النلَكَيذَانِي، ما أَخبإِلَى بِي فَذَه 

                                           
 .الخلاء عند لماء وضع باب ١٠: الوضوء كتاب ٤: في البخاري أخرجه -1
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 أَعوذُ: أَقُولُ فَجعلْت عرفْتهم قَد أُناس، فيها وإِذَا قَرنان، لَها وإِذَا الْبِئْرِ، كَطَي مطْوِيةٌ هي فَإِذَا النارِ
 علَى حفْصةُ فَقَصتها حفْصةَ، علَى فَقَصصتها ترع لَم: لي فَقَالَ آخر، ملَك فَلَقينا: قَالَ النارِ من بِااللهِ

 إِلاَّ لِاللَّي من ينام لاَ بعد، فَكَانَ، اللَّيلِ من يصلِّي كَانَ لَو االلهِ عبد الرجلُ نِعم: فَقَالَ ،ثااللهِ رسولِ
 .)340F1(»قَليلاً

 را آن ديد، مى خوابى كسى اگر ثپيغمبر زمان در: گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 براى را آن و ببينم خوابى داشتم آروز منهم) كند تعبير تا( كرد مى بازگو ثپيغمبر براى

 رد، خوابيدم مى مسجد در ثپيغمبر زمان در و بودم جوان كه من، نمايم بازگو ثپيغمبر
 اطرافش كه ديدم را دوزخ بردند، دوزخم سوى به و گرفتند مرا فرشته دو، ديدم خواب

 را آنان كه بودند، آن در اى عده بود، پايه دو داراى بود، شده ساخته چاه اطراف مانند
 به ديگرى فرشته، آتش عذاب از برم مى پناه خدا به: گفتم كردم دعا به شروع، شناختم مى
) ثپيغمبر همسر و عبداالله خواهر( حفصه براى را خواب اين .ترسن: گفت رسيد، من
 انسانى عبداالله: گفت ثپيغمبر نمود، بازگو ثپيغمبر براى را آن هم حفصه، كردم بيان

 مقدار جز به شبها عبداالله ببعد وقت آن از خواند، مى را شب نماز او كه كاش، است خوبى
 .»)خواند مى نماز و ماند ىم بيدار شب اوقات اكثر و( خوابيد نمى كمى

  سمالك بن انس فضائل: 32 باب
: قَالَ لَه االلهَ ادع خادمك، أَنس االلهِ رسولَ يا: قَالَت سلَيمٍ أُم عن أَنسٍ« حديث:  -١٦١٢ 
ماللّه رأَكْث الَهم هلَدوو ارِكبو ا لَهيمف هتطَي341(»أَعF2(. 

 شما خدمتگزار انس! خدا رسول اى: گفتم: گويد) انس مادر( ليمسل ام«يعني: 
 در بركت و خير و، كن فراوان را اولادش و مال! خداوندا: فرمود كنيد، دعا او براى است
 .»بده قرار اى بخشيده مى او به كه آنچه

 بعده أَحدا بِه أَخبرت افَم سرا، ثالنبِي إِلَي أَسر: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٦١٣

                                           
 .اللّيل قيام فضل باب ٢: دالتهجُّ  كتاب ١٩: في البخاري أخرجه -1

عوات كتاب ٨٠: في البخاري أخرجه -2 عاء باب ٤٧: الدّ  .والبركة المال بكثرة الدّ



 اللؤلؤ و المرجان  214

 

لَقَدنِي وأَلَتس مٍ، أُملَيا سا فَمهتربأَخ 342(»بِهF1(. 
، نگفتم كسى به آنرا كه: گفت من به را رازى ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 

 .»نگفتم او به چيزى ؟ چيست راز اين كه پرسيد من از) مادرم( سليم ام حتىّ

 سلام بن عبداالله فضائل :33 باب

 علَى يمشي لأَحد يقُولُ ثالنبِي سمعت ما: قَالَ سوقَّاصٍ أَبِي بنِ سعد « حديث:  -١٦١٤

 ...+ :الآيةُ هذه نزلَت وفيه: قَالَ سلاَمٍ بنِ االلهِ لعبد إِلاَّ الْجنة أَهلِ من إِنه الأَرضِ     

    ..._ 343(»الآيةF2(. 

 در كه كسى به نسبت كه نشنيدم ثپيغمبر از هرگز: گويد سوقاص بن سعد«يعني: 
 سعد .سلام بن عبداالله جز به، است بهشت اهل از شخص اين بگويد باشد، حيات حال
 يك: (فرمايد مى كه است شده نازل سلام بن عبداالله درباره احقاف سوره آيه اين: گفت

 آن غرور روى از شما ولى داد گواهى قرآن حقّانيت بر شاهد عنوان به اسرائيل بنى از نفر
 .»)نكرديد قبول را

 مسجِد في جالسا كُنت: قَالَ سعباد بنِ قَيسِ عن سلاَمٍ بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٦١٥
،ةيندلَ الْمخلٌ فَدجلَى رع هِهجو وعِ أَثَرشلٌ هذَا: فَقَالُوا الْخجر نلِ مأَه ةنلَّى الْجنِ، فَصيتكْعر 

زوجا، تيهِمف ثُم جرخ ،هتبِعتو فَقُلْت :كإِن ينح لْتخد ،جِدسلٌ هذَا: قَالُوا الْمجر نلِ مأَه ةنالْج 
 ،ثالنبِي عهد علَى رؤيا رأَيت ذَاك لم وسأُحدثُك يعلَم لاَ ما يقُولَ أَنْ لأَحد بغيين ما وااللهِ: قَالَ

 أَسفلُه حديد، من عمود وسطَها) وخضرتها سعتها من ذَكَر( روضة في كَأَّني ورأَيت علَيه فَقَصصتها
 فَرفَع منصف فَأَتانِي أَستطيع لاَ قُلْت ارقَه لَه فَقيلَ عروةٌ، أَعلاَه في السماءِ في وأَعلاَه الأَرضِ في

 وإِنها ظْت،فَاستيقَ استمسِك: لَه فَقيلَ بِالْعروة فَأَخذْت أَعلاَها في كُنت حتى فَرقيت، خلْفي من ثيابِي
 الإِسلاَمِ، عمود الْعمود وذَلك الإِسلاَم، الروضةُ تلْك: فَقَالَ ،ثالنبِي علَى فَقَصصتها يدي لَفي

                                           
 .السر حفظ باب ٤٦: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -1

 .سلام بن عبداالله مناقب باب ١٩: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -2
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لْكةُ وِتورةُ الْعورثْقى عالو تلَى فَأَنلاَمِ عى الإِستح وتمت ذَاكلُ وجالر دبااللهِ ع بلاَمٍ ن344(»سF1(. 
 مسجد به نفر يك، بودم نشسته مدينه مسجد در من: گويد سعباد بن قيس«يعني: 

 بهشت اهل از شخص اين: گفتند مردم بود، نمايان سيمايش در تقوا و فروتنى آثار كه آمد
 به كه وقتى: گفتم او به، رفتم دنبالش به، رفت بيرون و خواند كوتاه نماز ركعت دو، است

 هيچ قسم خدا به: گفت مرد آن، است بهشت اهل از مرد اين گفتند مردم دىآم مسجد
 من اند، گفته چنين چرا كه كنم مى بيان برايت بگويد، داند نمى كه را چيزى ندارد حق كس

 در كه ديدم خواب در، كردم بازگو ثپيغمبر براى را آن، ديدم خوابى ثپيغمبر زمان در
 اش پايه كه دارد وجود آهن ستون يك آن وسط در بز،سرس و وسيع بسيار هستم اى باغچه

 از: گفتند من به، است شده بسته آن سر بر ريسمانى، است آسمان در آن سر و زمين در
 طرف از را لباسهايم آوردند را خادم نفر يك، توانم نمى: گفتم برو، بالا آهن ستون اين

 آن، گرفتم قرار آن بالاى در ينكها تا رفتم بالا آهنى ستون از آنگاه كشيد، بالا به پشت
 را ريسمان اين اثنائيكه در بگيريد، محكم را آن: گفتند من به، گرفتم دست به را ريسمان

 اسلام باغچه اين: فرمود نمودم بيان ثپيغمبر براى را آن، شدم بيدار بودم گرفته دست به
 شما كه است آن نهنشا محكم ريسمان اين، است اسلام هاى پايه و اصول ستون اين، است

. بود سلام بن عبداالله مرد اين، هستى باقى استوار و محكم اسلام دين بر ميرى مى تا
 از يا است كرده معرفى را خود كه باشد سلام بن عبداالله كلام از اخير جمله دارد احتمال(

 .»)باشد راوى كلام

 سثابت بن حسان فضائل: 34 باب
 الْمسجِد في عمر مر: قَالَ سالْمسيبِ بنِ سعيد عن سابِتثَ بنِ حسان« حديث:  -١٦١٦ 

: فَقَالَ هريرةَ، أَبِي إِلَى الْتفَت ثُم منك خير هو من وِفيه فيه، أُنشد كُنت: فَقَالَ ينشد، وحسانُ
كدشبِااللهِ أَن تعمولَ أَسسقُ ثااللهِ رولُي :ي، أَجِبنع ماللّه هدوحِ أَيسِ بِرقَالَ الْقُد :مع345(»نF2(. 

                                           
 .سلام بن عبداالله مناقب باب ١٩: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -1

 .الملائكة ذكر باب ٦: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -2
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 شعر هم حسان، گشت مى مسجد در داشت سعمر: گويد سمسيب بن سعيد«يعني: 
 مسجد اين در زمانى من: گفت حسان) كرد نگاه او به عصبانيت حالت به عمر( خواند مى

 به رو حسان آنگاه) بود ثپيغمبر منظورش( بود آن در بهتر شما از كه خواندم مى شعر
 من به كه نشنيدى ثپيغمبر از آيا، دهم مى قسم بخدا را شما: گفت و كرد سهريره ابو
 وسيله به را حسان! خداوندا، بده را مشركين هجو اشعار جواب من جاى به: گفت مى

 .»شنيدم، بلى: گفت سهريره ابو كنيد؟ كمك جبرئيل
 .)346F1(»معك وجِبرِيلُ هاجِهِم أَو اهجهم: لحسانَ ثالنبِي قَالَ: قَالَ سالْبراءِ« حديث:  -١٦١٧
 شما با هم جبرئيل، كن هجو را مشركين: گفت حسان به ثپيغمبر :گويد براء«يعني: 

 .»است
 لاَ: فَقَالَت عائشةَ، عند حسانَ أَسب ذَهبت: قَالَ عروةَ، عن لعائشةَ« حديث:  -١٦١٨

،هبست هكَانَ فَإِن حافننِ يع بِي347(»ثالنF2(. 
 به: گفت لعايشه گفتم ناسزا حسان به رفتم هلعايش پيش: گويد عروه«يعني: 

 .»كرد مى دفاع ثپيغمبر از) شعر با( او چون نگو، ناسزا حسان
 ثَابِت، بن حسان وعندها عائشةَ، علَى دخلْنا: قَالَ مسروقٍ، عن لعائشةَ« حديث:  -١٦١٩ 

 :وقَالَ لَه، بِأَبيات يشبب شعرا، ينشدها
 الْغوافلِ لُحومِ من غَرثَى وتصبِح بِرِيبة تزنُّ ما رزانٌ حصانٌ
فَقَالَت ةُ لَهشائع :كنلك تلَس كَذلقَالَ ك 

وقرسم :ا فَقلْتلَه مأْذَنِي لت لَ أَنْ لَهخدي كلَيع قَدالَى االلهُ قَالَ وعت :+        

       _ ] :11النور.[ فَقَالَت :أَيذَابٍ وع دأَش نمى مالْع قَالَت لَه :هكَانَ إِن 

،حافني اجِي أَوهي نولِ عس348(»ثااللهِ رF3(. 
 او پيش ثابت بن حسان كه ديديم رفتيم لعايشه نزد به: گويد مسروق«يعني: 

                                           
 .»الملائكة ذكر باب ٦: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -1

 .نسبه لايسب أن أحب من باب ١٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -2

 .الإفک حديث باب ٣٤: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -3



 217 فصل چهل و چهارم فضائل اصحاب
 

 

 .بود غزل آن جزو بيت اين و خواند، مى برايش را غزلى و، است
 خوردن از و شود، نمى متّهم تهمتى هيچ به و، است عاقل بسيار و پاكدامن و عفيفه

 به عايشه ،)كند نمى مسلمانان غيبت يعنى( كند مى پرهيز و اجتناب گناهان بى تگوش
 در كه بود نفرى چند از يكى حسان چون( نبودى اينطور خود شما اما: گفت حسان
: گفتم لعايشه به: گويد مسروق) داشت دست عايشه حضرت به نسبت تهمت اشاعه

 براى: (فرمايد مى خداوند كه حالى در يايدب شما نزد به كه دهى مى اجازه حسان به چرا
 عهده به را اصلى نقش و داشت بزرگى سهم عايشه به كنندگان تهمت بين در كه كسى

 است بزرگتر و بدتر كورى از عذابى چه: گفت عايشه) دارد وجود بزرگى عذاب، گرفت
 ثمبرپيغ از شعر با حسان: گفت مسروق به عايشه ،)است شده دچار آن به حسان كه(

 .»داد مى جواب مشركين هجوى به و كرد مى دفاع
: قَالَ الْمشرِكين هجاءِ في ثالنبِي حسانُ استأْذَنَ: قَالَت لعائشةَ« حديث:  -١٦٢٠

فبِي كَيسانٌ فَقَالَ بِنسح :كلَّنلأَس مهنا ملُّ كَمسةُ ترعالش نجِينِ م349(»الْعF1(. 
 هجو را قريش مشركين تا خواست اجازه ثپيغمبر از حسان: گويد عايشه«ني: يع
 از را آنان: گفت حسان كرد؟ خواهيد كار چه مرا اجداد و آباء: گفت ثپيغمبر كند،

 .»شود مى كشيده ماست از مو كه همانطورى سازم مى جدا مشركين

  سدوسى ابوهريره فضائل: 35 باب
 رسولِ علَى الْحديثَ يكْثر هريرةَ أَبا أَنَّ تزعمونَ إِنكُم: قَالَ سرةَهري أَبِي« حديث: -١٦٢١

 الْمهاجِرونَ وكَانَ بطْنِي ملْءِ علَى ثااللهِ رسولَ أَلْزم مسكينا، امرءًا كُنت إِني الْموعد وااللهُ ثااللهِ
ملُهغشي فْقا الصوقِبِالأَس تكَانو ارصالأَن ملُهغشي اميلَى الْقع هِمالوأَم تهِدفَش نولِ مسثااللهِ ر 

مٍ ذَاتوقَالَ يو :نطْ مسبي اءَهى رِدتح يي، أَقْضقَالَتم ثُم هقْبِضي سى فَلَننئًا ييش هعمي سنم طْتسفَب 
 .)350F2(»منه سمعته شيئًا نسِيت ما بِالْحق بعثَه فَوالَّذي علَي كَانت بردةً

                                           
 .نسبه لايسب أن أحب من باب ١٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -1

ة باب ٢٢: الإعتصام كتاب ٩٦: في البخاري أخرجه -2  .ظاهرة كانت النّبيّ  أحكام إنّ  قال من على الحجّ
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 حديث ثپيغمبر از بسيار ابوهريره كه كنيد مى گمان شماها: گفت سابوهريره«يعني: 
 من ولى، گرفت خواهد انتقام دروغگو از و است خدا سوى به همه بازگشت كند، مى نقل

 آوردن دست به جز به و بودم ثپيغمبر همراه هميشه، ثروت ىب و مسكين بودم انسانى
 بازار در معامله سرگرم مهاجرين ولى، نبودم دنيا فكر به كند سير را شكم كه اى لقمه

 حضور در روزى بودند، خود املاك و اموال سرپرستى اداره مشغول هم انصار بودند،
 آن بر و( كند پهن زمين روى را عبايش تواند مى كسى چه ببينم: گفت، بودم ثپيغمبر
 من از آنچه و بردارد را عبايش آنگاه رسانم مى پايان به را سخنانم من اينكه تا) بنشيند
 كه خدايى به قسم، انداختم زمين روى بر را عبايم من باشد؟ گرفته ياد را همه شنيده
 .نكردم فراموش شنيدم ثپيغمبر از آنچه از اى كلمه، است فرستاده حق به را محمد
 یعل كذب من« حديث راوى باشد، مى ثپيغمبر كرام اصحاب جزو هسهرير ابو(

 را آن من كه دهد نسبت من به را چيزى كه كسى يعنى باشد، مى ،»النار من مقعده فليتبوأ
 سخنى دادن نسبت گناه از خوبى به و كند آماده دوزخ در را خود جاى بايد باشم نگفته

 صحابى اين ورع و تقوا و علم هيچگاه بود، آگاه باشد گفتهن را آن كه ثپيغمبر به
 چنين به اقدام حتىّ بزند، دست كارى چنين به نخواسته خداى دهد نمى اجازه بزرگوار

 و فيض از هميشه كه كسى به رسد چه آيد مى نظر به بعيد هم عادى اشخاص از كارى
 كثرت براى را قاطع دليل دو سهريره ابو .است بوده مند بهره ثپيغمبر حضورى بركت

 نداشتن و بودن البال فارغ: اولى، است كرده بيان حديث اين در ثپيغمبر از خود روايات
 براى مهم بسيار است عاملى اين كه نمايد دور ثپيغمبر حضور از را او كه مشاغلى
 كه بوده اى اندازه به سهريره ابو حافظه قدرت: دومى، پيغمبر هاى گفته اكثر شنيدن

 به حرفى كردن فراموش بدون را مجلس يك در ثپيغمبر هاى گفته تمام توانست ىم
 طبيعى است امرى ثپيغمبر از او روايت كثرت، صفت دو اين داشتن با لذا بسپارد، خاطر

 .»)منطقى و

 بلتعه ابى بن حاطب داستان و ش بدر اهل فضائل: 36 باب
: قَالَ الأَسود بن والْمقْداد والزبير أَنا ،ثااللهِ لُرسو بعثَنِي: قَالَ سعلي« حديث:  -١٦٢٢ 
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 خيلُنا بِنا تعادى فَانطَلَقْنا، منها فَخذُوه كتاب، ومعها ظَعينةَ، بِها فَإِنَّ خاخٍ، روضةَ تأْتوا حتى انطَلقُوا
: فَقُلْنا كتابٍ من معي ما: فَقَالَت الْكتاب أَخرِجِي: فَقُلْنا بِالظَّعينة نحن فَإِذَا الروضة إِلَى انتهينا حتى

نرِجخلَت ابتالْك أَو نيلْقلَن ابالثِّي هتجرفَأَخ نا مهقَاصا عنيفَأَت ولَ بِهسفَإِذَا ثااللهِ ر يهف :نبِ ماطح 
 رسولُ فَقَالَ ثااللهِ رسولِ أَمرِ بِبعضِ يخبِرهم مكَّةَ، أَهلِ من الْمشرِكين، من أُناسٍ إِلَى بلْتعةَ، أَبِي بنِ
 ولَم قُريشٍ، في ملْصقًا امرءًا كُنت إِني علَي تعجلْ لاَ االلهِ رسولَ يا: قَالَ هذَا ما حاطب يا: ثااللهِ

أَكُن نا مفُسِهكَانَ أَنو نم كعم نم ،اجِرِينهالْم ملَه اتابكَّةَ قَرونَ بِممحا يبِه يهِمل؛ أَهالهُموأَمو 
،تببنِي إِذ فَأَحفَات كذَل نبِ مسالن ،يهِمذَ أَنْ فخأَت مهدنا عدونَ يمحا يبِه يقَرتا ابمو لْتا فَعكُفْر 

 االلهِ رسولَ يا: عمر فَقَالَ صدقَكُم لَقَد: ثااللهِ رسولُ فَقَالَ الإِسلاَمِ بعد بِالْكُفْرِ رِضا ولاَ ارتدادا، ولاَ
 علَى اطَّلَع قَد يكُونَ أَنْ االلهَ لَعلَّ ريكيد وما بدرا، شهِد قَد إِنه: قَالَ الْمنافقِ هذَا عنق أَضرِب دعنِي
 .)351F1(»لَكُم غَفَرت فَقَد شئْتم ما اعملُوا: فَقَالَ بدرٍ، أَهلِ

: فرمود كرد، احضار را اسود بن مقداد و زبير و من ثپيغمبر: گويد سعلى«يعني: 
 به زنى رسيد، مى) مدينه و مكّه بين در است محلىّ( خاخ روضه نام به محلى به تا برويد

 را اسبهايمان، رفتيم ما بگيريد، او از را نامه آن دارد، همراه اى نامه، است آنجا در ظعينه نام
 نامش كه زن آن ديديم رسيديم آنجا به همينكه رسيديم روضه به تا رانديم سرعت به

 من: گفت اور،بي بيرون دارى همراه كه اى نامه: گفتيم او به، است آنجا در بود ظعينه
 آن، آوريم مى بيرون تن از را لباسهايت ندهى ما به را نامه اگر: گفتيم، ندارم همراه اى نامه
 نامه در، آورديم ثپيغمبر سوى به را نامه آورد، بيرون سرش موهاى ميان در را نامه زن

 حاطب، مكّه اهل مشركين از جماعتى سوى به بلتعه ابى بن حاطب از: بود شده نوشته
 نامه اين!  حاطب اى: گفت ثپيغمبر بود، نوشته مشركين به را ثپيغمبر اسرار از قسمتى
 انسانى من، مكن عجله من به نسبت مورد اين در! خدا رسول اى: گفت حاطب ؟ چيست
 مهاجرين ولى، ام آمده ايشان ميان به ديگرى قبيله از و، ندارم قريش با نسبتى كه هستم

 و خانواده آنان وسيله به كه دارند مكّه در خويشانى و نزديكان هستند، شما با كه ديگرى
 قوم آنجا در من كه حال: گفتم، ندارم آنجا در را كسى من كنند، مى محفوظ را خود اموال

                                           
 وعدوكُم عدوي تتخذُوا لاَ... ( :تعالى االله وقول اسوسالج باب ١٤١: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1

 .)...أَولياءَ
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 خود خانواده و آورم دست به اى وسيله قريش نزد در تا بكنم كارى بايد ندارم خويشى و
 به رضايت و اسلام دين از برگشت و كفر خاطر به را كار اين نمايم حفظ بدينوسيله را

 .گفت راست شما به حاطب: گفت ث، پيغمبرام نداده انجام اسلام به ايمان از بعد كفر
: گفت ث، پيغمبربزنم را منافق اين گردن تا بدهيد اجازه! خدا رسول اى: گفت سعمر

 باشند، مى تباعظم چقدر بدر اهل دانيد نمى شما، است كرده شركت بدر جنگ در حاطب
: فرمايد مى بدريان مورد در اين وجود با، است آگاه ايشان اعمال تمام بر خداوند مسلمّآ
 .»ام داده قرار عفو مورد را شما من بكنيد، خواهيد مى هرچه

 باشعرى دو هر ابوعامر و ابوموسى فضائل: 38 باب

 مكَّةَ بين بالْجِعرانة، نازِلٌ وهو ،ثالنبِي عند كُنت: قَالَ سموسى أَبِي« حديث:  -١٦٢٣ 
،ةيندالْمو هعمى بِلاَلٌ وفَأَت بِيثالن ،ابِيرأَلاَ: فَقَالَ أَع جِزني تا لنِي متدعفَقَالَ و لَه :رشفَقَالَ أَب :قَد 

تأَكْثَر لَيع نم )رشلَ) أَبلَي فَأَقْبأَبِي ع بِلاَلٍ، وسىمو ئَةيكَه ،انبضفَقَالَ الْغ :دى، ررشلاَ الْبفَاقْب 
 منه، اشربا: قَالَ ثُم فيه، ومج فيه، ووجهه يديه فَغسلَ ماءٌ، فيه بِقَدحٍ، دعا ثُم قَبِلْنا: قَالاَ أَنتما

: السترِ وراءِ من سلَمةَ، أُم فَنادت فَفَعلاَ الْقَدح، فَأَخذَا وأَبشرا نحورِكُما،و وجوهكُما علَى وأَفْرِغَا
 .)352F1(»طَائفَةً منه لَها فَأَفْضلاَ لأُمكُما أَفْضلاَ أَنْ

 غنيمت كه داد دستور حنين غزوه از بعد( ثپيغمبر وقتى: گويد سابوموسى«يعني: 
 شد، جعرانه وارد ) كنند جمع مدينه و مكّه بين در است محلىّ كه جعرانه در را حنين
 ثپيغمبر پيش بدوى عرب يك هنگام اين در، بودم خدمتش در منهم بود، همراهش بلال
 و مژده صاحب: گفت ثپيغمبر دهيد؟ نمى ايد داده وعده من به آنچه چرا: گفت آمد،

 حرفها اين از شما: گفت بدوى عرب آن) دهد مى را شما پاداش خداوند( باش خوشحال
 بلال و موسى ابو به رو عصبانى حالت با ثپيغمبر .گوييد مى من به زياد) باش خوشحال(

 قبولش ما: گفتند ايشان بپذيريد، را آن شما نكرد قبلو مرا مژده مرد اين: گفت و كرد
 را دهنش آب، شست آن در را صورتش و دست و، خواست آب كاسه يك سپس، داريم

 به آن از بخوريد، آب اين از شما: گفت ببلال و موسى ابو به سپس، ريخت آن در
                                           

 .ثمان سنة شوال في الطائف غزوة باب ٥٦: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -1
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 هم بلال و موسى ابو باشيد، خوشحال و دار مژده بپاشيد، خودتان سينه و صورت و سر
 ام اثنا اين در دادند، انجام بود داده دستور ايشان به ثپيغمبر آنچه برداشتند، را كاسه
 را آب اين از مقدارى: گفت و كرد صدا را ايشان، پرده پشت در ) ثپيغمبر همسر( سلمه

 باقى سلمه ام براى را آب آن از مقدار يك هم ايشان نگهداريد، خودتان مادر براى هم
 .»گذاشتند

 ».دهم مى مژده شما به و باش خوشحال: أبشر«
 إِلَى جيشٍ علَى عامرٍ أَبا بعثَ نين،ح من ،ثالنبِي فَرغَ لَما: قَالَ سموسى أَبِي« حديث:  -١٦٢٤
 عامرٍ أَبِي مع وبعثَنِي: موسى أَبو قَالَ أَصحابه االلهُ وهزم دريد، فَقُتلَ الصمة بن دريد فَلَقي أَوطَاسٍ

يمو فَررٍ أَبامي عف هتكْبر اهمر يمشمٍ جهفأَثْ بِسهتي بف هتكْبر تيهتفَان ،هإِلَي ا: فَقُلْتي مع نم اكمر 
اروسى، أَبِي إِلَي فَأَشفَقَالَ م :ي ذَاكلي قَاتانِي الَّذمر تدفَقَص لَه هقْتا فَلَحآنِي فَلَملَّى رو هتعبفَات 

لْتعجأَقُولُ و أَلاَ: لَه حتسأَلاَ يت تثْبت ا فَكَفلَفْنتنِ فَاخيتبرض ،فيبِالس هلْتفَقَت ثُم رٍ لأَبِي قُلْتامع :
 ثالنبِي أَقْرِىءِ أَخي ابن يا: قَالَ الْماءُ منه فَنزا فَنزعته، السهم هذَا فَانزِع: قَالَ صاحبك االلهُ قَتلَ

لاَمقُلْ ،السو لَه :رفغتي اسلَفَنِي لختاسو ورٍ أَباملَى عاسِ، عكُثَ النا، فَمسِيري ثُم اتم ،تعجفَر 
لْتخلَى فَدع بِيي ،ثالنف هتيلَى برِيرٍ علٍ، سمرم هلَيعو اشرف قَد الُ أَثَّررِيرٍ رِمالس رِهبِظَه نجو،هيب 
هتربا، فَأَخرِنبرِ بِخبخرٍ أَبِي وامقَالَ عقُلْ و لَه رفغتي اسا لعاءٍ فَدأَ، بِمضوفَت ثُم فَعر هيدفَقَالَ ي :ماللّه 

راغْف ديبعرٍ أَبِي لامع تأَيرو اضيب هطَيإِب قَالَ ثُم :ملْ اللّهعاجه موي ةاميالْق يرٍ فَوقكَث نم كلْقخ نم 
 مدخلاً الْقيامة يوم وأَدخلْه ذَنبه، قَيسٍ بنِ االلهِ لعبد اغْفر اللّهم: فَقَالَ فَاستغفر ولي: فَقُلْت الناسِ
 .كَرِيما

 .)353F1(»موسى لأَبِي والأُخرى عامرٍ، لأَبِي حداهماإِ): الْحديث راوِي( بردةَ أَبو قَالَ
 را لشكرى شد، فارغ حنين جنگ از ثپيغمبر كه هنگامى: گويد سابوموسى«يعني: 

 فرمانده صمت بن دريد با او و فرستاد، اوطاس طايفه نزد به عامر ابو فرماندهى به
 شدند، پراكنده خورده شكست طرفدارانش رساند، قتل به را دريد شد، رو روبه اوطاسيان

 و كرده اصابت زانويش به تيرى كه ديدم بودم سعامر ابو همراه كه من: گويد موسى ابو
 عمو: گفتم، رفتم عامر ابو سوى به، است زده تير با را عامر ابو جشمى قبيله از نفر يك

                                           
 .أوطاس غزاة باب ٥٥: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -1
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 زده تير با امر و است من قاتل مرد آن: گفت كرد، اشاره من به زد؟ تير با را شما كسى چه
، گذاشت فرار به پا ديد مرا همينكه مرد آن، رسيدم او به تا كردم تعقيب را مرد آن .است

 مقاومت چرا نمايى مى فرار كه ندارى شرم و غيرت مگر: گفتم او به، كردم دنبال را او
 واب سوى به( كشتم را او سرانجام، افتاديم هم جان به شمشير با ايستاد، مرد آن ؟ كنى نمى
 از را تير اين: گفت عامر ابو نمود، نابود را دشمنت خداوند: گفتم او به) برگشتم عامر

 من به رو عامر ابو كرد، مى ريزى خون آوردم بيرون را تير كه وقتى بياور، بيرون زانويم
 طلب و دعا برايم بگو او به، برسان ثپيغمبر به مرا سلام، من برادرزاده اى: گفت و كرد

 كوتاهى مدت از بعد كرد، منصوب لشكر فرمانده عنوان به مرا عامر ابو بعدآ كند، مغفرت
 تختى بر ثپيغمبر كه ديدم رفتم ثپيغمبر منزل به، كردم مراجعت مدينه به نمود، فوت

 دارد، قرار اند انداخته آن بر را فرشى و شده بافته خرما درخت برگ با آن روى كه
 ابو قتل و لشكر جريان، است گذاشته اثر ثپيغمبر پهلوى و پشت بر خرما برگ هاى گره

 مغفرت و دعا طلب شما از رساند، مى سلام عامر ابو: گفتم، دادم خبر ثپيغمبر به را عامر
 آسمان سوى به را دستهايش و گرفت دستنماز و كرد آب درخواست ثپيغمبر كرد، مى
 كرده بلند اى اندازه به را دستهايش، ببخش را) عامر ابو( عبيد! خداوندا: گفت و كرد بلند
 قيامت روز در! خداوندا: گفت و كرد دعا برايش باز، ديدم مى را بغلش زير سفيدى كه بود
 هم من براى! خدا رسول اى: گفتم بدهيد، قرار برتر و عزيزتر مردمان بيشتر بر را عامر ابو
) موسى ابو( قيس بن عبداالله گناهان از! خداوندا: فرمود، بكن مغفرت طلب خدا از

 .بفرما عطا او به خوبى مقام و منزل قيامت روز در بفرما، نظر صرف
 در ديگرى و عامر ابو مورد در حديث دو اين از يكى: گويد) حديث راوى( برده ابو
 .»است موسى ابو مورد

 شاشعرى طايفه فضيلت: 39 باب

 حين بِالْقُرآن الأَشعرِيين رفْقَة صواتأَ لأَعرِف إِني: ثالنبِي قَالَ موسى أَبِي« حديث:  -١٦٢٥
 نزلُوا حين منازِلَهم أَر لَم كُنت وإِنْ بِاللَّيلِ، بِالْقُرآن أَصواتهِم من منازِلَهم وأَعرِف بِاللَّيلِ، يدخلُونَ
 أَنْ يأمرونكُم أَصحابِي إِنَّ لَهم قَالَ الْعدو،) قَالَ أَو( الْخيلَ لَقي إِذَا حكيم، ومنهم بِالنهارِ
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موهظُرن354(»تF1(. 
 خواندن با شب ما اشعرى برادران كه وقتى: گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 

 صداى با شب در را آنان منازل، شناسم مى را ايشان صداى شوند مى) مسجد( وارد قرآن
 روز در هرگز را منازل اين چند هر، دهم مى تشخيص منازل ساير از ايشان نقرآ تلاوت
 با هرگاه كه هستند معرفت و حكمت داراى اى اندازه به اشعرى طايفه از اى عده، ام نديده
 منتظر ما نكنيد فرار: گويند مى شما به ما دوستان گويند مى آنان به شدند رودررو دشمن

 .»)رسند مى ما سواران تا باشيد منتظر داريد شهامت اگر نكنيد فرار يعنى(، باشيم مى شما
 قَلَّ أَو الْغزوِ، في أَرملُوا إِذَا الأَشعرِيين إِنَّ: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سموسى أَبِي« حديث:  -١٦٢٦

امطَع هِماليع ،ةيندوا بِالْمعما جكَانَ م مهدني عبٍ فثَو و،داح ثُم وهمساقْت ،مهنيي باءٍ فإِن داحو 
ةوِيبِالس مي فَهنا مأَنو مهن355(»مF2(. 

 جنگ هنگام به وقتى اشعرى جماعت: گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 
 هرچه همه شود، كم شان خانواده نفقه هستند مدينه در كه هنگامى به يا و باشند تنگدست

 ها اشعرى كنند، مى تقسيم خود بين در را آن بالسويه و نمايند مى جمع جا يك در دارند
 .»باشم مى ايشان جزو هم من و هستند من جزو

 با كشتى در كه كسانى و عميس دختر اسماء و ابوطالب جعفربن فضائل: 41 باب
 شبودند همراه ايشان

 ،ثالنبِي مخرج بلَغنا: قَالَ سموسى أَبِي عن ميسٍع بِنت وأَسماءَ موسى أَبِي« حديث:  -١٦٢٧ 
نحننِ وما بِالْينجرفَخ اجِرِينهم ،ها إِلَيأَن انوأَخي، وا لأَن ،مهرغا أَصمهدو أَحةَ، أَبدرب رالآخو وأَب 
 إِلَى سفينتنا فَأَلْقَتنا سفينةً، فَركبنا قَومي من رجلاً وخمسِين اثْنينِ أَوِ وخمسِين ثَلاَثَة في رهمٍ

،ياشجالن ،ةشبا بِالْحافَقْنفَو فَرعج نبٍ أَبِي با طَالنفَأَقَم هعى متا حنما قَديعما جافَقْنفَو بِيثالن، ينح 
حتافْت ربيكَانَ خو اسأُن ناسِ مقُولُونَ النا ينِي: (لَنعلِ يلأَه ينةفالس (اكُمقْنبة سربِالْهِج 

                                           
 .خيبر غزوة باب ٣٨: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -1

 .والعروض والنهد الطعام في الشركة باب ١: الشركة كتاب ٤٧: في البخاري أخرجه -2
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لَتخداءُ ومأَس تسٍ، بِنيمع يهو نمم ما، قَدنعلَى مةَ، عفْصجِ حوز بِيرةً ،ثالنائز قَدو تكَان 
تراجإِلَى ه جالنياش نيمف راجلَ هخفَد رملَى عةَ، عفْصاءُ حمأَسا وهدنفَقَالَ ع ،رمع ينأَى حر 

 نعم: أَسماءُ قَالَت هذه الْبحرِيةُ هذه الْحبشيةُ: عمر قَالَ عميسٍ بِنت أَسماءُ: قَالَت هذه من: أَسماءَ
 مع كُنتم وااللهِ كَلاَّ: وقَالَت فَغضبت، منكُم ،ثااللهِ بِرسولِ أَحق فَنحن بِالْهِجرة، ناكُمسبقْ: قَالَ

 بِالْحبشة الْبغضاءِ الْبعداءِ أَرضِ في) أَو( دارِ، في وكُنا جاهلَكُم ويعظُ جائعكُم، يطْعم ،ثااللهِ رسولِ
كذَلي وي االلهِ ففو هولسثر مايلاَ االلهِ و ما، أَطْعاملاَ طَعو برا، أَشابرى شتح ا أَذْكُرم ولِ قُلْتسلر 

 أَزِيد ولاَ أَزِيغُ ولاَ أَكْذب لاَ وااللهِ وأَسأَلُه ،ثللنبِي ذَلك وسأَذْكُر ونخاف، نؤذَى كُنا ونحن ثااللهِ
هلَيا عاءَ فَلَمج بِيثالن، ا: قَالَتي بِيإِنَّ االلهِ ن رمكَذَا كَذَا قَالَ عا: قَالَ وفَم قُلْت لَه قَالَت :قلْت لَه 
 هجرتان السفينة أَهلَ أَنتم، مولَكُ واحدةٌ هجرةٌ ولأَصحابِه ولَه منكُم بِي بِأَحق لَيس: قَالَ وكَذَا كَذَا

قَالَت :فَلَقَد تأَيا روسى أَبم ابحأَصو ةينفونِي السأْتالاً، يسأَلُونِي أَرسي نهذَا ع يثدا الْحم نم 
 ثالنبِي لَهم لَقَا مما أَنفُسِهِم، في أَعظَم ولاَ أَفْرح، بِه هم شيءٌ الدنيا

 الْحديثَ هذَا ليستعيد وإِنه موسى أَبا رأَيت فَلَقَد: أَسماءُ قَالَت) الْحديث راوِي( بردةَ أَبو قَالَ
 .)356F1(»مني

 را مدينه به مكّه از ثپيغمبر هجرت خبر كه بوديم يمن در: گويد سموسى ابو«يعني: 
 ابو برادرهايم با، شديم خارج يمن از ثپيغمبر سوى به هجرت عنوان به هم ما شنيديم

 از ديگر نفر دو و پنجاه يا سه و پنجاه با همراه بودم كوچكتر ايشان از كه رهم ابو و برده
 حبشه در برد، نجاشى پيش حبشه به را ما كشتى، شديم كشتى سوار اشعرى طايفه مردان

 آمديم، مدينه به باهم تاهمه مانديم آنجا در مدتى، كرديم ملاقات طالب ابى بن جعفر با
 با كه كسانى( ما به اى عده بود، كرده فتح را خيبر رسيديم، پيغمبر حضور به كه هنگامى

 كه عميس دختر اسماء، هستيم تر سابق شما از هجرت  در ما: گفتند مى) بوديم آمده كشتى
 نمايد، ديدن او از تا، رفت ثيغمبرپ همسر حفصه نزد به بود شده مدينه وارد ما همراه
 پدر( عمر بود حفصه پيش وقتى بود، رفته نجاشى پيش حبشه به اى عده با قبلاً اسماء
 حفصه ؟ كيست زن اين: پرسيد حفصه از ديد را اسماء همينكه شد، وارد هم) حفصه
 با كه است هايى حبشى جزو زن اين: گفت سعمر .است عميس دختر اسماء: گفت
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 از هجرت در ما: گفت اسماء به عمر، هستم ايشان جزو، بلى: گفت اسماء اند، مدهآ كشتى
 شد عصبانى اسماء، باشيم مى نزديك بيشتر ثپيغمبر به شما از ما پس هستيم تر سابق شما

 را شما هاى گرسنه او بوديد ثپيغمبر با كه شماها، نيست اينطور خدا به قسم: گفت و
 كه بوديم سرزمينى در حبشه در ما نمود، مى تربيت و داد مى ظوع را ناآگاهان كرد، مى سير

 اين و داشتند، كينه و دشمنى ما با دين لحاظ از و بيگانه ما با نسب لحاظ از آن قبايل
 را شما سخنان تا خدا به قسم، كرديم مى تحمل خدا رسول و خدا خاطر به را مشكلات

 عذاب و خوف در هميشه ما زد، اهمنخو آب و نان به لب نكنم بازگو ثپيغمبر براى
 ثپيغمبر به زياد و كم بدون اى گفته آنچه و كنم مى سؤال ثپيغمبر از روم مى الآن، بوديم

 ما درباره نحو اين به سعمر! خدا رسول اى: گفت و آمد ثپيغمبر پيش اسماء، گويم مى
 هممن: گفت لاسماء گفتى؟ چه جوابش در شما: فرمود ثپيغمبر كند، مى قضاوت
 كسانى و عمر، نيست نزديكتر من به شما از عمر: فرمود ث، پيغمبردادم اينطور را جوابش

 دو كشتى مسافران شما ولى ند، داده انجام خدا راه در هجرت بار يك هستند عمر مثل كه
 ).داريد ثواب دو( ايد كرده هجرت بار

 با ما همراه كه كسانى ساير و موسى ابو ديدم جريان اين از بعد: گويد لاسماء
 و عمر و من گفتگوى مورد در آيند، مى من پيش دسته دسته بودند، كرده مهاجرت كشتى

 فرمايش اين از حدى به كردند، مى سؤال من از خصوص اين در ثپيغمبر فرموده
 اين تا توانست نمى دنيا ثروت تمام كه كردند تلقىّ بااهميت را آن و شدند شاد ثپيغمبر
 .نمايد شاد را ايشان اندازه
 اين كه ديدم مى را موسى ابو من: گفت مى اسماء:) گويد حديث اين راوى( سبرده ابو

 .»كرد مى روايت ديگران براى من از را حديث

 شانصار فضائل: 43 باب

  + :فينا الآيةُ هذه نزلَت: قَالَ سجابِرٍ « حديث:  -١٦٢٨          

 _ ]نِي ]122عمران:  آلةَ بملنِي سبارِثَةَ وا حمو با أُحهأَن لْ؛ لَمزنااللهُ تقُولُ وي: +   
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    _«)357F1(. 

  + :آيه اين: گويد سجابر«يعني:           _ ]عمران:  آل

 خداوند ولى گرفتند، فرار به تصميم ترس شدت از اشم لشكريان از طايفه دو وقتى ]122
 ميدان در استوار و محكم را آنان و بخشيد نيرو آنان قلب به است ايشان ياور و ناصر كه

 جمله اگر شد، نازل حارثه بنى و سلمه بنى قبيله دو ما درباره، داشت نگه ثابت جنگ

+      _ )شديم نمى خوشحال زياد شد، نمى لناز) است ايشان يار و ناصر خدا 

+ جمله ولى دهد، مى نشان را آنان ضعف و ترس آيه اول چون(     _ افتخار 
 اثبات آنان براى را خدا ياورى و نصرت و شود مى محسوب آنان براى عظيمى

 .»)نمايد مى
 بِالحَرة، أُصيب من علَى حزِنت: الَقَ مالك، بنِ أَنسِ عن سأَرقَم بنِ زيد« حديث:  -١٦٢٩

بفَكَت إِلَي ديز ناب ،قَمأَر هلَغبةُ ودنِي، شزح ذْكُري هأَن عمولَ سسقُولُ ثااللهِ ري :ماللَّه راغْف 
 .)358F2(»الأَنصارِ ولأَبناءِ للأَنصارِ،

 بسيار شدند كشته حره واقعه در كه كسانى براى: گويد سمالك بن انس«يعني: 
 زدند،  باز سر يزيد بيعت از مدينه اهل كه هجرى 63 سال در( شدم غمگين و ناراحت

 ايشان به و نمود جمع حره نام به اى محلهّ در مدينه خارج در را خود لشكريان يزيد
 اى عده واقعه اين در بكشانند، خون و خاك به را مردم كنند، غارت را مدينه داد دستور
 را اى نامه بود شده باخبر من ناراحتى از كه ارقم بن زيد) شدند كشته انصار از فراوان
! خداوندا: فرمود مى كه شنيدم ثپيغمبر از بود نوشته فرستاد،) بودم بصره در كه( من براى

 .»بده قرار مغفرت و عفو مورد را انصار اولاد و انصار

                                           
  + باب ١٨: المغازي كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -1         _ 

  + :قوله باب ٦: المنافقون جاءک إذا سورة ٦٣: التفسير كتاب ٦٥: في ريالبخا أخرجه -2      

              ..._. 
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 فَقَام عرسٍ، من مقْبِلين، والصبيانَ النساءَ ثالنبِي رأَى: قَالَ سأَنسٍ« حديث:  -١٦٣٠
بِيلاً، ثالنثمفَقَالَ م :ماللَّه متأَن نم باسِ أَحالن ا إِلَيارٍ ثَلاَثَ قَالَهر359(»مF1(. 

 مراسم كي از انصار هاى بچه و زن از جماعتى ديد ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 
 كه، باش گواه! خداوندا: گفت و ايستاد راست و شد بلند ثپيغمبر گردند، مى بر عروسى

 .»كرد تكرار را جمله اين بار سه باشيد، مى من نزد به مردم ترين محبوب) انصار اى( شما
 ومعها ثااللهِ لِرسو إِلَى الأَنصارِ من امرأَةٌ جاءَت: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٦٣١

بِيا صا لَههولُ فَكلَّمسي: فَقَالَ ثااللهِ رالَّذفْسِي ون هدبِي كُمإِن باسِ أَحالن نِ إِلَييتر360(»مF2(. 
 پيش داشت همراه اى بچه پسر كه انصارى زن يك: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 او دست در من جان كه كسى به قسم: فرمود، ختپردا گفتگو به او با ثپيغمبر آمد ثپيغمبر
 .»نمود تكرار دوبار را جمله اين و باشيد، مى من نزد به مردم ترين محبوب) انصار( شما است

 والناس وعيبتي كَرِشي الأَنصار: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سمالك بنِ أَنسِ« حديث:  -١٦٣٢
 .)361F3(»مسِيئهِم عن وتجاوزوا محسِنِهِم من فَاقْبلُوا ويقلُّونَ سيكْثُرونَ

 من ذخيره و خزانه منزله به انصار: فرمود ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 
 نيكوكاران به شوند، مى كم انصار ولى شود مى زياد تعدادشان روز به روز ديگران هستند

 .»نماييد نظر فصر گناهكارانشان از كنيد، احترام آنان

 شانصار از قبيله بهترين: 44 باب

 عبد بنو ثُم النجارِ، بنو الأَنصارِ دورِ خير: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سأُسيد أَبِي« حديث:  -١٦٣٣ 
 أَرى مأ: سعد فَقَالَ خير لأَنصارِا دورِ كُلِّ وفي ساعدةَ؛ بنو ثُم خزرجٍ، بنِ الْحرِث بنو ثُم الأَشهلِ،

بِيإِلاَّ ثالن لَ قَدا فَضنلَييلَ عفَق :قَد لَكملَى فَضيرٍ ع362(»كَثF4(. 

                                           
 ».اليّ  النّاس أحب أنتم: «للأنصار ثالنّبيّ  قول باب ٥: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -1

 ».اليّ  النّاس أحب أنتم: «للأنصار ثالنّبيّ  قول باب ٥: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -2

 ».محسنهم من اقبلوا: «ثالنّبيّ  قول باب ١١: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -3

 .الأنصار دور فضل باب ٧: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -4
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 نجار بنى طايفه انصار طايفه بهترين: گفت ثپيغمبر :گويد ساسيد ابو«يعني: 
، خزرج ابن حارث بنى طايفه ايشان از بعد، عبدالاشهل بن طايفه ايشان از بعد باشند، مى
) ساعده بنى( سعد. خوبند كلّاً انصار هاى خانواده هستند، ساعده بنى طايفه ايشان از بعد

 هم را شما ثپيغمبر :گفتند او به دهد، مى ترجيح ما بر را ديگران ثپيغمبر هميشه: گفت
 .»است داده ترجيح طوايف از بسيارى بر

 شانصار رفتار حسن: 45 باب

 االلهِ، عبد بن جرِير صحبت: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ عن سااللهِ عبد بنِ جرِيرِ« حديث:  -١٦٣٤
 منهم أَحدا أَجِد لاَ شيئًا، يصنعونَ الأَنصار رأَيت إِني: جرير قَالَ أَنسٍ من أَكْبر وهو يخدمنِي فَكَانَ

 .)363F1(»تهأَكْرم إِلاَّ
 بزرگتر من از اينكه وجود با بودم عبداالله پسر جرير با: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 كه دارند رفتار حسن اى اندازه به بينم مى را انصار من: گفت مى و كرد، مى خدمت مرا بود
 .»نگذارم احترام ايشان به توانم نمى

 اسلم و غفار قبيله براى ثپيغمبر دعاى: 46 باب
 االلهُ غَفَر وغفَار، االلهُ سالَمها أَسلَم،: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٦٣٥ 

 .)364F2(»لَها
 و سالم را ايشان خداوند، اسلم قبيله: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»دهد قرار مغفرت مورد را ايشان خداوند غفار، قبيله نمايد، محفوظ
 لَها االلهُ غَفَر غفَار،: الْمنبرِ علَى قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ بعمر ابنِ« حديث:  -١٦٣٦ 

،لَمأَسا وهالَمةُ، االلهُ سيصعو تصااللهَ ع ولَهسر365(»وF3(. 
 ايشان خداوند غفار قبيله: فرمود منبر بالاى بر ثپيغمبر :گويد بعمر ابن«يعني: 

                                           
 .الغزو في الخدمة فضل باب ٧١: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1

 .وأشجع وجهينة ومزينة وغفار أسلم ذكر باب ٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -2

 .وأشجع وجهينة ومزينة وغفار أسلم ذكر باب ٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -3
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 قبيله) اما( بدارد، محفوظ و سالم را ايشان خداوند، اسلم قبيله دهد، قرار رتمغف مورد را
 .»نمايند مى عصيان ثپيغمبر و خدا دستورات برابر در عصيه

 وطيئ دوس و تميم و مزينه و اشجع و جهينه و اسلم و غفار فضائل: 47 باب 
 ومزينةُ وجهينةُ والأَنصار قُريش: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٦٣٧ 

لَمأَسو عجأَشو ،فَارغ؛ ويالوم سلَي ملًى لَهوونَ مااللهِ د هولسر366(»وF1(. 
 و اسلم و مزينه و جهينه و انصار و قريش: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 و ياور خدا رسول و خدا جز ايشان و هستند من نزديكان و ياران از غفار و اشجع
 .»ندارند ديگرى سرپرست
 مزينةَ من وشيءٌ وغفَار أَسلَم: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٦٣٨

 وتميمٍ أَسد من الْقَيامة، يوم) قَالَ أَو( االلهِ عند خير مزينةَ، أَو جهينةَ من شيءٌ) قَالَ أَو( وجهينةَ
 .)367F2(»وغَطَفَانَ وهوازِنَ

 و مزينه از جماعتى و غفار و اسلم طايفه: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 غطفان و هوازن بنى و تميم بنى و اسد بنى از بهتر قيامت روز در يا خدا نزد به جهينه
 .»هستند

 سراق بايعك إِنما: ثللنبِي قَالَ حابِسٍ بن الأَقْرع أَنَّ سبكْرةَ أَبِي« حديث:  -١٦٣٩
 وجهينةُ ومزينةُ وغفَار أَسلَم كَانَ إِنْ أَرأَيت: ثالنبِي قَالَ وجهينةَ ومزينةَ وغفَار أَسلَم من الْحجِيجِ،

 بيده نفْسِي والَّذي: قَالَ نعم: قَالَ وخسِروا خابوا وغَطَفَانَ، وأَسد عامرٍ وبنِي تميمٍ بنِي من خيرا
مهإِن ريلَخ مهن368(»مF3(. 

 را راه كه دزدهايى: گفت ثپيغمبر به تميمى حابس بن اقرع: گويد سبكره ابو«يعني: 
 و مزينه بنى و غفار بنى و اسلم بنى از كردند، مى ارتغ را آنان و بستند مى حجاج بر

                                           
 .قريش مناقب باب ٢: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -1

ة باب ١١: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -2  .المتن في زمزم قصّ

 .وجهينة ومزينة وغفار أسلم ذكر باب ٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -3
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: گفت جوابش در ثپيغمبر اند، كرده بيعت شما با كه هستند دزدها اين باشند، مى جهينه
 و عامر بنى و تميم بنى از بهتر خدا پيش جهينه و مزينه و غفار و اسلم بنى اگر بگو من به

: گفت اقرع شد؟ خواهد آنان متوجه ىزيان چه و دارد اشكالى چه باشند غطفان و اسد
 به قسم: گفت ثپيغمبر )باشد مى... و عامر بنى و تميم بنى براى بدبختى يك اين(، بلى

 بنى( اينها از) جهينه و مزينه و غفار و اسلم( آنان است او دست در من جان كه كسى
 .»هستند بهتر...) و عامر بنى و تميم
 ،ثالنبِي علَى وأَصحابه الدوسي، عمرِو بن طُفَيلُ قَدم: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٦٤٠ 
 اهد اللَّهم: قَالَ دوس هلَكَت: فَقيلَ علَيها االلهَ فَادع وأَبت عصت، دوسا إِنَّ االلهِ رسولَ يا: فَقَالُوا
 .)369F1(»بِهِم وأْت دوسا

 ثپيغمبر پيش همراهانش و سدوسى عمرو بن طفيل: گويد سريرهه ابو«يعني: 
 سخنان به و شدند روگردان خدا به ايمان از دوس قبيله! خدا رسول اى: گفتند آمدند،
 را آنان خداوند كه كن دعا ندادند، گوش كرد دعوت اسلام سوى به را ايشان كه طفيل
 آنان عليه ثپيغمبر چون( رسند مى هلاكت به دوس قبيله الآن: گفتند مردم نمايد، نابود
 حالت به را آنان و ده هدايت را دوس قبيله! خداوندا: گفت ثپيغمبر )ولى كند مى دعا

 .»درآور مسلمان
 رسولِ من سمعت ثَلاَث منذُ تميمٍ بنِي أُحب زِلْت ما: قَالَ هريرةَ، أَبِي« حديث:  -١٦٤١

 رسولُ فَقَالَ صدقَاتهم وجاءَت: قَالَ الدجالِ علَى أَمتي أَشد هم: يقُولُ سمعته فيهِم يقُولُ ثااللهِ
 ولَد من فَإِنها أَعتقيها،: فَقَالَ عائشةَ عند منهم سبية وكَانت قَومنا صدقَات هذه: ثااللهِ

 .)370F2(»إِسماعيلِ
، تميم بنى مورد در ثپيغمبر از چيز سه شنيدن از بعد: گويد سهريره ابو«يعني: 

 تميم بنى: فرمود مى ايشان مورد در ثپيغمبر شنيدم چون، دارم دوست را آنان پيوسته
 و صدقه: گفت سهريره ابو. هستند دجال مقابل در من امت ترين شجيع و شديدترين

                                           
عاء باب ١٠٠: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -1  .ليتألفهم بالهدي للمشركين الدُّ

 .وباع فوهب رقيقآ العرب من ملک من باب ١٣: العتق كتاب ٤٩ :في البخاري أخرجه -2
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 .است ما قوم به مربوط زكات اين: ودفرم ثپيغمبر آمد، مدينه به تميم بنى زكات
 كنيد آزاد را او: گفت لعايشه به ثپيغمبر بود عايشه نزد در تميم بنى از اى جاريه
 .»است اسماعيل اولاد از او چون

 مردم بهترين: 48 باب
 في ارهمخي معادنَ، الناس تجِدونَ: قَالَ ،ثااللهِ رسولِ عن سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٦٤٢ 

ةيلاهالْج مهاريي خلاَمِ، فوا إِذَا الإسهجِدونَ فَقتو رياسِ خي النهذَا ف أْنالش مهدأَش ةً لَهياهكَر 
 .)371F1(»بِوجه وهؤلاَءِ بوجه هؤلاَءِ يأتي الَّذي الْوجهينِ ذَا الناسِ شر وتجِدونَ

 اقسام داراى زمين زير معدن مانند مردم: گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 ايمان وقتى بودند بهتر ديگران از جاهليت زمان در كه كسانى هستند بد و خوب مختلف
 هم خوبها اين بين در. باشند مى بهتر ديگران از باز شدند آشنا دين احكام به و آوردند
 همه از و باشند نداشته مقام و منصب به اى علاقه هك باشند مى بهتر ديگران از كسانى
 منافق اشخاص مردمان بدترين باشند، بيزارتر حكومت و امارت شدن دار عهده به نسبت
 .»كنند مى ملاقات نفاق از اى چهره با را كسى هر كه هستند، اى چهره دو و صفت

 قريش زنان فضائل: 49 باب
 نِساءٍ خير قُريشٍ نِساءُ: يقُولُ ثااللهِ رسولَ سمعت: لَقَا سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٦٤٣

نبكالإِبِلَ ر اهنلَى أَحفْلٍ، عط اهعأَرلَى وجٍ عوي زف ذَات هدقُولُ يو يةَ أَبريرلَى هإِثْرِ ع كذل :لَمو 
كَبرت ميرت مانَ بِنرما عيرع372(»قَطُّ بF2(. 

 سوار شتر بر كه زنانى بين در: گفت ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 و ترند مهربان فرزندانشان به نسبت آنها همه از باشند، مى بهتر همه از قريش زنان اند، شده

                                           
 + :تعالى االله قول باب ١: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -1                 ... 

_ 

  + :تعالى قوله باب ٤٦: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -2          _ 
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 .»باشند مى تدبيرتر حسن با و تر امين همه از شوهرانشان مال به نسبت
 شتر بر سوار هرگز مريم: گفت كرد روايت را فوق حديث اينكه از بعد سهريره ابو
 مطلق طور به دنيا زن بهترين مريم نيستند، بهتر مريم از قريش زنان يعنى( است نشده

 ).باشد مى

 ثغمبريپ وسيله به اصحاب بين در برادرى روابط ساختن برقرار: 50 باب
 حلْف لاَ: قَالَ ثالنبِي أَنَّ أَبلَغك سلأَنسٍ قُلْت: قَالَ عاصمٍ، عن سأَنسٍ« حديث:«يعني: 

 .)373F1(»دارِي في والأَنصارِ قُريشٍ بين ثالنبِي حالَف قَد: فَقَالَ الإِسلاَمِ في
 در: باشد فرموده ثپيغمبر كه ايد شنيده آيا: گفتم سانس به: گويد سعاصم«يعني: 

 بر تا بستند مى پيمان هم با قبيله چند جاهليت دوران در( ندارد؟ وجود پيمان بستن اسلام
 و مهاجرين بين در من منزل در ث: پيغمبرگفت انس) نمايند قيام متحدآ ظالمان عليه

 .»نمود برقرار برادرى و اتّحاد پيمان انصار

 تابعين تابع فضائل و تابعين فضائل و اصحاب فضائل مورد در: 52 باب
 الناسِ، من فئَام يغزو زمانَ يأْتي: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سخدرِيالْ سعيد أَبِي« حديث:  -١٦٤٥

 صحب من فيكُم: فَيقَال زمانٌ يأْتي ثُم علَيه فَيفْتح نعم: فَيقَالُ ثالنبِي صحب من فيكُم: فَيقَالُ
ابحأَص بِيقَالُ ثالنفَي :معفَ نحفْتي ي ثُمأْتانٌ يمقَالُ زفَي :يكُمف نم بحص باحابِ صحأَص 

بِيم: فَيقَالُ ثالنعن حفْت374(»فَيF2(. 
 جماعت كه رسد مى فرا زمانى: گفت ثپيغمبر :گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 

 جماعت اين بين در آيا: شود مى سؤال نمايند، مى قيام كفار عليه جنگ و جهاد به فراوانى
 به خداوند، بلى: گويند مى باشد؟ رسيده ثپيغمبر صحبت فيض به كه شود، مى پيدا كسى

                                           
...+ :تعالى االله قول باب ٢: الكفالة كتاب ٣٩: في البخاري أخرجه -1          

  ..._ 

عفاء استعان من باب ٧٦: والستر الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -2 الحين بالضُّ  .الحرب في والصّ
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 در پرسند مى كه رسد مى فرا زمانى بعدآ گرداند، مى پيروز را آنان صحابى اين وجود بركت
 گفته باشند؟ ديده را ثپيغمبر ايشان كه باشد ديده را كسانى كه هست كسى شما بين
 در) باشد ديده را اصحاب كه كسى( تابعى اين وجود بركت به خداوند باز، بلى: دشو مى
 .گرداند مى پيروز را آنان جنگ اين

 باشد ديده را كسانى كه هست كسى شما بين در پرسند مى كه رسد مى فرا زمانى سپس
 ينا وجود بركت به خداوند، بلى: شود مى گفته باشند؟ ديده را ثپيغمبر اصحاب آنان كه

 .»نمايد مى پيروز جنگ در را آنان تابعين تابع
 الَّذين ثُم قَرنِي، الناسِ خير: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سمسعود بنِ االلهِ عبد« حديث:  -١٦٤٦

،مهلُوني ثُم ينالَّذ مهلُوني جِىء ثُمي امأَقْو بِقسةُ تادهش مهدأَح ينمي،ه هينميادة وه375(»شF1(. 
 قرار من قرن در كه هستند كسانى مردم بهترين: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 

 ايشان از بعد و) باشد مى انبياء غير منظور البتّه هستند ثپيغمبر اصحاب يعنى( دارند
 از دبع و) هستند تابعين جزو يعنى( آيند مى وجود به من قرن از بعد كه هستند كسانى

 بر قسمشان كه آيند مى كسانى تابعين تابع از بعد باشد، مى تابعين تابع قرن تابعين قرن
 دهد مى شهادت كه كسى يعنى( نمايد، مى سبقت قسمشان بر شهادتشان يا، شهادتشان

 .»)باشد مى شهادتش به اعتماد عدم نشانه او خوردن قسم و بخورد قسم نبايد
 الَّذين ثُم قَرنِي، خيركُم: ثالنبِي قَالَ: قَالَ بحصينٍ بنِ عمرانَ« حديث:  -١٦٤٧

،مهلُوني ين ثُمالَّذ مهلُونانُ قَالَ يرمرِي، لاَ: عأَد أذَكَر بِيثالن، ،دعنِ بينقَر قَالَ ثَلاَثَةً، أَو بِيثالن :
 فيهِم ويظْهر يفُونَ، ولاَ وينذرونَ يستشهدونَ، ولاَ ويشهدونَ يؤتمنونَ، لاَو يخونونَ قَوماً بعدكُم إِنَّ

نم376(»السF2(. 
 در كه است كسانى شما بهترين: گفت ثپيغمبر :گويد سحصين بن عمران«يعني: 

 آيند مى ايشان دنبال به كه است كسانى اصحاب از بعد، است من اصحاب جزو و من قرن
 تابعين تابع و آيند، مى تابعين از بعد كه است كسانى تابعين از بعد هستند، تابعين و

                                           
 .أشهد إذا جور شهادة على لايشهد باب ٩: الشهادات كتاب ٥٢: في البخاري أخرجه -1

 .أشهد إذا جور شهادة على لايشهد باب ٩: الشهادات كتاب ٥٢: في البخاري أخرجه -2
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 نمود؟ ذكر را قرن سه يا قرن دو آيا، اين از بعد ثپيغمبر دانم نمى: گويد عمران هستند،
 رعايت را امانت و نمايند مى خيانت كه آيند، مى افرادى تابعين تابع از بعد: فرمود سپس
 با شود شهادت درخواست ايشان از اينكه بدون شدند شاهد جريانى بر وقتى ند،كن نمى

 به وفا ولى كنند مى نذر و نمايند مى واجب خود بر را چيزهايى دهند، مى شهادت عجله
 و خوردن در شود، مى فراوان آن زينت و دنيا به شان علاقه و عشق نمايند، نمى خود نذر

 .»شوند مى چاق و نمايند مى اسراف نوشيدن

 جزيرة در امروز كه كسانى ديگر سال صد از بعد« ثپيغمبر فرموده بيان: 53 باب
 »ماند نمى باقى كسى هستند العرب

 حياته، آخرِ في العشاءَ، ثالنبِي بِنا صلَّى: قَالَ بعمر بنِ االله عبد« حديث:  -١٦٤٨ 
 ظَهرِ علَى هو ممن يبقَى، لاَ منها، سنة مائَة رأْس فَإِنَّ هذه؟ لَيلَتكُم تكُمأَرأَي: فَقَالَ قَام، سلَّم فَلَما

 .)377F1(»أَحد الأَرضِ،
 را عشاء نماز عمرش آخر روزهاى در ثپيغمبر :گويد بعمر پسر عبداالله«يعني: 

 شبى چه امشب دانيد مى كه همانطورى: گفت داد سلام كه وقتى خواند، ما براى امامت به
 نمايند مى زندگى سرزمين اين در الآن كه كسانى از ديگر سال صد از بعد كه بدانيد است
 .»ماند نخواهد باقى هم نفر يك حتىّ
 شهر در يا العرب جزيرة در كه كسانى تمام كه شده باخبر خداوند جانب از ثپيغمبر(

 خبر اين از مقصود و ميرند مى همه سال صد از بعد اند داشته وجود وقت آن در مدينه
 يعنى است شكيبايى و صبر و تحمل و االله سبيل فى جهاد و نيكوكارى به اصحاب تشويق
 خدا راه در كامل جديت با بايد و نيست اعتماد قابل باشد سال صد آن انتهاى كه زندگى

 ).نمود تلاش خدا دين پيشبرد و

 است امحر ثغمبريپ اصحاب به گفتن ناسزا: 54 باب
 أَنَّ فَلَو. أَصحابي تسبوا لاَ: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سالخُدرِي سعيد أَبِي« حديث:  -١٦٤٩

                                           
 .العلم في السمر باب ٢٢: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -1
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كُمدأَح فَقثْل أَنم دباً، أُحا ذَهلَغَ مب دم ،مهدلاَ أَحيفَه وص378(»نF1(. 
 اصحاب به گفتن ناسزا و دشنام از: فرمود ثپيغمبر :گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 

 بركت به قلبشان ثپيغمبر اصحاب چون. جوئيد دورى بزرگ گناه اين از( كنيد پرهيز من
 مقام به ندارد حق كسى، است شده روشن صفايش پر سيماى ديدن و ثپيغمبر نور

 به شود خيانتى چنين مرتكب كسى اگر نمايد، تربيتى بى و جسارت ايشان تقواى و قربت
 طلا احُد كوه اندازه به شما اگر) نمايد تعذير را او بايد شرع قاضى علماء جمهور عقيده

 خدا راه در اصحاب كه آن نصف يا مشتى ثواب اندازه به ثوابش ببخشيد خدا راه در
 ايمان كسى كه آوردند ايمان ثپيغمبر به حالى در اصحاب چون( بود، نخواهد دهند مى

 .»)كردند مى را جانش قصد كفّار كه ددادن يارى را ثپيغمبر حالى در و نداشت

 فارس ملتّ فضائل: 59 باب
: الجُمعة سورةُ علَيه فَأُنزِلَت ،ثالنبِي عند جلُوساً كُنا: قَالَ سهريرةَ أَبِي« حديث:  -١٦٥٠ 

+              ..._  :قَالَ ].٣[الجمعة :قُلْت :نم ما هولَ يساالله؟ ر فَلَم ،هاجِعري 

 كَانَ لَو«: قَالَ ثُم سلْمانَ، علَى يده ،ثاالله رسولُ وضع. الفَارِسي سلْمانُ وفينا. ثَلاَثًا سأَل حتى
 .)379F2(»هؤلاء من رجلٌ) أَو( رِجال لَنالَه الثُّريا، عند الإِيمانُ
 ثپيغمبر بر جمعه سوره، بوديم نشسته ثپيغمبر نزد در: گويد سهريره ابو«ي: يعن

+: آيه اين مورد در و شد، نازل              ..._  :د« ].٣[الجمعةرا محم 
 آمد خواهند و اند نيامده هنوز كه كسانى براى ايم فرستاده عرب براى كه همانگونه
 اين بار سه تا هستند؟ كسانى چه جماعت اين كه گفتم، پرسيدم ثپيغمبر از »ايم فرستاده

 نشسته ما ميان در هم فارسى سلمان. نداد جواب ما به ثپيغمبر نكردم تكرار را سؤال
 ثريا ستاره اندازه به ايمان اگر: فرمود و داد قرار سلمان شانه بر را دستش ثپيغمبر بود،

                                           
 ».خليلاً  متّخذآ كنت لو: «ثالنّبيّ  قول باب ٥: ثالنّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -1

  +: قوله باب ١: الجمعة سورة ٦٢: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -2  ..._. 
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 .»نمايند مى پيدا دسترسى آن به فارس لمانس قبيله مردان شود، دور

 فرمان خوش و شترمطيع يك شتر صد از كه همانگونه ثپيغمبر فرموده اين: 60 باب 
 نيست كامله صفات و حميده اخلاق داراى نفر يك هم نفر صد از، نيست
 الناس نماإِ: يقُولُ ،ثاالله رسولَ سمعت: قَالَ بعمر بنِ االله عبد« حديث: ـ ١٦٥١ 

 .)380F1(»راحلَةً فيها تجِد تكَاد لاَ المائَة، كَالإِبِلِ
 صد از كه همانگونه: گفت ثپيغمبر كه شنيدم: گويد بعمر پسر عبداالله«يعني: 

 را انسانى، انسان صد ميان در باشد، نجيب و مطيع و آرام كه كنيد نمى پيدا را شترى شتر
 به را او كه باشد آن شايسته و باشد، حسنه صفات و پسنديده اخلاق داراى كه يابيد نمى

 .»كنيد انتخاب دوست و رفيق عنوان

                                           
قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -1  .الأمانة رفع باب ٣٥: الرّ



 
 
 

 معاشرت آداب و رحم صله و احسان و بر درباره :وپنجم چهل فصل

 نيكويى به ديگرى كس هر از مادر و پدر اينكه و مادر و پدر با نيكويى: 1 باب
 سزاوارترند

 من! االله رسولَ يا: فَقَالَ ،ثاالله رسولِ إِلَى رجلٌ جاءَ: قَالَ سةَهرير أَبِي«حديث:  ـ ١٦٥٢ 
قنِ أَحسي؟ بِحتابحقَالَ ص :كقَالَ أُم :؟ ثُمنقَالَ م :كقَالَ أُم :؟ ثُمنُقَالَ م :كقَالَ م :؟ ثُمنقَالَ م 

ثُم وك381(»أَبF1(. 
 چه! خدا رسول اى :گفت آمد، ثپيغمبر پيش شخصى :گويد سهريره ابو«يعني: 

: پرسيد مرد آن ،مادرت :فرمود ،نمايم رفتار خوبى به او با كه است سزاوارتر همه از كسى
 مرد آن هم سوم بار ،مادرت :فرمود باز ؟است سزاوارتر همه از كسى چه مادرم از بعد

 چه مادرم از بعد :گفت مرد آن كه چهارم بار ،مادرت :گفت ثپيغمبر باز كرد، سؤال
 .»پدرت: فرمود ثپيغمبر ؟نمايم رفتار خوبى به او با تا است سزاوارتر همه از كسى
 رفتار پدرش و مادر با محبت و احترام و ادب كمال با است لازم انسانى هر بر يعنى(

 حقّ اينكه به توجه با و نكند كوتاهى ايشان به نسبت احسانى و نيكى هيچ از و نمايد
 هر از بيشتر مادرش به نسبت فرزند است لازم است پدر حقّ از بيشتر فرزند بر ادرم

 احترام مادرت به: فرمود بار سه ثپيغمبر كه است اين براى كند احترام و محبت كسى
 ).دادند دستور يكبار پدر به نسبت ولى كن

 في فَاستأْذَنه ،ثالنبِي إِلَى رجلٌ جاءَ: قَالَ بعمرٍو بنِ االله عبد«حديث:  ـ ١٦٥٣
ادهفَقَالَ. الج :ي؟ أَحاكدالقَالَ و :معا: قَالَ. نيهِمفَف داه382(»فَجF2(. 

 به رفتن اجازه او از و آمد ثپيغمبر پيش مردى: گويد بعمرو پسر عبداالله«يعني: 
 ثپيغمبر ،لىب :گفت هستند؟ زنده مادرت و پدر آيا: فرمود ثپيغمبر ،خواست جهاد

                                           
 .الصحبة بحسن الناس أحقّ  من باب  ٢: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -1

 .الأبوين بإذن الجهاد باب  ١٣٨: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -2
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 .»كنيد خدمت مادرت و پدر به كه است اين شما جهاد: فرمود
 است اسلام اركان بزرگترين از يكى كه خدا راه در جهاد بر مادر و پدر خدمت يعنى(

 ).دارد برترى

 است تر مقدم سنتّى ديگر كارهاى و سنتّ نماز بر مادر و پدر به خدمت: 2 باب 
 .عيساى: ثَلاَثَةٌ إِلاَّ المَهد في يتكَلَّم لَم: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٦٥٤

 أَو أُجِيبها: فَقَالَ فَدعته، أُمه جاءَته. يصلِّي كَانَ جريج،: لَه يقَالُ رجلٌ إِسرائيلَ بنِي في وكَانَ
 لَه فَتعرضت صومعته، في جريج وكَانَ. المُومسات وجوه ترِيه حتى هتمت لاَ! اللّهم: فَقَالَت أُصلِّي؟
 فَأَتوه. جريجٍ من: فَقَالَت. غُلاَما فَولَدت نفْسِها، من فَأَمكَنته راعيا، فَأَتت. فَأَبى وكَلَّمته، امرأَةٌ،

: قَالَ غُلاَم؟ يا أَبوك من: فَقَالَ. الغلاَم أَتى ثُم. وصلُّى فَتوضأَ. وسبوه وأَنزلُوه، ته،صومع فَكَسروا
 .طينٍ من إِلاَّ. لاَ: قَالَ. ذَهبٍ من صومعتك نبنِي: قَالوا. الراعي

تكَانأَة ورام عرضا تنا، ابلَه ننِي ميلَإِ بائرس .را فَملٌ بِهجر بكذو ر ةارفَقَالَت. ش :ملِ! اللَّهعاج 
 .يمصه ثَديِها علَى أَقْبل ثُم. مثْلَه تجعلْنِي لاَ! اللَّهم: فَقَالَ الراكبِ، علَى وأَقْبلَ ثَديها فَترك. مثْلَه ابنِي

 .إِصبعه يمص ،ثالنبِي إِلَى أَنظر كَأَني: ةَهرير أَبو قَالَ
 مثْلَها اجعلْنِي! اللَّهم: فَقَالَ ثَديها، فَترك. هاذه مثْلَ ابنِي تجعلِ لاَ! اللَّهم: فَقَالَت. بِأَمة مر ثمَّ
فَقَالَت :م؟ لفَقَالَ ذَاك :باكالر اربج نم ةابِرالجَب .ههاذةُ، وقُولُونَ الأَمي :،قْترس تينز .لَمو 
 .)383F1(»تفْعلْ

 گهواره در كه حالى در كودك سه تنها :گفت ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 
 :اند گفته سخن بودند

 .عيسى :اول
 خواند، مى نماز هميشه كه جريج به معروف بود مردى اسرائيل بنى زمان در :دوم
 هم جريج كرد، صدا را او) خواند مى را سنتّ نماز كه حالى در( رفت او پيش مادرش

 را او شد، عصبانى( مادرش دهد؟ جواب مادرش به يا دهد، ادامه نمازش به كه شد متردد
 را او نشود رو روبه آبرو بى و بدكاره زن يك با كه زمانى تا! خداوندا :گفت) كرد نفرين

                                           
 + باب  ٤٨: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1      ..._. 
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 اى بدكاره زن ناگاه برد، مى بسر عبادت به خود عبادتگاه در معمول طبق جريج. نكشيد
 آن قبول از جريج ولى نمود دعوت بدكارى به را جريج كرد، خودنمايى او براى

 آورد، دنيا به را پسرى كرد، نزديكى او با ،رفت چوپانى نزد به زن آن كرد، خوددارى
 از گفتن ناسزا و توهين با را وا شدند، جمع مردم ،است جريج از پسر اين :گفت

 زن آن نوزاد پسر نزد به خواند، نماز و گرفت وضوء آنگاه كردند، بيرون عبادتگاهش
 پدر چوپان فلان :داد جواب نوزاد ؟است كسى چه شما پدر: پرسيد او از و آمد بدكاره

 ،ازيمس مى طلا از مجددآ را عبادتگاهت: گفتند جريج به) شدند پشيمان مردم( ،است من
 .كنيد نوسازى گل و خاك با را آن فقط نكنيد، را كار اين :گفت او ولى

 و قيافه خوش سوار داد، مى شير را اى بچه پسر كه بود زنى اسرائيل بنى بين در :سوم
 مثل هم من پسر! خداوندا :گفت و كرد دعا زن آن شد، رد كنارش از كه ديد را باهيبتى

 كرد سوار به رو نمود، ترك را مادرش پستان بچه باشد، )قيافه خوش و باهيبت( سوار اين
 مادرش پستانهاى سوى به سپس ندهيد، قرار آن مانند هرگز مرا! خداوندا :گفت و

 .كرد آنها مكيدن به شروع و برگشت
 كه كردم مى نگاه را ثپيغمبر كه است وقت همان هم اكنون گويى: گويد سابوهريره

! خداوندا :گفت) زنند مى را او مردم كه( ديد را كنيزى ،زن آن سپس. مكيد مى را انگشتش
 :گفت و كرد ترك را مادرش پستان بچه پسر آن نباشد،) ذليل و خوار( كنيز اين مانند ام بچه

 مانند خداوندا گويى مى چرا :گفت مادرش ،گردان) سعادتمند( كنيز اين مانند مرا! خداوندا
 جواب پسرش ؟باشم) بدبخت و ذليل( كنيز اين انندم و نباشم) باهيبت و باشكوه( سوار اين
 و) بندند مى تهمت او به( كنيز اين اما باشد، مى ستمكاران و ظالمان از يكى سوار اين كه: داد
 .»است نكرده زنا و دزدى كه حالى در كرده زنا و دزدى كه گويند مى

 آن قطع بودن حرام و رحم صله رعايت: 6 باب
 قَامت منه، فَرغَ فَلَما. الخَلْق االله خلَق: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ يأَبِ«حديث:  ـ ١٦٥٥
،محالر ذَتقُوِ فَأَخبِح ،مانحفَقَالَ الر لَه :هم .هاذَا: قَالَت قَامم ذائالع بِك نم ةيعقَالَ. القَط :أَلار 
نيضرلَ أَنْ تأَص نم و،لَكص أَقْطَعو ن؟ مكقَطَع لعى: قَالَتا بي بقَالَ! ر :فَذَاك. 
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+ :شئْتم إِن اقْرؤوا: هريرةَ أَبو قَالَ                   

   _  :384(»]٢٢[محمدF1(. 

 اتمام به را كائنات خلق خداوند كه وقتى :گفت ثپيغمبر: گويد سههرير ابو«يعني: 
 خواهى مى هرچه: فرمود خداوند افتاد، سجده به خداوند پيشگاه در و آمد، رحم رساند
 صله حقّ و( كنند مى قطع مرا كه كسانى شرّ از ام آورده پناه تو به! خداوندا :گفت بگو،
 تو كه كسى ،نيستى راضى اين به مگر: فرمود مرح به خداوند ،)آورند نمى جا به را رحم

 ؟نمايم ترك را او منهم كند ترك را تو كه كسى ،نمايم رعايت را او منهم كند رعايت را
 جا به را رحم صله كس هر: فرمود خداوند ،هستم راضى امر اين به! خداوندا :گفت رحم
 .كرد خواهم ركت را او منهم كند ترك را آن كه كسى هر و هستم او با من آورد
) رحم( آيد مى وجود به قرابت اين از كه علاقاتى و روابط و نسب و قرابت(
 خدا رضايت موجب و ثواب و اجر داراى اسلام نظر در روابط اين رعايت و گويند، مى

 نزديكان و خويشان بين در همبستگى رفتن بين از باعث روابط اين به توجهى بى و است
 ).دارد بدنبال را خدا غضب و قهر كه ستا بزرگى گناه و شود مى

 كه بخوانيد را محمد سوره 22 آيه توانيد مى امر اين تأييد براى :گفت سهريره ابو
 به فساد و فتنه زمين در گرفتيد، دست به را قدرت كه وقتى خواهيد مى مگر«: فرمايد مى

 .»كنيد قطع را رحم صله و بياوريد وجود
 ).است نموده بيان فساد و فتنه جزو را رحم صله قطع متعال خداوند بينم مى(
 .)385F2(»قَاطع الجَنةَ يدخلُ لاَ: يقُولُ ثالنبِي سمع أَنه مطْعم، بنِ جبيرِ«حديث:  ـ ١٦٥٦ 

 را رحم صله كه كسانى :گفت ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سمطعم بن جبير«يعني: 
 داخل) دانند مى حلال خود براى را آن است حرام كار ناي اينكه به علم با و( كنند مى قطع

 .»شوند نمى بهشت

                                           
د سورة  ٤٧: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1 + باب  ١: محمّ      _. 

 .القاطع إثم باب  ١١: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -2
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 لَه يبسطَ أَنْ سره من: يقُولُ ثاالله رسولَ سمعت: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٦٥٧
،قُهأَ أَو رِزسني ي لَهف ،لْ أَثَرِهصفَلْي همح386(»رF1(. 

 خداوند خواهد مى كه كسى :گفت ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سكمال بن انس«يعني: 
 جا به را رحم صله بايد باشد، بركت و پرخير عمرش بقيه و دهد، افزايش را رزقش

 .»آورد
 و احسان كليه بلكه نيست بازديد و ديد از عبارت تنها رحم صله كه دانست بايد(

 ).شود مى شامل را اسلامى ادب و نيكوكارى

 ديگران از كردن قهر و روگردانيدن و كينه و حسادت از نهى: 7 باب
 ولاَ تحاسدوا، ولاَ تباغَضوا، لاَ: قَالَ ثاالله رسولَ أَنَّ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٦٥٨ 

 .)387F2(»أَيامٍ ثَلاَثَة فَوق أَخاه يهجر أَنْ لمسلمٍ يحلُّ ولاَ. إِخواناً االله عباد وكُونوا. تدابروا
 حسادت از و باشيد نداشته كينه هم با :گفت ثپيغمبر: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 نماييد، رفتار هم با برادرانه خدا بندگان عنوان به نكنيد، قهر هم با كنيد، پرهيز بهم نسبت
 او با و دكن دورى خود دينى برادر از روز سه از بيش كه نيست حلال مسلمانى هيچ براى
 .»باشد قهر

 نمود قهر كسى با روز سه از بيش موجه و شرعى عذر بدون است حرام: 8 باب 
 أَخاه يهجر أَنْ لرجلٍ يحل لاَ: قَالَ ثاالله رسولَ أَنَّ الأَنصارِي، أَيوب أَبِي«حديث:  ـ ١٦٥٩

قفَو الٍ ثَلاَثلَي .،انيقلْتي رِضعا،هاذَ فَي رِضعيا. هاذَا ومهريخي وأُ الَّذدبلاَمِ ي388(»بِالسF3(. 
 سه از بيش نيست جايز كسى براى :گفت ثپيغمبر: گويد سانصارى ايوب ابو«يعني: 

 يكديگر از رسيدند هم به وقتى باشد، قهر او با و كند دورى خود دينى برادر از روز

                                           
زق في البسط أحبّ  من باب  ٣١: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -1  .الرّ

 .والتدابر التحاسد عن ينهى ما باب  ٥٧: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -2

 فوق أخاه يهجر أن لرجل لايحل: «ثاالله رسول وقول الهجرة ابب  ٦٢: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -3

 ».ثلاث
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 آشتى و كند سلام ديگرى بر زودتر كدامشان هر قهرند هم با كه نفرى دو شوند، روگردان
 .»است بهتر ديگرى از نمايد

 و خواستن خود براى تنها را نفع و كردن جاسوسى و سوءظن بودن حرام: 9 باب 
 فريب منظور به بلكه آن خريدن منظور به نه كالا صاحب به بيشتر قيمت پيشنهاد
 مشتريها

 أَكْذَب الظَّن فَإِنَّ والظَّن، إِياكُم: قَالَ ثاالله رسولَ أَن سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٦٦٠ 
يثدلاَ. الْحوا، وسسحلاَ توا، وسسجلاَ توا، وشاجنلاَ توا، وداسحلاَ توا، واغُضبلاَ توا ورابدت .
 .)389F1(»إِخوانا االله عباد وكُونوا

 كنيد، پرهيز ديگران به نسبت سوءظن از :گفت ثپيغمبر: گويد سهريره ابو«يعني: 
 مردم سخنان به مخفيانه و نكنيد سمع استراق ،است ديگران به سوءظن سخن ترين دروغ

 به كنيد، دورى مردم اسرار كشف و جاسوسى از ندهيد، فرا گوش) جاسوسى منظور به(
 حسادت هم به نسبت د،نكني پيشنهاد كالا صاحب به بيشتر قيمت مشتريها فريب منظور

 برنگردانيد، هم از را خود روى نكنيد، قهر هم با باشيد، نداشته توزى كينه هم با نورزيد،
 و محبت و عشق و صميميت و باصفا برادرانه خدا بندگان مانند و باشيد خدا بنده

 .»نماييد رفتار هم با امانت و صداقت

 حتّى شود مى مبتلا آن به كه مرضى و غم و مصيبت و بلا هر برابر در مسلمان: 14 باب
 دارد ثواب و اجر رود مى فرو بدنش به كه خارى مقابل در

 رسولِ من الوجع علَيه أَشد أَحدا رأَيت ما: قَالَت لعائشةَ «حديث:  ـ ١٦٦١
 .)390F2(»ثاالله

 سخت مرض به ثپيغـمبر مانند كه ام نديده را كسى من: گويد لعايشه«يعني: 
 .»شود دچار

                                           
 + :باب  ٨٥: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -1                _. 

ة باب  ٢: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -2  .المرض شدّ
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 يوعك، وهو ،ثاالله رسولِ علَى دخلْت: قَالَ سمسعود بنِ االله عبد«حديث:  ـ ١٦٦٢
ا: فَقُلْتولَ يساالله ر !كإِن كوعكًا تعيداً ودلْ: قَالَ. شي. أَجإِن كا أُوعكَم كوعي لاَنرج كُمنم 
قُلْت :كأَنَّ ذال نِ لَكيرلْ: قَالَ. أَجأَج .كذال كا. كَذالم نمٍ ملسم هيبصكَةٌ أَذًى، يوا شا، فَمقَهفَو 

 .)391F1(»ورقَها الشجرةُ تحطُّ كَما سيئَاته، بِها االله كَفَّر إِلاَّ
 دارد، شديدى تب كه ديدم رفتم ثپيغمبر پيش: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 

 شما تب برابر دو من تب ،بلى :گفت گيريد، مى شديد تب شما! خدا رسول اى :گفتم
 درست ،بلى : گفت باشد؟ برابر دو ثوابت و اجر كه است آن خاطر به :گفتم ،است شديد

 نيش ناراحتى اين اگر حتىّ گردد مبتلا ناراحتى و اذيت به كه مسلمانى هر ،است همينطور
 نمايد، مى دور او از را گناهان خداوند آن ناراحتى مقابل در باشد تر مهم چيز يا خار يك

 .»شود مى جدا درخت از برگ كه همانگونه
 مصيبة من ما: ثاالله رسولُ قَالَ: قَالَت ،ثالنبِي زوجِ لعائشةَ«حديث:  ـ ١٦٦٣

يبصت ،ملإِلاَّ المُس ا االله كَفَّربِه هنى. عتح كَةوا الشاكُهش392(»يF2(. 
 حتىّ شود مصيبتى و بلا دچار كه مسلمانى هر :گفت ثپيغمبر: گويد عايشه«يعني: 

 گناهش كفّاره را آن خداوند رود، مى فرو بدنش به كه باشد خارى نيش مصيبت اين اگر
 .»دهد مى قرار

 المُسلم يصيب ما: قَالَ ثالنبِي عنِ بهريرةَ وأَبِي الخُدرِي سعيد أَبِي«حديث:  ـ ١٦٦٤
نبٍ، مصلاَ نبٍ، وصلاَ وو ،ملاَ هو ،نزلاَ حلاَ أَذًى، وو ،ى غَمتح كَةوا؛ الشاكُهشإِلاَّ ي االله كَفَّر 
 .)393F3(»خطَاياه من بِها

 به كه مسلمانى هر :گفت ثپيغمبر: گويند سهريره ابو و سخدرى سعيد ابو«يعني: 
 اين هرچند شود گرفتار غمى و ناراحتى و حزن به يا و هميشگى گرفتارى به يا خستگى
 خداوند مصيبتها اين مقابل در رود فرو بدنش در كه باشد خارى نيش اندازه به ناراحتى

                                           
ل ثمّ  الأنبياء بلاء الناس أشدّ  باب  ٣: المرضى كتاب  ٧٥: في يالبخار أخرجه -1 ل الأوّ  .فالأوّ

ارة في جاء ما باب  ١: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -2  .المرض كفّ

ارة في جاء ما باب  ١: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -3  .المرض كفّ
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 .»بخشد مى را او گناهان از مقدارى
 أَلاَ: عباسٍ ابن لي قَالَ: قَالَ رباحٍ، بِيأَ بنِ عطَاءِ عن بعباسٍ ابنِ«حديث:  ـ ١٦٦٥

أَةً أُرِيكرام نلِ م؟ أَهةالجَن لَى: قُلْتقَالَ. ب :هأَةُ هاذاءُ، المَردوالس تأَت بِيثالن، ي: فَقَلَتإِن ،عرأُص 
 يعافيك أَنْ االله دعوت شئْت، وإِنْ. الجَنةُ ولَك رت؛صب شئْت، إِنْ: قَالَ. لي االله فَادع أَتكَشف، وإِني

فَقَالَت :بِرأَص .ي: فَقَالَتإِن فأَتكَش :علاَ أَنْ االله فَاد فا. أَتكَشعا فَد394(»لَهF1(. 
 بهشت اهل كه را زنى :گفت من به عباس ابن: گويد سرباح ابى بن عطاء«يعني: 

 آمد، ثپيغمبر نزد به سياهپوست زن اين :گفت ،بلى :گفتم ؟دهم شانن شما به است
 ،دارم مى بر خود روى از را حجاب و شوم مى صرع دچار من!) خدا رسول اى( :گفت
 بهشت مقابل در و كن صبر خواهى مى اگر :گفت ثپيغمبر) شوم خوب كه( كن دعا برايم

 زن اين دهد، شفا شما به كه خواهم مى خدا از خواهى مى اگر شد، خواهد شما نصيب
 دارم مى بر ناآگاه طور به خود روى از را حجاب چون ولى ،كنم مى صبر من :گفت

 را حجاب آيم درمى صرع حالت به وقتى كه كن دعا برايم) شود كشف عورتم ترسم مى(
 .»كرد دعا برايش ثپيغمبر ،ندارم بر خود روى از

 ظلم بودن حرام: 15 باب
 .)395F2(»القيامة يوم ظُلُمات الظُّلْم: قَالَ ،ثالنبي عن بعمر بنِ االله بدع «حديث:  ـ ١٦٦٦
 و مال يا جان به نسبت كه كسى( :گفت ثپيغمبر: گويد بعمر پسر عبداالله«يعني: 

 ظالم بدبختى و سرگشتگى باعث قيامت روز در ظلم اين) كند ظلم ديگران ناموس
 .»شد خواهد تار و رهتي او بر قيامت روز و شد خواهد

 لاَ المُسلمِ، أَخو المُسلم: قَالَ ثاالله رسولَ أَنَّ بعمر بنِ االله عبد«حديث:  ـ ١٦٦٧
،همظْللاَ يو هملسي .نمي كَانَ وف ةاجح ،يهي االله كَانَ أَخف هتاجح .نمو جفَر نم علسةً، مبكُر جفَر 

 .)396F3(»القيامة يوم االله ستره مسلما، ستر ومن. القيامة يومِ كُربات من كُربةً عنه هللا
                                           

يح من يصرع من فضل ببا  ٦: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -1  .الرّ

 .القيامة يوم ظلمات الظلم باب  ٨: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -2

 .يسلمه ولا المسلم يظلم باب  ٣: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -3
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 ظلم او به نبايد ،است مسلمان برادر مسلمان :گفت ثپيغمبر: گويد سعمر ابن«يعني: 
 كمك او به بگذارد، نهات را او مصيبت هنگام به كند، ناراحتى و بلا تسليم را او نبايد كند،

 او به نياز هنگام به هم خداوند كند كمك نياز هنگام به خود برادر به كه كسى هر نكند،
 يكى خداوند نمايد، رفع را مسلمان يك مشكلات از مشكلى كسى هر كرد، خواهد كمك

 را مسلمان نفر يك عيب كه كسى نمود، خواهد رفع قيامت روز در را او مشكلات از
 .»پوشيد خواهد را او عيب قيامت روز در خداوند بپوشد،

 إِذَا حتى للظَّالمِ، لَيملي االله إِنَّ: ثاالله رسولُ قَالَ: قَالَ سموسى أَبِي «حديث:  ـ ١٦٦٨

طَهأَخ لَم هتفْلأَ: قَالَ يقَر: +                          

  _  :397(]١٠٢[هودF1(. 

 اينكه تا دهد مى مهلت ظالم به خدا همانا :گفت ثپيغمبر: گويد سموسى ابو«يعني: 
 كرد، نخواهد پيدا نجات ديگر و دهد مى قرار خود غضب و مؤاخذه مورد را او سرانجام

: فرمايد مى كه نمود قرائت را دهو سوره 102 آيه حديث اين روايت از بعد سموسى ابو
 ايم داده قرار مؤاخذه مورد فسادشان و ظلم سبب به را محلى يا شهر اهل كه همانطورى«
 .»است دردناك و سخت خداوند مؤاخذه همانا ،كنيم مى مؤاخذه هم را ايشان شدت به

 خودت قوم و برادر به: گفتند مى جاهليت زمان در عرب كه باره اين در: 16 باب 
 كن كمك باشد مظلوم چه و ظالم چه

 المُهاجِرِين من رجلٌ فَكَسع غَزاة، في كُنا: قَالَ باالله عبد بنِ جابِرِ جابِرِ«حديث:  ـ ١٦٦٩
 رسولُ ذَاك معفَس! لَلْمهاجِرِين يا: المُهاجِرِي وقَالَ! لَلأَنصار يا: الأَنصارِي فقَالَ! الأَنصار من رجلاً

 من رجلاً المُهاجِرِين من رجلٌ كَسع! االله رسولَ يا: قَالُوا جاهلية؟ دعوى بالُ ما: فقَالَ ،ثاالله
 لَئن! واالله أَما ؟فَعلوها: فَقَالَ أُبي، بن االله عبد بِذَلك فَسمع. منتنةٌ فَإِنها دعوها،: فَقَالَ. الأَنصارِ

 .الأَذَلَّ منها الأَعز لَيخرِجن المَدينة إِلى رجعنا
: ثالنبي فَقَالَ. المُنافقِ هاذَا عنق أَضرِب دعنِي! االله رسولَ يا فَقَالَ سعمر فَقَام. ثالنبِي فَبلَغَ

                                           
 .القر أخذ إذا ربّک أخذ كذلک باب  ٥: هود سورة  ١١: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1
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هعثُ لاَ. ددحتي اسا أَنَّ الندمحلُ مقْتي هابح398(»أَصF1(. 
 مهاجرين از يكى كه ديديم بوديم غزوه يك در ما: گويد سعبداالله بن جابر«يعني: 

! انصار اى :گفت كشيد، فرياد انصارى مرد ،است داده قرار ضربت مورد را انصارى يك
 را فريادها اين ثپيغمبر برسيد، فريادم به !مهاجرين اى :گفت هم مهاجر مرد كنيد، كمكم
 يك: گفتند ؟است گرديده جاهليت صداى اين شدن بلند باعث چيزى چه :گفت و شنيد

 چون كنيد، ترك را جاهليت نعره اين :گفت ثپيغمبر ،است زده را انصارى يك مهاجر
 گفته و ماجرا بر) منافق( ابُى بن عبداالله كه وقتى ،دهنده آزار و قبيح و كريه است اى نعره

 عليه را انصار( كنيد تكرار بلند صداى با را فرياد و داد :گفت شد، گاهآ ثپيغمبر
 كه كسانى بايد كنيم مراجعت مدينه به كه وقتى خدا به قسم) نماييد تحريك مهاجرين
 ذليل و ناتوان و ضعيف كه را كسانى) بود انصار منظورش( هستند وقوى قدرتمند

 .برانند ونبير مدينه از) بود مهاجرين منظورش( باشند مى
! خدا رسول اى :گفت شد بلند عمر رسيد، رثپيغمب به ابُى بن عبداالله سخن اين
 مردم تا باشيد نداشته كارى او به :گفت ثپيغمبر ،بزنم را منافق اين گردن تا دهيد اجازه

 .»رساند مى قتل به را خود اصحاب دارد محمد كه نگويند

 هم با انمسلمان همكارى و محبت و مهربانى: 17 باب
 بعضه يشد كَالبنيان للْمؤمنِ المُؤمن إِنَّ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سموسى أَبِي«حديث:  ـ ١٦٧٠

 .)399F2(»أَصابِعه وشبك بعضا
 ديوارهايى مانند مسلمان براى مسلمان :گفت ثپيغمبر: گويد سموسى ابو«يعني: 

 محكم را دستش دو انگشتهاى ثپيغمبر نمايند، مى كيموتح تقويت را يكديگر كه هستند
 .»)دهد نشان را آنان همكارى و استحكام چگونگى تا( كشيد، هم در

                                           
 +: قوله باب  ٥: المنافقون سورة  ٦٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1           

     _. 

 .وغيره المسجد في الأصابع تشبيک باب  ٨٨: الصلاة كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -2
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 تراحمهِم، في المُؤمنِين ترى: ثاالله رسولُ قَالَ: قَالَ سبشير بنِ النعمان«حديث:  ـ ١٦٧١
،مهوادتو ،هِماطُفعتثَلِ وكَم دسكَى إِذَا. الْجتا، اشوى عضاعدت لَه رائس هدسرِ جهى بِالس400(»والحُمF1(. 

 و علاقه و رحم در مسلمان انسانهاى :گفت ثپيغمبر: گويد سبشير بن نعمان«يعني: 
 اعضاى ساير كند درد آن اعضاء از عضوى اگر كه هستند جسدى مانند هم با همكارى

 .»گيرند مى قرار تب و ناراحتى در جسد،

 آن شرّ از ماندن محفوظ منظور به كسى با مدارا: 22 باب
 لَه، ائْذَنوا: فَقَالَ ،ثاالله رسولِ علَى رجلٌ استأْذَنَ: قَالَت لعائشةَ«حديث:  ـ ١٦٧٢

أَخو بِئْس ،ةيرشأَو الع ناب ةيرشا العلَ، فَلَمخأَلاَنَ د لَه الكَلاَم .ا: قُلْتولَ يساالله ر !ي قُلْتالَّذ 
،قُلْت ثُم تأَلَن لَه قَالَ! الكَلاَم :شةُ أَيائإِنَّ! ع راسِ شالن نم كَهرت اسالن )أَو هعدو اسقَاءَ) النات 
هش401(»فُحF2(. 

 او به: مودفر ،خواست ورود اجازه ثپيغمبر از نفر يك: گويد لعايشه«يعني: 
 با ثپيغمبر شد، وارد مرد آن وقتى ،است قبيله مردان بدترين از او ولى بدهيد، اجازه

 او به نسبت اول شما! خدا رسول اى :گفتم: گويد لعايشه كرد، صحبت او با ملايمت
 مردم بدترين !عايشه اى: فرمود ؟كردى صحبت او با ملايمت با بعدآ ولى ،گفتى چنين
 .»باشند نداشته كارى او به شرشّ از ماندن محفوظ خاطر به مردم كه است كسى

 اين نباشد نفرين اين مستحق ولى كند نفرين و لعن را او ثپيغمبر كه كسى: 25 باب
 شد خواهد او براى خدا رحمت و اجر و تزكيه موجب نفرين

 فَاجعلْ سببته، مؤمنٍ فَأَيما! اللّهم: يقُولُ ثالنبِي سمع أَنه سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٦٧٣
كذَل ةً لَهبقُر ،كإِلَي موي ةامي402(»القF3(. 

 كه مسلمانى هر به! خداوندا :گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 

                                           
 .والبهائم الناس رحمة باب  ٢٧: دبالأ كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -1

يب الفساد أهل اغتباب من يجوز ما باب  ٤٨: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -2  .والرّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -3  ».ورحمة زكاة له فاجعله آذيته من: «ثالنّبيّ  قول باب  ٣٤: الدّ
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 .»دهيد قرار خودت به او تقربّ وسيله قيامت روز در را ناسزا اين ام گفته ناسزا

 است جايز كه دروغهايى و دروغ بودن حرام: 27 باب
 لَيس: يقُولُ ،ثاالله رسولَ سمعت أَنها لعقْبةَ بِنت كُلْثُومٍ أُم«حديث:  ـ ١٦٧٤ 

ي الكَذَّابالذ حلصي نياسِ، بي النمنا، فَيريخ قُولُ أَوا يري403(»خF1(. 
 كسى دروغگو :گفت مى كه شنيدم ثپيغمبر از: دگوي لعقبه بنت كلثوم ام«يعني: 

 .»گويد مى آميز مصلحت دروغ مردم بين در صلح ايجاد منظور به كه نيست
 محسوب دروغ نفر دو بين در آشتى و صلح ايجاد منظور به آميز مصلحت دروغ يعنى(
 ).انگيز فتنه راست از به آميز مصلحت دروغ :سعدى قول به ندارد، گناهى و شود نمى

 آن فضيلت و راستگويى بودن زيبا و دروغ بودن قبيح: 29 باب
 وإِنَّ البِر، إِلَى يهدي الصدق إنَّ: قَالَ ثالنبِي عنِ سمسعود بنِ االله عبد«حديث:  ـ ١٦٧٥ 
ي البِردهإِلَى ي ،ةلَ وإِنَّ الجَنجالر قدصى لَيتكُونَ حيقًا يدص .إِنَّو بي الكَذدهورِ، إِلَى يإِنَّ الفُجو 

وري الفُجدهارِ، إِلَى يإِنَّ النلَ وجالر بكْذى لَيتح بكْتي دنا االله ع404(»كَذَّابF2(. 
 نيكوكارى به را انسان راستگويى :گفت ثپيغمبر :گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 

 به راستگو انسان كند، مى هدايت بهشت سوى به ار انسان نيكوكارى و كشاند مى
 به را انسان دروغگويى رسد، مى صديق مقام به اينكه تا دهد، مى ادامه خود راستگويى

 به دروغگو گردد، مى دوزخ به رفتن موجب هم فجور و فسق كشاند، مى فجور و فسق
 .»شود مى شناخته بكذّا عنوان به خداوند پيشگاه در اينكه تا دهد مى ادامه دروغگويى

 
 

                                           
اب يسل باب  ٢: الصلح كتاب  ٥٣: في البخاري أخرجه -1  .الناس بين يصلح الّذي الكذّ

 + :تعالى االله قول باب  ٦٩: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -2                 

    _. 
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 چه به و شود، مى مسلّط خود نفس بر عصبانيت هنگام به كه كسى فضيلت: 30 باب
 شود مسلّط خود عصبانيت بر انسان بايد اى وسيله
 إِنما بِالصرعة، الشديد لَيس: قَالَ ،ثاالله رسولُ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٦٧٦ 

يددي الشالَّذ كلمي هفْسن دنبِ عض405(»الغF1(. 
 بر كُشتى در كه نيست كسى نيرومند انسان :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 تسلطّ خود نفس بر عصبانيت هنگام به كه است كسى نيرومند بلكه نمايد، غلبه حريف
 .»باشد داشته

 عنده ونحن د،ثالنبِي عند رجلاَن استب: قَالَ. صرد بنِ سلَيمانَ«حديث:  ـ ١٦٧٧
لُوسا. جمهدأَحو بسي ،هباحا، صبضغم قَد رماح ،ههجفَقَالَ و بِيي: ثالنإِن لَمةً، لأَعمكَل لَو 
 يقُولُ ما تسمع أَلاَ: للرجلِ فَقَالُوا. الرجِيم طَانالشي من بِاالله أَعوذ: قَالَ لَو. يجِد ما عنه لَذَهب قَالَها،
بِيي: قَالَ ؟ثالنإن تلَس وننج406(»بِمF2(. 

 ناسزا و مجادله به شروع ثپيغمبر نزد در نفر دو: گويد سصرد بن سليمان«يعني: 
 شدت از نانآ از يكى ،بوديم نشسته ثپيغمبر خدمت در هم ما نمودند، همديگر به گفتن

 من :گفت ث، پيغمبرگفت مى ناسزا ديگرى به و بود شده قرمز صورتش رنگ عصبانيت
 كاش شود، مى برطرف عصبانيتش بگويد را آن) عصبانى( مرد اين اگر دانم مى اى جمله

 خدا رحم از كه شيطانى شرّ از برم مى پناه خدا به )الرجيم الشيطان من باالله أعوذ( :گفت مى
: گويد مى چه ثپيغمبر كه شنوى نمى مگر: گفتند عصبانى مرد آن به مردم ،است محروم

 .»باشم داشته جمله اين گفتن به نياز تا نيستم ديوانه كه من :گفت مرد آن
 از جنـون تنها كرد مى فكر نداشـت خدا دين به كامـل آگاهى مرد آن چـون يعنى(

 هاى خواسته از نيز ناپسند رهاىكا ساير و عصبانيت كه دانست نمى و است شيطان جانب
 ).باشد مى شيطان

                                           
 .الغضب من الحذر باب  ٧٦: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -1

 .الغضب من الحذر باب  ٧٦: الأدب كتاب  ٧٨: في اريالبخ أخرجه -2
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 است فرموده نهى جنگ هنگام به دشمن صورت به زدن ضربه از ثپيغمبر :32 باب
 .)407F1(»الوجه فَلْيجتنِبِ أَحدكُم، قَاتلَ إِذَا: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي «حديث:  ـ ١٦٧٨
 صورت زدن از كرديد جنگ كسى با هرگاه :گفت ثبرپيغم :گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»كنيد خوددارى دشمن
 برطرف و امت سعادت تأمين فكر به و است للعالمين رحمة ثپيغمبر راستى به(

 صورت در انسان زيبايى اينكه به توجه با و باشد، مى آنان معنوى و مادى نيازهاى نمودن
 به ،است صورت زيبايى مخصوصآ زيبايى به دمن علاقه ذاتآ انسانى هر و است نمايان او

 به خود دينى برادران صورت زدن از را امتش و فرموده توجه انسانها روحى نياز اين
 وارد آن زيبايى به خللى ضربت اثر در مبادا تا ،است نموده منع عداوت و جنگ هنگام
 ).شود

 اماكن ساير يا و بازار يا مسجد از كه كسى است داده دستور ثپيغمبر :34 باب
 بگيرد دست با را تيرش يا شمشير نوك بايد كرد گذر عمومى

 لَه فَقَالَ. سهام ومعه المَسجِد، في رجلٌ مر: قَالَ باالله عبد بنِ جابِرِ«حديث:  ـ ١٦٧٩
 .)408F2(»بِنِصالها أَمسِك: ثاالله رسولُ

 داخل از داشت همراه تير پيكان چند كه نفر يك: گويد سعبداالله بن جابر«يعني: 
 صدمه كسى به مبادا( بگير دست با را پيكانها نوك :گفت ثپيغمبر كرد، عبور مسجد

 .»)برسانند
 في أَو مسجِدنا في أَحدكُم مر إِذَا: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سموسى أَبِي«حديث:  ـ ١٦٨٠

 منها المُسلمين من أَحداً يصيب أَنْ. بكَفُّه فَلْيقْبِض قَالَ أَو. نِصالها علَى كفَلْيمسِ نبلٌ، ومعه سوقنا،
 .)409F3(»شيءٌ

                                           
 .الوجه فليجتنب العبد ضرب إذا باب  ٢٠: العتق كتاب  ٤٩: في البخاري أخرجه -1

 .المسجد في مرّ  إذا النبل بنصول يأخذ باب  ٦٦: الصلاة كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -2

لاح علينا حمل من: «ثيّ النّب قول باب  ٧: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -3  ».منّا فليس السِّ
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 بازار يا مسجد از تيز نوك تير با شما هرگاه :گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 
 زخمى را مسلمانان از يكى مبادا دهيد، قرار آن تيز نوك روى بر را دستتان كرديد عبور ما

 .»نمايد
 اسلحه حمل در چگونه آموزد مى ما به كه است اسلام مهم ادبهاى از يكى هم اين(

 ديگران براى است كرده حمل را آن كسى كه تيرى نوك خطر كه حالى در باشيم بااحتياط
 روى بر دست بايد احتياط خاطر به كه دهد مى دستور ثپيغمبر باز است ناچيز بسيار

 كوچكترين كه خطرناك و حساس هاى اسلحه كه عصر اين در لذا گيرد، قرار آن وكن
 بايد بود خواهد نفر صدها حتىّ و دهها جان رفتن بين از باعث آنها به نسبت احتياطى بى

 ).نكشيم كسى روى بر شوخى عنوان به را اسلحه هرگز و نماييم احتياط بيشتر

 است كرده نهى مسلمانان روى بر اسلحه كشيدن از ثپيغمبر :35 باب
 بِالسلاَحِ، أَخيِ علَى أَحدكُم يشير لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٦٨١ 
هرِي، لاَ فَإِندلَّ يطَانَ لَعيالش زِعنفهي ي ،هدي قَعي فَيف ةفْرح نارِ م410(»النF1(. 

 روى بر را اسلحه شما از هيچيك نبايد :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 و( كند، خارج دستش از را اختيار شيطان شايد داند، نمى چون بكشد خود دينى برادر

 .»گيرد قرار دوزخ چاه در ناحق قتل اين نتيجه در و) برساند قتل به را برادرش

 اراهه سر از موذى چيزهاى برداشتن ثواب و فضيلت: 36 باب
 وجد بِطَرِيقٍ، يمشي رجلٌ بينما: قَالَ ،ثاالله رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٦٨٢

نغُص كولَى شالطَّرِيقِ، ع ،هرفَأَخ كَراالله فَش ،فَر لَهفَغ 411(»لَهF2(. 
 ديد كرد مى حركت راهى در مردى زمانى :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 اين از خداوند ،انداخت دور به و برداشت را آن است افتاده راه سر بر خار از اى شاخه كه
 .»داد قرار خود بخشش و مغفرت مورد را مرد آن و آمد خوشش او عمل

                                           
لاح علينا حمل من: «ثالنّبيّ  قول باب  ٧: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -1  ».منّا فليس السِّ

 .الظهر إلى التهجير فضل باب  ٣٢: الأذان كتاب  ١٠: في البخاري أخرجه -2
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 نيستند مؤذى كه يىحيوانها ساير و گربه دادن عذاب بودن حرام): 37( باب
 هرة، في امرأَةٌ عذِّبت: قَالَ ثاالله رسولَ أَنَّ بعمر بن االله عبد«حديث:  ـ ١٦٨٣ 

 تركَتها هي ولاَ. حبستها إِذْ سقَتها، ولاَ أَطْعمتها، هي لاَ. النار فيها فَدخلَت ماتت، حتى سجنتها
 .)412F1(»الأَرضِ خشاشِ من تأْكُلُ

 شد گرفتار الهى عذاب به زنى: فرمود ثپيغمبر :گويد بعمر پسر عبداالله«يعني: 
 اين كردن اذيت خاطر به زن اين مرد،) گرسنگى از( تا كرد حبس آنقدر را اى گربه چون
 هم آزادش و داد نمى آن به غذا و آب بود كرده حبسش وقتى چون رفت دوزخ به گربه
 .»نمايد تغذيه زمين كوچك حيوانات ساير و حشرات از خودش تا كرد نمى

 همسايه به نسبت احسان و نيكى به ثپيغمبر سفارش و توصيه: 42 باب 
 ظَننت حتى بِالجَارِ جِبرِيلُ يوصيني زالَ ما: قَالَ ثالنبِي عنِ لعائشةَ«حديث:  ـ ١٦٨٤

هأَن ثُهروي413(»سF2(. 
 همسايه سفارش و توصيه هميشه جبرئيل :گفت ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 همسايه وارثين جزو را همسايه خداوند كه كردم مى تصور كه جايى تا كرد مى من به را
 .»دهد مى قرار
 ،فاسق يا عابد كافر، يا مسلمان خواه خود، همسايه به نسبت است لازم انسان بر(

 و صداقت با و نمايد، رعايت را هسمايگى حقّ باشد بيگانه يا يلفام ،دشمن يا دوست
 ).كند رفتار او با پاك دلى و خوش روى و امانت

 بِالجَارِ، يوصينِي جِبرِيلُ زالَ ما: ثاالله رسولُ قَالَ: قَالَ بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٦٨٥
 .)414F3(»سيورثُه أَنه ظَننت حتى

 همسايه توصيه و سفارش هميشه جبرئيل :گفت ثپيغمبر :گويد برعم ابن«يعني: 

                                           
ثنا باب  ٥٤: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1  .اليمان أبو حدّ

 .بالجار الوصاة باب  ٢٨: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -2

 .بالجار الوصاة باب  ٢٨: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -3
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 قرار همسايه وارثين جزو را همسايه كه كردم مى تصور كه جايى تا نمود مى من به را
 .»دهد مى

 است سنتّ نيستند، حرام كه كارهايى در سفارش و خواهش: 44 باب
 إِلَيه طُلبت أَو السائلُ، جاءَه إِذَا ،ثااللهِ رسولُ كَانَ: قَالَس موسى أَبِي«حديث:  ـ ١٦٨٦ 
 .)415F1(»شاءَ ما ،ثنبِيه لسان علَى االلهُ ويقْضي تؤجروا، اشفَعوا: قَالَ حاجةٌ

 او از چيزى يا و آمد مى ثپيغمبر پيش سائلى وقت هر: گويد سموسى ابو«يعني: 
 تا نماييد سفارش را او و كنيد واهشخ برايش :گفت مى) اصحاب به( شد مى درخواست

 .»بخشد مى تحقق پيغمبرش زبان بر را خود خواسته خداوند شويد، مأجور
 نمايد مى تشويق را مسلمانان حديث اين: گويد مى البارى فتح در عسقلانى حجر ابن(

 يكى. باشند خير كار انجام سبب و وسيله يا و نمايند شركت شخصآ خير كارهاى در كه
 ،است قدرتمند انسانهاى به ضعيف انسانهاى نمودن سفارش و خواهش خير هاىكار از

 ديگر كارهاى تمام براى الّا و باشد شرعى حدود اجراى از جلوگيرى براى مگر سفارش
 بر كه كسانى براى سفارش اما شود، مى اشتباه و نسيان دچار انسان چون است مستحب

 جايز بكشانند فساد به را جامعه واهندخ مى شخصى نفع براى و دارند اصرار فساد
 ).نيست

 بد انسان از دورى و صالح انسان با همنشينى بودن مستحب: 45 باب
 كَحاملِ والسوءِ، الصالحِ جليسِ مثَلُ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سموسى أَبِي«حديث:  ـ ١٦٨٧ 

،كسخِ الْمافنيرِ؛ ولُ الْكامفَح كسا الْمأَنْ إِم ،كيذحا يإِمأَنْ و اعتبت ،هنا مإِمأَنْ و جِدت هنا مرِيح 
 .)416F2(»خبِيثَةً رِيحا تجِد أَنْ وإِما ثيابك، يحرِق أَنْ إِما الْكيرِ ونافخ طَيبةً

 است كسى مانند بد و خوب رفيق نمونه :گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 
 يا كند مى حمل را مشك كه كسى بدمد، را آتش كوره يا و نمايد حمل را مشك كه

                                           
كاة كتاب  ٢٤: في البخاري أخرجه -1  .فيها والشفاعة الصدقة على التحريض باب  ٢١: الزّ

 .المسک باب  ٣١: يدوالص الذبائح كتاب  ٧٢: في البخاري أخرجه -2
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 آن خوش بوى از يا نماييد، مى خريدارى او از يا دهد، مى هديه شما به را آن از مقدارى
 آتش كوره كه كسى اما) كرد خواهيد استفاده مشك آن از صورت هر در( شويد مى متلذذ

 .»كند مى اذيت را شما آن بد بوى يا سوزاند، مى را شما لباس يا دمد مى را
 آنان واعمال اخلاق از پيروى موجب صالح انسانهاى با ونزديكى رفاقت مسلمّآ(

 با رفاقت و سازد مى دور به بدبختى از را انسان صالح و صادق رفيق و شد خواهد
 ).كشاند مى آبروريزى و فساد و بدبختى به را انسان بداخلاق و فاسد انسانهاى

 دخترها با نيكى فضيلت و ثواب: 46 باب
 عندي تجِد فَلَم تسأَلُ لَها، ابنتان معها امرأَةٌ، دخلَت: قَالَت لعائشةَ«حديث:  ـ ١٦٨٨ 
 فَدخلَ فَخرجت قَامت ثُم منها أْكُلْت ولَم ابنتيها، بين فَقَسمتها إِياها فَأَعطَيتها تمرة، غَير شيئًا،
بِيا، ،ثالننلَيع هتربنِ: فَقَالَ فَأَخم يلتاب نم ههذ اتنءٍ، الْبيبِش كُن ا لَهرتس نارِ م417(»النF1(. 

 كرد، درخواست چيزى و آمد، من منزل به دختر دو با زنى: گويد لعايشه«يعني: 
 دو بين در را خرما دانه زن آن ،دادم او به را آن ،نداشتم چيزى خرما دانه يك جز به

 ،رفت بيرون منزل از و شد بلند سپس نخورد، آن از چيزى خودش و كرد تقسيم دخترش
 كسى: فرمود ،كردم نقل ثپيغمبر براى را جريان آمد، خانه به ثپيغمبر رفت او همينكه

 اين شود، ناراحتى دچار آنان نيازهاى و معيشت أمينت خاطر به و شود دختر صاحب كه
 .»گردد دور او از دوزخ آتش تا شود مى باعث دنيايى ناراحتى

 صبر خدا رضاى خاطر به و ميرد مى فرزندش كه كسى ثواب و فضيلت: 47 باب
 كند مى

 الْولَد، من ثَلاَثَة لمٍلمس يموت لاَ: قَالَ ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي أَبِي«حديث:  ـ ١٦٨٩
جلفَي ،ارلَّةَ إِلاَّ النحمِ ت418(»الْقَسF2(. 

 دهد، دست از فرزند سه كه مسلمانى هر :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

                                           
كاة كتاب  ٢٤: في البخاري أخرجه -1  .تمرة بشق ولو النار اتّقوا باب  ١٠: الزّ

 .فاحتسبه ولد له مات من فضل باب  ٦: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -2
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 .»باشد قسم كفّاره كه كمى اندازه به مگر شد نخواهد دوزخ داخل

 + :فرمايد مى و خورد مى قسم خداوند چون        ..._  :71[مريم.[ 
 آيه اين به توجه با ،»شد خواهد دوزخ آتش داخل اينكه مگر نيست شما از هيچيك«

 تفاوت به آن مدت و اندازه و كيفيت ولى شد، خواهند دوزخ آتش داخل همه شريفه
 شدن داخل اب صديقان و شهدا و صلحا شدن داخل كند، مى فرق انسانها بد و نيك اعمال

 مشاهده خاطر به تنها دوزخ به شهدا رفتن شايد دارد، فرق جهت هر از فاسق انسانهاى
 آگاهى خودشان حق در الهى كرم و لطف عظمت به بهتر تا باشد، آن هولناك اوضاع

 .يابند
 خاطر به و دهد دست از را فرزندش كه كسى: فرمايد مى ثپيغمبر هم حديث اين در(

 دوزخ داخل است الهى قسم تحقق باعث كه كمى اندازه به تنها كند صبر خدا رضاى
 ).گردد مى

 يا: فَقَالَت ،ثااللهِ رسولِ إِلَى امرأَة جاءَت: قَالَ سالْخدرِي سعيد أَبِي«حديث:  ـ ١٦٩٠ 
 االلهُ علَّمك مما تعلِّمنا فيه، تيكنأْ يوما نفْسِك من لَنا فَاجعلْ بِحديثك، الرجالُ ذَهب االلهِ رسولَ
 مما فَعلَّمهن ،ثااللهِ رسولُ فَأَتاهن فَاجتمعن وكَذَا كَذَا مكَان في وكَذَا، كَذَا يومِ في اجتمعن: فَقَالَ
هلَّمااللهُ ع ا: قَالَ ثُمم كُننأَةٌ مرم امقَدت نيا بهيدي نا مهلَدا كَانَ إِلاَّ ثَلاَثَةً، وا لَهابجح نارِ مالن فَقَالَت 
 .)419F1(»واثْنينِ واثْنينِ، واثْنينِ،: قَالَ ثُم مرتينِ فَأَعادتها: قَالَ اثْنينِ االلهِ رسولَ يا: منهن امرأَةٌ

 تنها! خدا رسول اى :گفت آمد، ثپيغمبر پيش زنى: گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 
 از رسند مى شما حضور به هميشه چون( برند مى بهره شما حديث و فرمايش از مردان

 را روز يك خودتان) نباشيم محروم هم زنان ما اينكه براى شوند، مى مند بهره شما احاديث
 كه آنچه از مقدارى ،اييمبي شما پيش روز اين در هم ما تا كنيد تعيين) زنان( ما براى

 فلان و روز فلان در شما :گفت ثپيغمبر دهيد، ياد ما به است داده ياد شما به خداوند
 و شدند، جمع شده تعيين روزهاى در زنان شويد، جمع جا فلان و فلان در روز

 سپس داد، ياد آنان به بود، داده ياد او به خداوند كه آنچه از ،رفت آنان نزد به ثپيغمبر

                                           
جال من أمته: «ثالنّبيّ  تعليم باب  ٩: الإعتصام كتاب  ٦٩: في البخاري أخرجه -1  .»والنِّساء الرّ
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 مصيبت اين اينكه مگر بدهد دست از را فرزندش سه كه نيست شما از هيچيك :گفت
 دست از! خدا رسول اى :گفت زنها از يكى شد، خواهد دوزخ عذاب از او نجات باعث
 دست از :گفت ثپيغمبر آنگاه نمود، تكرار را سؤال اين دفعه دو و ؟چه فرزند دو دادن
 تكرار بار سه را جمله اين و ،است فرزند سه دادن دست از مانند هم فرزند دو دادن
 .»نمود

 سعيد أَبِي عن ذَكْوان، عن الأَصبهانِي، بنِ الرحمنِ عبد عن سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٦٩١
رِيدنِ الْخع بِيبِهذَا ثالن نعو دبمنِ عحنِ الرب ،انِيهبقَالَ الأَص :ستعا مازِمٍ، أَبح نةَ، أَبِي عريره 

 .)420F1(»الحنثَ يبلُغوا لَم ثَلاَثَةً: قَالَ
 بلوغ سنّ به كه فرزند سه دادن دست از :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»شد خواهد دوزخ آتش از نجات باعث باشند نرسيده

 را او دهد قرار محبت ردمو را خود بندگان از يكى خداوند هرگاه: 48 باب 
 دهد مى قرار بندگانش محبوب

 أَحب إِذَا وتعالَى، تبارك االلهَ إِنَّ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٦٩٢ 
 االلهَ إِنَّ: السماءِ في جِبرِيلُ ينادي ثُم جِبرِيلُ فَيحبه فَأَحبه، فُلاَنا، أَحب قَد االلهَ إِنَّ: جِبرِيلَ نادى عبدا،

قَد با أَحفُلاَن وهبفَأَح هبحلُ فَياءِ، أَهمالس وضعيو ولُ لَهي الْقَبلِ فضِ أَه421(»الأَرF2(. 
 يكى بخواهد تعالى و تبارك خداوند هرگاه :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 فلانى خداوند: نمايد مى اعلام جبرئيل به دهد، قرار خود مرحمت مورد را ودخ بندگان از
 دارد، مى دوست را او هم جبرئيل ،باش داشته دوست را او هم شما دارد دوست را

 را او هم شما دارد دوست را فلانى خداوند كه نمايد مى اعلام آسمان اهل به هم جبرئيل
 قلب در را او محبت خداوند دارند، مى دوست را او نيز آسمان اهل باشيد داشته دوست
 .»بود خواهند راضى او از و دهد مى قرار نيز زمين مردمان

                                           
ة على يوم للنِّساء يجعل هل باب  ٣٦: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -1  .العلم في حدّ

 .جبريل مع الرب كلام باب  ٣٣: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -2
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 دارد مى دوست را ايشان كه است كسانى با قيامت روز در انسان: 50 باب
: قَالَ االلهِ سولَر يا الساعةُ متى: ثالنبِي سأَلَ رجلاً أَنَّ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٦٩٣ 

 ورسولَه االلهَ أُحب ولكني صدقَة ولاَ صومٍ، ولاَ صلاَة، كَثيرِ من لَها أَعددت ما: قَالَ لَها أَعددت ما
 .)422F1(»أَحببت من مع أَنت: قَالَ

 چه! خدا لرسو اى :گفت پرسيد، ثپيغمبر از نفر يك: گويد سمالك بن انس«يعني: 
 آماده روز آن براى را چيزى چه :گفت جوابش در ثپيغمبر آيد؟ مى قيامت روز وقت
 و خدا اما ،ام نكرده آماده روز آن براى فراوانى صدقه و روزه و نماز من :گفت ؟اى كرده

 آنان كه است كسانى همراه قيامت در انسان :گفت ث، پيغمبردارم دوست را خدا رسول
 .»دارد مى دوست را

 بِهِم يلْحق ولَما الْقَوم، يحب الرجلُ: ثللنبِي قيلَ: قَالَ سموسى أَبِي«حديث:  ـ ١٦٩٤
 .)423F2(»أَحب من مع الْمرءُ: قَالَ

 ولى دارد، مى دوست را جماعتى كسى: گفتند ثپيغمبر به: گويد سابوموسى«يعني: 
 و احباب با انسانى هر: فرمود ثپيغمبر ندارد، ار جماعت آن رفتار و اخلاق خودش هنوز

 .»باشد مى خودش دوستان
ين، والحمد اللهِ ربّ العالمين. یوصلّ  د وآله وأصحابه وأتباعه إلى يوم الدِّ  االله على سيِّدنا محمّ

                                           
 .لأاالله حبّ  علامة باب  ٩٦: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -1

 .وجلّ  عزّ  االله حبّ  علامة باب  ٩٦: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -2





 
 
 

 الهى قدر درباره :وششم چهل فصل

 و عمل و اجل و رزق نوشتن و مادرش شكم در انسان آفرينش چگونگى: 1 باب 
 وقت همان در سعادتش و بدبختى

 الصادق وهو ،ثااللهِ رسولُ حدثَنا: قَالَ سمسعود بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٦٩٥ 
،وقدصإِنَّ: قَالَ الْم كُمدأَح معجي لْقُهي خطْنِ فب هأُم ينعبا أَرموي كُونُ ثُملَقَةً يثْلَ عم كثُ ذَلكُونُ مي 

 وشقي وأَجلَه ورِزقَه عملَه اكْتب: لَه ويقَالُ كَلمات، بِأَربعِ فَيؤمر ملَكًا االلهُ يبعثُ ثُم ذَلك مثْلَ مضغةً
أَو يدعس ثُم فَخني يهف وحلَ فَإِنَّ الرجالر كُمنلُ ممعى لَيتا حم كُونُي هنيب نيبةَ ونإِلاَّ الْج ،اعرذ 

بِقسفَي هلَيع ،هابلُ كَتمعلِ فَيملِ بِعارِ أَهلُ النمعيى وتا حكُونُ مي هنيب نيبارِ وإِلاَّ الن ،اعرذ بِقسفَي 
هلَيع ،ابتلُ الْكمعلِ فَيملِ بِعأَه الْجة424(»نF1(. 

 را او خداوند و است صادق كه ثخدا رسول: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 
 رحم به ورود از بعد كه( آييد مى وجود به اى نطفه از شما :گفت ،است نموده تصديق

 آنگاه آيد مى در انعقاد حالت به و جمع هم با آن متفرقه اجزاء روز چهل مدت در) مادر
 در سپس آمد، خواهد در منجمد خون صورت به تدريج به ديگر روز چهل مدت در

 اين از بعد آمد، درخواهد گوشت پارچه يك صورت به تدريج به ديگر روز چهل مدت
: فرمايد مى او به دهد، مى او به دستور چهار و نمايد، مى مأمور را اى فرشته خداوند مراحل

 در روح سپس. نمايد ثبت را نآ و بنويسد را او شقاوت و سعادت اجل و رزق و عمل كه
 كه جايى تا دهند مى انجام را نيك كارهاى شما از بعضى گاهى. شود مى دميده بدنش
 اين كه داند مى ازل در خداوند چون ولى بود خواهد متر يك تنها بهشت با آنان فاصله

 كنند مى كارهايى به شروع و نمايند مى ترك را خود نيكوكارى هستند دوزخ اهل اشخاص
 ناپسند كارهاى به شروع شما از بعضى گاهى دهند، مى انجام را آنها دوزخيان كه
 چون اما ،نيست باقى فاصله متر يك از بيش دوزخ و ايشان بين در كه جايى تا نمايند، مى
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 و گردند مى دور بدكارى از هستند بهشت اهل از اشخاص اين كه داند مى خداوند ازل در
 .»دهند مى انجام را آنها بهشت اهل كه يندنما مى كارهايى به شروع

 ملَكًا، بِالرحمِ وكَّلَ وجلَّ عز االلهَ إِنَّ: قَالَ ثالنبِي عنِ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٦٩٦
 أَم شقي أُنثى أَم أَذَكَر: قَالَ ،خلْقَه يقْضي أَنْ أَراد فَإِذَا مضغةٌ رب يا علَقَةٌ رب يا نطْفَةٌ رب يا: يقُولُ
يدعا سفَم قزلُ الرالأَجو بكْتي فَيطْنِ فب ه425(»أُمF1(. 

 رحم مأمور را اى فرشته لأخداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 
 سپس ،است نطفه! پروردگارا: گويد مى شد رحم داخل نطفه همينكه ،است داده قرار مادر
! خداوندا: گويد مى بعدآ ،است درآمده منجمد خون صورت به نطفه! پروردگارا: گويد مى
 فرشته آن نمود، را آن آفرينش اراده خداوند وقتى .است درآمده گوشتى پارچه صورت به

 اجلش و رزق مقدار نيكوكار؟ يا است گناهكار دختر؟ يا است پسر! پروردگارا: گويد مى
 .»شود مى نوشته برايش اينها همه باشد مى مادرش شكم در انسان كه وقتى ؟است چند
 و زمان تمام و ابد و ازل به محيط خداوند علم كه است اين حديث دو اين معنى(
 خوب انسان اين كه داند مى خداوند بيايد وجود به انسان اينكه از قبل باشد، مى مكان
 يا نمايد، مى انتخاب را سعادت راه خود اختيار و ميل به كه است انسان اين بد، يا است

 حمل احاديث اين نبايد باشد، مى خداوند علم احاطه بيانگر احاديث اين را، بدبختى راه
 را اشياء معنى اين به است كاشفه صفت خدا علم چون شود انسان از اختيار سلب بر

 عالم دكتر مثلاً ،نيست مؤثر اشياء آوردن وجود به در و نمايد مى روشن هست كه چنانچه
 وجود به در تأثيرى هيچ او آگاهى و علم اين ولى دارد، سرطان مريض فلان كه است
 داند مى خداوند ،است اين شبيه موضوع نيز اينجا در تقريبآ ندارد، مريض در سرطان آمدن
 به مجبور را شخص خدا علم ولى دهد مى انجام را عمل فلان خود اراده به شخص فلان
 علم ،كنيم درك را خداوند اراده و علم صفت دو تفاوت بايد ما. نمايد مىن عمل آن انجام

 ).باشد مى اشياء ايجاد باعث كه است اراده و است كشف موجب
 وقَعدنا فَقَعد ثالنبِي فَأَتانا الْغرقَد بقيعِ في جنازة، في كُنا: قَالَ سعلي«حديث:  ـ ١٦٩٧
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،لَهوح موهةٌ، عرصخم ،كَّسلَ فَنعفَج كُتني هترصخبِم ا: قَالَ ثُمم كُمنم نم ،دا أَحم نفْسٍ من 
ةفُوسنإِلاَّ م با كُتهكَانم نم ةنارِ، الْجالنإِلاَّ وو قَد بةً كُتيقش ةً أَويدعلٌ فَقَالَ سجا: رولَ يساللهِا ر 

 السعادة أَهلِ عملِ إِلَى فَسيصير السعادة أَهلِ من منا كَانَ فَمن الْعملَ وندع كتابِنا، علَى نتكلُ أَفَلا
 فَييسرونَ السعادة أَهلُ اأَم: قَالَ الشقَاوة أَهلِ عملِ إِلَى فَسيصير الشقَاوة أَهلِ من منا كَانَ من وأَما

 + :قَرأَ ثُم الشقَاوة لعملِ فَبيسرونَ الشقَاوة أَهلُ وأَما السعادة، لَعملِ         _ 

 .)426F1(»]5[الليل: 
) مدينه گورستان( غرقدال بقيع در اى جنازه همراه ما: گويد سطالب ابى بن على«يعني: 

 دردست كوچكى عصاى ،نشستيم دورش به ،نشست آمد، ما نزد به هم ث، پيغمبربوديم
 هيچيك :گفت سپس كرد، مى خط خط را زمين باعصايش ،انداخته پايين را سرش ،داشت

 نشده نوشته خدا پيشگاه در دوزخ و بهشت در او جاى كه نيست انسانى هيچ و شما از
 ما چرا پس! خدا رسول اى :گفت نفر يك باشد، نشده نوشته شقاوتش و سعادت و باشد،

 باشد سعادت اهل از كسى اگر ؟نسپاريم سونوشت به را خودمان و بكشيم عبادت زحمت
 باشد دوزخ ازاهل كسى اگر آورد، مى روى سعادت اهل كارهاى سوى به سرانجام
 انجام براى سعادت اهل :گفت ثپيغمبر .گردد برمى دوزخ اهل كارهاى طرف به سرانجام
 و شقاوت اهل همينطور ،است آسان و سهل برايشان خير كار و هستند آماده خير كارهاى

 سپس دهند، مى انجام را آنها آسانى به دارند، آمادگى گناه و زشت كارهاى براى دوزخ
 و كنند مى بخشش كه كسانى: (فرمايد مى كه خواند را والليل سوره 5 آيه ثپيغمبر

 خداوند نمايند، مى پرهيز خدا امرى بى و زشت كارهاى از دهند، مى انجام نيك اىكاره
 .»)سازد مى آسان و سهل برايشان را خير كارهاى

 من الْجنة أَهلُ أَيعرف االلهِ رسولَ يا: رجلٌ قَالَ: قَالَ حصينٍ بنِ عمرانَ«حديث:  ـ ١٦٩٨ 
 .)427F2(»لَه يسر لما أَو لَه، خلق لما يعملُ كُلٌّ: قَالَ الْعاملُونَ يعملُ فَلم: قَالَ منع: قَالَ النارِ أَهلِ

 دانند مى فرشتگان آيا! خدا رسول اى :گفت نفر يك: گويد حصين بن عمران«يعني: 
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 ردم آن دانند، مى بلى :گفت ثپيغمبر دوزخند؟ اهل كسانى چه و بهشت اهل كسانى چه
 چه ،است بهشت اهل كسى چه و دوزخ اهل كسى چه باشد معلوم وقتى پس :گفت
 كه چيزى براى انسانى هر :گفت ثپيغمبر بكشد، را عبادت زحمت انسان كه است نيازى

 .»دارد آمادگى است شده آفريده آن خاطر به
 زا نبايد ولى دوزخ يا است بهشت اهل از داند نمى ،است مجهول انسان كار عاقبت(
 نشانه خير كارهاى انجام نمايد، كوتاهى گناه از پرهيز و خير كارهاى و عبادت انجام

 ).است شخص سعادت
 عملَ لَيعملُ الرجلَ إِنَّ: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ سالساعدي سعد بنِ سهلِ«حديث:  ـ ١٦٩٩ 
 يبدو فيما النارِ، أَهلِ عملَ لَيعملُ الرجلَ وإِنَّ النارِ أَهلِ من ووه للناسِ، يبدو فيما الْجنة، أَهلِ

 .)428F1(»الْجنة أَهلِ من وهو للناسِ،
 ظاهر حسب به انسانى گاهى :گفت ثپيغمبر :گويد سساعدى سعد بن سهل«يعني: 
 دوزخ اهل او حقيقت رد ولى ،است بهشت اهل كار كه دهد مى انجام را كارهايى

 در اما دهد مى انجام را دوزخ اهل كارهاى ظاهر حسب بر گاهى برعكس باشد، مى
 .»است بهشت اهل حقيقت

 و خوف حال در كه است لازم مسلمانى هر بر لذا است خدا دست در امر عاقبت(
 طرف از نمايد، معرفى بهشت اهل را خود باشد، مغرور خود عمل به نبايد برد، بسر رجا

 توبه در مرگ دم تا چون شود مأيوس خدا رحم از نبايد باشد هم گناهكار هرچند ديگر
 انسان وقت هر و است بندگان گناه از بيشتر و بالاتر خدا رحم و است باز همه روى بر
 ).دهد مى قرار عفو مورد را گناهانش همه خداوند كند توبه خالص نيت با

   موسى و آدم مجادله: 2 باب
 يا: موسى لَه فَقَالَ وموسى آدم احتج: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٠٠ 
مآد تا، أَنونا، أَبنتبيا خنتجرأَخو نم ةنقَالَ الْج لَه ما: آدوسى يم طَفَاكااللهُ اص ،هطَّ بِكَلاَمخو لَك 
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،هدلُ بِينِيأَتلَى ومرٍ عأَم رااللهُ قَد لَيلَ علُقَنِي أَنْ قَبخي ينعبةً بِأَرنس جفَح موسى آد429(»ثَلاَثًا مF1(. 
 مجادله به هم با موسى و آدم كه وقتى :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 ما كه بودى تو ،تىهس ما پدر تو !آدم اى :گفت موسى ،يافت غلبه موسى بر آدم پرداختند

 !موسى اى : گفت او به آدم .راندى بيرون بهشت از را ما ،كردى خسارت دچار را
 با ،است داده قرار خود مستقيم خطاب مورد را تو تنها پيغمبران همه بين در خداوند

 كه كنى مى لومه چيزى بر مرا آيا ،است نوشته تو براى را تورات و الواح خودش دست
 غلبه موسى بر آدم بود؟ نموده مقدر من بر را آن بيافريند مرا اينكه زا قبل سال چهل
 .»يافت غلبه موسى بر آدم: فرمود بار سه ث، پيغمبريافت
 بهتر هستيد، خدا كليم و ثپيغمبر خود تو !موسى اى :است اين موسى به آدم جواب(

 نوع هر متعال وندخدا كه باشى مى آگاه ،دارى آشنايى الهى سنتّ و قانون به ديگران از
 داراى اى مرتبه هر كه است داده قرار مخصوصى مرتبه در را خود مخلوقات از مخلوقى
 مراتب ساير از را آن كه تغيير قابل غير است خاصى سنتّ و قانون و اوصاف و شرايط

 .نمايد مى متمايز و جدا موجودات
 و شعور واسطه به كه آفريند، طورى را انسان كه نموده اقتضا الهى مشيت و حكمت

 آسمانها و زمين متصرف و مالك شده بخشيده او به كه شمارى بى استعدادهاى و ها انگيزه
 .باشد
 تا ،است داده قرار انسان درون در شيطانى و حيوانى نفس كنار در را ملكوتى روح و

 به را آن و تقويت را خود ملكوتى روح بتواند شده سپرده او به كه عقلى و اختيار پرتو در
 گرفتن ناديده و شيطانى تمايلات و نفس از اطاعت با يا و. برساند فرشتگان مقام از بالاتر

 .نمايد سقوط موجودات مرحله ترين پايين به الهى مواهب
 نحوى به و باشد خصوصياتى چنين داراى انسان كه است الهى مشيت و حكمت اين
 .نزند سر او از گناهى هيچ و شود بهشت ساكن خلقت ابتداى از كه نشده آفريده
 من : گفت فرشتگان به خداوند شوم آفريده اينكه از قبل كه دانيد نمى مگر !موسى اى
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+: دهم مى قرار زمين در را جانشينى          _ كه است معلوم پس 
 دوستان صف در فرشتگان و است شده تعيين زمين در من جاى آمدنم وجود به از قبل
 سرنوشتى من عمل لذا .است ساخته آماده را خود دشمن عنوان به شيطان و اند گرفته قرار

 .باشم طعن و لوم مستحق تا است نكرده عوض را
 آدم بلكه نيست اختيار سلب و جبر از بحثى حديث اين در فرمود خواهيد ملاحظه

 ).نمايد مى قبول آنرا هم موسى و سازد مى متوجه الهى سنتّ به را موسى

 و گناه دچار حتمآ انسانى سرشت مقتضاى به و نيست معصوم انسانى هيچ: 5 باب
 شد خواهد اشتباه

 الزنا من حظَّه آدم ابنِ علَى كَتب االلهَ إِنَّ: ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٠١ 
كرأَد ،كالَةَ لاَ ذَلحا منِ فَزِنيالْع ،ظَرا النزِنو اناللِّس قطنالْم فْسالنى ونمهِي تتشتو جالْفَرو قدصي 
كذَل هكَذِّبي430(»وF1(. 

 گناه از را كسى هر سهم خداوند همانا :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 و است حرام نظر چشم زناى داد، خواهد انجام حتمآ را گناه آن و است كرده مشخص

 اوقات بعضى ،است فراوان تمايلات و آرزو داراى نفس و ،است بد سخن زبان گناه و زنا
 زنانى از انسان گاهى و نمايند مى دچار واقعى زناى به را انسان) صغيره( گناهان اين

 .»كند مى پرهيز حقيقى
 نىحيوا نفس و ملكوتى روح داراى است موجودى انسان كه است اين حديث معنى(

 دورى احسانى و نيكى هر از تا است شيطان نه و باشد معصوم گناه از تا است فرشته نه ؛
 نظر قبيل از لغزشهايى و گناه دچار قطعآ خود انسانى سرشت مقتضاى به بلكه نمايد،
 انسانى هيچ شد، خواهد حرام چيزهاى آرزوى و نادرست و بد سخن گفتن و حرام

 يأس موجب نبايد لغزشها اين ولى باشد معصوم و مبرّا جزئى لغزشهاى اين از كه نيست
 خير كارهاى انجام بوسيله آنها آثار و باشند مى صغيره گناهان اينها بلكه شوند، نااميدى و
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 و واقعى زناى باشد برحذر آن از انسان بايد و است مهم كه آنچه ،رفت خواهد بين از
 نباشند اجتناب قابل كه نيستند گناهانى رهكبي گناهان بداند بايد انسان ،است كبيره گناهان

 اختيار به يا نمايد، دورى آنها از تواند مى بلكه باشد آنها انجام به مجبور حتمآ انسان و
 صغيره گناهان مورد در شريف حديث اين كه فرماييد مى ملاحظه. شود آنها مرتكب خود

 كه نيست مقدور هيچكس براى و است فراوان روزمره زندگى در آنها انواع و تعداد كه
 خواه كه دارد را) صغيره( گناه از سهمى انسانى هر: فرمايد مى نمايد، دورى آنها از كاملاً

 انسانها از بعضى: گويد مى كبيره گناهان مورد در اما. شد خواهد آن مرتكب ناخواه
 قابل كبيره گناه يعنى شد، نخواهند آن مرتكب بعضى شوند، مى واقعى زناى مرتكب
 مرتكب خود اختيار به بد انسانهاى و كنند مى دورى آنها از مؤمن انسانهاى ،است اجتناب

 پاكان گردد، مى ظاهر نقطه اين در آنان بدى و نيكى و انسانها مراتب تفاوت شوند، مى آنها
 ناپاكان شوند، مى مفتخر صالحين لقب دريافت به كبيره گناهان از دورى و خدا به باايمان

 .دارند مى دريافت را فاسقين لقب كبيره گناهان انجام با
 ).نمايد مى بيان را انسان فطرت و سرشت قبل حديث مانند حديث اين

 فطرت بر آيد مى دنيا به كه نوزادى هر: فرمايد مى كه حديث اين معنى: 6 باب
 مسلمانان و كافران هاى بچه مرگ حكم درباره و ،است پاك

 يهودانِه فَأَبواه الْفطْرة علَى يولَد إِلاَّ مولُود من ما: ثالنبِي قَالَس ةَهرير أَبِي«حديث:  ـ ١٧٠٢
أَو انِهرصني أَو انِهسجما يكَم جتةُ تنهِيمةً الْبهِيماءَ بعملْ جونَ هسحا تيهف ناءَ معدج. 

قُولُ ثُمو يةَ أَبيررسه: +...                      ..._ 

 .)431F1(]30[الرّوم: 
 فطرت بر آيد مى دنيا به كه نوزادى هر :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 انسان سرشت جزو گناه يعنى( باشد، مى ديگرى گناه هر و الحاد و كفر از دور به ،پاك
 مادر و پدر اين و). آيد مى وجود به اجتماعى تربيت اثر در كه است امرى بلكه نيست

                                           
 .عليه يصليّ  هل فمات الصبي أسلم إذا باب  ٨٠: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -1
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 بچه كه همانگونه آورند، مى در مجوسى يا نصرانى يا يهودى صورت به را اولاد كه هستند
 صاحبان تولّد از بعد بلكه( آيند نمى دنيا به شده داغ يا بريده گوش با هيچيك حيوانات

 ).نمايند مى داغ يا كنند مى قطع را آنها گوشهاى سايىشنا منظور به آنها
 فطرت و سرشت بر: (فرمايد مى كه خواند را روم سوره 30 آيه سهريره ابو سپس

 يابد نمى تغيير هرگز خدا دين بمانيد، باقى است آفريده آن بر را انسان كه خداوندى پاك
 .»)انحراف ونبد و راست است دينى) است اسلام دين همان كه( است ثابت و

 أَعلَم االلهُ: فَقَالَ الْمشرِكين، ذَرارِي عن ثالنبِي سئلَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٠٣
 .)432F1(»عاملين كَانوا بِما

 ثپيغمبر از ميرند مى بلوغ از قبل كه كافران هاى بچه درباره: گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»كرد خواهند چه قيامت در كه داند مى خدا هاتن: فرمود شد، سؤال

 االلهُ،: فَقَالَ الْمشرِكين أَولاَد عن ثااللهِ رسولُ سئلَ: قَالَ بعباسٍ ابنِ«حديث:  ـ ١٧٠٤
 .)433F2(»عاملين كَانوا بِما أَعلَم خلَقَهم، إِذْ

 خدا :گفت شد، سؤال نمشركي اولاد درباره ثپيغمبر از: گويد بعباس ابن«يعني: 
 .»كرد خواهند چه كه داند مى است آفريده را آنان كه

                                           
 .المشركين أولاد في قيل ما باب  ٩٣: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -1

 .المشركين أولاد في قيل ما باب  ٩٣: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -2



 
 
 

 علم درباره :وهفتم چهل فصل

 منظور به كه كسانى از بايد و است شده نهى متشابه آيات در تفتيش و تتبع از: 1 باب
 اختلاف از و بود برحذر دهند مى قرار مستمسك را متشابه آيات دين در تشكيك
 است شده نهى قرآن درباره

  + :الآيةَ هذه ثااللهِ رسولُ تلاَ: قَالَت لعائشةَ «حديث:  ـ ١٧٠٥    

                                   

                                    

                                

_ 7عمران:  [آل[«. 

ولُ قَالَ: قَالَتسفَإِذَا: ثااللهِ ر تأَير ينونَ الَّذبِعتا يم هابشت هنم كفَأُولَئ ينى الَّذمااللهُ س 
موهذَر434(»فَاحF1(. 
 او: (فرمايد مى كه خواند را عمران آل سوره 7 آيه ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 آنها معنى آياتش از بعضى كه است كرده نازل) محمد( تو بر را قرآن كه است خدايى
 ديگر بعضى باشند، مى قرآن آيات ساير مرجع و اصل آيات اين است روشن و مشخص

 خداوند جز را آنها حقيقى معنى كه باشند مى معنى چند داراى و هستند متشابه آياتش از
 متشابه آيات دنبال به است فمنحر حق از قلبشان كه كسانى اما داند، نمى ديگر كسى

 هدفشان نمايند، ايجاد شبه مسلمانان دل در تا دهند مى قرار مستمسك را آنها هستند،
 عقايد و افكار اساس بر را آيات اين خواهند مى ،است خدا دين از مسلمانان برگردانيدن

 ).نمايند تفسير و تأويل خود فاسد

                                           
+ باب  ١: عمران آل سورة  ٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1      _. 
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 هستند متشابه آيات دنبال به كه ار كسانى هرگاه :گفت ثپيغمبر :گويد لعايشه
 في عنوان تحت را آنان قرآن در خداوند كه هستند همانهايى ايشان كه بدانيد ديديد،
 ايشان از بايد .است كرده معرفى مردم به هست انحراف قلبشان در يعنى ،زيغ قلوبهم
 .»جوييد دورى

 فَإِذَا قُلُوبكُم علَيه ائْتلَفَت ما آنَالْقُر اقْرءُوا: ثالنبِي قَالَ جندبٍ«حديث:  ـ ١٧٠٦
،ملَفْتتوا اخفَقُوم هن435(»عF1(. 

 بخوانيد، را قرآن ،آرام خاطر و آگاه قلب با :گفت ثپيغمبر :گويد جندب«يعني: 
 دست قرآن خواندن از نشد آيات معنى متوجه قلبتان و شديد خاطر پريشان همينكه
 .)436F2()نخوانيد آن معنى به توجه بدون را قرآن و( .»بكشيد

 باشند مى لجوج و سرسخت خصومت در كه كسانى: 3 باب
 الْخصم الأَلَد االلهِ، إِلَى الرجالِ أَبغض إِنَّ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ لعائشةَ «حديث:  ـ ١٧٠٧

«)437F3(. 
 داوندخ پيشگاه در انسانها ترين مبغوض :گفت ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 نشان خود از شديد سرسختى و لجاجت خصومت و عداوت در كه هستند كسانى
 .»دهند مى

 نصارى و يهود از مسلمانان پيروى: 3 باب
 قَبلَكُم، كَانَ من سنن لَتتبعن: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سالْخدرِي سعيد أَبِي«حديث:  ـ ١٧٠٨

 والنصارى الْيهود االلهِ رسولَ يا: قُلْنا تبِعتموهم ضب جحر دخلُوا لَو حتى بِذراعٍ وذراعا بِشبرٍ، شبرا
 .)438F4(»فَمن: قَالَ

                                           
 ».قلوبكم عليه ائتلفت ما القرآن اقرءوا« باب  ٣٧: القرآن فضائل كتاب  ٦٦: في البخاري أخرجه -1

 .487 :ص ،7 ج :السارى ارشاد -2

 .)آلْخصام أَلَد وهو( :تعالى االله قول باب  ١٥: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -3

 ».قبلكم كان من سنن لتتبعن: «النّبيّ  قول باب  ١٤: الإعتصام كتاب  ٩٦: في البخاري أخرجه -4
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 رفتار و اخلاق از) مسلمانان( شما :گفت ثپيغمبر :گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 
 آنان اگر حتىّ كرد خواهيد وىپير ذراع به ذراع و وجب به وجب خودتان از قبل ملّتهاى

 ايشان دنبال به تأمل بدون هم شما شوند وارد دارد كه تنگى همه با سوسمار سوراخ به
 و يهود پيشين امتهاى از منظورت! خدا رسول اى :گفتيم پرسيديم هم ما .رفت خواهيد
 .»؟است ديگر كس چه منظورم پس :گفت ؟است نصارى

 تقليد نصارى و يهود از مو به مو ناپسند كارهاى و تاررف و اخلاق در مسلمانان يعنى(
 مسلمانان حال ،پيش سال 1400 از كه باشد مى ثپيغمبر معجزات از يكى اين و نمايند مى

 امريكاى و غاصب يهوديان دست آلت صورت به كه است كرده مشاهده را امروز
 ).نمايند ىم پيروى آنها دستورات از چرا و چون بدون و اند درآمده خونخوار

 آخر در فساد و فتنه و جهل شدن آشكار و علم شدن برداشته و رفتن بين از: 5 باب
 زمان

 العلْم، يرفَع أَنْ الساعة أَشراط من إِنَّ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سأَنسٍ«حديث:  ـ ١٧٠٩
تثْبيلُ، وهالْج برشيو ،رمالْخ رظْهيو االز439(»نF1(. 

 علم كه است اين قيامت هاى نشانه از يكى :گفت ثپيغمبر :گويدس انس«يعني: 
 گردد، مى فراوان) دين احكام به( نادانى و جهل و شود مى برداشته بين از) دين(

 .»گردد مى آشكار زنا و شرابخوارى
 الْعلْم، فيها يرفَع أَياما، اعةالس يديِ بين إِنَّ: ثالنبِي قَالَ سموسى أَبِي«حديث:  ـ ١٧١٠ 

 .)440F2(»الْقَتلُ والْهرج الْهرج فيها ويكْثُر الْجهلُ، فيها وينزِلُ
 واسطه به( قيامت آمدن از قبل روزى چند :گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 

 به( ناآگاهى و جهل و شود ىم برداشته مردم بين از دينى علوم) دين علماء رفتن بين از
 .»يابد مى رواج و فراوان آدمكشى و قتل گردد، مى شايع) دين دستورات

                                           
 .الجهل وظهور العلم رفع باب  ٢١: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -1

 .الفتن ظهور باب  ٥: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -2
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 ».آدمكشى :هرج«
 ويلْقَى الْعملُ، وينقُص الزمان، يتقَارب: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧١١

،حالش رظْهتو ،نتكْثُ الْفيور جرا: قَالُوا الْهولَ يسااللهِ ر مأَي ولُ،: قَالَ هلُ القَت441(»الْقَتF1(. 
 و خير اعمال شود، مى نزديك آخر به دنيا :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 هرج و گردند مى آشكار فساد و فتنه شوند، مى فراوان حرص و بخل گردد، مى كم عبادت
 است آدمكشى :گفت ؟چيست) هرج! (خدا رسول اى: گفتند باصحا. يابد مى شيوع

 .»است آدمكشى
 لاَ االله إِنَّ: يقُول ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ الْعاصِ بنِ عمرِو بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧١٢

قْبِضي لْما، الْعاعزتان هزِعتني نم ادبالْع نلكو قْبِضلْ يالْعضِ ماءِ بِقبلَمى الْعتإِذَا ح قِ لَمبا، يمالذَ عخات 
اسا النءُوسالاً، رهلُوا، جئا فَسورِ فَأَفْتيلْمٍ، بغلُّوا علُّوا فَضأَض442(»وF2(. 

 خداوند : گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد بعاص بن عمرو بن عبداالله«يعني: 
 به را علم بلكه دارد، نمى بر آورد بيرون علماء قلب از را آن كه صورت اين به را علم

 مردم ماند، نمى باقى دينى عالم ديگر كه نحوى به برد، مى بين از علماء بردن بين از وسيله
 خود دهند، مى فتوا علم بدون جاهلان اين نمايند مى پيروى دينى امور به جاهل رؤساى از
 .»سازند مى اهگمر نيز را ديگران هستند گمراه كه

                                           
 .الفتن ظهور باب  ٥: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -1

 .العلم يقبض كيف باب  ٣٤: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -2



 
 
 

 استغفار و توبه و دعاء و ذكر درباره :وهشتم چهل فصل

 خدا ذكر بر مردم تشويق: 1 باب
 بِي، عبدي ظَن عند أَنا: تعالَى االلهُ يقُولُ: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧١٣

 خيرٍ ملإٍ في ذَكَرته ملإٍ، في ذَكَرنِي وإِنْ نفْسِي في ذَكَرته نفْسِه، يف ذَكَرنِي فَإِنْ ذَكَرنِي إِذَا معه وأَنا
مهنإِنْ مو بقَرت رٍ، إِلَيببِش تبقَرت ها إِلَياعرإِنْ ذو بقَرت ا، إِلَياعرذ تبقَرت ها إِلَياعإِنْ بانِي وأَت 

 .)443F1(»هرولَةً تيتهأَ يمشي،
 عبدم عقيده مطابق من: فرمايد مى خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 و توبه قبول و عبادت و دعا قبول به نسبت او عقيده( كرد خواهم عمل ،من به نسبت
 در مرا اگر ،هستم او با كند ذكر مرا و نمايد ياد مرا هرگاه) آنها عكس يا باشد، استغفار

 ياد عام ملأ در مرا اگر و ،نمايم مى ياد خود پيش را او هم من كند، ياد خود قلب و نفس
 اگر ،كنم مى ذكرش آنان از بهتر جماعت نزد به هم من كند، مرا ذكر ديگران نزد در و كند

 نزديك من به متر يك اگر شد، خواهم نزديك او به متر يك شود، نزديك من به وجبى
 با بيايد، من سوى به عادى و آهسته حالت به اگر و ،گردم مى نزديك وا به متر دو شود

 .»دوم مى سويش به سرعت و عجله

 كند مى ذكر را آنها و شمارد مى را االله اسماء كه كسى ثواب و االله اسماء: 2 باب 
 إِلاَّ مائَةً اسما، سعينوت تسعةً اللهِ إِنَّ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧١٤ 

 .)444F2(»الْوِتر يحب وِتر وهو أُخرى رِواية في وزاد الْجنةَ دخلَ أَحصاها من واحدا
 كسى باشد، مى اسم نُه و نود داراى خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 .شود مى بهشت داخل دكن ذكر و بشمارد، را اسم نُه و نود اين كه

                                           
 .)...نفْسه آاللهُ ويحذِّركُم(: تعالى االله قول باب  ١٥: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -1

 .الإشتراط من يجوز ما باب  ٨١: الشروط كتاب  ٥٤: في البخاري أخرجه -2

عوات كتاب  ٨٠: وفي  .واحد غير اسم مائة الله باب  ٦٨: الدّ
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 .»دارد دوست را فرد و است فرد خدا كه است آمده ديگر روايت در و

 ميل اگر! خداوندا :بگويد نبايد و كند دعا مصرّانه و قاطع دعا در بايد انسان: 3 باب 
 دارى

 ولاَ لْمسئَلَةَا فَلْيعزِمِ أَحدكُم، دعا إِذَا: ثااللهِ رسول قَالَ: قَالَ سأَنسٍ«حديث:  ـ ١٧١٥ 
قُولَني :مإِنْ اللّه ئْتنِي شطفَأَع هلاَ فَإِن كْرِهتسم 445(»لَهF1(. 

 نياز قاطعانه و اصرار با كرديد دعا كه وقت هر :گفت ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 
 من به را چيز فلان داريد ميل اگر! خداوندا: نگوييد بخواهيد، خداوند از را خودتان

 .»نمايد مجبور امرى به را خدا تواند نمى كسى چون ،بخشاىب
 لي اغْفر اللّهم أَحدكُم يقُولَن لاَ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧١٦

منِي، اللّهمحإِنْ ار ئْتش زِمعيئَلَةَ، لسالْم هلاَ فَإِن كْرِهم 446(»لَهF2(. 
 خواهى مى اگر! خداوندا: نگوييد دعا هنگام به: فرمود پيامبر: گويد سهريره ابو«يعني: 

 خداوند تواند نمى كسى چون! باشيد قاطع خود دعاى در بايد !كن رحم مرا !ببخشاى مرا
 .»سازد مجبور امرى به را

 است مكروه وارده گرفتاريهاى و ناراحتى خاطر به مرگ آرزوى و تمناّ: 4 باب 
 بِه نزلَ لضر الْموت منكُم أَحد يتمنين لاَ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سأَنسٍحديث:  ـ ١٧١٧

 وفَاةُالْ كَانت إِذَا وتوفَّنِي لي خيرا الْحياةُ كَانت ما أَحيِنِي اللّهم فَلْيقُلِ للْموت، متمنيا بد لاَ كَانَ فَإِنْ
 .)447F3(»لي خيرا

 بلا و گرفتارى نزول هنگام به شما از هيچيك نبايد :گفت ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 
 من براى زندگى مادام! خداوندا :بگويد شد مرگ تمناّى به ناچار هم اگر نمايد، مرگ تمناّى
 .»كشب مرا است تر صلاح زندگى از من براى مرگ وقت هر! دار زنده مرا است صلاح

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -1  .له مكره لا فإنّه المسألة ليعزم باب  ٢١: الدّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -2  .له مكره لا فإنّه المسألة ليعزم باب  ٢١: الدّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -3 عاء باب  ٣٠: الدّ  .والحياة بالموت الدُّ
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 فَسمعته بطْنِه في سبعا اكْتوى وقَد خبابا، أَتيت: قَالَ سقَيسٍ عن خبابٍ«حديث:  ـ ١٧١٨ 
 .)448F1(»بِه لَدعوت بِالْموت، ندعو أَنْ نهانا ثالنبِي أَنَّ لَولاَ: يقُولُ

 ،ديدم شكمش روى بر را داغ هفت ،رفتم سخباب نزد به: گويد سقيس«يعني: 
 تمناّ را مرگ نمود، نمى منع مرگ تمنّاى و دعا از را ما ثپيغمبر اگر :گفت مى كه شنيدم

 .»كردم مى

 شود مشرّف خدا حضور به باشد داشته دوست مرگ هنگام به كه كسى: 5 باب 
 هم خداوند نباشد خشنود خدا لقاء از كه كسى و است خشنود او لقاء از هم خداوند

 نيست خشنود او لقاء از
 االلهُ أَحب االلهِ، لقَاءَ أَحب من: قَالَ ثالنبِي عنِ سالصامت بنِ عبادةَ«حديث:  ـ ١٧١٩ 
قَاءَهل نمو قَاءَ كَرِهااللهِ، ل االلهُ كَرِه قَاءَه449(»لF2(. 

 به شدبا داشته دوست كه كسى :گفت ثپيغمبر :گويد سصامت بن عباده«يعني: 
 مشرف از كه كسى گردد، مى خشنود او لقاء از نيز خداوند شود مشرف خداوند حضور

 .»است ناخشنود او لقاء از هم خداوند باشد ناخشنود خدا حضور به شدن
 ومن لقَاءَه االلهُ أَحب االلهِ، لقَاءَ أَحب من: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سموسى أَبِي «حديث:  ـ ١٧٢٠

 .)450F3(»لقَاءَه االلهُ كَرِه االلهِ، لقَاءَ رِهكَ
 باشد، داشته دوست را خدا لقاء كه كسى :گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 

 او لقاء از هم خداوند باشد بيزار خدا لقاء از كه كسى و دارد دوست را او لقاء هم خداوند
 .»است بيزار
 انسانها همه روح نزع هنگام به :است ينا حديث اين از منظور: گويد مى نووى امام(

 حالت اين در باشند مى دوزخ اهل از يا هستند بهشت اهل از كه گردد مى معلوم برايشان

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -1 عاء باب  ٣٠: الدّ  .والحياة بالموت الدُّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -2  .لقاءه االله أحبّ  االله لقاء أحبّ  من باب  ٤١: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -3  .لقاءه االله أحبّ  االله ءلقا أحبّ  من باب  ٤١: الرّ
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 بميرند ندارند دوست بدكار انسانهاى شود، نمى قبول توبه ندارد، سودى پشيمانى ديگر كه
 االله لقاء نيكوكار و ؤمنم انسانهاى ولى. برسند خداوند حضور به دارند كه گناههايى با و
 و ناخشنود بدكاران با ملاقات از متعال خداوند دهند، مى ترجيح دنيا در ماندن باقى بر را
 ).باشد مى راضى نيكوكاران با ملاقات از

 متعال خداوند به نزديكى و دعاء و ذكر فضيلت: 6 باب
 بِي عبدي ظَن عند أَنا: تعالَى االلهُ قُولُي: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٢١ 
 خيرٍ ملإٍ في ذَكَرته ملإٍ، في ذَكَرنِي وإِنْ نفْسِي في ذَكَرته نفْسِه، في ذَكَرنِي فَإِنْ ذَكَرنِي إِذَا معه وأَنا

مهنإِنْ مو بقَرت رٍ، إِلَيببِش تبقَرت إِلَيا هاعرإِنْ ذو بقَرت ا، إِلَياعرذ تبقَرت ها إِلَياعإِنْ بانِي وأَت 
 .)451F1(»هرولَةً أَتيته يمشي،

 كه اى عقيده مطابق من: فرمايد مى خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 اگر ،هستم او با نمايد، ذكر و كند ياد مرا وقت هر ،كنم مى عمل دارد من به نسبت عبدم

 ميان در اگر كرد، خواهم ذكر خود پيشگاه در را او هم من كند ذكر خود دل در مرا
 من به وجبى اگر ،كنم مى ذكر را او بهتر جماعت بين در هم من كند، ذكر مرا جماعتى
 او به متر دو شود نزديك من به مترى اگر و شد خواهم نزديك او به مترى شود، نزديك
 او سوى به سرعت به بيايد، من سوى به آهسته و عادى حالت به اگر شد، خواهم نزديك
 .»رفت خواهم

 ذكر مجلس ثواب و فضيلت: 8 باب
 الطُّرقِ، في يطُوفُونَ ملاَئكَةً اللهِ إِنَّ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ بِي«َحديث:  ـ ١٧٢٢ 

 فَيحفُّونهم: قَالَ حاجتكُم إِلَى هلُموا: تنادوا االلهَ، يذْكُرونَ قَوما وجدوا فَإِنْ رِالذِّكْ أَهلَ يلْتمسونَ
هِمتنِحاءِ إِلَى بِأَجما السينقَالَ الد :مأَلُهسفَي ،مهبر وهو لَمأَع مهنا مقُولُ مي يادبقُولُونَ،: قَالُوا عي 

ي،كونحبس ،كونركَبيو ،كوندمحيو كوندجميقُولُ: قَالَ ولْ فَينِي هأَوقُولُونَ،: قَالَ رااللهِ لاَ فَيا وم 
كأَوقُولُ: قَالَ رفَي فكَيو نِي لَوأَوقُولُونَ،: قَالَ ري لَو كأَووا ركَان دأَش ةً، لَكادبع أَشود لَك 

                                           
 .)...نفْسه آاللهُ ويحذِّركُم(: تعالى االله قول باب  ١٥: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -1
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 رأَوها وهلْ يقُولُ: قَالَ الْجنةَ يسئَلُونك: قَالَ يسأَلُونِي فَما يقُولُ: قَالَ تسبِيحا لَك وأَكْثَر تمجِيدا،
 رأَوها، أَنهم لَو يقُولُونَ: قَالَ رأَوها أَنهم لَو فَكَيف يقُولُ: قَالَ رأَوها ما رب يا وااللهِ لاَ يقُولُونَ،: قَالَ

 النارِ من يقُولُونَ: قَالَ يتعوذُونَ فَمم: قَالَ رغْبةً فيها وأَعظَم طَلَبا، لَها وأَشد حرصا، علَيها أَشد كَانوا
 لَو يقُولُونَ: قَالَ رأَوها لَو فَكَيف يقُولُ: قَالَ أَوهار ما وااللهِ لاَ يقُولُونَ: قَالَ رأَوها وهلْ يقُولُ: قَالَ

 يقُولُ: قَالَ لَهم غَفَرت قَد أَني فَأُشهِدكُم فَيقُولُ: قَالَ مخافَةً لَها وأَشد فرارا، منها أَشد كَانوا رأَوها
لَكم نم كَةلاَئالْم :يهِمنٌ،فُلاَ ف سلَي مهنا مماءَ إِنج ةاجحقَالَ ل :ماءُ، هلَسقَى لاَ الْجشي بِهِم 

مهيسل452(»جF1(. 
 مأمور را فرشته چندين متعال خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 را جماعتى هرگاه نمايند، پيدا كنند مى خدا ذكر كه را كسانى بگردند، كه است نموده
 آنچه بياييد: گويند مى كنند مى صدا را همديگر فرشتگان اين كنند مى خدا ذكر كه ديدند

 ذكر مشغول كه جماعتى دور به خود بالهاى با فرشتگان ،است اينجا خواهيد مى شما كه
 تر آگاه همه از امر حقيقت به خود خداوند هرچند :گفت ثپيغمبر زنند، مى حلقه هستند
 جواب در فرشتگان گويند؟ مى چه بندگان اين: كند مى سؤال انفرشتگ اين از ولى است

: گويد ثپيغمبر گويند، مى را شما ثناى و حمد و تمجيد و تكبير و تسبيح آنان: گويند مى
 اند، نديده را شما! خداوندا: گويند مى اند؟ ديده مرا بندگان اين مگر: فرمايد مى خداوند
 را شما اگر: گويند مى فرشتگان كردند؟ مى چه ديدند مى مرا اگر: فرمايد مى خداوند

 آنان: فرمايد مى خداوند نمودند، مى را شما تسبيح و تمجيد و عبادت بيشتر حتمآ ديدند مى
 مگر: فرمايد مى. خواهند مى شما از را بهشت: گويند مى دارند؟ درخواستى چه من از

 اگر: فرمايد مى. اند نديده را بهشت! پروردگارا: گويند مى فرشتگان اند؟ ديده را بهشت
 آن تقاضاى بر ديدند مى را بهشت اگر: گويند فرشتگان كردند؟ مى چه ديدند مى را بهشت

 خداوند. شد مى بيشتر آن به نسبت رغبتشان و علاقه و بودند، مى مصرتر و تر حريص
 را دوزخ مگر: فرمايد مى ،دوزخ آتش از: گويند مى ترسند؟ مى چيزى چه از :فرمايد مى

 را دوزخ اگر: فرمايد مى اند، نديده را آن خير،: گويند مى ترسند؟ مى آن از كه اند ديده

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -1  .لأ االله ذكر فضل باب  ٦٦: الدّ
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 گريزان آن از بيشتر حتمآ ديدند مى را دوزخ اگر: گويند مى كردند؟ مى چه ديدند مى
 گواه و شاهد را شما من !فرشتگان اى: فرمايد مى خداوند. ترسيدند مى بيشتر و شدند مى

 قرار مغفرت و عفو مورد را ايشان و كردم گذشت جماعت اين از من هك دهم مى قرار
 كسانى جزو كس فلان! پروردگارا: گويد مى فرشتگان اين از يكى :گفت ث. پيغمبردادم

 آنان: فرمايد مى خداوند بود، آمده آنان ميان به كارى براى بلكه كردند، مى ذكر كه نيست
 اهل باشد آنان مجلس هم و رفيق كه كسى اند شده جمع هم با مجلس يك در همه

 .»بود نخواهد دوزخ و شقاوت

 حسنة الدنيا في آتنا اللهّم :گفتن فضيلت و ثواب: 9 باب 
 حسنةً، الدنيا في آتنا ربنا اللَّهم: ثالنبِي دعاءِ أَكْثَر كَانَ: قَالَ سأَنسٍ«حديث:  ـ ١٧٢٣

 .)453F1(»النارِ عذَاب وقنا حسنةً، الآخرة وفي
 بركت و خير! پروردگارا! خداوندا: بود اين ثپيغمبر دعاى اكثر: گويد سانس«يعني: 

 دوزخ عذاب از را ما ،ببخش ما به را بركت و خير قيامت در و كن عطا ما به دنيا در را
 .»دار محفوظ

 كردن دعا و االله، سبحان و االله الاّ اله لا :گفتن فضيلت و ثواب: 10 باب
 لاَ وحده االلهُ إِلاَّ إِله لاَ قَالَ من: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٢٤ 

رِيكش ،لَه لَه لْكالْم لَهو دمالْح وهلَى وءٍ كُلِّ عيش يري قَدمٍ، كُلِّ فوائَةَ يم ةرم تكَان لَ لَهدع 
رِعرِقَابٍ، ش تبكُتو ائَةُ لَهم ،ةنسح تيحمو هنائَةُ عم ،ئَةيس تكَانو ا لَهزرح نم ،طَانيالش هموي 

،كى ذلتسِي حمي لَمو أْتي دلَ أَحا بِأَفْضماءَ مج ،إِلاَّ بِه دلَ أَحمع أَكْثَر نم ك454(»ذَلF2(. 
 بخواند، را دعا اين بار صد روزى كه كسى :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 معبود هيچ( ،)قَدير شيءٍ كُلِّ علَى وهو الْحمد ولَه الْملْك لَه لَه، شرِيك لاَ وحده االلهُ إِلاَّ إِله لاَ(
 ملك و قدرت ندارد، انبازى و كشري .است پروردگار او تنها كه االله ذات جز نيست حقىّ

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -1 نا« ثالنّبيّ  قول باب  ٥٥: الدّ نيا في آتنا ربّ  ».حسنة الدّ

 .وجنوده إبليس صفة باب  ١١: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -2
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) است توانا چيزها تمام بر او ،است او مخصوص ستايش و حمد ،است او براى تنها
 شود، مى نوشته برايش احسان صد و برده ده نمودن آزاد با است برابر آن خواندن ثواب
 او كه آيد مى در سنگرى صورت به دعا بار صد اين گردد، مى محو گناهانش از گناه صد

 نداده انجام او از بهترى كار كسى. دارد مى محفوظ شيطان شرّ از غروب تا روز آن در را
 .»باشد بيشتر او از ذكرش تعداد كه كس آن مگر است

 في وبِحمده، االلهِ سبحانَ قَالَ من: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّس هريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٢٥
 .)455F1(»الْبحرِ زبد مثْلَ كَانت وإِنْ خطَاياه، حطَّت ،مرة مائَةَ يومٍ

 االلهِ سبحانَ(: بگويد بار صد روزى كه كسى :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

هدمبِحگناهان تمام) كنم مى ستايش را او و دانم مى پاك نقصى و عيب هر از را خدا( ،)و 
 .»باشد دريا روى كف اندازه هب هرچند شود مى بخشيده او

 االلهُ إِلاَّ إِله لاَ عشرا، قَالَ من: ثالنبِي عنِ سالأَنصارِي أَيوب أَبِي«حديث:  ـ ١٧٢٦ 
هدحلاَ و رِيكش ،لَه لَه ،لْكالْم لَهو ،دمالْح وهلَى وءٍ كلِّ عيش يركَانَ قَد كَمن قتأَع قَبةًر نم لَدو 

 .)456F2(»إِسماعيلَ
 إِلاَّ إِله لاَ: (بگويد بار ده كه كسى: گويد ثپيغمبر :گويد سانصارى ايوب ابو«يعني: 

 كسى اندازه به ثوابش ،)قَدير شيءٍ كلِّ علَى وهو الْحمد، ولَه الْملْك، لَه لَه، شرِيك لاَ وحده االلهُ
 .»باشد كرده آزاد را اسماعيل حضرت اولاد از اى برده كه است
 ثَقيلَتان اللِّسان، علَى خفيفَتان كَلمتان: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٢٧ 

 .)457F3(»وبِحمده االلهِ سبحانَ الْعظيمِ، االلهِ سبحانَ: الرحمنِ إِلَى حبِيبتان الْميزان، في
 ساده و آسان زبان بر كه هست كلمه دو :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 محبوب رحمن خداوند پيشگاه در و باشند مى سنگين بسيار خير ترازوى در ولى هستند
 مبراّ نقصى هر از را بزرگ خداوند ،)الْعظيمِ االلهِ سبحانَ( :كلمه دو آن است اين. هستند

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -1  .التسبيح فضل باب  ٦٥: الدّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -2  .التهليل فضل باب  ٦٤: الدّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -3  .التسبيح فضل باب  ٦٥: الدّ
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 ستايش را او و دانم مى مبرّا عيبى و نقص از را خدا ،)وبِحمده االلهِ حانَسب( ،دانم مى
 .»نمايم مى

 آهسته و خفى صداى با ذكر بودن مستحب: 13 باب
 لَما: قَالَ أَو خيبر، ثااللهِ رسولُ غَزا لَما: قَالَ سالأَشعرِي موسى أَبِي«حديث:  ـ ١٧٢٨ 
هجوولُ تسثااللهِ ر، فرأَش اسلَى النع ادوا وفَعفَر مهاتوكْبِيرِ أَصااللهُ: بِالت رااللهُ أَكْب رإِلاَّ إِله لاَ أَكْب 

 اسميع تدعونَ إِنكُم غَائبا ولاَ أَصم تدعونَ لاَ إِنكُم أَنفُسِكُم علَى اربعوا: ثااللهِ رسولُ فَقَالَ االلهُ
 فَقَالَ بِااللهِ إِلاَّ قُوةَ ولاَ حولَ لاَ: أَقُولُ وأَنا فَسمعنِي ثااللهِ رسولِ دابة خلْف وأَنا معكُم وهو قَرِيبا،

 الْجنة كُنوزِ من زٍكَن من كَلمة علَى أَدلُّك أَلاَ: قَالَ االلهِ رسولَ لَبيك: قُلْت قَيسٍ بن االلهِ عبد يا: لي
لَى: قُلْتا بولَ يسااللهِ ر اكي أَبِي فَدأُملَ لاَ: قَالَ وولاَ حةَ و458(»بِااللهِ إِلاَّ قُوF1(. 

 اصحاب شد، خيبر غزوه عازم ثپيغمبر كه وقتى: گويد ساشعرى ابوموسى«يعني: 
 كردند، االله الّا اله لا و اكبر، االله گفتن به شروع بلند صداى با شدند، جمع اى تپه بالاى بر

 شما از يا كر كه كنيد نمى صدا را كسى شما باشيد، خوددار و آرام: فرمود ثخدا رسول
 .است شما با و است نزديك شما به و شنوا كه كنيد مى دعا را كسى بلكه باشد، دور

 ،داشتم رارق او سر پشت و بودم ثپيغمبر دنبال به من اثنا اين در: گويد سموسى ابو
 !قيس بن عبداالله اى :گفت من به ث، پيغمبرخوانم مى را باالله الّا قوة ولا حول لا كه شنيد
 است گنجى كه نكنم راهنمايى اى كلمه به را شما :گفت. خدا رسول اى خدمتم در :گفتم

. بفرما راهنمايى مرا! خدا رسول اى باد فدايت مادرم و پدر چرا :گفتم ؟بهشت گنجهاى از
 وجود استطاعتى و قدرت و حركت هيچ يعنى باشد، مى )بِااللهِ إِلاَّ قُوةَ ولاَ حولَ لاَ(: رمودف

 .»خدا خواست به مگر ندارد
 الايام قديم از كه نمايانى فيلسوف بر است ردى است توحيد كلمات از كه كلمه اين(
 و دانا خالق فاقد و است آمده وجود به ماده حركت اثر در تنها جهان كه نمايند مى ادعا
 و شود مى تبديل آن به و است نيرو داراى خود به خود ماده گويند مى ،است بااراده و توانا

                                           
 .خيبر غزوة باب  ٣٨: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -1
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 جهان و ماده دگرگونى و تغيير باعث حركت اين و آورد مى در حركت به را آن نيرو اين
 و حركت كه فرمايد مى ملحد نمايان فيلسوف اين رد و جواب در ث، پيغمبراست ماده
 قرار الهى مشيت در و باشند مى خداوند مخلوقات از مخلوقى بلكه نيستند خالق نيرو

 و علم روى از و خواست به اشياء دگرگونى و تغيير در نيرو و حركت تأثير دارند،
 منشأ تواند مى چطور شعور و اراده بى و كر و كور نيروى يا ماده الّا و ،است الهى حكمت

 !).باشد؟ دقيق نظام اين و انگيز شگفت كائنات ناي آمدن وجود به
 في بِه أَدعو دعاءً علِّمنِي: ثااللهِ لرسولِ قَالَ أَنه سالصديقِ بكْرٍ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٢٩

 من مغفرةً لي فَاغْفر أَنت إِلاَّ الذُّنوب يغفر ولاَ كَثيرا، ظُلْما نفْسِي ظَلَمت إِني اللَّهم قُلِ: قَالَ صلاَتي
،كدننِي، عمحارو كإِن تأَن فُورالْغ يمح459(»الرF1(. 

 نمازم در آنرا تا ده ياد من به را دعايى :گفت خدا رسول به سصديق بكر ابو«يعني: 
 شما جز و ،ام كرده خود نفس از فراوانى ظلم من! خداوندا بگو، :گفت ث، پيغمبربخوانم

 خود رحمت مورد مرا و ،ببخش مرا خود بخشش و مغفرت با نيست بخش گناه كسى
 .»هستى مهربان و بخشنده تو تنها همانا ،بده قرار

 رسولَ يا: ثللنبِي قَالَ سالصديق بكْرٍ أَبا أَنَّ بعمرِو بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧٣٠
 الذُّنوب يغفر ولاَ كَثيرا، ظلْما نفْسِي ظَلَمت إِني اللَّهم قُلِ: قَالَ صلاَتي في بِه عوأَد دعاءً علِّمنِي االلهِ
 .)460F2(»الرحيم الْغفُور أَنت إِنك مغفرةً، عندك من لي فَاغْفر أَنت إِلاَّ

 .»است ردهك روايت را فوق حديث عين عمرو پسر عبداالله«يعني: 

 آن غير و ها فتنه شرّ از خدا به بردن پناه: 14 باب
 فتنة من بِك أَعوذُ إِني اللَّهم: يقُولُ ثالنبِي كَانَ: قَالَت لعائشةَ«حديث:  ـ ١٧٣١ 
 أَعوذُ إِني اللَّهم الْفَقْرِ فتنة وشر الْغنى، فتنة وشر الْقَبرِ، وعذَابِ الْقَبرِ، وفتنة النارِ، وعذَابِ النارِ،

بِك نم رش ةنتسِيحِ فالِ الْمجالد ماءِ قَلْبِي اغْسِلْ اللَّهالثَّلْجِ بِم درالْبو قنقَلْبِي و نا، مطَايا الْخكَم 
تقَّين بالثَّو ضيالأَب نسِ منالد وداعنِي بيب نيبو ،ايطَايا خكَم تداعب نيرِقِ بشرِبِ الْمغالْمو 

                                           
عاء باب  ١٤٩: الأذان كتاب  ١٠: في البخاري أخرجه -1 لام قبل الدُّ  .السّ

 .)...بصيرآ سميعآ آاللهُ وكَانَ... (: تعالى االله قول باب  ٩: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -2
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مي اللَّهوذُ إِنأَع بِك نلِ، مأْثَمِ، الْكَسالْممِ ورغالْم461(»وF1(. 
 دوزخ آتش فتنه از من! خداوندا :گفت مى ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 به افتخار و تكبر و غرور و( ثروتمندى فتنه شرّ از ،آورم مى پناه تو به قبر عذاب و فتنه و
 به...) و آنان برابر در ذلتّ و ثروتمندان به حسادت و بغض( فقيرى فتنه شرّ از و...) و آن
 به مرا دل! خداوندا ،آورم مى پناه تو به دجال مسيح فتنه شرّ از! خداوندا .آورم مى پناه تو

 پاك خطا و گناه از مرا دل و ،ده آرامش و اطمينان آن به و گردان هپاكيز گوارا و پاك آب
 گناهانم و من بين در و ،اى نموده پاك آلودگى از را سفيد پارچه كه همانگونه ،گردان
 پناه تو به! خداوندا ،اى انداخته فاصله مغرب و مشرق بين در كه همانطور بينداز دورى

 .»شدن دار قرض و گناه رّش از و تنبلى و سستى شرّ از آورم مى

 غيره و سستى و ناتوانى شرّ از خدا به بردن پناه: 15 باب
 من بِك أَعوذُ إِني اللَّهم: يقُولُ ثااللهِ نبِي كَانَ: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٧٣٢

 الْمحيا فتنة من بِك وأَعوذُ الْقَبرِ، ابِعذَ من بِك وأَعوذُ والْهرمِ والجُبنِ والْكَسلِ، الْعجزِ
اتمالْم462(»وF2(. 

 از تو به آورم مى پناه! خداوندا :گفت مى ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 
 از آورم مى پناه تو به قبر، عذاب از آورم مى پناه تو به ،پيرى و ترس و سستى و ناتوانى

 .»عاقبت سوء و مرگ بهنگام فتنه و) نآ به شدن مغرور و( دنيا فتنه

 غيره و بدبختى به رسيدن و قضا شرّ از خدا به بردن پناه: 16 باب
 الشقَاءِ، ودرك الْبلاَءِ، جهد من يتعوذُ ،ثااللهِ رسولُ كَانَ سهريرةَ أَبِي «حديث:  ـ ١٧٣٣ 

 .)463F3(» الأَعداءِ وشماتة الْقَضاءِ، وسوءِ
 و بلا گرفتن شدت شرّ از برد مى پناه خدا به ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -1 ذ باب  ٤٦: الدّ  .الفقر فتنة من التعوّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -2 ذ باب  ٣٨: الدّ  .والممات المحيا فتنة من التعوّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -3 ذ باب  ٢٨: الدّ  .البلاء جهد من التعوّ
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 شرّ از و ،رسيدن هلاكت به شرّ از ،)شود مى گذاشته آزمايش به آن با انسان كه( مصيبت
 .»برد مى پناه خدا به نيز دشمن لوم و طعنه از قضاء، سوء

 است مستحب رختخواب در كشيدن دراز و خواب هنگام به كه دعايى: 17 باب 
 شود خوانده

 وضوءَك فَتوضأ مضجعك، أَتيت إِذَا: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سعازِبٍ بنِ الْبراءِ«حديث:  ـ ١٧٣٤ 
لاَةلصل ثُم طَجِعلَى اضع قِّكنِ شمالأَي قُلِ ثُم :مي اللَّهإِن تلَمهِي أَسجو كإِلَي تضفَورِي وأَم كإِلَي 

أْتأَلْجرِي وظَه كةً إِلَيغْبةً ربهرو كأَ لاَ إِلَيلْجلاَ ما وجنم كنإِلاَّ م كإِلَي ماللَّه تنآم ابِكتي بِكالَّذ 
لْتزأَن كبِيبِني والَّذ لْتسفَإِنْ أَر تم نم ،كلَتفَأَ لَيتلَى نع ةطْرالْف نلْهعاجو را آخم كَلَّمتت بِه. 

: قَالَ ورسولك: قُلْت أَنزلْت الَّذي بِكتابِك آمنت اللَّهم بلَغت فَلَما ،ثالنبِي علَى فَرددتها قَالَ،
 .)464F1(»أَرسلْت الَّذي ونبِيك لاَ

 كه همانطور بخوابى خواستى هرگاه :گفت ثپيغمبر :گويد سعازب بن براء«يعني: 
: بگو و ،بكش دراز راست طرف روى بر سپس بگير، وضو گيرى مى وضو نماز براى

 ،ام بسته توكلّ تو به ،ام سپرده تو به را خود امور تمام ،ام آورده رو تو سوى به! خداوندا
 جز به نيست تو عذاب از ملجأى و پناه يچه ،است تو از تنها ترسم ،است تو به تنها اميدم

 ايمان اى فرستاده كه پيامبرى به و) قرآن( اى كرده نازل كه كتابى به! پروردگارا. تو پناه
 خواهى اسلام دين و فطرت بر ،بميرى شب دعا اين از بعد اگر :گفت ث. پيغمبردارم
 براء .مزن ديگرى حرف آنها از بعد و بده قرار خود سخن آخرين را كلمات اين مرد،

 را )أَنزلْت الَّذي بِكتابِک آمنت! اللّهم( كه وقتى ،كردم تكرار ثپيغمبر براى دعارا اين: گويد
 را )أَرسلْت الَّذي ونبِيک) (ورسولک( جاى به :گفت ثپيغمبر )ورسولك( :گفتم خواندم

 .»بگو
 فَلْينفُض فراشه، إِلَى أَحدكُم أَوى إِذَا: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٣٥

هاشرف لَةاخبِد ارِهإِز هرِي لاَ فَإِندا يم لَفَهخ هلَيع قُولُ ثُمي :،كمبِاس بر تعضبِي، ونج بِكو هفَعأَر 

                                           
 .الوضوء على بات من فضل ابب  ٧٥: الوضوء كتاب  ٤: في البخاري أخرجه -1



 اللؤلؤ و المرجان  282

 

 .)465F1(»الصالحين بِه تحفَظُ بِما فَاحفَظْها أَرسلْتها، وإِنْ فَارحمها نفْسِي، أَمسكْت إِنْ
 داخل خواست كه شما از يكى هر :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 را آن اينكه از بعد داند نمى چون كند، تميز دامنش با را رختخوابش قبلاً شود رختخواب

 تو بانام! پروردگارا: بگويد آن يزكردنتم بعداز ،است شده آن داخل چيزى چه كرده ترك
 من به) مردم و( گرفتى من از را جانم اگر ،شوم مى بلند تو نام با و خوابم مى آن روى بر

 كه دار محفوظ گناه و خطا از نحوى به مرا) ماندم زنده و( كردى آزاد را آن اگر ،كن رحم
 .»دارى مى محفوظ را درستكاران و صالحان

 است نداده انجام يا و داده انجام كه اعمالى شرّ از خدا به انسان دنبر پناه: 18 باب
 إِلاَّ إِلَه لاَ الَّذي بِعزتك أَعوذُ: يقُولُ كَانَ ثالنبِي أَنَّ بعباسٍ ابنِ«حديث:  ـ ١٧٣٦

تي أَنلاَ الَّذ ،وتمي الْجِنس والإِنونَ ووتم466(»يF2(. 
 و عزتّ به آورم مى پناه! خداوندا :گفت مى ثپيغمبر :گويد بعباس ابن«يعني: 

 و جن تمام اما مرد، نخواهد هرگز كه تو ذات جز نيست حقىّ معبود هيچ و تو عظمت
 .»مرد خواهند انسان

 لي اغْفر رب: الدعاءِ بِهذَا يدعو كَانَ أَنه ،ثالنبِي عنِ سموسى أَبِي«حديث:  ـ ١٧٣٧
طيخي يئَتلهجي وافرإِسي ورِي فأَم ا كُلِّهمو تأَن لَمأَع ي بِهنم ماللَّه ري اغْفل ايطَايي، خدمعو 

 أَنت تأَعلَن وما أَسررت وما أَخرت وما قَدمت ما لي اغْفر اللَّهم عندي ذَلك وكُلُّ وهزلي، وجهلي
،مقَدالْم تأَنو ،رخؤالْم تأَنلَى وءٍ كُلِّ عيش ير467(»قَدF3(. 

 و جهل و گناه! پروردگارا: خواند مى را دعا اين ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 
 از! خداوندا ،ببخشاى هستى تر عالم آن به من از كه گناهى هر و امور تمام در را اسرافم
 من نزد در گناهان اين همه بفرما، نظر صرف من شوخى و اشتباهى و دىعم گناهان
 و داد خواهم انجام بعدآ و ام داده انجام قبلاً كه گناههايى از! خداوندا ،است موجود

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -1 ثنا باب  ١٣: الدّ  .يونس بن أحمد حدّ

 .) آلْحكيم آلْعزِيز وهو(: تعالى االله قول باب  ٧: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -2

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -3 مت ما لي اغفر! همّ اللّ : «ثالنّبيّ  قول باب  ٦٠: الدّ رت وما قدّ  ».أخّ
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 به بخواهى كه را كسى هر بفرما، نظر صرف ام داده انجام پنهان و آشكار كه گناههايى
 ،گردانى مى دور خود رحمت از بخواهى كه را كسى هر و نمايى مى نزديك خود رحمت

 .»هستى توانا كارها تمام بر و
 جنده أَعز وحده االلهُ إِلاَّ إِله لاَ: يقُولُ كَانَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّس هريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٣٨

رصنو هدبع غَلَبو ابزالأَح هدحءَ فَلاَ ويش هدع468(»بF1(. 
 االله ذات جز به ،نيست حقىّ معبود هيچ :گفت مى ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 كمك را خود صالح عبد دارد، مى نگه عزتّ با را خود طرفداران و دوستان ،است يكتا كه
 شكست) بودند شده جمع ثپيغمبر عليه كه( را كافران قبايل تنهايى به رساند، مى يارى و

 عدم مانند االله ذات به نسبت چيز همه ،نيست پايدار و ثابت چيزى هيچ االله ذات جز داد،
 .»است

 خواب هنگام به و روز اول در خدا تسبيحات: 19 باب
 فَأَتى الرحا أَثَرِ من تلْقَى ما شكَت السلاَم، علَيها فَاطمةَ، أَنَّ سعلي«حديث:  ـ ١٧٣٩

بِيثالن يبطَلَ سفَانقَت فَلَم هجِدت تدجةَ، فَوشائا عهتربا فَأَخاءَ فَلَمج بِيثالن، هتربةُ أَخشائع 
 فَقَعد مكَانِكُما علَى: فَقَالَ لأَقُوم، فَذَهبت مضاجِعنا أَخذْنا وقَد إِلَينا، ،ثالنبِي فَجاءَ فَاطمةَ بِمجِيءِ

نيا،بى نتح تدجو درب هيملَى قَدرِي عدقَالَ صا أَلاَ: وكُما أُعلِّمريا خمانِي ممأَلْتا إِذَا سمذْتأَخ 
 من لَكما خير فَهو وثَلاَثين ثَلاَثَةً وتحمدا وثَلاَثين، ثَلاَثًا وتسبحا وثَلاَثين، أَربعا تكَبرا مضاجِعكُما

 .)469F2(»خادمٍ
 ناراحت دستى آسياب با آرد كردن درست اثر در ل فاطمه: گويد سعلى«يعني: 

 ثپيغمبر نزد به لفاطمه آوردند، ثپيغمبر پيش را كنيزانى و اُسرا هنگام اين در شد،
 شهعاي ولى نديد، را ثپيغمبر )بدهد او به خدمت براى را كنيزى بخواهد او از تا( رفت

 فاطمه كه گفت او به عايشه آمد، منزل به ثپيغمبر وقتى ،گفت او به را جريان و ديد را
 دراز ما. آمد ما منزل به داد او به را خبر اين عايشه همينكه بود، آمده كارى چنين براى

                                           
 .الأحزاب وهي الخندق غزوة باب  ٢٩: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -1

 .القرشي طالب أبي بن علي مناقب باب  ٩: ثالنّبيّ  أصحاب فضائل كتاب  ٦٢: في البخاري أخرجه -2
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 در آمد، ثپيغمبر نخوريد، تكان خود جاى از: فرمود شوم بلند كه خواستم بوديم، كشيده
 ياد شما به دعايى آيا: فرمود ،كردم احساس روح با را پاهايش سردى ،نشست ما بين

 سى رفتيد، رختخواب در هرگاه خواهيد؟ مى من از كه باشد چيزى آن از بهتر كه ندهم
: يگوييد بار وسه سى و) االله سبحان: (بگوييد بار وسه سى) اكبر االله: (بگوييد بار وچهار

 .»است خادم يك داشتن از بيشتر اشم براى دعا اين فايده) الله الحمد(

 است مستحب خروس بانگ هنگام به كردن دعا: 20 باب
 االلهَ فَاسأَلُوا الديكَة، صياح سمعتم إِذَا: قَالَ ،ثالنبِي أَنَّ سهريرةَ، أَبِي«حديث:  ـ ١٧٤٠ 

نم ،هلا فَضهفَإِن أَتلكًا رإِذَا مو متعمهِ سنارِ، يقمذُوا الْحوعبِااللهِ فَت نم ،طَانيالش هأَى فَإِنر 
 .)470F1(»شيطَانا

 خدا از شنيديد را خروس صداى هرگاه :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 و بيند مى را اى فرشته خروس چون. نمايد شما نصيب را خود بركت و فضل كه بخواهيد

 چون بگوييد) الرجّيم الشيطان من باالله أعوذ( شنيديد را خر اىصد هرگاه. زند مى بانگ
 .»كند مى عرعر و بيند مى را شيطان الاغ

 گرفتارى و مصيبت دعاى: 21 باب
 إِلاَّ إِله لاَ: الْكَربِ عند يقُولُ، كَانَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ بعباسٍ ابنِ«حديث:  ـ ١٧٤١

 الأَرضِ، ورب السموات، رب االلهُ، إِلاَّ إِله لاَ الْعظيمِ الْعرشِ رب االلهُ، إِلاَّ إِله لاَ الْحليم الْعظيم االلهُ،
برشِ ور471(»الْكَرِيمِ الْعF2(. 

 إِلاَّ إِله لاَ( : گفت مى ناراحتى و بلا هنگام به ثپيغمبر :گويد بعباس ابن«يعني: 
، الاَْرضِ ورب، السموات رب االلهُ، إِلاَّ إِله لاَ. الْعظيمِ الْعرشِ رب االلهُ، إِلاَّ إِله لاَ. الْحليم الْعظيم االلهُ،

برشِ ورهيچ و صبور، و بزرگوار االله ذات جز به نيست حقىّ معبود هيچ ،)الْكَرِيمِ الْع 
 پروردگار جز به نيست قىّح معبود هيچ ،عظيم عرش پروردگار جز به نيست حقىّ معبود

                                           
 .الجبال شعف بها يتّبع غنم سلمالم مال خير باب  ١٥: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -1

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -2 عاء باب  ٢٧: الدّ  .الكرب عند الدّ
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 .»كريم عرش پروردگار و زمين پروردگار و آسمانها

 چرا: نگويد و نكند عجله مادام شود مى قبول دعايش كند مى دعا كه كسى: 25 باب 
 نشد قبول دعايم

 جلْيع لَم ما لأَحدكُم يستجاب: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٤٢
 .)472F1(»لي يستجب فَلَم دعوت: يقُولُ

 نكنيد عجله مادام شود مى قبول شما دعاى :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»نشد قبول و كرديم دعا نگوييد و

 براى زنان اينكه بيان و هستند زن دوزخ اهل اكثر و فقرا بهشت اهل اكثر: 26 باب
 باشند مى فتنه مردان

 من عامةَ فَكَانَ الْجنة، بابِ علَى قُمت: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سأُسامةَ«حديث:  ـ ١٧٤٣ 
 وقمت النارِ إِلَى بِهِم أُمر قَد النارِ، أَصحاب أَنَّ غَير محبوسونَ الْجد وأَصحاب الْمساكين دخلَها

 .)473F2(»النساءُ دخلَها من عامةُ إِذَافَ النارِ، بابِ علَى
 كه كسانى اكثر ديدم ايستادم بهشت در بر :گفت ثپيغمبر :گويد ساسُامه«يعني: 

 هنوز دنيا خوشبخت و ثروتمند اشخاص باشند، مى مساكين و فقرا شوند مى آن داخل
 داده دستور ودندب جهنم اهل كه آنها به اما بودند، شده متوقف بهشت در بر حساب براى
 .»هستند زن دوزخ اهل اكثر ديدم ايستادم جهنم در بر شوند، وارد تا شد

 علَى أَضر فتنةً بعدي تركْت ما: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سزيد بنِ أُسامةَ«حديث:  ـ ١٧٤٤
 .)474F3(»النساءِ من الرجالِ،

 و تر مشكل آزمايشى و فتنه هيچ :گفت ثپيغمبر :گويد زيد پسر ساُسامه«يعني: 
 .»بينم نمى مردان براى زنان از مضرتر

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -1  .يعجل لم ما للعبد يستجاب باب  ٢٢: الدّ

 .المرأة شؤم من يتّقى ما باب  ١٧: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -2

 .المرأة شؤم من يتّقى ما باب  ١٧: النُّكاح كتاب  ٦٧: في ريالبخا أخرجه -3
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 :اولى ،است ناتوان و ضعيف بسيار خود درونى احساس دو برابر در انسان مسلمّآ(
 بر آنها از يكى يا دو اين هرگاه ،پرستى مقام و پول حس :دومى ،جنسى تمايل احساس

 به يا تضعيف را او معنويت و شخصيت و كشاند مى اههبير به را او حتمآ نمايد غلبه انسان
 جا هر در كه جنايتى هر اتفاق به قريب اكثر ،است شده ثابت تجربه به. كند مى نابود كلىّ
 بسيار جنسى تمايل البتّه باشد، مى آن اصلى عامل خصلت دو اين از يكى شود مى واقع

 دشوار بسيار عبادت و تقوا و خدا به كااتّ با جز به آن با مبارزه و است خطرناكتر و حادتر
 آزمايشها در پيروزى خطرناكترين و دشوارترين: فرمايد مى كه االله رسول صدق است

 ).است زنان با آزمايش در مردان پيروزى

 صالح عمل به توسل و شدند گرفتار غار در كه نفرى سه داستان: 27 باب
 الْمطَر فَأَصابهم يمشونَ ثَلاَثَةٌ خرج: قَالَ ،ثالنبِي عنِ بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٧٤٥
 عملٍ بِأَفْضلِ االلهَ ادعوا: لبعضٍ بعضهم فَقَالَ: قَالَ صخرةٌ علَيهِم فَانحطَّت جبلٍ في غَارٍ في فَدخلُوا

وهملْتمفَقَالَ ع مهدأَح :مي اللَّهي كَانَ إِنل ،انوأَب انخيش انكَبِير تفَكُن جرى، أَخعفَأَر أَجِيءُ ثُم 
لُبلاَبِ، فَأَجِيءُ فَأَحي بِالْحفَآت بِه ،يوأَب انبرشفَي ي ثُمقةَ، أَسيبي الصلأَهي وأَترامو تسبتلَةً، فَاحلَي 
ا فَإِذَا فَجِئتمه انمائالَقَ ن :تا، أَنْ فَكَرِهمظَهةُ أُوقيبالصنَ واغَوضتي دنع لَيرِج لْ فَلَمزي كذَل 

 فُرجةً، عنا فَافْرج وجهِك، ابتغاءَ ذَلك فَعلْت أَني تعلَم كُنت إِنْ اللَّهم الْفَجر طَلَع حتى ودأْبهما دأْبِي
 بنات من امرأَةً أُحب كُنت أَني تعلَم كُنت إِنْ اللَّهم: الآخر وقَالَ عنهم فَفُرِج: قَالَ السماءَ منها نرى

 فيها فَسعيت ينارٍد مائَةَ تعطيها حتى منها، ذَلك تنالُ لاَ: فَقَالَت النساءَ الرجلُ يحب ما كَأَشد عمي،
 وتركْتها فَقُمت، بِحقه إِلاَّ الْخاتم تفُض ولاَ االلهَ، اتقِ: قَالَت رِجلَيها، بين قَعدت فَلَما جمعتها حتى
 وقَالَ الثُّلُثَينِ عنهم فَفَرج: قَالَ رجةًفُ عنا فَافْرج وجهِك، ابتغاءَ ذَلك فَعلْت أَني تعلَم كُنت فَإِنْ

رالآخ :مإِنْ اللَّه تكُن لَمعي تأَن ترأجتا اسقٍ أَجِيربِفَر نم ،ةذُر هتطَيى فَأَعأَبو ذَ أَنْ ذَاكأْخي تدمفَع 
 حقِّي أَعطنِي االلهِ عبد يا: فَقَالَ جاءَ، ثُم وراعيها بقَرا منه اشتريت حتى فَزرعته الْفَرقِ، ذَلك إِلَى

فَقُلْت قطَلإِلَى ان لْكقَرِ تا، الْبيهاعرا وهفَإِن زِى: فَقَالَ لَكهتسقَالَ بِي أَت :ا: فَقُلْتزِى مهتأَس ،بِك 
 .)475F1(»عنهم فَكُشف عنا فَافْرج وجهِك ابتغاءَ ذَلك فَعلْت أَني تعلَم نتكُ إِنْ اللَّهم لَك ولكنها

                                           
 .فرضى إذنه بغير لغيره شيئآ اشتر إذا باب  ٩٨: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -1
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 راه و شدند بيرون منزل از نفر سه :گفت ثپيغمبر :گويد بعمر ابن«يعني: 
 و غلطيد بزرگى سنگ اثنا اين در بردند، پناه كوهى در غارى به شد، شروع باران رفتند مى
 كه ما از يك هر بياييد :گفتند هم با ديدند، را وضع اين كه وقتى ،بست آنان بر را غار در
 به كه ،كنيم تمنّا خدا از و دهيم قرار شفيع است داده انجام خدا خاطر به را نيكى كار

 كار از و پير مادر و پدر من :گفت آنان از يكى كند، كمك ما به صالح عمل اين وسيله
 بر خانه به كه وقتى رفتم مى بيرون خانه از حيوانها رانيدنچ براى ،داشتم اى افتاده

 را آن هم ايشان ،آوردم مى مادرم و پدر براى را شير ،دوشيدم مى را حيوانها گشتم مى
 شب موقع يك ،دادم مى خانواده افراد و زن و ها بچه به را شير ايشان از بعد نوشيدند، مى
 از ،نمايم بيدار را ايشان خواستم نمى اند، خوابيده مادرم و پدر كه ديدم ،آمدم خانه به دير

 طلوع تا كردند، مى گريه گرسنگى از و بودند، شده جمع من دور به هايم بچه ديگر طرف
 رضايت خاطر به صرفآ را كار اين كه دانيد مى اگر! خداوندا ،داشت ادامه وضع اين فجر

، كنيم تماشا آن از را آسمان انيمبتو تا كن باز ما براى را اى دريچه ام داده انجام تو
 كه دانى مى! خداوندا :گفت دومى. كرد باز آنان براى را اى دريچه خداوند :فرمود ثپيغمبر

 مند علاقه او به شدت به ،داشتم مى دوست بسيار بود، عمويم دختر كه را اى دوشيزه من
 و تلاش هم من ،شوى نزديك من به توانى نمى ندهى من به دينار صد تا :گفت ،بودم

 بين در كه وقتى) دادم دوشيزه آن به و( ،نمودم آورى جمع را دينار صد تا نمودم كوشش
 به جز را بكارتم شو، دور گناه اين از ،بترس خدا از :گفت من به ،درآمدم زانو به پاهايش
 !خداوندا ،كردم ترك را او ،شدم بلند فورآ شنيدم را سخن اين همينكه مبر، بين از حلالى

 باز ما براى را بزرگترى دريچه ،دادم انجام تو خاطر به تنها را كار اين من كه دانى مى اگر
 من كه دانى مى! خداوندا :گفت سومى. شد باز غار آن در سوم دو :گفت ث، پيغمبركن

 از را آن او ولى دادم او به را مزدش و ،بودم كرده اجير ذرت از كيل يك به را كارگرى
 تا كردم تكرار را كار اين سال هر ،كاشتم را ذرت كيل اين منهم) فتر و( نگرفت من

 مدتها از بعد خريدم او براى چوپان با همراه گاو چند آن محصولات مجموع از اينكه
 تو مال چوپانش با همراه گاو گله اين گفتم بده من به را حقّم! خدا بنده اى :گفت آمد،
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 حقيقتآ بلكه كنم نمى مسخره را تو من :گفتم! ؟نىك مى مسخره مرا چرا :گفت مرد آن است
 اين دانى مى چنانچه! خداوندا ،)گرفت تحويل را آنها و رفت مرد آن( .است تو مال آنها
 ،تمامى به خداوند ،بگشايى باز ما براى را غار در ام داده انجام تو رضايت خاطر به را كار
 .»گشود آنان براى را غار در



 
 
 

 توبه رهدربا :ونهم چهل فصل

 عبدش توبه از خداوند شدن خوشحال و توبه بر تشويق: 1 باب
 بِي عبدي ظَن عند أَنا: تعالَى االلهُ يقُولُ: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٤٦ 
 خيرٍ ملإٍ في ذَكَرته ملإٍ، في ذَكَرنِي وإِنْ سِينفْ في ذَكَرته نفْسِه، في ذَكَرنِي فَإِنْ ذَكَرنِي إِذَا معه وأَنا

مهنإِنْ مو بقَرت رٍ، إِلَيببِش تبقَرت ها إِلَياعرإِنْ ذو بقَرت ا، إِلَياعرذ تبقَرت ها إِلَياعإِنْ بانِي وأَت 
 .)476F1(»هرولَةً أَتيته يمشي،

 عبدم عقيده مطابق من: فرمايد مى خداوند: فرمود ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 خود دل در مرا او اگر ،هستم او با كند ياد مرا وقت هر ،كنم مى عمل او با من به نسبت

 در منهم كند ذكر جماعتى ميان در مرا اگر ،نمايم مى ياد خود پيش را او منهم نمايد، ياد
 نزديك او به مترى من شود، نزديك من به وجبى اگر ،كنم مى كرذ را او بهتر جماعت بين

 به اگر شد، خواهم نزديك او به متر دو من شود نزديك من به مترى اگر شد، خواهم
 .»رفت خواهم او سوى به سرعت و باعجله من بيايد من سوى به آهسته و عادى حالت

 رجلٍ من عبده، بِتوبة أَفْرح اللهُ: قَالَ ،ثبِيالن عنِ سمسعود بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧٤٧
 وقَد فَاستيقَظَ، نومةً، فَنام رأْسه، فَوضع وشرابه طَعامه علَيها راحلَته، ومعه مهلَكَةٌ، وبِه منزِلاً، نزلَ

تبذَه هلَتاحى رتح دتاش لَيعه رالْح ،طَشالْعو ا أَواءَ مقَالَ االلهُ، ش :جِعكَانِي إِلَى أَرم ،عجفَر امفَن 
 .)477F2(»عنده راحلَته فَإِذَا رأْسه، رفَع ثُم نومةً،

 عبدش كردن توبه از خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد بمسعود بن عبداالله«يعني: 
 غذايش و آب و آذوقه تمام شود، مى خطرناكى جاى وارد كه است كسى از تر خوشحال

 همينكه اما بخوابد كمى تا گذارد مى زمين بر را سرش ،است داده قرار شترش پشت بر را
 و گرما شدت اينكه تا گردد مى دنبالش به ،است رفته شترش كه بيند مى شود مى بيدار

                                           
 .)...نفْسه آاللهُ ويحذِّركُم(: تعالى االله قوله باب  ١٥: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -1

عوات كتاب  ٨٠: في ريالبخا أخرجه -2  .التوبة باب  ٤: الدّ
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 همان به است بهتر) است فايده بى: (دگوي مى كند، مى غلبه او بر ها ناراحتى ساير و تشنگى
 بيند مى كند، مى بلند را سرش سپس خوابد مى كمى گردد، مى بر آنگاه ،برگردم اولى مكان

 .»است ايستاده او نزد شترش
 سقَطَ أَحدكُم، من عبده بِتوبة أَفْرح االلهُ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سأَنسٍ«حديث:  ـ ١٧٤٨ 

لَىع ،يرِهعب قَدو لَّهي أَضضٍ فأَر 478(»فَلاَةF1(. 
 كسى از تر خوشحال عبدش توبه از خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 

 .»است كرده گم بيابانى در را آن اينكه از بعد نمايد، مى پيدا را شترش كه است

 است فتهگر سبقت غضبش بر رحمتش اينكه و خدا، رحمت وسعت درباره: 4 باب
 في كَتب الْخلْق، االلهُ قَضى لَما: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٤٩

،ابِهكَت وفه ،هدنع قشِ، فَوري إِنَّ الْعتمحر تبِي غَلَب479(»غَضF2(. 
 كتابش در آفريد، را جهان خداوند وقتى :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 از بيشتر و دارد غلبه غضبم و قهر بر من رحمت :نوشت باشد مى خود پيش عرش بر كه
 .»است آن

 مائَةَ الرحمةَ االلهُ جعلَ: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٥٠ 
 يتراحم الْجزءِ ذلك فَمن واحدا جزءًا الأَرضِ في وأَنزلَ جزءًا وتسعين تسعةً عنده فَأَمسك جزءٍ

،لْقى الْختح فَعرت سا الْفَرهرافح نا، عهلَدةَ ويشأَنْ خ هيبص480(»تF3(. 
 صد به را رحمت خداوند :گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 

 زمين به را قسم يك ،داشته نگه خود پيش را آن قسم نُه و نود ،ستا كرده تقسيم قسم
 حتّى نمايند، مى محبت و رحم هم به مردم كه است قسمت يك اين با است فرستاده

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -1  .التوبة باب  ٤: الدّ

 + :تعالى االله قول في جاء ما باب  ١: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -2         

  _. 

 .جزء مائة الرحمة االله جعل باب  ١٩: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -3
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 از مقدارى نرسد آسيبى آن به تا دارد مى بر اش كرهّ روى از آرامى به را سمش كه اسب
 .»است مند علاقه و مهربان اش هكرّ به نسبت همه اين كه رسيده آن به قسمت اين

 السبيِ من امرأَةٌ فَإِذَا سبي، ثالنبِي علَى قَدم: قَالَ سالْخطَّابِ بنِ عمر«حديث:  ـ ١٧٥١
قَد لُبحا، تهيي ثَدقسإِذَا ت تدجا وبِيي صيِ، فبالس ،هذَتأَخ هقَتا فَأَلْصطْنِهأَ بِبوهتعضا فَقَالَ رلَن 

بِينَ: ثالنورأَت هةً هذا طَارِحهلَدي وارِ فا النلاَ: قلْن يهو رقْدلَى تلاَ أَنْ ع هحطْراللهُ: فَقَالَ ت محأَر 
،هادببِع نم ها هذهلَد481(»بِوF1(. 

 آنان بين در آوردند، ثپيغمبر پيش را اُسرا از اى عده: گويد سخطاب بن عمر«يعني: 
 ناراحت بود شده جمع پستانهايش در شير اينكه از بود، كرده گم را اش بچه كه بود زنى
 پيدا را خود بچه اينكه تا داد مى شير او به ديد مى را اى بچه هر و دوشيد، مى را آنها و بود

 فكر شما آيا :گفت ام به ثپيغمبر داد، شير او به و چسبانيد، اش سينه به را آن نمود،
 در را او بتواند دارد، فرزندش به نسبت كه محبتى و رحم همه اين با زن اين كه كنيد مى

 :گفت ثپيغمبر بيندازد، آتش در را بچه اين كه تواند نمى او خير، :گفتيم بيندازد؟ آتش
 .»باشد مى اش بچه به نسبت زن اين از تر مهربان بندگانش به نسبت خداوند همانا

 فَإِذَا: قَطُّ خيرا يعملْ لَم رجلٌ قَالَ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٥٢
،اتم ،قُوهروا فَحاذْرو فَهي نِصف ،رالْب فَهي وِنِصرِ فحااللهِ الْبفَو نلَئ رااللهُ قَد ،هلَيع هنذِّبعا، لَيذَابلاَ ع 
هذِّبعا يدأَح نم ينالَمالْع رااللهُ فَأَم ،رحالْب عما فَجم يهف رأَمو رالْب عما فَجم يهف قَالَ ثُم :مل لْتقَالَ فَع :

نم ،كتيشخ تأَنو لَمأَع فَرفَغ 482(»لَهF2(. 
 نداده انجام را نيكى كار هيچ كه رنف يك :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 و خشكى در را خاكسترش نصف بسوزانند، را او جسد مرد كه وقت هر كرد وصيت بود،
 من جسد بر خداوند اگر خدا به قسم :گفت نمايند، پراكنده دريا در را ديگرش نصف

 نداده عذاب را ديگرى كس هيچ كه دهد مى عذاب نحوى به را آن كند پيدا دسترسى
 آن تا داد دستور دريا به خداوند) دادند انجام را وصيتش و كرد فوت مرد آن وقتى( ،باشد

                                           
 .ومعانقته وتقبيله الولد رحمة باب  ١٨: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -1

...+ :تعالى االله قول باب  ٣٤: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -2        ..._. 
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 دستور خشكى به همچنين و نمايد جمع است شده ريخته آن در كه خاكسترى از قسمت
 زنده و جمع را جسد خداوند كه وقتى( كند، آورى جمع را جسد آن پراكنده اجزاء تا داد

 و ترس از كه دانى مى خودت! خداوندا :گفت ؟اى كرده را كار اين چرا: پرسيد او از) نمود
 .»داد قرار عفو مورد را او گناهان خداوند ،كردم را كار اين تو خوف

 مالاً االلهُ رغسه قبلَكُم كَانَ رجلاً أَنَّ: ثالنبِي عنِس الْخدرِي سعيد أَبِي«حديث:  ـ ١٧٥٣
 مت فَإِذَا قَطُّ خيرا أَعملْ لَم فَإِني: قَالَ أَبٍ خير: قَالُوا لَكُم كُنت أَبٍ أَي: ضرح لَما لبنِيه فَقَالَ

 حملَك ما: فَقَالَ وجلَّ، عز االلهُ فَجمعه فَفَعلُوا عاصف يومٍ في ذَرونِي ثُم اسحقُونِي، ثُم فَأَحرِقُونِي،
 .)483F1(»بِرحمته فَتلَقَّاه افَتكمخ: قَالَ

 از پيش امتهاى از مردى به خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد خدرى سعيد ابو«يعني: 
 من: گفت پسرهايش به رسيد، فرا موتش مرض كه وقتى بود، بخشيده فراوانى مال شما

 كار هرگز من :گفت بودى، ما براى پدر بهترين: گفتند بودم؟ شما براى پدرى چگونه
 كه روزى در آنگاه كنيد، خرد را خاكسترم و بسوزانيد، مرا مردم هرگاه پس ام نكرده نيكى

 خداوند سپس دادند، انجام را وصيتش پسرهايش كنيد، پراكنده را آن وزيد شديد باد
 مرد آن نمود؟ وادار كار اين به را تو چيزى چه: پرسيد او از و نمود جمع را مرد آن جسد
 گناهانش و پذيرفت را او توبه خود رحمت و لطف با خداوند. تو عذاب از خوف :گفت

 .»بخشيد را

 شوند تكرار توبه و گناه هرچند شود مى قبول گناه از توبه: 5 باب
 وربما ذَنبا، أَصاب عبدا إِنَّ: قَالَ ،ثالنبِي سمعت: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٥٤

 ربا لَه أَنَّ عبدي أَعلم: ربه فَقَالَ لي فَاغْفر أَصبت: قَالَ وربما أَذْنبت رب: فَقَالَ ذَنبا أَذْنب قَالَ،
رفغي بذ الذَّنأْخيو بِه تي غَفَردبعل كَثَ ثُما ماءَ مااللهُ ش ثُم ابا، أَصبذَن أَو با أَذْنبالَفَقَ ذَن :بر 

،تبأَذْن أَو تبأَص رآَخ هرفَقَالَ فَاغْف :ملي أَعدبأَنَّ ع ا لَهبر رفغي ،بذُ الذَّنأْخيو بِه تي غَفَردبعل ثُم 
 فَاغْفره آخر أَذْنبت أَو أَصبت بر قَالَ: قَالَ ذَنبا أَصاب: قَالَ وربما ذَنبا أَذْنب ثُم االلهُ شاءَ ما مكَثَ

                                           
ثنا باب  ٥٤: الأنبياء ابكت  ٦٠: في البخاري أخرجه -1  .اليمان أبو حدّ
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 .)484F1(»شاءَ ما فَلْيعملْ ثَلاَثًا لعبدي غَفَرت بِه ويأْخذُ الذَّنب يغفر ربا لَه أَنَّ عبدي أَعلم: فَقَالَ لي
 رتكبم خدا بندگان از اى بنده :گفت ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 

 مرا ام شده گناه مرتكب! پروردگارا :گفت) و گرديد پشيمان قلبآ( سپس شد، گناهى
 را گناه كه دارد پروردگارى كه داند مى من عبد اين آيا :گفت پروردگارش ،ببخش

 او گناه از من) داند مى چون پس( دهد؟ مى قرار مؤاخذه مورد را گناهكار يا و بخشد مى
 .بخشم مى را او من پس كنم مى نظر صرف

 دچار مجددآ ولى كرد، دورى گناه از بود خدا خواست كه زمانى مدت عبد آن سپس
 ديگرى گناه مرتكب! پروردگارا :گفت و) شد پشيمان و ناراحت قلبآ باز و( گرديد، گناه
 را گناه كه دارد پروردگارى داند مى من عبد اين مگر :گفت خداوند ،ببخش مرا ،شدم
 من) دارد را پروردگارى همچو داند مى چون( كند؟ مى مؤاخذه را كارگناه يا و بخشد مى

 اما كرد، دورى گناه از بود خدا خواست كه ديگر زمان مدت مرد آن ،بخشم مى را او گناه
 دچار! پروردگارا :گفت) قلبى پشيمانى حال در( عبد آن شد، ديگرى گناه مرتكب مجددآ

 پروردگارى كه داند مى من بنده اين چون :گفت خداوند ،كن عفو مرا و شدم ديگرى گناه
 او گناه سه هر از من نمايد، مى مؤاخذ را گناهكار يا و بخشايد مى را گناهان كه دارد

 .»دهد انجام خواهد مى كه عملى هر) كند مى توبه قلبآ عبد كه وقتى( ،كردم نظر صرف
 و توبه عظيم ثواب و فضيلت بر حديث اين: گويد مى» المفهم« كتاب در قرطبى امام(

 بايد استغفار و توبه اين ولى نمايد، مى دلالت خداوندى رحم و كرم و وسعت و استغفار
 خود ناپسند رفتار از قلبآ شود مى گناه مرتكب كه كسى باشد، همراه قلبى پشيمانى با

 قلبآ گناهكار انسان وقتى. برگردد خدا سوى به خجالت و شرمندگى با و شود پشيمان
 و پذيرد مى را او توبه خداوند كند دورى گناه آن از زمانى مدت كند توبه و شود نپشيما
 و كنند مى گناه كه كسانى اما. شوند نمى محسوب گناه بر مصرّ عنوان به اشخاصى چنين

 ترك بر وتصميم نيستند پشيمان گناه اين از قلبآ االله، استغفر ،توبه گويند مى زبان با تنها

                                           
...+ :تعالى االله قول باب  ٣٤: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -1        ..._. 



 اللؤلؤ و المرجان  294

 

 انسانهاى عنوان به و كار توبه نه و گناهكارند جويند نمى دورى گناه واز گيرند نمى گناه
 .)485F1()باشند مى محسوب گناه بر مصرّ

 فاحشگى بودن حرام و ،حرام مقابل در خدا غيرت: 6 باب
 لكولذ االلهِ من أَغْير أَحد لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سمسعود بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧٥٥

مرح ،شاحا الْفَوم را، ظَههنا ممو طَنلاَ بءَ ويش بأح هإِلَي حدالْم نااللهِ م كذللو حدم هفْس486(»نF2(. 
 گناهى مرتكب عبدى كه هنگامى :گفت ثپيغمبر :گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 

 است خاطر همين به گردد، نمى احتنار و خشمگين خداوند اندازه به كسى هيچ شود مى
 هيچ و ،است نموده حرام پنهانى صورت به چه و آشكار صورت به چه را فحشا كه

 براى ،نيست او ثناى و حمد و توصيف و تعريف از تر محبوب خداوند پيشگاه در عملى
 .»است نموده توصيف و تعريف را خود خداوند كه اينست

 يأْتي أَنْ االلهِ وغَيرةُ يغار، االلهَ إِنَّ: قَالَ أَنه ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٥٦
نمؤا الْمم مر487(»االلهُ حF3(. 

 آيد درمى خشم و غضب حالت به خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»شود حرامى مرتكب مؤمن انسان كه است اين از او وخشم وغضب

 .)488F4(»االلهِ من أَغْير شيءَ لاَ: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمعت أَنها لأَسماءَ «ديث: ح ـ ١٧٥٧
 آبرو حفظ براى( كسى هيچ :گفت مى خدا رسول كه شنيدم: گويد لاسماء«يعني: 

 .»نيست خداوند از تر غيرت با) ناموس و
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 )برد مى بين از ار ها بدى ها نيكى: (فرمايد مى كه آيه اين درباره: 7 باب
 فَأَخبره ،ثالنبِي فَأَتى قُبلَةً امرأَة من أَصاب رجلاً أَنَّ سمسعود ابنِ «حديث:  ـ ١٧٥٨

 + :االلهُ فَأَنزلَ                         ..._  

 .)489F1(»كُلِّهِم أُمتي لجميعِ: قَالَ هذَا أَلي االلهِ رسولَ يا: الرجلُ فَقَالَ
 آمد ثپيغمبر نزد به بود، بوسيده را اى بيگانه زن مرد يك: گويد سمسعود ابن«يعني: 

 مازن: (فرمايد مى كه نمود نازل را هود سوره 114 آيه خداوند داد، خبر او به را جريان و
 داريد، پا به) عشاء و مغرب( شب از ساعتى و) عصر و ظهر و صبح( روز طرف دو در را

 براى تنها اين آيا! خدا رسول اى :گفت مرد آن ،)برد مى بين از را ها بدى ها، نيكى همانا
 اين از ثپيغمبر امت از يك هر باشد، مى من امت براى خير، :گفت ث؟ پيغمبراست من

 بين از صالحشان اعمال وسيله به گناهانشان كه باشند مى ورداربرخ رحم و فضيلت
 .»رود مى

 رسولَ يا: فَقَالَ رجلٌ، فَجاءَه ،ثالنبِي عند كُنت: قَالَس مالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٧٥٩
 ثالنبِي مع فَصلَّى الصلاَةُ، وحضرت: قَالَ عنه يسأَلْه ولَم: قَالَ علَي فَأَقمه حدا، أَصبت إِني االلهِ

 االلهِ كتاب في فَأَقم حدا، أَصبت إِني االلهِ رسولَ يا: فَقَالَ الرجلُ إِلَيه قَام الصلاَةَ، ثالنبِي قَضى فَلَما
 .)490F2(»حدك) قَالَ أَو( ذَنبك لَك غَفَر قَد االلهَ فَإِنَّ :قَالَ نعم: قَالَ معنا صلَّيت قَد أَلَيس: قَالَ

 رسول اى : گفت آمد، نفر يك ،بودم ثپيغمبر نزد: گويد سمالك بن انس«يعني: 
 ولى نماييد، اجرا من بر آنرا حد ،است حد داراى كه ام شده گناهى دچار من! خدا

 مرد آن رسيد، فرا نماز وقت تا ؟ستا شده مرتكب گناهى چه كه نپرسيد او از ثپيغمبر
 ،رفت ثپيغمبر نزد به مرد آن كرد، تمام را نماز ثپيغمبر وقتى خواند، نماز ثپيغمبر با

 مرا خدا كتاب برابر ،است حد مستوجب كه ام شده گناهى دچار من! خدا رسول اى :گفت
 نماز شما با ،بلى :گفت مرد آن ؟نخواندى نماز ما با شما مگر :گفت ث، پيغمبربزن حد

 .»بخشيد را شما حد و نمود گذشت شما گناه از خداوند :گفت ث، پيغمبرخواندم
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 تعزير موجب كه است گناهى معنى به حديث اين در حد: فرمايد مى نووى امام(
 گناههاى كه دارند نظر اتفاق علماء چون ،است بوده صغيره گناهان جزو و باشد، مى

 .)491F1()شد نخواهد ساقط نماز با آنها حد هستند حد موجب كه اى كبيره

 باشد شده فراوانى قتلهاى مرتكب هرچند قاتل توبه بودن قبول: 8 باب
 تسعةً قَتلَ رجلٌ إِسرائيلَ بنِي في كَانَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِس سعيد أَبِي«حديث:  ـ ١٧٦٠

ينعستا وسانإِن ثُم جرأَلُ خسى يفَأَت ا،رباه أَلَهفَقَالَ فَس لْ: لَهه نم ةبولاَ: قَالَ ت لَهلَ فَقَتعأَلُ فَجسي 
 ملاَئكَةُ فيه فَاختصمت نحوها بِصدرِه فَناءَ الْموت فَأَدركَه وكَذَا كَذَا قَريةَ ائْت: رجلٌ لَه فَقَالَ

ةمحكَةُ الرلاَئمذَابِالْ وحى عإِلَى االلهُ فَأَو هبِي أَنْ: هذقَرحى تأَوإِلَى االلهُ و هي أَنْ: هذداعبقَالَ تو :
 .)492F2(»لَه فَغفر بِشبرٍ، أَقْرب هذه إِلَى فَوجِد بينهما ما قيسوا

 نهُ و ودن كه بود مردى اسرائيل بنى بين در :گفت ثپيغمبر :گويد سسعيد ابو«يعني: 
 به) دارد؟ نجاتى راه آيا: (پرسيد مى شد، خارج منزل از بعدآ بود، رسانيده قتل به را نفر
 :گفت داد، جواب راهب دارد؟ توبه و بازگشت راه آيا كه پرسيد او از ،رفت راهبى نزد

 مرد آن رساند، قتل به هم را راهب آن و) شد عصبانى مرد آن( ندارى توبه راه خير،
 برو ده فلان و ده فلان به :گفت او به نفر يك نمود، جستجو و سؤال به عشرو مجددآ

 رفت مى ده آن سوى به كه هنگامى) دارد وجود آنجا در كند راهنمايى را شما كه كسى(
 چون :گفت مى رحمت فرشته( كردند، پيدا اختلاف هم با عذاب و رحمت فرشته مرد،
 است قاتل چون :گفت مى عذاب فرشته د،باش نجات اهل از بايد است داشته توبه قصد
 مرد آن كه دهى سوى به نمود وحى رحمت فرشته به خداوند ،)باشد دوزخ اهل از بايد
 طرف به كه نمود وحى هم عذاب فرشته به و برود نمايد، عزيمت آنجا به خواست مى

 روستا دو آن فاصله كه داد دستور آنان به برگردد، است شده خارج آن از مرد آن كه دهى
 فوت آن در مرد آن كه جايى به نسبت را ده دو آن فاصله كه وقتى( نمايند گيرى اندازه را

 دهى از وجب يك برود آنجا به خواست مى كه دهى كه ديدند ،)كردند مقايسه بود كرده
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 از و كرد قبول را او توبه خداوند بنابراين ،است نزديكتر است شده خارج آن از كه
 .»نمود ظرن صرف او گناهان

 مع أَمشي أَنا بينما: قَالَ الْمازِنِي، محرِزٍ بنِ صفْوانَ عن بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٧٦١
 سمعت: فَقَالَ النجوى في ثااللهِ رسولَ سمعت كَيف: فَقَالَ رجلٌ عرض إِذْ بِيده، آخذٌ عمر، ابنِ

 كَذَا ذَنب أَتعرِف: فَيقُولُ: ويستره كَنفَه علَيه فَيضع الْمؤمن، يدنِي االلهَ إِنَّ: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ
رِفعأَت بقُولُ كَذَا ذَنفَي :معن أَي بى رتإِذَا ح هرقَر ،أَى بِذُنوبِهري وف فْسِهن هأَن لَكقَالَ ه :ترتاسه 
كليي عا فينا الدأَنا وهرأَغْف لَك موطَى الْيعفَي ابتك هاتنسا حأَمو رقُونَ الْكَافافنالْمقُولُ وفَي ادهالأَش :
 .)493F1(»الظَّالمين علَى االلهِ لَعنةُ أَلاَ ربهِم علَى كَذَبوا الَّذين هؤلاَءِ

 دستش ،رفتم مى راه بعمر ابن با وقت يك: گويد مازنى محرز بن صفوان«يعني: 
 در پروردگارش با عبد نجواى مورد در تو :گفت آمد، مردى اثنا اين در ،بودم گرفته را

 شنيدم ثپيغمبر از : گفت سعمر ابن ؟اى شنيده ثپيغمبر از كيفيتى چه به قيامت روز
 كه جايى تا نمايد، مى نزديك خود به را خود مؤمن بنده قيامت روز در خداوند :گفت مى
 كه را گناهى فلان آيا: گويد مى او به دهد، مى قرار خود پوشش و حفاظت تحت را او

 آنها! پروردگارا ،بلى: گويد مى ؟شناسى مى را ديگر گناه فلان و ؟شناسى مى اى داده انجام
 چنين در مسلمان عبد ناي نمايد، مى اعتراف گناهانش تمام به ترتيب اين به ،شناسم مى را

: فرمايد مى خداوند ،است شده بدبخت كلىّ به ،است تمام كارش كه كند مى تصور حالى
 عفو مورد اينكه از بعد ،بخشم مى را آنها هم امروز ،ام پوشيده دنيا در را تو گناهان اين من

 .شود مى داده دستش به حسناتش نامه گيرد، مى قرار
 بر كه هستند كسانى اينها كه دهند مى شهادت شاهدان ،منافقان و كافران بر اما

 و ظالمان بر خدا لعنت دادند، مى قرار شريك او براى و بستند مى دروغ پروردگارشان
 .»باد مشركان
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 بودند اصحاب از سه هر كه رفيقش نفر دو و مالك بن كعب توبه داستان: 9 باب
 إِلاَّ غَزاها، غَزوة في ،ثااللهِ رسولِ عن أَتخلَّف لَم: قَالَ سمالك بنِ كَعبِ«حديث:  ـ ١٧٦٢

 رسولُ خرج إِنما عنها تخلَّف أَحدا يعاتب ولَم بدرٍ، غَزوة في تخلَّفْت كُنت أَني غَير تبوك غَزوة في
 رسولِ مع شهِدت ولَقَد ميعاد غَيرِ علَى عدوهم وبين بينهم االلهُ جمع حتى قُريشٍ عير يرِيد ثااللهِ
 أَذْكَر بدر كَانت وإِنْ بدرٍ، مشهد بِها لي أَنَّ أُحب وما الإِسلاَمِ علَى تواثَقْنا حين الْعقبة لَيلَةَ ،ثااللهِ
 .منها الناسِ في

 ما وااللهِ الْغزاة تلْك في عنه تخلَّفْت حين أَيسر ولاَ أَقْوى قَطُّ أَكُن لَم أَني خبرِي من كَانَ
تعمتي اجدنع لَهقَب انلَتاحى قَطُّ، رتا حمهتعمي جف لْكت ةوزالْغ لَمو كُنولُ يسثااللهِ ر، رِيدي 

وى إِلاَّ ةًغَزرا ورِهيى بِغتح تكَان لْكةُ توزا الْغاهولُ غَزسي ،ثااللهِ رف رح ،يددلَ شقْبتاسا وفَرس 
 الَّذي بِوجهِه مفَأَخبره غَزوِهم أُهبةَ ليتأَهبوا أَمرهم للْمسلمين فَجلَّى كَثيرا وعدوا ومفَازا، بعيدا،
رِيدونَ يملسالْمو عولِ مسثااللهِ ر يرلاَ كَثو مهعمجي ابتظٌ كافح )رِيدانَ ييوالد(. 

 غَزاو االلهِ وحي فيه ينزِلْ لَم ما لَه، سيخفَى أَن ظَن إِلاَّ يتغيب أَنْ يرِيد رجلٌ فَما: كَعب قَالَ
 معه والْمسلمونَ ثااللهِ رسولُ وتجهز والظِّلاَلُ الثِّمار طَابت حين الْغزوةَ، تلْك ،ثااللهِ رسولُ

قْتو فَطَفأَغْد كَيل زهجأَت مهعم جِعفَأَر لَمئًا أَقْضِ ويي فَأَقُولُ شفْسِي فا: نأَن رقَاد هلَيع لْ فَلَمزي 
 جهازِي من أَقْضِ ولَم معه والْمسلمونَ ،ثااللهِ رسولُ فَأَصبح الْجِد بِالناسِ اشتد حتى بِي، يتمادى

 ولَم فَرجعت لأَتجهز، لوا،فَص أَنْ بعد فَغدوت أَلْحقهم ثُم يومينِ، أَو بِيومٍ بعده أَتجهز: فَقُلْت شيئًا
 وهممت الْغزو وتفَارطَ أَسرعوا، حتى بِي يزلْ فَلَم شيئًا أَقْضِ ولَم رجعت ثُم غَدوت ثُم شيئًا أَقْضِ

 خروجِ بعد الناسِ، في خرجت إِذَا نت،فَك ذَلك لي يقَدر فَلَم فَعلْت ولَيتنِي فَأدرِكَهم أَرتحلَ أَنْ
 عذَر ممن رجلاً أَو النفَاق، علَيه مغموصا رجلاً إِلاَّ أَرى لاَ أَني أَحزننِي فيهِم، فَطفْت ،ثااللهِ رسولِ

 ما: بِتبوك الْقَومِ في جالس وهو فَقَالَ، تبوك بلَغَ حتى ثااللهِ رسولُ يذْكُرنِي ولَم الضعفَاءِ من االلهُ
: جبلٍ بن معاذُ فَقَالَ عطْفه في ونظَره برداه حبسه االلهِ رسولَ يا: سلمةَ بنِي من رجلٌ فَقَالَ كَعب فَعل
ا بِئْسم االلهِ قُلْتا وولَ يسا االلهِ رم نملاع هلَيا إِلاَّ عريخ كَتولُ فَسسثااللهِ ر. 

: وأَقُولُ الْكَذب، أَتذَكَّر وطَفقْت همي حضرنِي قَافلاً، توجه أَنه بلَغنِي فَلَما: مالك بن كَعب قَالَ
 ثااللهِ رسولَ إِنَّ قيلَ فَلَما أَهلي من رأْيِ ذي لِّبِكُ ذَلك علَى واستعنت غَدا سخطه من أَخرج بِماذَا

ا، أَظَلَّ قَدمقَاد احي زنلُ، عاطالْب فْترعي وأَن لَن جرأَخ هنا مدءٍ أَبيبِش يهف ،بكَذ تعمفَأَج دقَهص 
حبأَصولُ وسا ثااللهِ رمكَانَ، قَادإِذَا و قَدم نفَرٍ، مأَ سدب ،جِدسبِالْم كَعرفَي يهنِ، فيتكْعر ثُم لَسج 
 وثَمانِين بِضعةً وكَانوا لَه ويحلفُونَ إِلَيه، يعتذرونَ فَطَفقُوا الْمخلَّفُونَ، جاءَه ذَلك، فَعلَ فَلَما للناسِ
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 فَجِئْته االلهِ إِلَى سرائرهم ووكَلَ لَهم، واستغفَر وبايعهم، علاَنِيتهم، ثااللهِ ولُرس منهم فَقَبِلَ رجلاً
 لي فَقَالَ يديه بين جلَست حتى أَمشي، فَجِئْت تعالَ قَالَ ثُم الْمغضبِ تبسم تبسم علَيه، سلَّمت فَلَما

ام لَّفَكخ أَلَم كُنت قَد تعتاب كرظه لَى: فَقُلْتي، بااللهِ إِنو لَو تلَسج دنع رِكغَي نلِ ما، أَهينالد 
تأَيأَنْ لَر جرأخس نم هطخذْرٍ سبِع لَقَدو يتطلاً أُعدي، جنلكااللهِ وو لَقَد تملع نلَئ حكثْتد موالْي 
 علَي تجِد صدقٍ حديثَ حدثْتك ولَئن علَي يسخطَك أَنْ االلهُ لَيوشكَن عني، بِه ترضى كَذبٍ، حديثَ

،يهي فو إِنجلأَر يهف فْوااللهِ لاَ االلهِ عا وي كَانَ مل نذْرٍ مااللهِ عا وم تى،أَ قَطُّ كُنلاَ قْوو رسي، أَينم 
ينح لَّفْتخت كنولُ فَقَالَ عسا: ثااللهِ رهذَا، أَم فَقَد قدص ى فَقُمتح يقْضااللهُ ي يكف تفَقُم ثَارو 

 عجزت ولَقَد هذَا قَبلَ ذَنبا تأَذْنب كُنت علمناك ما وااللهِ: لي فَقَالُوا فَاتبعونِي سلمةَ، بنِي من رِجالٌ
 استغفَار ذَنبك كَافيك كَانَ قَد الْمتخلِّفُونَ إِلَيه اعتذَر بِما ثااللهِ رسولِ إِلَى اعتذَرت تكُونَ لاَ أَنْ

 هلْ: لَهم قلْت ثُم نفْسِي فَأُكَذِّب أَرجِع أَنْ أَردت حتى يؤنبونِي، زالُوا ما فَوااللهِ لَك ثااللهِ رسولِ
يي هذَا لَقعم دقَالُوا أَح :معن لاَنجثْلَ قَالاَ را مم ،يلَ قُلْتا فَقمثْلُ لَها ميلَ مق لَك فَقُلْت :نا ممه 
 بدرا، شهِدا قَد صالحينِ، رجلَينِ لي فَذَكَروا الْواقفي ميةَأُ بن وهلاَلُ الْعمرِي، الربِيعِ بن مرارةُ: قَالُوا
 .لي ذَكَروهما حين فَمضيت أُسوةٌ فيهِما

 الناس، بنافَاجتن عنه تخلَّف من بينِ من الثَّلاَثَةُ، أَيها كَلاَمنا، عن الْمسلمين ثااللهِ رسولُ ونهى
 فَأَما لَيلَةً خمسِين ذَلك علَى فَلَبِثْنا أَعرِف الَّتي هي فَما الأَرض، نفْسِي في تنكَّرت حتى لَنا، وتغيروا

 أَخرج فَكُنت وأَجلَدهم قَومِ،الْ أَشب فَكنت أَنا وأَما يبكيان بيوتهِما، في وقَعدا فَاستكَانا، صحباي،
دهلاَةَ فَأَشالص عم ،ينملسالْم أَطُوفي واقِ فولاَ الأَسنِي وكلِّمي دي أَحآتولَ وسثااللهِ ر لِّمفَأُس 
،هلَيع وهي وف سِهلجم دعب لاَةي فَأَقُولُ الصفْسِى فلْ: نه كرح شهيفَت دلاَمِ بِرالس ،لَيع لاَ أَم ثُم 
 عني أَعرض نحوه، الْتفَت وإِذَا إِلَي أَقْبلَ صلاَتي، علَى أَقْبلْت فَإِذَا النظَر فَأُسارِقُه منه، قَرِيبا أُصلي
 ابن وهو قَتادةَ، أَبِي حائط جِدار تسورت حتى مشيت الناسِ، جفْوة من ذَلك علَي طَالَ إِذَا حتى

 هلْ بِااللهِ أَنشدك قَتادةَ أَبا يا: فَقُلْت السلاَم علَي رد ما فَوااللهِ علَيه فَسلَّمت إِلَي، الناسِ وأَحب عمي،
 ورسولُه االلهُ: فَقَالَ فَنشدته، لَه فَعدت فَسكَت فَنشدته لَه، فَعدت فَسكَت ولَهورس االلهَ أُحب تعلَمنِي

لَمأَع تفَفَاض ،اينيع تلَّيوتى وتح تروست ارالْجِد. 
 يبِيعه بِالطَّعامِ قَدم ممن الشامِ، أَهلِ أَنباط من نبطي إِذَا الْمدينة، بِسوقِ أَمشي أَنا فَبينا: قَالَ

،ةيندقُولُ بِالْمي :نلُّ مدلَى يبِ عنِ كَعب كالم قفَطَف اسونَ النيرشي ى لَهتاءَنِي، إِذَا حج فَعد إِلَي 
 بِدارِ االلهُ يجعلْك ولَم جفَاك قَد صاحبك أَنَّ بلَغنِي قَد فَإِنه دبع أَما: فيه فَإِذَا غَسانَ ملك من كتابا

،انولاَ هو ةعيضم قا فَالْحبِن كاسون ا فَقلْتا لَمهأْتهذَا: قَرا وضأَي نلاَءِ مالْب تمميا فَتبِه ورنالت 
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هترجا فَسبِه تإِذَا ىح تضونَ معبلَةً أَرلَي نم ،سِينمولُ إِذَا الْخسينِي ثااللهِ رأْتولَ إِنَّ: فَقَالَ يسر 
 لَوأَرس تقْربها ولاَ اعتزِلْها، بلِ لاَ: قَالَ أَفْعلُ ماذَا أَم أُطَلِّقُها: فَقُلْت امرأَتك تعتزِلَ أَنْ يأْمرك ثااللهِ
 الامرِ هذَا في االلهُ يقْضي حتى عندهم فَكُونِي بِأَهلك، الْحقي: لامرأَتي فَقُلْت ذَلك مثْلَ صاحبي إِلَى

 أُميةَ نب هلاَلَ إِنَّ االلهِ رسولَ يا: فَقَالَت ،ثااللهِ رسولَ أُميةَ، بنِ هلاَلِ امرأَةُ فَجاءَت: كَعب قَالَ
خيش ،عائض سلَي لَه مادلْ خفَه هكْرأَنْ ت همدلاَ: قَالَ أَخ نلكلاَ و كبقْري قَالَت :،هااللهِ إِنا وم بِه 

 لَوِ: أَهلي بعض لي فَقَالَ هذَا يومه إِلَى كَانَ، ما أَمرِه من كَانَ منذُ يبكي زالَ ما وااللهِ شيءٍ إِلَى حركَةٌ
تأْذَنتولَ اسسي ثااللهِ رف ،كأَترا امنَ كَمأَذ أَةرملاَلِ لانِ هةَ بيأَنْ أُم همدخت االلهِ: فَقُلْتنُ لاَ وتأْذأس 

 بعد فَلَبِثْت شاب رجلٌ وأَنا فيها، ذَنتهاستأْ إِذَا ،ثااللهِ رسولُ يقُولُ ما يدرِينِي وما ثااللهِ رسولَ فيها
كذَل رشالٍ، عى لَيتح لَتا كَمونَ لَنسملَةً، خلَي نم ينهى حولُ نسثااللهِ ر نا عنا كَلاَمفَلَم تلَّيص 
 ذَكَر الَّتي الْحالِ علَى جِالس أَنا فَبينا بيوتنا من تبي ظَهرِ علَى وأَنا لَيلَةً، خمسِين صبح الْفَجرِ، صلاَةَ
 جبلِ علَى أَوفَى صارِخٍ، صوت سمعت رحبت بِما الأَرض علَي وضاقَت نفْسِي، علَي ضاقَت قَد االلهُ،

 وآذَنَ فَرج جاءَ قَد أَنْ وعرفْت ساجِدا، فَخررت: قَالَ رأَبش مالك بن كَعب يا: صوته بِأَعلَى سلْعٍ،
 صاحبي قبلَ وذَهب يبشروننا، الناس فَذَهب الْفَجرِ صلاَةَ صلّى حين علَينا، االلهِ بِتوبة ثااللهِ رسولُ

 أَسرع الصوت وكَانَ الْجبلِ علَى فَأَوفَى أَسلَم، من ساعٍ سعىو فَرسا، رجلٌ إِلَي وركَض مبشرونَ،
نسِ ما الفَراءَنِي فَلَمي جالَّذ تعمس هتونِي صرشبي تعزن لَه ،يبثَو هتوا فَكَسماهإِي اهرشااللهِ بِبا وم 

كلا أَممهرغَي ذئموي ترعتاسنِ، ويبا ثَومهتفَلَبِس طَلَقْتانولِ إِلَى وسلَقَّانِي ثااللهِ رتفَي اسا النجفَو 
 .علَيك االلهِ توبةُ لتهنِك: يقُولُونَ بِالتوبة يهنونِي فَوجا،

 عبيد بن طَلْحةُ إِلَي فَقَام الناس حولَه جالس ثااللهِ رسولُ فَإِذَا الْمسجِد دخلْت حتى: كَعب قَالَ
 .لطَلْحةَ أَنساها ولاَ غَيره الْمهاجِرِين من رجلٌ إِلَي قَام ما وااللهِ وهنانِي يهروِلُ، االلهِ

: السرورِ من وجهه يبرق وهو ،ثااللهِ ولُرس قَالَ ،ثااللهِ رسولِ علَى سلَّمت فَلَما: كَعب قَالَ
رشرِ أَبيخمٍ بوي رم كلَيذُ عنم كتلَدو كقُلْت: قَالَ أُم نأَم كدنا عولَ يسااللهِ ر أَم نم دنقَالَ االلهِ ع :

 ذلك نعرِف وكُنا قَمرٍ قطْعةُ كَأَنه حتى وجهه، استنار رس إِذَا ،ثااللهِ رسولُ وكَانَ االلهِ عند من بلْ لاَ
هنا مفَلَم تلَسج نيب ،هيدي ا: قُلْتولَ يسإِنَّ االلهِ ر ني متبوأَنْ ت علخأَن ني مالقَةً مدإِلَى االلهِ إِلَى صو 

 سهمي أُمسِك فَإِني: قُلْت لَك خير فَهو مالك، بعض علَيك أَمسِك: ثااللهِ رسولُ قَالَ االلهِ رسولِ
 .بِخيبر الَّذي

ا: فَقُلْتولَ يسا االلهَ إِنَّ االلهِ رمانِي إِنجقِ، ندإِنَّ بِالصو ني متبوثَ لاَ أَنْ تدقًا إِلاَّ أُحدا صم يتقب 
 ،ثااللهِ لرسولِ ذَلك ذَكَرت منذُ الْحديث، صدقِ في االلهُ أَبلاَه الْمسلمين من أَحدا أَعلَم ما فَوااللهِ
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نسا أَحملاَنِي ما أَبم ،تدمعذُ تنم تذَكَر كولِ ذَلسري إِلَى ثااللهِ لموا هذَا، يبي كَذإِنو ولأَرأَنْ ج 
 .بقيت فيما االلهُ يحفَظَنِي

 + ثرسوله علَى االلهُ وأَنزلَ               :إلی قوله    

   _ ] :١١٩-١١٧التوبة[. 

 لرسولِ صدقي من نفْسِي في أَعظَم للإِسلاَمٍ، هدانِي أَنْ بعد قَطُّ، نِعمة من علَي االلهُ أَنعم ما فَوااللهِ
 أَنزلَ حين كَذَبوا، للَّذين قَالَ االلهَ فَإِنَّ كَذَبوا الَّذين هلَك كَما فَأَهلك كَذَبته، أَكُونَ لاَ أَنْ ثااللهِ

،يحالْو را شقَالَ م دفَقَالَ، لأَح بتكالَى ارعتو +                إلی ...

 قوله:               _ ] :٩٦-٩٥التوبة[. 

 حلَفُوا حين ،ثااللهِ رسولُ منهم قَبِلَ الَّذين أُولئك أَمرِ عن الثَّلاَثَةُ، أَيها تخلَّفْنا، وكُنا: كَعب قَالَ
،م لَههعايفَب فَرغتاسو مأَ لَهجأَرولُ وسا، ثااللهِ رنرى أَمتى حااللهُ قَض يهف. 

كااللهُ قَالَ فَبِذل +         _ سلَيي والَّذ ا االلهُ ذَكَرمم لِّفْننِ اخو، عزالْغ 

 .)494F1(»منه فَقَبِلَ إِلَيه، واعتذَر لَه، حلَف عمن أَمرنا، وإِرجاؤه إِيانا، تخليفُه هو إِنما
 داشت حضور آن در ثپيغمبر كه هايى غزوه تمام در: گويد سمالك بن كعب«يعني: 

 غايب هم بدر غزوه در البتّه ،تبوك غزوه جز به بودم نشده غايب آنها از و داشتم شركت
 لوم و توبيخ مورد بدر غزوه در نكردن شركت خاطر به را كسى هيچ ثپيغمبر ولى بودم
 كه بود اين هدفش شد، خارج بدر سوى به مدينه از ثپيغمبر وقتى چون. نداد قرار

 وعده ونبد را كافران و مسلمانان خداوند ولى دهد، قرار حمله مورد را قريش كاروان
 .ساخت روبرو هم با قبلى

 ،بستيم پيمان اسلام دين بر ثپيغمبر با مكّه در عقبه پيمان شب در من: گويد سكعب
 بدر غزاى در عقبه شب در شركت جاى به من كاش اى :بگويم كردم نمى آرزو هيچگاه

                                           
+: لأ االله وقول سمالک بن كعب حديث باب  ٧٩: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -1       

    _. 
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 در اتفاقآ. بود تر معروف و تر بافضيلت مردم نزد در بدر غزاى چند هر ،كردم مى شركت
 امكانات داراى و قدرتمند اندازه اين تا هيچگاه كه نمودم تخلف تبوك جنگ از حالى
 آماده غزوه اين براى را شتر دو ولى ،نداشتم شتر دو هيچوقت قبلاً خدا به قسم ،نبودم
 پنهان ديگران از را خود مقصد رفت مى كه غزوه هر به ثپيغمبر معمولاً ،بودم كرده
 و طولانى جنگ به اقدام شديد گرمايى در كه آمد، پيش تبوك هغزو اينكه تا ،داشت مى

 باخبر خود مقصد از را مسلمانان قبلاً و نمود، فراوان دشمنان با شدن روبرو و بيابانى سفر
 در كنند، آماده مهم جنگ اين براى كاملاً را خود تا كرد، روشن برايشان را جريان ،ساخت

 را آنان اسم گنجايش نام ثبت دفتر كه بودند زياد اى اندازه به مسلمانان تعداد جنگ اين
 پنهان را خود كس هر كه بود فراوان كننده شركت تعداد اى اندازه به: گويد كعب ،نداشت

 مگر ،است كرده پنهان را خود و است غايب او كه فهمد نمى كسى برد مى گمان كرد، مى
 .شود نازل او غيبت درباره وحى

 بودند، شده بخش لذتّ ها سايه و ها ميوه كه رفت جنگ ناي به فصلى در ثپيغمبر
 صبحها من بودند، مهجز او همراه هم مسلمانان و بود ساخته مجهز را خود جنگ آن براى

 هيچ كه ديدم مى گشتم مى بر وقتى ولى ،شوم آماده مسلمانان با تا كردم مى كار به شروع
 را خود بخواهم وقت هر توانم مى من ستني مهم :گفتم مى خود با ،ام نداده انجام را كارى
 .شدند آماده كاملاً مسلمانان اينكه تا دادم ادامه تصميمى بى اين به همينطور ،نمايم آماده

 آمادگى هيچگونه هنوز من ولى شد، عازم بودند او همراه كه مسلمانانى با پيغمبر
 ايشان به را خودم آنگاه ،كنم مى آماده را خود ثپيغمبر از بعد روز دو يكى :گفتم ،نداشتم

 شدم كار به دست هم باز شدند دور مدينه از مسلمانان و ثپيغمبر اينكه از بعد رسانم مى
 تصميمى بى اين ،ام نكرده را كارى هيچ ديدم برگشتم كه وقتى باز ،نمايم آماده را خود تا

 سوار كه گرفتم تصميم گشتند، خارج دسترس از و رفتند پيش مسلمانان تا داشت ادامه
 كار اين اما ،كردم مى عملى را تصميم اين كه كاش اى ،برسانم مسلمانان به را خود و شوم
 بين در و رفتم مى مردم ميان به ثپيغمبر رفتن از بعد وقتى ،نرفتم نشد، مقدور برايم
 هر بود، اين كرد مى ناراحت مرا همه از بيش كه چيزى تنها ،كردم مى رفت و آمد ايشان
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 بود مريضى و ضعيف اشخاص جزو يا بود، نمايان او بر نفاق آثار يا ،ديدم مى كه را كسى
 .بودند معذور خدا جانب از كه

 آنجا در رسد، مى تبوك به كه وقتى تا بود، نكرده من از يادى ثپيغمبر مدت اين در
 لمهس بنى از نفر يك! كرد؟ را كار اين كعب چرا: فرمايد مى نشيند، مى مسلمانان ميان در
 جنگ اين در شركت از را او نفسى غرور و قيمتى لباسهاى! خدا رسول اى: گويد مى

 قسم! خدا رسول اى ،زدى بدى حرف: گويد مى جوابش در جبل بن معاذ ولى ،بازداشت
 .نمايد مى سكوت ث، پيغمبرام نديده كعب از چيزى صلاح و خير جز خدا به

 بر مدينه سوى به ثپيغمبر كه درسي خبر من به كه وقتى: گويد سمالك بن كعب
 ولى كنم آماده را دروغين عذر يك خواستم ،انداخت سايه من بر ناراحتى و غم گردد مى
 انسانى هر از مورد اين در ؟كنم پيدا نجات آن گناه از فردا توانم مى چطور :گفتم مى

 ثيغمبر: پگفتند وقتى .كردم مشورت آنان با و گرفتم كمك خود نزديكان از اى فهميده
 كه دانستم شد، دور من از باطل خيالات و فكر تمام شود، مدينه وارد است نزديك

 و صداقت هرچه گرفتم تصميم بنابراين ،شوم رستگار مشكل اين از دروغ با توانم نمى
 سفر از كه وقتى معمولاً ،برگشت مدينه به ث، پيغمبربگويم ثپيغمبر به است حقيقت

 مردم بين در سپس خواند، مى نماز ركعت دو و رفت مى جدمس به اول كرد، مى مراجعت
 بودند، كرده غيبت كه كسانى ،نشست و خواند را نماز آمد، مسجد به كه وقتى ،نشست مى
 معذور كه خوردند مى قسم برايش كردند، خواهى معذرت به شروع آمدند، او نزد به

 ظاهرى عذرهاى ثپيغمبر ند،بود نفرى چند و هشتاد جنگ اين در غائبين تعداد اند، بوده
 نيت ببخشايد، را آنان تا خواست خدا از كرد، بيعت تجديد ايشان با و پذيرفت را آنان
 بر كه وقتى رفتم ثپيغمبر نزد به منهم نمود، واگذار خدا به را ايشان امر حقيقت و قلبى

 در اينكه تا رفتم جلو منهم جلو، بيا :گفت كرد، تبسمى خشمگينانه حالت با كردم سلام او
 سوارى وسيله ؟بودى نخريده را شتر مگر ؟كردى غيبت چرا :گفت ،نشستم دستانش بين

 فكر دارم قدرتى مجادله و بحث در من! خدا رسول اى ،داشتم چرا :گفتم ؟نداشتى
 به قسم دانم مى اما ،نمايم راضى را او توانم مى كنم مباحثه كسى هر با تو جز به ،كنم مى
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 خشمگين من بر را تو خداوند ،نمايم راضى را تو دروغين عذرهاى با ناكنو اگر خدا
 ولى ،شوى عصبانى من از كه شايد بگويم تو به را صداقت و حقيقت اگر كرد، خواهد

 عذرى هيچ من خدا به قسم نمايد، عفو مرا صداقت اين واسطه به خداوند اميدوارم
 اما :گفت ث، پيغمبرام نبوده روتمندث و قوى كردم غيبت كه وقتى مانند هرگز و ،نداشتم

 بلند نمود، خواهد حكم شما حق در خداوند تا شو، بلند :گفت گويد، مى راست اين
 به قسم: گفتند مى آمدند، من دنبال به و شدند بلند هم سلمه بنى مردان از اى عده ،شدم
 ديگراى مانند ستىنتوان چرا .باشى كرده گناهى جريان اين از قبل تو كه دانيم نمى ما خدا
 براى ثپيغمبر كردى مى عذرخواهى آنان مانند وقتى ؟كنى عذرخواهى ثپيغمبر براى
 .نمود مى مغفرت طلب خدا از گناهت اين

 حضور به خواستم اينكه تا داشتند، نمى بر من سرزنش و سركوبى از دست مردان اين
 اين به سپس) كنم نبيا دروغين عذرهاى و( نمايم تكذيب را وخودم برگردم ثپيغمبر
 دو ،بلى: گفتند باشد؟ نياورده عذرى هيچ من مانند كه هست ديگرى كس آيا :گفتم مردان

 كسانى چه نفر دو اين :گفتم شنيدند، را شما جواب همان: گفتند را شما سخنان عين نفر
 ود هر كه نفرى دو باشند، مى واقفى اميه بن هلال و عمرى ربيع بن مراره: گفتند هستند؟

 دو اين اسم كه وقتى بودند، پاكى و صداقت نمونه و بدر جنگ در حاضرين از و صالح
 ).برنگشتم ثپيغمبر نزد به خواهى معذرت براى و( رفتم شنيدم را نفر

 مردم نزنند، حرف نفر سه ما با متخلفين تمام بين در مسلمانان تا داد دستور ثپيغمبر
 چشمانم برابر در زمين كه جايى تا دادند، موضع تغيير ما به نسبت و كردند، دورى ما از

 حالت اين بر شب پنجاه ،شناختم مى را آن قبلاً كه نبود زمينى همان بود شده دگرگون
 گريه و بودند نشسته منزل در عاجزانه مدت اين در رفيقم نفر دو اما ،مانديم باقى
 مسلمانان با و رفتم مى يرونب منزل از بودم تر قوى و تر جوان ايشان از كه من كردند، مى

 كه وقتى زد، نمى حرف من با كسى اما ،گشتم مى بازار در و ،شـدم مى نماز حاضر
 خود با ،كردم مى سلام او بر و ،رفتم مى او نزد به نشست مى نماز از بعد ثپيغمبر

 نزديكى در سپس خير؟ يا داد تكان سلامم جواب به را لبهايش ثپيغمبر آيا :گفتم مى
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 هرگاه ديدم مى ،انداختم مى او طرف به را چشمم گوشه ،كردم مى نماز به شروع ثمبرپيغ
 روى ثپيغمبر طرف به هرگاه نمايد، مى من به روى ثپيغمبر كنم مى روى نماز به كه
 فشار و ميلى بى باعث ما به نسبت ثپيغمبر توجهى بى گرداند، مى من از روى ،كنم مى

 كه قتاده ابو باغ ديوار از ،گشتم مى سرگردان كه حالى در شد، مسلمانان جانب از بيشتر
 عزيزتر ديگرى كس هر از من نزد به كه او ،كردم سلام او بر و رفتم بالا بود پسرعمويم

 آيا دهم مى قسم خدا به را شما !قتاده ابو اى :گفتم نداد، مرا سلام جواب خدا به قسم بود
 او نزد كرد، سكوت قتاده ابو ولى ؟ارمد دوست را خدا رسول و خدا من كه دانى مى

 بار اين ،دادم قسم را او مجددآ و نشستم باز كرد، سكوت باز ،دادم قسم را او باز ،نشستم
 ابو نزد از شد، جارى چشمانم از اشك باشند، مى تر عالم همه از خدا رسول و خدا :گفت
 .آمدم بالا باغ ديوار از و ،برگشتم قتاده

 از يكى ديدم ،گشتم مى مدينه بازار در كه هنگامى فاصله اين در: گويد سكعب
 كسى چه: گويد مى بود، آورده مدينه به فروش براى را جو و گندم كه شام اهل كشاورزان

 كشاورز آن كردند، اشاره من سوى به مردم دهد؟ نشان من به را مالك بن كعب تواند مى
 است رسيده خبر من به: بود نوشته كه داد من به غسان پادشاه از را اى نامه آمد، من نزد به
 خداوند ،است كرده ظلم شما به نسبت) بود ثپيغمبر منظورش( شما دوست كه

 به پس شود، ضايع حقتّ و گيرى قرار اهانت مورد كه باشى جايى در شما كه خواهد نمى
 .داريم مى محفوظ را احترامت ما بيا ما نزد

 تنور در را نامه آن ،است ديگر آزمايش يك مه اين :گفتم خواندم را نامه كه وقتى
 يك كه ديدم ،گذشت شب پنجاه مجموع از شب چهل اينكه تا ،سوزاندم را آن و انداختم

 دورى همسرت از كه دهد مى دستور تو به ث: پيغمبرگفت آمد، خدا رسول جانب از نفر
 نزديكى او با ولى مده طلاق را او :گفت ؟كنم كار چه يا ؟دهم طلاق را او :گفتم ،نمايى
 .شو دور او از و مكن

 برگرد پدرت منزل به :گفتم زنم به بود، داده هم رفيقم نفر دو به را دستور همين عين
 كعب نمايد، مى نازل حكمى چه مورد اين در خداوند ببينم تا بمان ات خانواده پيش و
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 رسول اى :فتگ ،رفت ثپيغمبر نزد به) نفر سه اين از يكى( اميه بن هلال زن: گويد
 كنم خدامت را او من اگر ندارد، هم خدمتگزارى ،افتاده است پيرمردى اميه بن هلال! خدا

 زن آن شود، نزديك شما به نبايد ولى ندارد، مانعى: گفت ث؟ پيغمبرشوى مى ناراحت
 چون كند، حركت خود جاى از تواند نمى و آيد، نمى پيش هيچوجه به موضوع اين :گفت

 برد، مى بسر زارى و گريه حال در دائمآ است شده مبتلا ناراحتى اين به كه روزى از
 اجازه ثپيغمبر از زنت براى است بهتر هم تو :گفتند من به هم فاميل افراد از بعضى
 به قسم :گفتم كند، خدمت هلال به تا داد را اميه بن هلال زن اجازه كه همانطورى بگيرى

 اجازه او از كه وقتى دانم نمى چون كنم نمى زهاجا طلب ثپيغمبر از مورد اين در خدا
 شب پنجاه تا كردم صبر ديگر روز ده دهد، مى هسـتم جوان كه منى به جوابى چه بخواهم

 بود، گذشته كامل شب پنجاه خواندم كه را صبح نماز،گذشت ما بر ناراحتى اين با تمام
 به جانم فرمايد، مى وندخدا كه همانگونه ،بودم نشسته خود بامهاى از يكى روى بر سپس
 بلند صداى ناگاه بود، شده تنگ من بر داشت كه وسعتى همه اين با زمين بود، آمده تنگ
 تمام با كه شنيدم بود رفته بالا) مدينه در است معروف كوه( سلع كوى از كه را نفر يك

 سجده به فورآ: گويد كعب ،بده مژده !مالك بن كعب اى :گفت مى و زد مى بانگ قدرت
 اعلام مردم به صبح نماز هنگام به ث. پيغمبراست شده نازل گشايشى كه دانستم افتادم
 ما به دادن مژده به شروع مردم ،است كرده قبول را) نفر سه( ما توبه خداوند كه بود كرده

 من نزد به باعجله هم سوار اسب يك رفتند، رفيقم دو سوى به دهندگان مژده و كردند،
 به سوار اسب آمدن از قبل او صداى و رفت بالا كوه از سرعت با اسلم ىبن از نفر يك آمد،
 دو آمد، من نزد به داد مى مژده من به و شنيدم را صدايش كه مردى آن وقتى رسيد، من

 لباس خدا به قسم ،دادم او به مژدگانى به و درآوردم تنم از داشتم تن به كه بردى پارچه
 مردم ديدم ،رفتم ثپيغمبر سوى به پوشيدم و گرفتم هعاري به را برد دو ،نداشتم ديگرى

 قبول: گفتند مى گويند، مى تبريك من به را توبه قبول و آيند، مى من استقبال به دسته دسته
 .باد مبارك شما بر خدا جانب از شما توبه

 و است نشسته ثپيغمبر كه ديدم ،شدم مسجد داخل اينكه تا رفتم: گويد سكعب
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 و آيد مى من سوى به عجله با عبيداالله بن طلحه كه ديدم باشند، مى شاطراف در هم مردم
 من استقبال به كسى طلحه جز به مهاجرين بين در خدا به قسم گويد، مى تبريك من به

 .كنم نمى فراموش را طلحه محبت اين هرگز من نيامد،
 و سرور از صورتش كه حالى در كردم سلام ثپيغمبر بر كه وقتى: گويد سكعب

 :گفتم ،است تو عمر روزهاى بهترين كه روزى اين به باش شاد: فرمود زد مى برق شادى
 خدا جانب از خير، :گفت خدا؟ جانب از يا است شما جانب از مژده اين! خدا رسول اى

 تصور انسان و شد مى نورانى صورتش شد، مى خوشحال ثپيغمبر كه وقتى معمولاً ،است
 در كه وقتى ،فهميديم مى ما شد مى خوشحال وقت هر و است ماه پارچه يك كه كرد مى
 تمام كه است اين من توبه هاى نشانه از يكى! خدا رسول اى :گفتم نشستم دستانش بين
 از مقدارى است بهتر: فرمود ث، پيغمبرنمايم مى صدقه خدا رسول و خدا راه در را مالم

 براى است رسيده من به برخي از كه سهمى تنها :گفتم ،نگهدارى خودت براى را ثروتت
 و داد، نجات مرا صداقت وسيله به تنها خداوند! خدا رسول اى :گفتم ،دارم مى نگه خودم
 خدا به قسم ،نگويم دروغ راستى جز به عمرم تمام در كه است اين من هاى توبه از يكى
 هگرفت قرار خداوند رحم مورد صداقت امر در من مانند مسلمانان از هيچيك دانم نمى

 عمدآ حال به تا ،نگويم دروغ هرگز كه كردم تعهد ثپيغمبر خدمت در كه وقتى از باشد،
 .نمايد محفوظ دروغ از مرا نيز عمرم بقيه در خداوند كه اميدوارم ،ام نگفته دروغى

 :فرمايد مى كه نمود نازل ثپيغمبر بر را توبه سوره 119 ـ 116 هاى آيه خـداوند

+                            

                               

                              

                              

                                  

                          _ 
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 .»]١١٩-١١٦[التوبة: 
 شركت غزا در تا داد اجازه منافقان به كه پذيرفت را ثپيغمبر توبه خداوند همانا«

 از) تبوك غزوه( تنگنا و سختى هنگام به كه پذيرفت را انصار و مهاجرين توبه و نكنند،
 قلبشان) كارزار شدت واسطه به( آنان از اى عده بود نزديك اينكه از بعد كردند، پيروى او

 به نسبت خداوند و پذيرفت را آنان توبه خداوند اما) شوند منحرف و( گردد متمايل
 ايشان درباره قضاوت ثپيغمبر كه نفرى سه توبه خداوند .است مهربان و رؤوف ايشان

 و غم شدت از و بود شده تنگ آنان بر دارد كه وسعتى با زمين و انداخت تأخير به را
 ندارند، الهى عذاب از پناهى خدا جز كه كردند مى فكر بود، آمده تنگ به جانشان اندوه

 مهربان و پذير توبه خداوند همانا برگردند، خدا سوى به بايد انكنندگ توبه ؛ پذيرفت
 و رفتار در هميشه برگرديد، خدا سوى به و كنيد پرهيز گناه از داران ايمان اى ،است
 .»باشيد صادقين با پيمان و عهد و ايمان

 نعمت خداوند من عقيده به ام شده مسلمان كه روزى از خدا به قسم: گويد سكعب
 دروغين عذر اگر چون ،است نداده من به گفتم ثپيغمبر به كه سخنى آن از بزرگتر

 هنگام به خداوند ،رسيدم مى هلاكت به كردند را كار همين كه كسانى مانند آوردم مى
 شود، گفته بايد كسى به نسبت كه چيزى شديدترين دروغگويان اين درباره وحى نزول
 :فرمايد مى و ،است گفته

+                                    

                                

                      _  :٩٦-٩٥[التوبة.[ 

 آن در شركت از كه منافقينى برگشتيد مدينه سوى به) تبوك( جنگ از كه وقتى« 
 و كنند راضى را تو تا) آورند مى دروغين عذر و( خورند مى قسم شما براى اند كرده غيبت
 جاى هستند، پليد راستى به ،كن دورى منافقين اين از ،ندهى قرار عقاب مورد را ايشان
 را شما تا خوردند مى قسم ،است آنان ناپسند اعمال جزاى هم اين ،است جهنم ايشان
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 راضى فاسق انسانهاى از هرگز خداوند شويد، راضى آنان از هم شما اگر كنند راضى
 .»شد نخواهد

 و خوردند قسم دروغ به د،رفتن ثپيغمبر نزد به كه كسانى از نفر سه ما: گويد سكعب
 مغفرت طلب ايشان وبراى نمود بيعت تجديد آنان وبا نمود قبول را ايشان قسم ثپيغمبر

 حقّ در خداوند تا انداخت تأخير به را نفر سه ما كار ثپيغمبر ولى ،نكرديم پيروى كرد،
 شد، تهانداخ تأخير به كه نفرى سه توبه :فرمايد مى خداوند مورد اين در. كند قضات ما

 درباره قضاوت در ثپيغمبر تأخير ،آيه اين در تخلفّ از خداوند منظور. شد پذيرفته
 آوردند مى معذرت برايش و خوردند مى قسم كه كسانى از را ما ثپيغمبر كه چرا ،ماست

 .»باشد نمى جنگ از ما تخلفّ مقصود نمود، جدا

 را افتراء اين كه ىكس توبه قبول و عايشه حضرت به نسبت افتراء حديث: 10 باب
 كند مى

 كَانَ: عائشةُ قَالَت قَالُوا ما الإِفْك أَهلُ لَها قَالَ حين ،ثالنبِي زوجِ لعائشةَ«حديث: يعني: 
 معه ثااللهِ لُرسو بِها خرج سهمها، خرج فَأَيهن أَزواجِه بين أَقْرع سفَرا، أَراد إِذَا ثااللهِ رسولُ
ةُ قَالَتشائع :عا فَأَقْرننيي بف ةوا غَزاهغَز جرا فَخيهي فمهس تجرفَخ عولِ مسثااللهِ ر دعا بزِلَ مأُن 

ابجالْح تلُ فَكُنمجِي، في أُحدولُ هزأُنو يها، فنى فَسِرتغَ إِذَا حولُ فَرسثااللهِ ر نم هتوغَز ،لْكت 
 حتى فَمشيت بِالرحيلِ، آذَنوا حين فَقُمت، بِالرحيلِ لَيلَةً آذَنَ قَافلين، الْمدينة من دنونا وقَفَلَ

تزاوج شيا الْجفَلَم تيأْنِي، قَضش لْتي، إِلَى أَقْبلحر تسرِي، فَلَمدإِذَافَ ص قْدي، عل نعِ مزج 
 كَانوا الَّذين الرهطُ وأَقْبلَ: قَالَت ابتغاؤه فَحبسنِي عقْدي، فَالْتمست فَرجعت، انقَطَع قَد ظَفَارِ،

 فيه أَني يحسِبونَ وهم يه،علَ أَركَب كُنت الَّذي بعيرِي علَى فَرحلُوه هودجِي، فَاحتملُوا يرحلُونِي،
 يستنكرِ فَلَم الطَّعامِ من الْعلْقَةَ يأْكُلْن إِنما اللَّحم يغشهن ولَم يهبلْن لَم خفَافًا ذَاك، إِذْ النساءُ، وكَانَ
مفَّةَ الْقَوجِ خدوالْه ينوه حفَعر لُوهمحو كُنوةً تارِييثَةَ جدح نثُوا السعلَ فَبموا الْجارفَس تدجوو 

 الَّذي منزِلي فَتيممت مجِيب ولاَ داعٍ منهم بِها ولَيس منازِلَهم فَجِئْت الْجيش استمر ما بعد عقْدي،
تكُن ،بِه تنظَنو مهأَن فْقيونِي،سونَ دجِعرفَي ا إِلَينيا فَبةٌ أَنسالي جي، فزِلننِي متنِي، غَلَبيع تفَنِم 
 سواد فَرأَى منزِلي عند فَأَصبح الْجيشِ وراءِ من الذَّكْوانِي ثُم السلَمي، الْمعطَّلِ بن صفْوان وكَانَ
انسمٍ إِنائفَنِي ،نفَعر ينآنِي، حكَانَ رآنِي ولَ رابِ قَبجالْح قَظْتيتفَاس ،هاعجرتبِاس ينفَنِي حرع 
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ترهِي فَخمجابِي وااللهِ بِجِلْبوا وا منكَلَّمت ،ةملاَ بِكَلو تعمس هنةً ممكَل رغَي هاعجرتى اسوهى وتح 
اخأَن ،هلَتاحىءَ رطلَى فَوا، عهدي تا، فَقُمها إِلَيهتبكفَر طَلَقفَان قُودلَةَ، بِي ياحى الرتا حنيأَت ،شيالْج 

رِينوغي مرِ فحن ،ةالظَّهِير مهولٌ وزن. 
قَالَت :لَكفَه نم لَككَانَ هي ولّى الَّذوت ربالإِ كفْك دبااللهِ ع نب يأُب نلُولَ بةُ قَالَ سورع )دأَح 

اةور يثدالْح :(تبِرأُخ هكَانَ أَن اعشثُ يدحتيو بِه ،هدنع هرقفَي هعمتسيو يهشوتسيو. 
 وحمنةُ أُثَاثَةَ، بن ومسطَح ثَابِت، بن حسانُ إِلاَّ ضاأَي الإِفْك أَهلِ من يسم لَم: أَيضا عروة وقَالَ

تشٍ، بِنحي جاسٍ فن ،رِينلاَ آخ لْمي عل بِهِم رغَي همةٌ أَنبصا عالَى االلهُ قَالَ كَمعإِنَّ تو ركُب كذل 
 .سلُولَ بن أُبي بن االلهِ عبد يقَالُ

 :قَالَ الَّذي إِنه: وتقُولُ حسانُ عندها يسب أَنْ تكْره لعائشةُ كَانت: عروةُ قَالَ
 وِقَاءُ منكُم محمد لعرضِ وعرضي ووالده أَبِي فَإِنَّ

ةُ قَالَتشائا: لعنمةَ فَقَديندالْم تكَيتفَاش ينح تمقَد رها،ش اسالنونَ ويضفي يلِ فقَو 
 ثااللهِ رسولِ من أَعرِف لاَ أَني وجعي في يرِيبنِي وهو ذَلك من بِشيءٍ أَشعر لاَ الإِفْك أَصحابِ
ي اللُّطْفالَّذ تى كُنأَر هنم يني حكتا أَشملُ إِنخدي لَيولُ عسفَ ثااللهِ رلِّمسي قُولُ ثُمي :فكَي يكُمت 

ثُم رِفصني كنِي فَذلرِيبلاَ يو رعأَش رى بِالشتح تجرخ ينح تقَهن تجرفَخ عم حٍ أُمطسلَ مبق 
 بيوتنا من قَرِيبا الْكُنف نتخذَ أَنْ قَبلَ وذَلك لَيلٍ إِلَى لَيلاً إِلاَّ نخرج لاَ وكُنا متبرزنا وكَانَ الْمناصعِ

ا: قَالَتنرأَمو ربِ أَمرلِ الْعي الأُوف ةيرلَ الْببق طائا الْغكُنأَذَّى وتن فا أَنْ بِالْكُنذَهختن دنا عنوتيب 
قَالَت :طَلَقْتا فَانأَن أُمو سطَحٍ،م يهةُ ونمِ أَبِي ابهنِ ربِ بطَّلنِ الْمب دبع ،افنا مهأُمو ترِ بِنخنِ صب 
 قبلَ مسطَحٍ وأُم أَنا فَأَقْبلْت الْمطَّلبِ بنِ عباد بنِ أُثَاثَةَ بن مسطَح وابنها الصديقِ بكْرٍ أَبِي خالَةُ عامرٍ،
 ما بِئْس: لَها فَقُلْت مسطَح تعس: فَقَالَت مرطها في مسطَحٍ أُم فَعثَرت شأنِنا من فَرغْنا حين بيتي،
قُلْت ينبسلاً أَتجر هِدا شردب فَقَالَت :أَي اهتنه لَمي وعمسا تقَالَ م قَالَت :قُلْتا: ونِي قَالَ متربفَأَخ 
 ثااللهِ رسولُ علَي دخلَ بيتي، إِلَى رجعت فَلَما مرضي علَى مرضا فَازددت: قَالَت الإِفْك أَهلِ بِقَولِ
لَّمفَس قَالَ ثُم :فكَي يكُمت فَقُلْت أْذَنُ: لَهي أَتأَنْ ل يآت يوأَب قَالَت :أُرِيدأَنْ و نقيتأَس ربالْخ نم 
 هونِي بنيةُ يا: قَالَت الناس يتحدثُ ماذَا أُمتاه يا: لامي فَقُلْت ثااللهِ رسولُ لي فَأَذنَ: قَالَت قبلهِما
كلَيااللهِ عا فَولَقَلَّم تأَةٌ كَانريئَةً قَطُّ امضو دنلٍ عجر ا،يهبا حلَه ،رائرنَ إِلاَّ ضا كَثَّرهلَيع قَالَت :
انَ فَقُلْتحبااللهِ س أَو ثَ لَقَددحت اسبِهذَا الن قَالَت :تكَيفَب لْكلَةَ تى اللَّيتح ،تحبقَأُ لاَ أَصري يل 
،عملاَ دلُ وحمٍ أَكْتوبِن ثُم تحبأَص يأَبك. 
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ا: قَالَتعدولُ وسثااللهِ ر يلع نبٍ، أَبِي بةَ طَالامأُسو نب ،ديز ينثَ حلْبتاس ،يحا، الْومأَلُهسي 
 أَهله، براءَة من يعلَم بِالَّذي ثااللهِ رسولِ علَى فَأَشار أُسامةُ فَأَما: قَالَت أَهله فراقِ في ويستشيرهما

 لَم االلهِ رسولَ يا: فَقَالَ علي، وأَما خيرا إِلاَّ نعلَم ولاَ أَهلَك: أُسامةُ فَقَالَ نفْسِه في لَهم يعلَم وبِالَّذي
: فَقَالَ برِيرةَ ثااللهِ رسولُ فَدعا: قَالَت تصدقْك الْجارِيةَ وسلِ كَثير سواها والنساءُ علَيك االلهُ يضيقِ

ةُ أَيرِيرلْ به تأَير نءٍ ميش كرِيبي قَالَت ةُ لَهرِيري: بالَّذو ثَكعب قا بِالْحم تأَيا رهلَيا عرقَطُّ أَم 
،صهأَغْم را غَيهةٌ أَنارِييثَةُ جدح ،نالس امنت نجِينِ عا، عهلي أَهفَتأت اجِنالد أْكُلُهفَت. 
قَالَت :ولُ فَقَامسثااللهِ ر نم ،هموي ذَرعتفَاس نم دبنِ االلهِ عب ،يأُب وهلَى ورِ، عبنا: فَقَالَ الْمي 

رشعم ينملسالْم ننِي مرذعي نلٍ مجر نِ قَدلَغيب هنع ي أَذَاهي فلااللهِ أَها وم تمللَى عي علا إِلاَّ أَهريخ 
لَقَدوا ولاً ذَكَرجا رم تملع هلَيا إِلاَّ عريا خملُ وخدلَى يي علي إِلاَّ أَهعم قَالَت :فَقَام دعس نب ،اذعم 
 من كَانَ وإِنْ عنقَه ضربت الأَوسِ من كَانَ فَإِنْ أَعذرك االلهِ رسولَ يا أَنا،: الَفَقَ الأَشهلِ عبد بنِي أَخو

 عمه، بِنت حسانَ أُم وكَانت الْخزرجِ، من رجلٌ فَقَام: قَالَت أَمرك فَفَعلْنا أَمرتنا الْخزرجِ من إِخوانِنا
نم هذفَخ وهو دعس نةَ بادبع وهو ديجِ سرزالْخ كَانَ: قَالَتلَ وقَب كلاً ذَلجا رحالنِ صلكو هلَتمتاح 

 أَحببت ما هطكر من كَانَ ولَو قَتله علَى تقْدر ولاَ تقْتلُه، لاَ االلهِ لَعمر كَذَبت: لسعد فَقَالَ الْحميةُ،
 لَنقْتلَنه االلهِ لَعمر كَذَبت: عبادةَ بنِ لسعد فَقَالَ سعد، عم ابن وهو حضيرٍ، بن أُسيد فَقَام يقْتلَ أَنْ

كفَإِن قافنلُ مادجنِ تع ينقافنالْم قَالَت :فَثَار ،انيالْح سالأَو ،جرزالْخى وتوا حملُوا أَنْ هتقْتي 
: قَالَت وسكَت سكَتوا حتى يخفِّضهم ثااللهِ رسولُ يزلْ فَلَم: قَالَت الْمنبرِ علَى قَائم ثااللهِ ورسولُ
تكَيي فَبموي كذَل قَأُ لاَ كُلَّهري يل ،عملاَ دلُ وحمٍبِ أَكْتون. 

قَالَت :حبأَصو ايوي، أَبدنع قَدو تكَينِ بيلَتا لَيمويقَا لاَ وري يل ،عملاَ دلُ وحمٍ أَكْتوى بِنتي حإِن 
كَاءَ أَنْ لأَظُنالْب قي فَالا كَبِدنيفَب ايوأَب انسالي، جدنا عأَني، وكا أَبتفَاستذَن لَيأَةٌ عرن امم 

 علَينا ثااللهِ رسولُ دخلَ ذَلك، علَى نحن فَبينا: قَالَت معي تبكي فَجلَست لَها فَأَذنت الأَنصارِ،
،لَّمفَس ثُم لَسج قَالَت :لَمو سلجي، يدنذُ عنيلَ ما قيلَ، ما قلَهقَب قَدا بِثَلَ ورهوحى لاَ شي هي إِلَيف 
 كَذَا عنك بلَغنِي إِنه عائشةُ يا بعد أَما: قَالَ ثُم جلَس، حين ثااللهِ رسولُ فَتشهد: قَالَت بِشيءٍ شأْنِي
 الْعبد، فَإِنَّ إِلَيه وتوبِي االلهَ، فَاستغفرِي بِذَنبٍ أَلْممت كُنت وإِنْ االلهُ فَسيبرئُك برِيئَةً، كُنت فَإِنْ وكَذَا

 .علَيه االلهُ تاب تاب، ثُم اعترف، إِذَا
ا: قَالَتولُ قَضى فَلَمسثااللهِ ر ،هقَالَتم ي، قَلَصعمى دتا حم سأُح هنةً مقَطْر لأَبِي فَقُلْت :أَجِب 

 أَجِيبِي: لأُمي فَقُلْت ثااللهِ لرسولِ أَقُولُ ما أَدرِي ما وااللهِ: أَبِي فَقَالَ قَالَ فيما عني ثااللهِ رسولَ
 حديثَةُ جارِيةٌ وأَنا: فَقُلْت ثااللهِ لرسولِ أَقُولُ ما أَدرِي ما وااللهِ: أُمي قَالَت قَالَ فيما ثااللهِ رسولَ
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،نأُ لاَ السآنَ أَقْرا الْقُريري،: كَثااللهِ إِنو لَقَد تملع لَقَد متعميثَ هذَا سدى الْحتح قَرتي اسف فُسِكُمأَن 
مقْتدصو بِه نفَلَئ قُلْت ي لَكُمرِيئَةٌ إِنقُونِي لاَ بدصنِ تلَئو فْترتاع رٍ، لَكُمااللهُ بِأَمو لَمعي يأَن هنرِيئَةٌ، مب 
 ما علَى الْمستعانُ وااللهُ جميلٌ فَصبر( قَالَ حين يوسف أَبا إِلاَّ مثَلاً ولَكُم لي أَجِد لاَ فَوااللهِ لَتصدقُني
 بِبراءَتي مبرئي االلهَ وأَنَّ برِيئَةٌ حينئذ يأَن يعلَم وااللهُ فراشي علَى واضطَجعت تحولْت ثُم) تصفُونَ
نلكااللهِ وا وم تكُن زِلٌ االلهَ أَنَّ أَظُنني مأنِي فا شيحلَى وتأنِي يي لَشفْسِي فكَانَ ن قَرأَح نكَلَّم أَنْ متي 

 رام ما فَوااللهِ بِها االلهُ يبرئُنِي رؤيا النومِ في ثااللهِ رسولُ يرى أَنْ أَرجو كُنت ولكن بِأَمرٍ في االلهُ
 من يأْخذُه كَانَ ما فَأَخذَه علَيه أُنزِلَ حتى الْبيت، أَهلِ من أَحد خرج ولاَ مجلسه، ثااللهِ رسولُ

 أُنزِلَ الَّذي الْقَولِ ثقَلِ من شات، يومٍ في وهو الْجمان مثْلُ الْعرقِ من منه لَيتحدر إِنه حتى الْبرحاءِ
هلَيع. 

قَالَت :يرفس نولِ عسثااللهِ ر وهو كحضي تلَ فَكَانأَو ةمكَل كَلَّما تا: قَالَ أَنْ بِهةُ يشائا عأَم 
 .برأَك فَقَد االلهُ

قَالَت :ي فَقَالَتي لي: أُمقُوم هإِلَي االلهِ: فَقُلْتلاَ و أَقُوم ،هي إِلَيلاَ فَإِن دمااللهَ إِلاَّ أَح زلَّ عجو قَالَت :
 :تعالَى االلهُ وأَنزلَ

+                                
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             _  :26-11[النور.[ 

ثُم لَ ثُمزي هذَا االلهُ أَني فاءَترب. 
 علَى أُنفق لاَ وااللهِ: وفَقْرِه منه لقَرابته أُثَاثَةَ، بنِ مسطَحِ علَى ينفق وكَانَ الصديق، بكْرٍ أَبو قَالَ
 :االلهُ فَأَنزلَ قَالَ ما للعائشةَ قَالَ الَّذي بعد أَبدا، شيئًا مسطَحٍ

+              :إلی قوله      _ 

 كَانَ الَّتي النفَقَةَ مسطَحِ إِلَى فَرجع لي االلهُ يغفر أَنْ لأُحب إِني وااللهِ بلَى: سالصديق بكْرٍ أَبو قَالَ
قفني هلَيقَالَ عااللهِ: وا لاَ وهزِعأَن هنا مدأَب. 

ةُ قَالَتشائكَانَ: عولُ وسأَلَ ثااللهِ رس بنيز تشٍ بِنحج نرِي عفَقَالَ أَم بنيزاذَا: لم لعتم 
أَو تأَير ا: قَالَتولَ يسي االلهِ رمي أَحعمرِي سصبااللهِ وا وم تملا إِلاَّ عريخ. 

ةُ قَالَتشائلع :يهي والَّت تينِي، كَانامست ناجِ موأَز بِيا ثالنهمصعِ االلهُ فَعربِالْو قَالَت :
قَتطَفا وهتأُخ مةُحن ارِبحا تلَه لَكَتفَه نيمف لَكه. 

ةُ قَالَتشائااللهِ: لعلَ إِنَّ وجي الريلَ الَّذق ا لَهيلَ، مقُولُ قانَ: لَيحبي االلهِ سالَّذفْسِي فَون هديب 
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 .)495F1(»االلهِ سبِيلِ يف ذَلك، بعد قُتلَ، ثُم: قَالَت قَطُّ أُنثى كَنف من كَشفْت ما
 و دادند نسبت او به اى عده كه افترايى درباره ثپيغمبر همسر لعايشه«يعني: 

 بين در كند سفر خواست مى وقتى ثپيغمبر معمولاً: گويد مى گفتند، كه را آنچه گفتند
 به برد، مى خود همراه را او آمد مى بيرون يك هر اسم به قرعه كشيد، مى قرعه همسرانش

 با من درآمد، من اسم به قرعه و انداخت قرعه ما بين در رفت مى كه ها غزوه از يكى
 كجاوه در من بود، شده نازل حجاب آيه كه بود زمانى اين و رفتم مسافرت به ثپيغمبر
 سوى به و شد فارغ غزوه اين از ثپيغمبر تا داديم ادامه خود مسافرت به و بودم نشسته
 اعلام را لشكر حركت شب هنگام ،گرفتيم قرار مدينه اى مرحله دو در ،برگشت مدينه

 كارم كه وقتى ،شدم دور لشكر از ،رفتم حاجت قضاى انجام براى شدم بلند آنگاه كردند،
 از كه بندم گردن ديدم زدم ام سينه به دست اثنا اين در برگشتم شترم سوى به شد، تمام
 آن دنبال به و برگشتم ،است شده گم و گرديده پاره بندش بود، ظفارى هاى مهره
 من كجاوه مأمور كه اى عده فاصله اين در ،انداخت تأخير به مرا جستجو اين گرديدم مى

 چنين كنند، مى سوار شترم بر را آن و آيند مى دادند مى قرار من شتر بر آنرا و بودند
 بودند، وزن سبك زمان آن در زنان معمولاً چون ،ام نشسته كجاوه داخل من كه پندارند مى

 براى پس خوردند، مى كمى غذاى چون بودند نشده وزن سنگين و پرگوشت و چاق هنوز
 سنگين كجاوه اين چرا كه نبود تعجب جاى گذاشتند شتر پشت بر را كجاوه كه كسانى
 خود با مرا كجاوه و شتر جماعت اين بنابراين ،بودم سن كم وقت آن در منهم ،نيست

 محل به بود، كرده حركت لشكر كه ،كردم پيدا را بندم ردنگ وقتى روند، مى و برند مى
 آن در قبلاً كه جايى در ،است نمانده آنجا در كسى هيچ كه ديدم برگشتم لشكر اقامت
 من سوى به نيستم كجاوه در من بفهمند كه جماعت اين دانستم مى ،نشستم داشتم اقامت
 ابن صفوان ،خوابيدم كرد، غلبه من بر خواب بودم نشسته خود جاى در گردند، برمى

 جا وسايل تا( كرد مى حركت جيش دنبال كه) اصحاب از يكى( ذكوانى سلمى معطل
 سايه) دارد مسترد صاحبانش به و نمايد، پيدا را لشكر حركت مسير در افتاده يا و مانده

                                           
 .الإفک حديث باب  ٣٤: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -1
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 ند،بي مى نزديك از مرا كه وقتى آيد، مى من نزد به بيند، مى دور از را خوابيده انسان يك
 إليه واناّ الله انّا( صداى با و بود، ديده مرا حجاب نزول از قبل چون شناسد مى مرا

 خدا به قسم ،پوشاندم لباسهايم با را صورتم شدم بيدار وقتى كرد، بيدار مرا) راجعون
 او از حرفى) راجعون إليه وانّا الله انّا( صداى جز به و ،نكرديم صحبت هم با اى كلمه

 آرام كاملاً شتر تا( آورد فشار آن دست بر و خواباند، آنرا آمد، پايين ششتر از ،نشنيدم
 ،گرديدم سوار شتر آن بر و شدم بلند منهم وقت آن) شود وصل زمين به اش سينه و گيرد

 رسيديم لشكر به ظهر گرماى وسط در تا كشيد، مى را شتر افسار و افتاد راه به هم صفوان
 .است استراحت حال در لشكر كه ديديم

 رسيدند هلاكت به كه كسانى رسيدند هلاكت به جريان اين از بعد: گويد لعايشه
 و بود افتراء اين اصلى عامل كه كسى ،)شدند االله رسول حرم به افتراء مرتكب يعنى(

 .بود) معروف منافق( سلول بن ابُى بن عبداالله ،داشت عهده به را اساسى نقش
 بهتان اين رفتند مى مفتريان كه رسيد خبر من به: گويد حديث اين راويان از يكى عروه

 آنان به هم او گفتند، مى سخن آن از و كردند، مى شايع سلول بن ابُى بن عبداالله نزد در را
 عروه. كرد مى تشويق آن درباره بحث به را مردم نمود، مى تأييد را آن و داد مى گوش

 و ثابت بن حسان اسم تنها داشتند تشرك تهمت اين در كه كسانى ساير بين در: گويد مى
 بقيه و ،است شده ذكر) بودند اصحاب از سه هر كه( جحش دختر حمنه و اثاثه بن مسطح

 در آنان دسته سر و. داشتند شركت افتراء اين در كه بودند نفرى بيست الى ده جماعتى
 .بود سلول بن ابُى بن عبداالله افتراء اين

) كنندگان تهمت از يكى( ثابت بن حسان به او نزد نداشت دوست عايشه: گويد عروه
 از يكى در كرد مى تعريف را ثپيغمبر بود، شاعر كه حسان چون شود، گفته ناسزا

 حفظ خاطر به را ناموسم و پدرم مادر و پدر و پدرم همانا: گويد مى چنين اشعارش
 .نمايم مى فدا شما، شرّ از محمد ناموس

 در ،شدم مريض ماه يك رسيدم آنجا به همينكه ،يمبرگشت مدينه به: گويد لعايشه
 من ولى بودند، زننده تهمت نفر چند آن تهمت درباره گفتگو و بحث سرگرم مردم اثنا اين
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 بود انداخته شك به مرا كه چيزى تنها ،دانستم نمى آن از چيزى و بودم خبر بى جريان از
 اين ديدم مى ثپيغمبر از شدم مى مريض كه هنگامى به قبلاً كه لطفى و محبت كه بود اين
 از ؟هستى چطور :گفت مى و كرد مى سلام آمد مى من منزل به كه وقتى تنها ،ديدم نمى بار

 و لطف چه براى كه( انداخت مى شك به مرا ثپيغمبر رفتار اين شد، مى خارج منزل
 بهبود دارىمق كه هنگامى تا نداشتم اطلاّعى فتنه و بلا اين از) ندارد؟ را گذشته محبت
 آمديم بيرون منزل از) حاجت قضاى براى) زنندگان تهمت از يكى( مسطح مادر با و يافتم

 مستراح صورت به و داشت قرار مدينه شهر از خارج كه) مصانع( نام به مكانى سوى به و
 آنجا به ،آمديم مى بيرون حاجت قضاى براى شبها تنها زنان ما ،رفتيم بود عمومى

 در قديمى اعراب مانند ساختند، نمى منزل نزديك را مستراحها موقع نآ در ،رفتيم مى
 ناراحت باشد ما منزل كنار در مستراحها اينكه از كردند، مى حاجت قضاى شهر از خارج
 پسر هم ابورهم ،شديم خارج بود ابورهم دختر كه مسطح مادر با من سرانجام ،بوديم
 صديق ابوبكر خاله عامر صخربن دختر هم مسطح مادر مادر. بود عبدمناف پسر مطلب

 مفتريان از يكى مسطح نتيجه در( بود، عبدالمطلب پسر عباد پسر اثاثه پسر مسطح و بود،
 هاى عموزاده از يكى پدر جنبه از و بود عايشه پدر ،صديق ابوبكر زاده خاله مادر جهت از

 سوى به مسطح ام و من ،حاجت قضاى شدن تمام از بعد: گويد عايشه) بود ثپيغمبر
 سپس افتاد، و كرد گير لباسش در پايش مسطح ام راه بين در ،كرديم مراجعت منزل

 بدى بسيار حرف :گفتم او به كند، بدبخت را) پسرش( مسطح خدا :گفت و برخاست
 خانم :گفت ؟است داشته حضور بدر جنگ در كه گويى مى ناسزا كسى به چطور ،گفتى
 آن بهتان آنگاه ؟است گفته چه :گفتم ؟است كرده رايىافت چه او كه اى نشنيده مگر

 ديگرى مرض شنيدم را خبر اين كه وقتى: گويد عايشه داد، خبر من به را مفترى جماعت
 :گفت كرد، سلام و آمد من پيش ث، پيغمبربرگشتم منزل به همينكه شد، افزوده مرضم بر

 ؟برگردم مادرم و پدر نزد به كه دهى مى اجازه : گفتم ثپيغمبر به ؟هستى چطور
 داد، اجازه من به ث، پيغمبرشوم باخبر دقيقآ جريان از و بروم ايشان نزد به خواستم مى

 :گفت مادرم گويند؟ مى چه مردم! مادر اى :گفتم مادر به ،برگشتم پدرم منزل به وقتى
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 پيش و زيبا تو مثل كه بوده زنى كمتر خدا به قسم ،مكن ناراحت را خودت دخترم
 نگفته فراوان هاى تهمت او به نسبت باشد متعدد هووهاى داراى و ،محبوب شوهرش

 .باشند
 گريه صبح تا شب آن تمام! زنند؟ مى بهتانى چنين مردم چطور االله، سبحان :گفتم

 بلند كه هم صبح نيامد، چشمم به خواب اى ذره حتىّ و شد، نمى خشك اشكهايم ،كردم
 .كردم گريه به شروع باز شدم

 و طالب ابى بن على ثپيغمبر بود، شده متوقف وحى موقع اين در: گويد لعايشه
 اش خانواده از جدايى مورد در او با و كرد سؤال ايشان از و كرد دعوت را زيد بن اُسامه

) عايشه( ثپيغمبر خانواده بودن مبرّا و پاكى درباره آنچه اُسامه نمود، مشورت) عايشه(
 :گفت و كرد اعلام ثپيغمبر به نسبت را خود ىوفا و اخلاص ميزان و دانست مى

 على اما ،دانيم نمى چيزى او درباره صلاح و خير جز خدا به قسم نگهدار، ات خانواده
 ديگر زنان ،است نكرده خلق شما براى را زن اين تنها خدا! خدا رسول اى :گفت

 :گويد مى راست ماش به او بپرس را جريان كند مى خدمت را او كه اى جاريه از فراوانند،
 عايشه از را چيزى !بريره اى :گفت او به و خواست را) جاريه همان( بريره ثپيغمبر

 حق به را شما كه كسى به قسم :گفت بريره اندازد؟ شك به را شما كه اى كرده مشاهده
 سن كم است دخترى اينكه جز ام نديده او از عيبى و ناپسند حركت هيچ ،است فرستاده

 آنرا و آيند مى اهلى حيوانهاى و مرغها و خوابد مى كند، مى درست يرخم كه وقتى
 .خورند مى

 درباره و رفت منبر بالاى بر و شد بلند ثپيغمبر روز همان: گويد لعايشه
 شما از كداميك !مسلمانان جماعت اى :گفت و كرد نظرخواهى) منافق( ابُى بن عبداالله
 مرا نمايد، مى اذيت بدينوسيله مرا و دهد مى من خانواده به ناروا نسبت كه كسى به راجع
 خدا به قسم داند؟ مى معذور مرا كسى چه كنم مجازات را او اگر داند؟ مى جانب به حق
 و خير جز كه نمايند مى ذكر او با را مردى ،ام نديده خود همسر از پاكى و خير جز من

 عايشه .من همراه مگر ،تاس نشده من منزل داخل تنها هيچگاه و ام نديده او از صلاح
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 :گفت شد، بلند عبداشهل بنى برادر معاذ سعدبن ،گفت را اين ثپيغمبر كه وقتى: گويد
 قبيله از شخص اين اگر ،دانم مى معذور را شما و دهم مى حق شما به من! خدا رسول اى

 دستور است ما خزرجى برادران قبيله از اگر ،زنم مى را گردنش من باشد اوس) خودم(
) مفتريان از يكى( حسان مادر كه خزرج قبيله از نفر يك ولى ،بزنيم را گردنش تا هيدبد

 و بود خزرج قبيله رئيس عباده بن سعد او شد، بلند زانويش روى بر بود عمويش دختر
 سعدبن به و كرده غلبه او بر اى قبيله احساسات و تعصب ولى بود، صالحى انسان قبلاً
 را او كشتن جرأت و بكشى را او توانى نمى خدا به قسم ،گويى مى دروغ :گفت معاذ

 اين عباده سعدبن همينكه ،بكشى را او ندارى دوست باشد، خودت قبيله از اگر ،ندارى
 سعدبن به و شد بلند بود معاذ سعدبن عموى پسر كه حضير اسيدبن : گفت را سخنان

 منافق از و هستى منافق وت ،كشيم مى را او خدا به قسم گويى، مى دروغ تو :گفت عباده
 حتىّ گرفتند قرار هم رودرروى خزرج و اوس قبيله دو: گويد عايشه كنى، مى دفاع

 آرام را آنان كرد مى تلاش بود، منبر بالاى بر هنوز ثپيغمبر و بجنگند، هم با بود نزديك
 گريه روز آن تمام من. شد ساكت ثپيغمبر و شدند ساكت جماعت اينكه تا نمايد،

 .بودم نخوابيده هم لحظه يك و ريختم مى اشك و ،دمكر مى
 پشت روز يك و شب دو كه حالى در بودند، من نزد مادرم و پدر: گويد لعايشه

 از شايد :گفتم مى حتىّ ،بودم نخوابيده اى لحظه ،ريختم مى اشك و كردم مى گريه سرهم
 به ،خواست ورود اجازه انصارى زن يك هنگام اين در شود، پاره پاره جگرم گريه شدت

، كرديم مى گريه ما كه اثنا اين در كرد، گريه به شروع من با و نشست دادم اجازه او
 .نشست و كرد سلام ما بر و شد وارد ثپيغمبر

 ماه يك مدت بود، ننشسته من نزد به ث، پيغمبرتهمت اين مدت در: گويد لعايشه
 اله لا أن أشهد :گفت ،نشست ثپيغمبر كه وقتى شد، نمى نازل وحى هيچ كه بود گذشته

 پاك اگر ،ام شنيده شما مورد در را حرفها اين من !عايشه اى بعد، اما :گفت سپس االله، الّا
 طلب خداوند از اى شده گناهى دچار اگر نمايد، مى تبرئه را شما خداوند حتمآ باشى

 نمايند، مى توبه و كنند مى اعتراف خود گناه به وقتى خدا عبدان همانا ،كن توبه و مغفرت
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 از كرد تمام را سخنانش ثپيغمبر وقتى :گويد عايشه پذيرد، مى را آنان توبه خداوند
 آنها از اى قطره ديگر كردم نمى احساس حتىّ شد، خشك چشمانم اشك ناراحتى شدت
 دانم نمى واالله :گفت پدرم ،بده را ثپيغمبر جواب من جاى به :گفتم پدرم به شود، خارج

 هم او ،بده را ثپيغمبر جواب شما :گفتم مادرم به ،بگويم چه خدا سولر جواب در
 قرآن و بودم سن كم زن يك كه من ،بدهم خدا رسول به جوابى چه دانم نمى واالله :گفت

 دل در و ايد، شنيده را تهمت اين شما كه دانم مى من واالله :گفتم ،خواندم نمى فراوان را
 و كنيد، نمى باور گناهم بى من بگويم شما به اگر ايد، هكرد باور را آن و است جاگرفته شما
 اين به( شما ،هستم پاك و مبرّا آن از من داند مى خدا كه كنم اعتراف گناهى به اگر

 اين بگويم شما به توانم مى كه چيزى تنها خدا به قسم. كرد خواهيد باور) ناحق اعتراف
 او به فرزندانش وقتى( باشد، مى نشفرزندا با يوسف پدر مانند شما با من حال كه است
 و ياور خدا تنها ،است كار زيباترين و بهترين خدا امر به رضا و صبر :گفت) آوردند فشار

 بستر بر و رفتم كنار به ،گفتم را سخنان اين گوييد، مى شما كه آنچه بر است فريادرس
 از مرا او و مگناه بى من كه دانست مى خدا فقط ساعت اين در و ،كشيدم دراز كسالت
 و نمايد نازل وحى من پاكى درباره خداوند كه كردم نمى فكر هيچگاه نمايد مى مبرّا تهمت

 آن از كمتر را خودم چون شود، واقع مسلمانان تلاوت مورد هميشه براى وحى اين
 را خوابى ثپيغمبر كه داشتم انتظار ولى نمايد، نازل وحى من درباره خداوند كه ديدم مى

 تكان خود جاى از ثپيغمبر هنوز خدا به قسم. نمايند تبرئه مرا خواب اين در و ببيند
 ديديم گرديد، نازل ثپيغمبر بر وحى كه بود، نشده خارج منزل از كسى و بود، نخورده

 كه بود سنگين اى اندازه به حالت اين گرديد، ظاهر او بر وحى نزول حالت سنگينى كه
 شد، مى سرازير ثپيغمبر چهره از زمستان فصل در در هاى دانه مانند عرق هاى قطره

 اى كلمه اولين خندد، مى كه ديدم برگشت عادى حالت به ثپيغمبر كه وقتى: گويد عايشه
 عايشه نمود، تبرئه را شما خداوند خدا، به قسم !عايشه بود، اين آمد بيرون دهانش از كه

) كن تشكرّ او از و( برو ثغمبرپي سوى به و شو بلند: گفتند من به مادرم و پدر: گويد
 تشكرّ كسى از جل و عزّ خداوند از جز ،روم نمى ثپيغمبر پيش خدا به قسم :گفتم
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 :شدند نازل آيات اين و .كنم نمى
 كه كسانى اى( باشند، مى شما از جماعتى اند آورده وجود به را بهتان اين كه كسانى(
 شما نفع به بلكه باشد، شما زيان به متته اين كه نكنيد فكر) ايد گرفته قرار تهمت مورد
 و) نمود ثابت را ايشان برائت قرآن با خداوند و دارد ثواب آن برابر در صبر چون( است

 ،است سهيم آن گناه در فعاليتش اندازه به يك هر دارند، شركت تهمت اين در كه كسانى
 عذاب است دهكر ايفا را اساسى نقش و است كنندگان تهمت دسته سر كه كسى آن ولى

 .است او براى دردناكى و سخت
 خواهران و برادران به نسبت شنيدند را تهمت اين وقتى دار ايمان زنان و مردان چرا

 اين كه نگفتند چرا! آشكار؟ است بهتانى اين نگفتند و نداشتند ظن حسن خود دينى
 شاهد نتوانستند اگر و! بياورند؟ خود ادعاى اثبات براى شاهد چهار بايد كنندگان بهتان

 دنيا در خدا رحمت و فضل اگر. باشند مى دروغگو خداوند پيشگاه در حقيقت به بياورند،
 كرديد مى نقل هم از دهن به دهن كه بهتان اين واسطه به بود، نمى شما شامل آخرت و

 را چيزى و كرديد، مى نقل هم دهن از را بهتان آن شما چون. شديد مى شديد عذاب دچار
 ،است اى ساده كار بهتان اين كه برديد مى گمان و نداشتيد علم آن به كه رانديد مى نزبا بر

 شنيديد را آن وقتى شما چرا .بزرگ و عظيم بس است گناهى خداوند پيشگاه در ولى
 !؟بزرگ بس است بهتانى اين االله سبحان بزنيم را حرفى چنين نداريم حق ما كه نگفتيد

 ايمان اهل اگر نزنيد دست كارى چنين به هيچگاه كه كند مى نصيحت را شما خداوند
 و آسمانى قانون و احكام فرستادن در را خود حكم و علم هاى نشانه خداوند. هستيد
 آگاه اشياء تمام به خداوند و سازد مى روشن شما براى زيبا و پسنديده اخلاق و آداب
 را فحشاء اتهّام كه دارند دوست كه كسانى ،است حكمت روى از كارهايش تمام و است

 تنها و شوند، مى دچار شديد عذاب به آخرت و دنيا در نمايند، شايع داران ايمان درباره
 مند علاقه گناه اين به كسانى چه داند مى و( است آگاه بندگانش قلبى اسرار بر خداوند
 حقّ در خدا رحم و فضل اگر. دانيد نمى شما) دهد عذاب را آنان چگونه داند مى و هستند

 اما شديد، مى گرفتار اليم عذاب به بهتان اين نمودن نقل هم از واسطه به بود، نمى شما
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 ايمان كه كسانى اى. نمايد نمى عذاب دچار فورآ را شما و است مهربان و رئوف خداوند
 گناه دچار كند پيروى شيطان نقشه از كه كسى نكنيد، پيروى شيطان هاى نقشه از داريد،

 خدا رحم و فضل چنانچه دهد، مى دستور گناه و فحشاء به تنها شيطان چون شود، مى
 پاك گناه اين شرّ از شما از هيچيك ،پذيرفت نمى را شما توبه و شد نمى شما شامل
 خداوند و كند، مى پاك نمايند مى توبه اخلاص روى از كه را كسانى خداوند اما شد، نمى
 .است امور همه به آگاه و شنوا

 را خود بخشش و بخورند، قسم نبايد احسانند و بخشش اهل شما بين در كه كسانى
) دارند شركت بهتان اين در اينكه خاطر به( االله سبيل فى مهاجرين و فقرا و نزديكان به

 كه نداريد دوست مگر. باشند داشته نظر صرف و گذشت آنان به نسبت بايد كنند، قطع
 خداوند و) كنيد نظر صرف ايشان از هم شما بنابراين( نمايد، نظر صرف شما از خداوند

 .است رحيم و غفور
 دهند، مى قرار تهمت مورد هستند مبرّا و غافل گناه از كه را دار ايمان زنان كه كسانى

 در. شوند مى مجازات دردناك عذاب به گيرند، مى قرار خدا لعنت مورد آخرت و دنيا در
 در. دهند مى گواهى اند شده آن مرتكب كه گناهى به پاهايشان و دست و زبان قيامت روز
 و ثابت خداوند كه دانند مى و دهد مى تمام به را آنان گناهان جزاى خداوند قيامت روز

 .سازد مى آشكار و روشن را اشياء تمام و است برقرار
 و باشند، مى مند علاقه پاكدامن مردان به پاكدامن زنان و بدكار، مردان به بدكاره زنان

 روز در و باشند مى مبرّا و دور به گويند، مى آنان به نسبت كه تهمتهايى از كانپا اين
 ).دهد مى ايشان به خوبى روزيى و دهد مى قرار بخشش مورد را ايشان خداوند قيامت

 صديق بكر ابو نمود، نازل من برائت در را آيات اين خداوند وقتى: گويد لعايشه
 در اينكه واسطه به ولى داد مى را او نفقه بود فاميلش و فقير مسطح اينكه علتّ به قبلاً

 اين خداوند ،دهم نمى را او نفقه ببعد ين از خدا به قسم :گفت بود نموده شركت بهتان
 :كرد نازل را آيه

 قسم كنند مى كمك مهاجرين و فقرا و خويشان به شما ميان در كه كسانى نبايد(
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 ...).نكنند كمك ايشان به ديگر كه خورند
 آيه اين خاطر به ببخشد، مرا خداوند كه دارم دوست ،بلى :گفت سبكر ابو بار اين

 خاطر به خدا به قسم :گفت و داد مى را او نفقه كماكان و نكرد قطع را مسطح نفقه بكر ابو
 .كنم نمى قطع را او نفقه هرگز خدا دستور

 جحش بنت بزني از من درباره ثپيغمبر برائت آيات نزول از قبل: گويد لعايشه
 رسول اى : گفت ؟دانى مى چه عايشه به راجع شما كه پرسيد) پيغمبر همسران از يكى(

 او از پاكى و خير جز خدا به دارم مى محفوظ گناه از را خود گوش و چشم من! خدا
 .ام نديده چيزى

 جلب در كه بود جحش بنت زينب تنها ثپيغمبر زنان بين در: گويد لعايشه
 او خداوند داشت كه تقوايى و ورع واسطه به ولى كرد، مى رقابت من با ثپيغمبر محبت

 خود زينب از دفاع خاطر به حمنه خواهرش اما ،داشت محفوظ بهتان اين در شركت از را
 .بودند نموده شركت گناه اين در كه نمود كسانى همدست را

) فوانص( دادند مى نسبت او به را تهمت اين كه مردى آن اما: گويد لعايشه
 زنى هيچ به هيچگاه من است او دست در من جان كه كسى به قسم االله، سبحان :گفت مى

 .»شد شهيد خدا راه در بعدآ مرد اين و ام نكرده خيانت
 رسولُ قَام بِه، علمت وما ذُكر، الَّذي شأْنِي من ذُكر لَما: قَالَت عائشةَ،«حديث:  ـ ١٧٦٤

 أُناسٍ في علَي أَشيروا بعد أَما: قَالَ ثُم أَهلُه هو بِما علَيه وأَثْنى االلهَ فَحمد فَتشهد، خطيبا في ثااللهِ
 قَطُّ سوءٍ من علَيه علمت ما وااللهِ بِمن، وأَبنوهم سوءٍ من أَهلي علَى علمت ما االلهِ وايم أَهلي، أَبنوا
 .معي غَاب إِلاَّ سفَرٍ في غبت ولاَ حاضر وأَنا إِلاَّ قَطُّ بيتي يدخلُ ولاَ

قَالَت :لَقَداءَ وولُ جسي ثااللهِ رتيأَلَ بي فَسني عتمادخ االلهِ لاَ: فَقَالَتا وم تملا عهلَيا عبيإِلاَّ ع 
هاأَن تكَان قُدرى تتلَ حخداةُ تأْكُلَ الشا فَتهيرمخ ا أَوهجِينا عهرهتانو ضعب ،ابِهحي: فَقَالَ أَصقداص 

 علَى الصائغُ يعلَم ما إِلاَّ علَيها علمت ما وااللهِ االلهِ سبحانَ فَقَالَت بِه لَها أَسقَطُوا حتى ،ثااللهِ رسولَ
 كَشفْت ما وااللهِ االلهِ سبحانَ: فَقَالَ لَه قيلَ الَّذي الرجلِ ذَلك إِلَى الأَمر وبلَغَ الأحمرِ الذَّهبِ تبرِ
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فثى كَنقَطُّ أُن ةُ قَالَتشائلَ: عا فَقُتهِيدي شبِيلِ ف496(»االلهِ سF1(. 
 ثپيغمبر شد، شايع نداشتم اطلاّع آن از من كه تهمتى وقتى: گويد لعايشه«يعني: 

 ثناى و حمد و االله، الّا اله لا شهادت از بعد خواند، خطبه من درباره و رفت منبر بالاى بر
 كنم رفتار چگونه بگوييد من به بعد، اما :گفت ،است او مقام سزاوار ايكه گونه به خداوند

 از را گناهى هيچوقت خدا به قسم اند؟ بسته همتت به مرا خانواده كه مردم از جماعتى با
 او از هيچوقت خدا به قسم كه اند بسته تهمت كسى به را ام خانواده و همسر و ،ام نديده او

 بوده خانه در خودم كه وقتى مگر ،است نيامده من خانه به هيچگاه ،ام نديده فساد و گناه
 .است بوده من همراه هم او باشم رفته كه جنگى هر به و ،باشم

 زن اين كرد، سؤال خدمتگزارم از من درباره آمد، من منزل به ثپيغمبر :گويد عايشه
 گاهى اينكه جز ام نديده) لعايشه( او در عيبى هيچ من بخدا قسم :گفت ثپيغمبر به

 از ثپيغمبر همراهان از بعضى و. خورد مى را خميرش آمد مى گوسفند و خوابيد مى
 اصل حتىّ بگو، ثپيغمبر به را حقيقت :گفتند او به و شدند انىعصب من خدمتگزار جاريه

 به را حقيقت مهم موضوع اين درباره است لازم گفتند( دادند خبر كنيز آن به را موضوع
 مگر ،بينم نمى او در عيبى هيچ من! االله سبحان :گفت تعجب با كنيز آن) بگويى ثپيغمبر

 زرگر كه همانگونه يعنى( بيند، مى عيب الصخ و ناب طلاى از زرگر كه اندازه همان به
 آن به را خبر ،)بينم نمى عايشه در را عيبى هيچ منهم بيند نمى خالص طلاى در عيبى هيچ

 با شنيد را آن وقتى رسيد،) صفوان يعنى( بودند داده نسبت هم او به را تهمت كه شخصى
 اين: گويد عايشه .ام نكرده تجاوز زنى هيچ به هرگز خدا به قسم! االله سبحان :گفت تعجب
 .»شد شهيد خدا راه در بعدآ شخص

د وأصحابه وأتباعه أجمعين. یوصلّ   االله على محمّ

                                           
 آلَّذين في آلْفَاحشةُ تشيع أَن يحبونَ آلَّذين إِنَّ( باب  ١١: النور سورة  ٢٤: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1

 .)...آمنوا





 
 
 

 آنان به مربوط احكام و منافقين صفات درباره :پنجاه فصل

 شدةٌ هفي الناس أَصاب سفَرٍ في ،ثالنبِي مع خرجنا: قَالَ سأَرقَم بنِ زيد«حديث:  ـ ١٧٦٥
: وقَالَ حوله من ينفَضوا حتى ثااللهِ رسولِ عند من علَى تنفقُوا لاَ: لأَصحابِه أُبي بن االلهِ عبد فَقَالَ
نا لَئنعجإِلَى ر ،ةيندالْم نرِجخلَي زا الأَعهنالأَذَلَّ م تيفَأَت بِيفَأَ ،ثالنهتربلَ خسإِلَى فَأَر دبنِ االلهِ عب 

،يأُب ،أَلَهفَس دهتفَاج هينما يلَ مقَالُوا فَع :كَذَب ديولَ زسثااللهِ ر قَعي فَوفْسِي فا نمةٌ قَالُوا مدش 

  + في تصديقي وجلَّ عز االلهُ أَنزلَ حتى        .._ ماهعفَد بِيثالن، رفغتسيل ملَه 

 + وقَولُه رءُوسهم فَلَووا _ َوا: قَالالاً، كَانلَ رِجمءٍ أَجي497(»شF1(. 

 شده خارج مدينه از ثپيغمبر با كه ها غزوه از يكى در: گويد سارقم بن زيد«يعني: 
 ابُى بن عبداالله بودند، شده... و آذوقه لحاظ از زيادى فشار و ضيقهم دچار مردم ،بوديم

 او از تا نكنيد كمك اند شده جمع محمد دور به كه كسانى به :گفت دوستانش به) منافق(
 بيرون مدينه از را ذليلان و ضعيفان قدرتمندان ،برگشتيم مدينه به هرگاه :گفت شوند، دور

 .كرد خواهند
 و آمدم ثپيغمبر نزد به ،شنيدم ابُى بن عبداالله از را سخنان ينا وقتى: گويد سزيد
 پرسيد، او از را موضوع و خواست را ابُى بن عبداالله ث، پيغمبردادم خبر او به را جريان

 ثپيغمبر پيش زيد كه: گفتند مردم ،است نگفته را سخنان اين كه خورد فراوانى قسمهاى
 من صداقت تأييد در خداوند اينكه تا شدم حتنارا بسيار سخن اين از ،است گفته دروغ
 شما پيش منافقان كه هرگاه« :فرمايد مى كه شد نازل منافقين سوره و كرد نازل وحى
 .»...آمدند

 كند مغفرت طلب آنان براى تا نمود دعوت را منافقان ثپيغمبر آيات اين نزول از بعد

                                           
 + :قوله باب  ٣: المنافقون جاءک إذا سورة  ٦٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1      

  _. 
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 ولى بودند زيبايى بسيار مردان آنها كه حالى در گردانيدند، روى ثپيغمبر از آنان ولى
 چيزى بر و بايستد خود پاى بر تواند نمى كه كرد تشبيه توخالى درخت به را آنان خداوند

 .»است كرده تكيه
 فَنفَثَ فَأَخرجه، دفن ما بعد أُبي، بن االلهِ عبد ،ثالنبِي أَتى: قَالَس جابِرٍ«حديث:  ـ ١٧٦٦

يهف نرِ م،هيق هسأَلْبو هيص498(»قَمF1(. 
 بر ثپيغمبر شد دفن و كرد فوت سابُى بن عبداالله اينكه از بعد: گويد سجابر«يعني: 

 دعا برايش و آورد بيرون بودند داده قرار لحد در كه را اش جنازه و شد حاضر او قبر سر
 .»كرد او تن بر را پيراهنش و دميد، كفنش در را خود نفس و كرد

 ثالنبِي إِلَى ابنه جاءَ توفِّي، لَما أُبي، بن االلهِ عبد أَنَّ بعمر ابنِ «حديث:  ـ ١٧٦٧
 قَميصه ،ثالنبِي فَأَعطَاه لَه واستغفر علَيه، وصلِّ فيه، أُكَفِّنه قَميصك أَعطنِي االلهِ رسولَ يا: فَقَالَ
 أَنْ نهاك االلهُ أَلَيس: فَقَالَس عمر جذَبه علَيه، يصلِّي أَنْ أَراد فَلَما فَآذَنه علَيه أُصلِّي نيآذ: فَقَالَ

لِّيصلَى تع ينقافنا: فَقَالَ الْمأَن نينِ بيتريقَالَ خ )+                  

          _  :لَّى ].٨٠[التوبةفَص هلَيع لَتزفَن: +         

  _  :499(»]٨٤[التوبةF2(. 

 نزد به پسرش كرد فوت ابُى بن عبداالله كه وقتى: گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 بر ،كنم كفن آن در را پدرم تا بده من به را پيراهنت! خدا رسول اى :گفت آمد، ثمبرپيغ

 دفن وقت :گفت و داد او به را پيراهنش ث، پيغمبركن دعا برايش و بخوان نماز اش جنازه
 كه وقتى نمود، باخبر را ثپيغمبر پسرش ،خوانم مى نماز او بر بده خبر من به او نمودن
 كشيد، را ثپيغمبر دامن عمر بخواند، نماز ابُى بن عبداالله نازهج بر خواست ثپيغمبر
؟ است نكرده منع منافقين بر خواندن نماز از را شما خداوند مگر! خدا رسول اى :گفت

 خواه) محمد اى شما: (فرمايد مى خداوند ،ام شده مخير امر دو بين در من :گفت ثپيغمبر

                                           
 .يكف لا أو يكف الّذي القميص في الكفن باب  ٢٣: الجنائز كتاب  ٢٣: في خاريالب أخرجه -1

 .يكف لا أو يكف الّذي القميص في الكفن باب  ٢٣: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -2
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 بكنى مغفرت دعاى ايشان براى بار هفتاد اگر و نكنى يا بكنى مغفرت طلب منافقان براى
 از پس خواند، نماز ابُى بن عبداالله جنازه بر ثپيغمبر آنگاه. بخشد نمى را ايشان خداوند

 .»)بخوانى نماز منافقان از هيچيك جنازه بر نبايد: (فرمايد مى كه شد نازل آيه اين آن
 ثَقَفيان أَو وثَقَفي، قُرشيان الْبيت عند جتمعا: قَالَ سمسعود بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧٦٨

يشقُرةٌ ويركَث محش طُونِهِمقَلَيلَةٌ ب قْهف فَقَالَ قُلُوبِهِم مهدنَ: أَحورااللهَ أَنَّ أَت عمسا يقُولُ مقَالَ ن 
رالآخ :عمسا، إِنْ ينرهلاَ جو مسيا إِنْ عنفَيقَالَ أَخو ركَانَ إِنْ: الآخ عمسا، إِذَا ينرهج هفَإِن عمسإِذَا ي 

 +:لأااللهُ فَأَنزلَ أَخفَينا                      

  _  :500(»]22[فصلتF1(. 

 كه قريشى يك ثقفى دو يا ثقفى يك و قريشى دو: گويد سمسعود بن دااللهعب«يعني: 
 چندانى بهره حكمت و علم از قلبشان ولى بود شده بزرگ چربى كثرت از شكمهايشان

 را آنچه كه داريد عقيده آيا :گفت آنان از يكى بودند، شده جمع كعبه اطراف در نداشت
 خداوندا بزنيم حرف بلند صداى با اگر :گفت آنان از يكى شنود؟ مى خداوند گوييم مى ما

 سخنان وقتى :گفت سومى شنود، نمى را آن بزنيم حرف آهسته اگر ولى شنود، مى آنرا
 اين در شنيد، خواهد هم را ما پنهانى و آهسته سخنان حتمآ بشنود، را ما بلند و آشكار
 پوست و چشم و گوش از توانيد نمى« :فرمايد مى كه شد، نازل فصلت سوره 22 آيه مورد

 افشا را شما گناهان و ندهند شهادت شما زيان به قيامت روز در تا كنيد جلوگيرى بدنتان
 .»ننمايد

 من ناس رجع أُحد، إِلَى ثالنبِي خرج لَما: قَالَ سثَابِت بنِ زيد «حديث:  ـ ١٧٦٩

ابِهحأَص قَةٌ فَقَالَترف :ملُهقْتقَ نوقَةٌ الَترلاَ: ف ملُهقْتن لَتزفَن: +         _«)501F2(. 

 شد، خارج مدينه از احُد جنگ براى ثپيغمبر وقتى: گويد سثابت بن زيد«يعني: 
 با و) منافقند اينها: (گفتند اصحاب از اى دسته برگشتند، لشكر از همراهانش از اى عده

                                           
لت سورة  ٤١: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1  .الآية)  ظَنكُم وذلكُم(: قوله باب  ٢: فصّ

 .الخبث تنفي المدينة باب  ١٠: المدينة فضائل كتاب  ٢٩: في البخاري أخرجه -2
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 اين در ،بحنگيم ايشان با چطور مسلمانند، اينها: گفتند ديگر دسته ولى ،جنگيم مى ايشان
 دسته دو به منافقين درباره شما چرا: (فرمايد مى كه شد نازل نساء سوره 88 آيه مورد

 .»!؟)ايد شده تقسيم
 ).باشند مى منافق آنان كه باشد داشته ترديد شما از هيچيك نبايد يعنى(

 ثااللهِ رسولِ عهد علَى الْمنافقين، من رِجالاً أَنَّ سالْخدرِي سعيد بِيأَ«حديث:  ـ ١٧٧٠
 فَإِذَا ثااللهِ رسولِ خلاَف بِمقْعدهم وفَرِحوا عنه، تخلَّفُوا الْغزوِ، إِلَى ثااللهِ رسولُ خرج إِذَا كَانَ
مولُ قَدسوا ،ثااللهِ رذَرتإِ اع،هلَفُوا، لَيحوا وبأَحوا أَنْ ودمحا يبِم لُوا لَمفْعي لَتزفَن: +      

    _ 502(»]١٨٨عمران:  [آلF1(. 
 وقت هر ثپيغمبر زمان در منافقين از اى عده: گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 

 خانه در اينكه از و كردند، مى ىخوددار رفتن از شد مى عازم جهاد براى ثپيغمبر
 بر مدينه به ثپيغمبر كه وقتى بودند، خوشحال رفتند، نمى ثپيغمبر با و نشستند مى
 حتىّ و خوردند مى قسم و آوردند، مى عذر او براى و رفتند مى ثپيغمبر نزد به ،گشت مى

 .شود قدردانى و تشكرّ ايشان از داشتند انتظار و بودند خوشحال
 را حقيقت كسانى«: فرمايد مى كه شد، نازل عمران آل سوره 188 آيه دمور اين در
 از اند داده انجام كه كارى مقابل در دارند انتظار و شوند، مى خوشحال و كنند مى پنهان
 پيدا نجات خدا عذاب از افراد اين كه كنيد گمان نبايد شود، قدردانى و تشكرّ ايشان

 .»كرد خواهند
 يا اذْهب: لبوابِه قَالَ مروانَ أَنَّ وقَّاصٍ، بنِ علْقَمةَ عن بعباسٍ ابنِ«حديث:  ـ ١٧٧١

عافنِ إِلَى راسٍ، اببفَقُلْ ع :نرٍىءٍ كُلُّ كَانَ لَئام ا فَرِحبِم ،يأُوت بأَحأَنْ و دمحا يبِم لْ لَمفْعا، يذَّبعم 
نذَّبعو لَنمعفَقَالَ نَأَج ناس اببا: عمو لَكُم ههذلا وما إِنعد بِيثالن ،ودهي مأَلَهفَس نءٍ، عيش 
وهمفَكَت ،اهإِي وهربأَخو رِهيبِغ هوأَنْ فَأَر وا قَددمحتاس ها إِلَيبِم وهربأَخ هنا عيمف مأَلَهوا سفَرِحا وبِم 

 +: بعباسٍ ابن قَرأَ ثُم كتمانِهِم من أُوتوا             _ 

                                           
  +: عمران آل سورة  ٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1       _. 
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+ :قَوله حتى كَذلك، ].١٨٧عمران:  [أل                 _ 

 .)503F1(»]١٨٨ن: عمرا [أل
 برو عباس ابن نزد به !رافع اى :گفت دربانش به مروان: گويد وقاص بن علقمه«يعني: 

 و شده داده او به كه نعمتهايى به شدن خوشحال مقابل در انسان چنانچه بگو او به و
 قيامت در شود، تعريف است نداده انجام را آنها كه كارهايى به باشد داشته دوست اينكه
 داريم كه نعمتهايى به ما همه چون( شويم معذبّ ما همه بايد پس گيرد، قرار عذاب مورد

 انجام كه باشد كارهايى مقابل در چند هر كنند تعريف ما از كه داريم دوست و شاديم
 شما كه آنچه به آيه اين :گفت عباس ابن پرسيد، عباس ابن از و آمد مرد آن). ايم نداده

 از اى عده ثپيغمبر كه بود اين آيه نزول مورد و ضوعمو بلكه ،نيست مربوط گويى مى
 پنهان بود تورات در كه را آنچه آنها ولى پرسيد، ايشان از چيزى كرد، دعوت را يهوديان
 كه كارى مقابل در ثپيغمبر داشتند هم انتظار و گفتند، ثپيغمبر به ديگرى چيز نمودند،

 كتمان ثپيغمبر از را حقيقت كه بودند خوشحال و كند تشكرّ ايشان از بودند نداده انجام
 بياد محمد اى: (فرمايد مى كه خواند را عمران آل سوره 188 آيه عباس ابن آنگاه. اند كرده
 احكام و مطالب تا گرفت تعهد داد، آنان به را كتاب كه كسانى از خداوند كه وقتى بياور

 نكردند عمل تعهد اين به كتاب لاه ولى نكنند، پنهان را آن و كنند بيان مردم براى را آن
 .»)انداختند سر پشت ا آنر و

 فَكَانَ عمرانَ وآلَ الْبقَرةَ، وقَرأَ فَأَسلَم، نصرانِيا رجلٌ كَانَ: قَالَس أَنسٍ«حديث:  ـ ١٧٧٢
بكْتي بِيلنثل ادا فَعانِيرصقُولُ فَكَانَ نا: يرِي مدي دمحا لاَّإِ مم تبكَت لَه هاتااللهُ، فَأَم ،وهفَنفَد 
حبفَأَص قَدو هلَفَظَت ضلُ هذَا: فَقَالُوا الأَرعف دمحم ابِهحأَصا ولَم بره ،مهنوا مشبن نا عبناحص 
هوا فَأَلْقَوفَرفَح ،قُوا لَهمفَأَع حبفَأَص قَدلَفَظَ وهت ضلُ هذَا: فَقَالُوا الأَرعف دمحم ابِهحأَصوا وشبن نع 

 لَفَظَته قَد فَأَصبح استطَاعوا ما الأَرضِ، في لَه وأَعمقُوا لَه، فَحفَروا فَأَلْقَوه منهم هرب لَما صاحبِنا

                                           
  +: عمران آل سورة  ٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1       _. 
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ضوا الأَرملفَع هأَن سلَي ناسِ،ا ملن ه504(»فَأَلْقَوF1(. 
. خواند را عمران آل و بقره سوره و شد، مسلمان مسيحى يك: گويد سانس«يعني: 

 و شد مرتد بعدآ ولى نوشت مى ثپيغمبر براى را ها نامه و شد ثپيغمبر كاتب مرد اين
 برايش من آنچه جز داند نمى چيزى محمد :گفت مى مردم بين در ،برگشت مسيحيت به

 انداخته بيرون را او زمين كه ديدند صبح كردند، دفن را او كرد، فوت مرد آن ،ام نوشته
 از را او اصحابش و محمد ،است برگشته اسلام از مرد اين چون: گفتند ها مسيحى ،است
 حفر برايش عميقى گور آنگاه اند، داده قرار توهين مورد را او و اند، آورده بيرون گور

 پرت بيرون به را آن جنازه زمين كه ديدند صبح باز گذاشتند، آن در را جنازه و كردند
 كرده نبش را ما دوست قبر كه باشد مى اصحابش و محمد كار اين: گفتند باز ،است كرده
 زمين كه ديدند فردا باز كردند حفر برايش عميقى گور توانستند كه جايى تا بار اين ،است
 و محمد از كار اين كه فهميدند بار اين اما ،است كرده پرت بيرون به را آن لأشه

 .»انداختند دور به را آن لاشه بنابراين ،نيست اصحابش

 دوزخ و بهشت و قيامت صفت: 1 باب 
 السمين الْعظيم الرجلُ لَيأْتي إِنه: قَالَ ثااللهِ رسولِ عن سهريرةَ أَبِي «حديث:  ـ ١٧٧٣ 

موي ةاميزِنُ لاَ الْقي دنااللهِ ع احنج ةوضعقَالَ بءُوا: واقْر :+           _ 

 .)505F2( »]١٠٥[الکهف: 
 صاحب و چاق انسانهاى قيامت روز در :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 را كهف سوره 105  آيه :گفت سهريره ابو ندارند، را اى پشه ارزش كه آيند مى اى جثه
 قايل اعتبارى و ارزش منافقان و كافران براى قيامت روز در ما«: فرمايد مى كه بخوانيد
 .»»نيستيم

 ،ثااللهِ رسولِ إِلَى الأَحبارِ من حبر جاءَ: قَالَ سمسعود بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧٧٤

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -1  .الإسلام في النبوّ

 .)...ربهِم بآيات كَفَروا آلَّذين أُولئک( باب  ٦: الكهف سورة  ١٨: التفسير كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -2
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 علَى والشجر إِصبعٍ، علَى والأَرضين إِصبعٍ، علَى السموات يجعلُ االلهَ أَنَّ نجِد إِنا محمد يا: فَقَالَ
 ،ثالنبِي فَضحك الْملك أَنا: فَيقُولُ إِصبعٍ علَى الْخلاَئقِ وسائر إِصبعٍ، علَى والثَرى والْماءَ إِصبعٍ،

+ :ثااللهِ رسولُ قَرأَ ثُم الْحبرِ لقَولِ صديقًات نواجِذُه، بدت حتى        

                              

    _ ] :506(»]67الزمرF1(. 

 اى :گفت آمد، ثپيغمبر نزد به يهود علماء از يكى: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 
 ،انگشت يك روى را آسمانها تمام خداوند قيامت روز در كه بينيم مى تورات در ما! محمد

 آب و ،انگشت يك روى بر را اشجار و درخت تمام ،انگشت يك روى بر را زمينها تمام
 و دهد، مى قرار انگشت يك بر را مخلوقات ساير و ،شتانگ يك بر را لاى و گل و

 دال كه آيتى همچو تورات در اينكه از( ث، پيغمبرهستم پادشاه و مالك من تنها: گويد مى
 نحوى به يهودى عالم آن گفته تأييد در) و شد شاد دارد وجود الهى عظمت و قدرت بر

 كه كرد قرائت برايش را زمر هسور 67 آيه آنگاه شد، نمايان آخرش دندانهاى كه خنديد
 اند نكرده درك است او ذات سزاوار كه چنان آن را خداوند منافقان و كافران«: فرمايد مى

 و دارد، مى بر مشت يك با را زمين تمام قيامت روز در دهند مى قرار شريك برايش كه«
 است آن از تربزرگ و مبرّا و منزهّ خداوند كند، مى جمع راستش دست با را آسمانها تمام

 .»»دهند مى قرار برايش شريك كه
 السماءَ ويطْوِي الأَرض، االلهُ يقْبِض: قَالَ ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٧٥

،ينِهميب قُولُ ثُما: يأَن ،كلالْم نأَي لُوكضِ م507(»الأَرF2(. 
 يك با را زمين خداوند قيامت روز در :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 پادشاه من: گويد مى سپس كند مى جمع راستش دست با را آسمان و دارد مى بر مشت
 .»هستند؟ كجا زمين پادشاهان هستم

                                           
مر سورة  ٣٩: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1 + باب  ٢: الزُّ      _ 

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -2  .الأرض االله يقبض باب  ٤٤: الرّ
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 الْقيامة يوم يقْبِض االلهَ إِنَّ: قَالَ أَنه ،ثااللهِ رسولِ عن بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٧٧٦ 
،ضالأَر كُونُوت اتموالس ،ينِهمبِي قُولُ ثُما: يأَن كل508(»الْمF1(. 

 قبضه در را زمين خداوند قيامت روز در :گفت ثپيغمبر :گويد بعمر ابن«يعني: 
 تنها پادشاه: گويد مى و آورد، مى در خود تصرّف به را آسمانها و دهد مى قرار خود قدرت

 .»منم
 احاديث اين از پيغمبرش مقصود به تر عالم همه از دخداون: فرمايد مى نووى امام(
 و كنيم نمى تشبيه مخلوقى هيچ به را او و داريم خدا صفات و خدا به ايمان ما و باشد مى

 از بعد ،است شنوا و توانا و آگاه امور تمام به او ،نيست خدا مانند و شبيه مخلوقى هيچ
 انگشت يا دست كه موارد اين در گوييم مى ،دانستيم مبرّا عيبى و نقص هر از را خدا اينكه

 ما معتقدند سلف علماى: دارد وجود نظريه دو شود، مى داده نسبت خدا به چشم يا و
 ،)باشد مى آنان دست بالاى بر خدا دست: (فرمايد مى خداوند كه داريم جمله اين به ايمان

 خدا به را كيفيت به علم و دانيم نمى را آن كيفيت ولى كنيم نمى تأويل را دست كلمه ما و
 به مشابهت هرگونه از خداوند چون: گويند مى متأخرين علماى اما ،نماييم مى واگذار

 بلكه نباشد آن ظاهر معنى مثلاً) يد( كلمه از مقصود بايد باشد، مى منزهّ و پاك مخلوقش
 قدرت :تاس اين) أيديهم فوق االله يد( جمله از منظور و نمود تأويل قدرت به را آن بايد

 نظر و است تر سالم سلف نظر: گويد عسقلانى حجر ابن .است آنان قدرت فوق خداوند
 .)509F2()دارد بيشتر علم به نياز متأخرين

 قيامت روز در زمين صفت و مردم نمودن جمع و شدن زنده درباره: 2 باب
 الْقيامة يوم الناس شريح: يقُولُ ثالنبِي سمعت: قَالَ سسعد بنِ سهلِ«حديث:  ـ ١٧٧٧

 .)510F3(»لأَحد معلَم فيها لَيس نقي كَقُرصة عفْراءَ بيضاءَ أَرضٍ علَى

                                           
 .) بِيدي خلقَت لَما(: تعالى االله قول باب  ١٩: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -1

 .273 ـ 272 :ص ،3 ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -2
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 روى بر قيامت روز در مردم :گفت مى ثپيغمبر شنيدم: گويد سسعد بن سهل«يعني: 
 مغز از كه ستا نانى قرص مانند و است سفيد بسيار آن رنگ كه شوند مى جمع زمينى

. شود نمى ديده آن در كسى براى اى نشانه و اثر هيچ و باشد شده درست گندم خالص
 ديده آن در ها نشانه ساير و درخت ،ساختمان از آثارى و است هموار و صاف يعنى(

 .»)شود نمى
 ».خالص سفيد و سفيد بسيار: عفراء«

 بهشت اهل غذاى: 3 باب
 خبزةً الْقيامة يوم الأَرض تكُونُ: ثالنبِي قَالَ سالْخدرِي يدسع أَبِي أَبِي«حديث:  ـ ١٧٧٨ 

 من رجلٌ فَأَتى الْجنة لأَهلِ نزلاً السفَرِ، في خبزته أَحدكُم يكْفَأُ كَما بِيده، الْجبار يتكَفَّؤها واحدةً
،ودهفَقَالَ الْي :اربك منحالر كلَيا عا يمِ أَبأَلاَ الْقَاس كبِرلِ أُخزلِ بِنأَه ةنالْج موي ةاميلَى: قَالَ الْقب 

 بدت حتى ضحك، ثُم إِلَينا، ثالنبِي فَنظَر ثالنبِي قَالَ كَما واحدةً خبزةً الأَرض تكُونُ: قَالَ
 يأْكُلُ ونونٌ، ثَور: قَالَ هذَا وما: قَالُوا ونونٌ بالاَم إِدامهم: قَالَ بِإِدامهِم أُخبِرك أَلاَ: قَالَ ثُم هنواجِذُ

نم ةدائا زمهونَ كَبدعب511(»أَلْفًا سF1(. 
 يك صورت به زمين قيامت روز در :گفت ثپيغمبر :گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 

 پهن تا نمايد مى دست به دست آنرا قدرتش دست با خداوند آيد، مى در نان رصق
 و صاف دست با را آن كنيد مى درست نان كه وقتى سفر در شما كه همانگونه شود، مى

 كه وقتى باشد، مى بهشتى مهمانان براى شده تهيه غذاى صورت به نان اين نماييد، مى پهن
 آيا دهد، بركت شما به خدا !ابوالقاسم اى :گفت و مدآ يهودى يك :گفت را اين ثپيغمبر

 ثپيغمبر شوند؟ مى دعوت غذايى چه به بهشت اهل قيامت روز در كه نگويم شما به
 كه همانگونه شود، مى تبديل نان قرص يك به زمين :گفت يهودى آن. بگو ،بلى :گفت

 نگاه ما سوى به ثپيغمبر شد، تمام سخنش يهودى كه وقتى. بود فرموده قبلاً ثپيغمبر
 .شد آشكار آخرش دندانهاى كه جايى تا خنديد و كرد

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1  .الأرض االله يقبض باب  ٤٤: الرّ
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 : گفت ؟چيست بهشت اهل خورشت كه بگويم شما به :گفت يهودى آن بعدآ
) عبرى است لفظى كه( الآم معنى: گفتند ،است ماهى و گاو گوشت بهشت اهل خورشت

 هر جگر كه ستنده بزرگ اى اندازه به گاو و ماهى اين و ،است نر گاو :گفت ؟چيست
 .»نمايد مى نفر هزار هفتاد كفايت آنها از يك

 بِي لآمن الْيهود من عشرةٌ بِي آمن لَو: قَالَ ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٧٩
وده512(»الْيF1(. 

 ايمان من به يهود سران از نفر ده اگر :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»)بودند نفر ده اين تابع يهوديان بقيه چون. (آوردند مى ايمان يهوديان تمام آوردند مى

 روح مورد در ثپيغمبر از يهود سؤال: 4 باب
 الْمدينة، خرِبِ في ،ثالنبِي مع أَمشي أَنا بينا: قَالَ مسعود، بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧٨٠

وهوكَّأُ وتي سِيبٍ لَىعع هعم رفَرٍ فَمبِن نم ودهفَقَالَ الْي مهضعضٍ بعبل :لُوهنِ سوحِ عقَالَ الرو 
مهضعلاَ: ب ،أَلُوهسجِيءُ لاَ تي يهءٍ فيبِش هونهكْرفَقَالَ ت مهضعب :هأَلَنسلَن لٌ فَقَامجر مهنا: فَقَالَ ماأَ يب 

+ :فَقَالَ عنه، انجلَى فَلَما فَقُمت إِلَيه، يوحى إِنه فَقُلْت فَسكَت الروح ما الْقَاسمِ   

                           _ ] :513(»]85الإسراءF2(. 

 مدينه زراعتى زمينهاى در ثپيغمبر و من يكبار: گويد سمسعود بن عبداالله« يعني:
 از كرد، مى تكيه آن بر و داشت دست در خرما درخت از عصايى ثپيغمبر زديم مى قدم
 ولى كنيد، سؤال محمد از روح درباره: گفتند آنان از بعضى ،گذشت يهودى نفر چند نزد
 ناراحتى موجب كه بدهد جوابى مبادا نكنيد، سؤال وا از مورد اين در: گفتند ديگر عده
 اى :گفت شد، بلند ايشان از نفر يك ،پرسيم مى او از حتمآ: گفتند بعضى. شود شما

 دور شود، مى نازل او بر وحى حتمآ :گفتم كرد، سكوت ث؟ پيغمبرچيست روح !ابوالقاسم
 خواند را اسراء سوره 85 آيه شد، دور او از وحى حالت وقتى باشد، آرامش در تا شدم

                                           
 .المدينة قدم حين النّبيّ  اليهود إتيان باب  ٥٢: الأنصار مناقب كتاب  ٦٣: في البخاري أخرجه -1

+ :تعالى االله قول باب  ٤٧: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -2        _ 
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 به) كن( امر به و است خدا خاص كه است امورى جزو روح كه بگو«: فرمايد مى كه
 .»»است نشده داده شما به علم از كمى مقدار جز و ،است آمده وجود

 دين لَوائ بنِ الْعاصِ علَى لي وكَانَ الْجاهلية في قَينا كُنت: قَالَ خبابٍ«حديث:  ـ ١٧٨١
هتيفَأَت اهقَاضلاَ قَالَ أَت يكطى أُعتح كْفُرت دمحثبِم لاَ: فَقُلْت ى أَكْفُرتح كيتمااللهُ، ي ثَ ثُمعبقَالَ ت :

+ :فَنزلَت فَأَقْضيك، وولَدا، مالاً فَسأُوتى وأُبعثَ، أَموت حتى دعنِي         

                            _ 

 .)514F1(»]78-77[مريم: 
 ذمه بر زمان آن از طلبى و ،بودم آهنگر من جاهليت زمان در: گويد سخباب«يعني: 

 آن :گفت نمايد، پرداخت مرا طلب خواستم او از و رفتم او نزد به .داشتم وائل بن عاص
 خداوند كه زمانى تا :گفتم او به منهم ،نشوى كافر محمد به اينكه تا ،دهم نمى تو به را

 شوم نمى كافر هرگز من يعنى( ،شوم نمى كافر من نشوى زنده قيامت در و نكشد را شما
 زنده قيامت در و ميرم مى من تا برو پس :گفت عاص) نيست كفر قيامت در چون

 پس را شما قرض بيا وقت آن شوم مى فراوان اولاد و ثروت داراى آنجا در ،گردم مى
 حال از هستى باخبر آيا«: فرمايد مى كه شد نازل مريم سوره 78 آيه مورد اين در ،دهم مى

 اولاد و ثروت داراى آخرت در حتمآ كه گويد مى و ورزد مى كفر ما آيات به كه كسى
 مطلّع ندارد، خبر آن از كسى االله ذات جز كه قيامت روز و غيب عالم بر او مگر ،شوم مى
 .»»دارد پيمانى و عهد خداوند از مورد اين در يا است شده باخبر و

 هستى ايشان بين در شما كه مادام«: فرمايد مى خداوند كه آيه اين درباره: 5 باب 
 »دهد نمى عذاب را آنان خداوند

 من الْحق هو هذَا كَانَ إِنْ اللَّهم: جهلٍ أَبو قَالَ: قَالَ سمالك بنِ أَنسِ «حديث:  ـ ١٧٨٢ 

كدنع رطا فَأَمنلَيةً عارجح ناءِ مما أَوِ السنذَابٍ ائْتيمٍ بِعأَل لَتزفَن: +           

                                           
اد القين ذكر باب  ٢٩: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -1  .والحدّ
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        _ :515(»]٣٤-٣٣[الأنفالF1(. 

 از يا ،است حق محمد اگر! خداوندا :گفت جهل ابو: گويد سمالك بن انس«يعني: 
 33 آيه مورد اين در ،بفرست ما براى ديگرى هولناك عذاب يا ،كن نگبارانس را ما آسمان
 را آنان خداوند هستى مشركين اين بين در تو مادام: (فرمايد مى كه شد نازل انفال سوره

 از كه باشند كسانى ايشان بين در مادام همچنين و دهد، نمى عذاب ،كننده نابود عذاب به
 و شما وجود خاطر به اگر و« داد نخواهد عذاب را يشانا خداوند كنند مغفرت طلب خدا

 حالى در بگيرد، را آنان دادن عذاب جلو توانست مى چيزى چه) نبود آنان بين در مؤمنين
 .»»دارند مى باز كعبه طواف از را مسلمانان و هستند، عذاب مستحق كه

 دخان سوره 10 آيه درباره: 7 باب
 علَى استعصوا لَما قريشا لأَنَّ هذَا، كَانَ إِنما: قَالَ سمسعود بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧٨٣

بِيا ،ثالنعد هِملَيع كَسِنِي بِسِنين فوسي مهابطٌ فَأَصقَح دهجى وتأَكَلُوا ح ظَاملَ الْععلُ فَججالر 

ظُرناءِ، إِلَى يمى السرا فَيم يبها نهنيبو ئَةيكَه انخالد نم دهلَ الْجزالَى االلهُ فَأَنعت: +     

                        _  :11-10[الدخان.[ 
 لَجرِيءٌ إِنك لمضر: قَالَ هلَكَت قَد فَإِنها لمضر، االلهَ استسقِ االلهِ رسولَ يا: فَقيلَ ،ثااللهِ رسولُ فَأُتي

 أَصابتهم حين حالهِم، إِلَى عادوا الرفَاهيةُ، أَصابتهم فَلَما) عائدونَ إِنكُم( فَنزلَت فَسقُوا، فَاستسقَى،

 + :لأااللهُ لَفَأَنز الرفَاهيةُ               _   :قَالَ ].16[الدخان: 

 .)516F2(»بدرٍ يوم يعنِي
 ،است دخان سوره 10 آيه در كه دخانى از منظور: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 

                                           
+ باب  ٤: الأنفال سورة  ٨: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1        _. 

خان سورة  ٤٤: التفسير ابكت  ٦٥: في البخاري أخرجه -2  + باب  ٢: الدُّ      _ 
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 رسانيدند، خود اوج به ثپيغمبر به نسبت را خود آزار و اذيت قريش كه وقتى است اين
 قحطى به ايشان و شوند، دچار يوسف قحطى مانند قحطى به كه كرد دعا ثپيغمبر

 از يكى وقتى خوردند، مى را استخوان گرسنگى شدت از كه جايى تا شدند دچار شديدى
 به را خود سر بالاى ،سرگيجه و گرسنگى شدت از كرد مى نگاه آسمان سوى به آنها

 كه كرد نازل را دخان سوره 10 آيه خداوند مورد اين در ديد، مى ودد و دخان صورت
 جمع خود در را آشكار و فراوان دخان و دود آسمان كه روزى تا باش منتظر«: فرمايد مى
 است عذابى اين گويند مى ناراحتى شدت از و گيرد مى فرا را مردم دخان اين كند، مى

 نزول طلب! خدا رسول اى: گفتند آمدند، ثپيغمبر پيش :گويد سمسعود ابن. »دردناك
 :گفت ثپيغمبر روند، مى بين از دارند قحطى شدت از چون ،كن مضر قبيله براى باران

 شريك خدا براى سو يك از« هستيد پررو شما راستى به ؟كنم دعا) مشرك( مضر براى آيا
 »كنيد مى خدا رحمت طلب ديگر طرف از و كنيد مى اذيت را پيغمبرش و دهيد مى قرار

 باران متعال خداوند فرمايد، نازل برايشان باران كه خواست خداوند از ثپيغمبر سرانجام
 باز عذاب رفع از بعد ولى داريم مى بر ايشان روى از را عذاب ما: (فرمود و كرد نازل را
 عادى حالت به همينكه:) گويد سمسعود ابن( ،)گردند مى بر شما اذيت و شرك به

 آزار و شرك سابق حالت همان به گرفتند قرار نعمت كثرت و رفاه در و برگشتند
 روزى: (فرمايد مى كه كرد نازل را دخان سوره 16 آيه خداوند آنگاه بازگشتند، ثپيغمبر
 از را آزار و كفر اين انتقام و زنيم مى دست ايشان عليه بزرگ حمله به ما كه آمد خواهد
 .»باشد مى بدر روز روز، اين از قصودم: گويد سمسعود ابن). گيريم مى ايشان

 ماه قرص شدن نيم دو: 8 باب
 شقَّتينِ ثااللهِ رسولِ عهد علَى الْقَمر انشق: قَالَ سمسعود بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧٨٤ 
 .)517F1(»اشهدوا: ثالنبِي فَقَالَ

 از و شد شق نيم دو به ماه صقر ثپيغمبر زمان در: گويد سمسعود بن عبداالله«يعني: 

                                           
 .القمر إنشقاق فأراهم آية ٦ النّبيّ  يريهم أن المشركين سؤال باب  ٢٧: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -1
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 .»نماييد مشاهده را آن و كنيد نگاه :گفت ثپيغمبر و گرديد جدا هم
 فَأَراهم آيةً يرِيهم أَنْ ثااللهِ رسولَ سأَلُوا مكَّةَ أَهلَ أَنَّ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٧٨٥

قَاقشرِ ان518(»الْقَمF1(. 
 كردند، معجزه درخواست ثپيغمبر از مكهّ هلا: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 .»داد نشان ايشان به را ماه قرص شدن نيم دو ثپيغمبر
 .)519F2(»ثالنبِي زمان في انشق الْقَمر أَنَّ بعباسٍ ابنِ«حديث:  ـ ١٧٨٦
 .»شد جدا هم از و گرديد نيم دو ثپيغمبر زمان در ماه: گويد بعباس ابن«يعني: 

 و اند كرده نقل را حديث اين ثپيغمبر اصحاب از فراوانى جماعت: گويد لبرعبدا ابن(
 را حديث اين ترتيب به امروز به تا... و تابعين تابع و تابعين از فراوانى جماعت همچنين

 علماء جمهور و نمايد مى تأييد را آن نيز قمر سوره اول آيه و اند رسانيده ما به ثپيغمبر از
 است ثپيغمبر زمان در آن شدن شق مزبور آيه در القمر شقّ از نظورم كه هستند اين بر
 .)520F3()است آشكار سحر بلكه نيست معجزه اين: گفتند و نكردند تصديق را آن كافران كه

 نيست باصبر اذيت مشاهده مقابل در خداوند اندازه به كسى هيچ: 9 باب
 علَى أَصبر، شيءٌ لَيس أَو أَحد، سلَي: قَالَ ثالنبِي عنِ سموسى أَبِي«حديث:  ـ ١٧٨٧

 .)521F4(»ويرزقُهم لَيعافيهِم وإِنه ولَدا، لَه لَيدعونَ إِنهم االلهِ من سمعه، أَذًى
 در خداوند اندازه به چيز هيچ يا كس هيچ :گفت ثپيغمبر :گويد سموسى ابو«يعني: 

 اولاد مشركين .نيست باصبر ،بدكاران وسيله به صالحش نبندگا و پيغمبران اذيت مقابل
 روزى و نمايد مى گذشت آنان فورى عذاب از خداوند ولى دهند، مى قرار خدا براى

 .»فرستد مى را ايشان

                                           
 .القمر إنشقاق فأراهم آية ٦ النّبيّ  يريهم أن المشركين سؤال باب  ٢٧: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -1

 .القمر إنشقاق فأراهم آية ٦ النّبيّ  يريهم أن المشركين سؤال باب  ٢٧: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -2

 .281 :ص ،3 ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -3

 .الأذ على الصبر باب  ٧١: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -4
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 را آن و باشد داشته طلا زمين تمام اندازه به خواهد مى كافر قيامت روز در: 10 باب
 نمايد پيدا نجات و بدهد

 في ما لَك أَنَّ لَو: عذَابا النارِ أَهلِ لأَهون يقُولُ االلهَ أَنَّ يرفَعه، سأَنسٍ«: حديث ـ ١٧٨٨
 صلْبِ في وأَنت هذَا، من أَهونُ هو ما سأَلْتك لَقَد: قَالَ نعم: قَالَ بِه تفْتدي كُنت شيءٍ، من الأَرضِ

،مرِ لاَ أَنْ آدشتبِي، ك تيك إِلاَّ فَأَبر522(»الشF1(. 
 از عذابش كه كسى به قيامت روز در خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 

 باشد تو ملك است زمين روى بر آنچه تمام اگر: فرمايد مى است كمتر دوزخ اهل بقيه
: يدگو مى جواب در ؟شوى خلاص عذاب اين از آن برابر در و بدهى را آن هستى حاضر

 شما از اين از تر ساده و سهل خيلى چيزى دنيا در من: گويد مى خداوند ،حاضرم بلى
 ولى مده قرار شريك من براى كه خواستم تو از داشتى قرار آدم پشت در وقتى ،خواستم

 .»دادى قرار برايم شريك اينكه جز نكردى توجه من خواسته به
 شريك برايم خواستم تو از كه بودى مآد پشت در: فرمايد مى كه جمله اين از منظور(
 خاتم محمد تا آدم از كه است اصلى يكتاپرستى و توحيد كه است اين ،ندهى قرار

 پيغمبران تمام رسالت مبناى كه ناپذير تغيير است اصلى و است داشته وجود پيغمبران
 به من كه بگويد تواند نمى و نيست معذور خدا به ورزيدن شرك در كسى و .است بوده
 به خداوند چون .ام شده آن مرتكب است ناراضى امر اين به خداوند ام ندانسته اينكه علتّ
 بزرگترين كه شرك از بگويند مردم به كه است داده دستور محمد تا آدم از پيغمبران تمام
 ).بپرهيزند است گناه و ظلم

 شوند مى حشر سرنگونى حالت به قيامت در كافران: 10 باب
 يوم وجهِه علَى الْكَافر يحشر االلهِ نبِي يا: قَالَ رجلاً أَنَّ سمالك بنِ أَنسِ«ث: حدي ـ ١٧٨٩ 

ةاميقَالَ الْق :سي أَلَيالَّذ اهشلَى أَمنِ علَيجي الرا، فينا الدرلَى قَادأَنْ ع هيشملَى يع هِهجو موي ةاميالْق 

                                           
يته عليه االله صلوات آدم خلق باب  ١: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1  .وذرّ
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 .)523F1(»ربنا وعزة بلَى): أَنسٍ عن الْحديث راوِي( قَتادةُ الَقَ
 با قيامت روز در كافران! خدا رسول اى :گفت نفر يك: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 تواند مى كه كسى آيا: فرمود ثپيغمبر كنند؟ مى حركت صورتشان بر و سرنگونى حالت
 حركت صورت بر را او قيامت در نيست قادر درآورد تحرك به پا دو بر دنيا در را او

 .»است قادر پروردگار، عزتّ به قسم ،بلى :گفت سانس از حديث اين راوى قتاده! دهد؟

 است ارزن شاخه مانند كافر انسان و گندم شاخه مانند باايمان انسان: 14 باب
 من الْخامة كَمثَلِ الْمؤمنِ مثَلُ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٩٠

 حتى معتدلَةً صماءَ، كَالأَرزة، والْفَاجِر بِالْبلاَءِ تكَفَّأُ اعتدلَت فَإِذَا كَفَأَتها الريح أَتتها حيثُ من الزرعِ،
 .)524F2(»شاءَ إِذَا االلهُ، يقْصمها

 نرمى و اصل شاخه مانند دار ايمان انسان :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 به شديد باد وزيدن اثر در وزد، مى آن بر باد كه رويد، مى گندم دانه از بار اولين كه است
 راست شد معتدل و ملايم باد حركت همينكه شود، مى خم طرف آن و طرف اين
 و نمايد مى پايدارى و صبر بتمصي و بلا مقابل در ،است همينطور هم مسلمان ايستد، مى
 و صبر اين و( كند نمى خالى شانه مسئووليتها قبول از و كند مى مبارزه مشكلات با

 ).شد خواهد او گناهان كفاره باعث پايدارى
 برابر در( ايستد مى انعطاف قابل غير و سفت كه است ارزن شاخه مانند كافر انسان اما

 پاى از را او بخواهد خداوند كه وقت هر هم كافر انسان) شود مى شكسته زود شديد باد
 ندارد بردبارى و صبر خدا رضاى منظور به مصيبت و بلا مقابل در كافر( آورد مى در

 مأجور گرفتاريها برابر در ندارد صبر چون. كند مقاومت مشكلات هنگام به تواند نمى
 .»)شود نمى

                                           
 إِلَى وجوههِم علَى يحشرونَ آلَّذين( باب  ١: الفرقان سورة باب  ٢٥: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1

منهج...(. 

ارة في جاء ما باب  ١: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -2  .المرض كفّ
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 تفَيئُها الزرعِ، من كَالْخامة الْمؤمنِ مثَلُ: قَالَ ،ثيالنبِ عنِ سمالك بنِ كَعبِ«حديث:  ـ ١٧٩١
يحةً، الررا ملُهدعتةً ورثَلُ ممقِ وافنالْم ،ةزالُ، لاَ كَالأَرزى تتكُونَ حا يافُهجِعةً انرةً مداح525(»وF1(. 

 نرمى و اصل شاخه مانند مؤمن نسانا :گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن كعب«يعني: 
 ايستد مى راست گاهى و كند مى خم را آن باد گاهى رويد، مى گندم دانه از كه است

 انعطاف و سفت ارزن شاخه مانند كافر و منافق انسان) است استقامت و قدرت داراى(
 .»شود مى كنده جاى از و شكسته شديد باد اثر در يكدفعه كه ،است ناپذير

 است خرما درخت مانند باايمان انسان :15 باب
 يسقُطُ لاَ شجرةً الشجرِ من إِنَّ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٧٩٢ 
 في ووقَع): اللهِا عبد قَالَ( الْبوادي شجرِ في الناس فَوقَع هي ما فَحدثُونِي، الْمسلمِ مثَلُ وإِنها ورقُها
 .)526F2(»النخلَةُ هي: قَالَ االلهِ رسولَ يا هي ما حدثْنا،: قَالُوا ثُم فَاستحييت النخلَةُ أَنها نفْسِي

 برگهايش كه دارد وجود درختى :گفت ثپيغمبر :گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 هميشه درخت اين كه همانگونه( است درخت اين مانند مسلمان وضع كند، نمى ريزش
 به ثپيغمبر )است روبرو بركت و باخير احوال تمام در هم مسلمان است سرسبز

 درختهاى جستجوى به حضّار ؟چيست نامش درخت اين بگوييد من به :گفت اصحاب
 به: گويد بعمر بن عبداالله. كردند ذكر را درختى يك هر و پرداختند صحرا گوناگون

 اين نتوانستند كه اصحاب ،كردم شرم آن گفتن از ولى است خرما درخت ناي رسيد فكرم
: فرمود ؟است درختى چه كه بگوييد ما به! خدا رسول اى: گفتند كنند شناسايى را درخت
 .»است خرما درخت

 آن وارد خدا رحم با بلكه شود نمى بهشت داخل خود عمل با كسى هيچ: 17 باب
 گردد مى
: قَالُوا عملُه منكُم أَحدا ينجي لَن: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٩٣ 

                                           
ارة في جاء ما باب  ١: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -1  .المرض كفّ

ث قول باب  ٤: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -2 ثنا: المحدّ  .وأنبأنا أخبرنا أو حدّ
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 .)527F1(»سددوا بِرحمة االلهُ يتغمدنِي أَنْ إِلاَّ أَنا ولاَ: قَالَ االلهِ رسولَ يا أَنت ولاَ
 عذاب از را وا عملش شما از هيچيك :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 نجاتم عملم منهم ،بلى :گفت ؟هم شما! خدا رسول اى: گفتند دهد، نمى نجات دوزخ
 خير و نيك كارهاى پس دهد قرار خود رحمت پوشش تحت مرا خداوند مگر دهد نمى

 .»)شويد خدا رحمت مشمول تا( دهيد انجام
 يدخلُ لاَ فَإِنه وأَبشروا، ارِبواوقَ سددوا: قَالَ ثالنبِي عنِل عائشة«حديث:  ـ ١٧٩٤

 .)528F2(»ورحمة بِمغفرة االلهُ يتغمدنِي أَنْ إِلاَّ أَنا ولاَ: قَالَ االلهِ رسولَ يا أَنت ولاَ: قَالُوا عملُه الْجنةَ أَحدا
 به و دهيد انجام خير و درست كارهاى :گفت ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 انجام كه دهيد مژده و كنيد دورى تفريط و افراط از شويد، نزديك نيك و درست كارهاى
 داخل عملش واسطه به تنها كس هيچ همانا دارد، ثواب و اجر ،نيك و درست كارهاى
 هم شما! خدا رسول اى: گفتند) باشد او حال شامل خدا رحم بايد بلكه( شود نمى بهشت

 بخشش مگر شوم نمى بهشت وارد منهم :گفت شويد؟ نمى بهشت داخل عملت واسطه به
 .»باشد حالم شامل خدا رحم و

 عبادت در نمودن كوشش و كردن عمل بيشتر: 18 باب
 ساقَاه أَو قَدماه، ترِم حتى ليصلِّي لَيقُوم ثالنبِي كَانَ إِنْ: قَالَ سالْمغيرة«حديث:  ـ ١٧٩٥

 .)529F3(»شكُورا عبدا أَكُونُ أَفَلاَ: يقُولُفَ لَه فَيقَالُ
 پاهايش روى بر نماز خواندن براى اى اندازه به ثپيغمبر همانا: گويد سمغيره«يعني: 

 نماز قدر اين چرا: گفتند مى ثپيغمبر به كرد، مى ورم ساقهايش يا پاها اينكه تا ايستاد مى
 بنده مرحمتش و بخشش و الهى نعمتهاى مقابل در نبايد مگر: فرمود مى ؟خوانى مى

 .»باشم شناسى حق و شكرگزار

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1  .العمل على والمداومة القصد باب  ١٨: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -2  .العمل على والمداومة القصد باب  ١٨: الرّ

د كتاب  ١٩: في البخاري أخرجه -3  .قدماه ترم حتّى النّبيّ  قيام باب  ٦: التهجّ
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 كردن موعظه در روى ميانه رعايت: 19 باب
 يا: رجلٌ لَه فَقَالَ خميسٍ، كُلِّ في الناس يذَكِّر كَانَ مسعود بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٧٩٦

 وإِني أُملَّكُم أَنْ أَكْره أَني ذلك من يمنعنِي إِنه أَما: قَالَ يومٍ كُلَّ اذَكَّرتن أَنك لَوددت الرحمنِ عبد أَبا
لُكُموخأَت ،ظَةعوا بِالْمكَانَ كَم بِيا ثالنلُنوختا، يافَة بِهخم ةآما السنلَي530(»عF1(. 

 او به نفر يك كرد، مى موعظه مردم راىب پنجشنبه روزهاى سمسعود بن عبداالله«يعني: 
 ابن ،كنى موعظه ما براى روز هر خواهد مى دلم راستى به !عبدالرحمن ابو اى :گفت

 ،كنم خسته را شما ندارم دوست چون ،كنم نمى موعظه روز هر اين براى :گفت سمسعود
 يك اى هفته( كرد مى موعظه ما براى ثپيغمبر كه كنم مى موعظه شما براى طورى من
 .»)نكنيم توجه او موعظه به و( شود، خسته ما قلب كه ترسيد مى چون) روز

د وعلى آله وأصحابه وأتباعه أجمعين یوصلّ   االله على سيِّدنا محمّ

                                           
امآ العلم لأهل جعل من باب  ١٢: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -1  .معلومة أيّ





 
 
 

 اهل صفت و آن نعتهاى صفت و بهشت درباره :ويكم پنجاه فصل
 بهشت

 وحجِبت بِالشهوات، النار بتحجِ: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٩٧
 .)531F1(»بِالْمكَارِه الْجنةُ

 پوشيده نفسانى وتمايلات باشهوات دوزخ :گفت ثپيغمبر :گويد سابوهريره«يعني: 
 .»است گرديده احاطه تمايلات خلاف و سنگين كارهاى و مشكلات با هم بهشت و شده
 كارهاى و شهوات مرتكب قبلاً هاينك مگر شود نمى دوزخ وارد كس هيچ يعنى(

 شهوات و گناه ارتكاب وسيله به آن به رسيدن و دوزخ حجاب هتك شود، شرع خلاف
 زحمت خدا راه در قبلاً اينكه مگر شود نمى بهشت داخل كسى همچنين و است حرام

 پرده كشيدن كنار باشد، داشته استقامت و صبر مصيبت و بلا برابر در و باشد كشيده
 مشقتّ تحمل و عبادت و خير كارهاى انجام و خدا رحم با تنها آن شدن اخلد و بهشت

 ).است او راه در
 لعبادي أَعددت: االلهُ قَالَ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي «حديث:  ـ ١٧٩٨

ينحالا الصلاَ م نيع ،أَتلاَ رأُذُنٌ و ،تعملاَ سو طَرخ رٍ قَلْبِ لَىعشءُوا بإِنْ فَاقْر مئْتش: +    

          _ ] :532(»]١٧السجدةF2(. 

 بندگان براى را نعمتهايى: فرمايد خداوندمى: گفت ثپيغمبر :گويد سابوهريره«يعني: 
 گوشى وهيچ نديده را آنها چشمى هيچ كه ،ام كرده ذخيره و آماده بهشت در خود صالح

 17 آيه خواهيد مى اگر :گويد ابوهريره است، نكرده خطور كسى هيچ قلب وبر نشنيده
 پيغمبران و مقربّ فرشتگان حتىّ نفسى هيچ«: فرمايد مى كه كنيد قرائت را سجده سوره

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1 هوات نّارال حجبت باب  ٢٨: الرّ  .بالشّ

ا الجنّة صفة في جاء ما باب  ٨: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -2  .مخلوقة وأنهّ
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 خود نيكوكار بندگان براى را بزرگى و مهم نعمتهاى چه متعال خداوند دانند نمى مرسل
 چشم روشنى و قلبى مسرتّ و شادى باعث نعمتها اين ،است كرده ذخيره و مادهآ

 .»»هستند خود صاحبان

 ولى كند مى حركت آن سايه در سال صد سوار كه هست درختى بهشت در: 1 باب
 شود نمى تمام آن سايه
 الراكب يسِير شجرةً جنةالْ في إِنَّ: قَالَ ،ثالنبِي بِه يبلُغُ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٧٩٩ 

 .)533F1(»يقْطَعها لاَ عامٍ مائَةَ ظلِّها في
 درختى بهشت در :فرموده كه كند مى نقل ثپيغمبر از را حديثى سهريره ابو«يعني: 

 .»رسد نمى آن انتهاى به ولى كند مى حركت آن سايه در سال صد سوار كه هست
 يسِير لَشجرةً الْجنة في إِنَّ: قَالَ ثااللهِ رسولِ عن عد،س بنِ سهلِ«حديث:  ـ ١٨٠٠ 

باكي الرا فلِّهائَةَ ظامٍ ما لاَ عهقْطَع534(»يF2(. 
 سوار كه دارد وجود درختى بهشت در :گفت ثپيغمبر :گويد سسعد بن سهل«يعني: 

 .»درس نمى آن انتهاى به ولى كند مى حركت آن سايه در سال صد
 الراكب يسِير لَشجرةً الْجنة في إِنَّ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سعيد، أَبِي«حديث:  ـ ١٨٠١ 

ادوالْج رمضالْم رِيعائَةَ السامٍ ما عا مهقْطَع535(»يF3(. 
 كه دارد وجود درختى بهشت در :گفت ثپيغمبر :گويد سسعيد ابو«يعني: 

 به را آن تواند نمى ولى راند مى آن سايه در سال صد را خود تيزروى اسب سوار، اسب
 .»برساند پايان
 

                                           
 .)ممدود وظلٍّ(: قوله باب  ١: الواقعة سورة  ٥٦: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -2  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -3  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ



 347 فصل پنجاه و يكم درباره بهشت و صفت نعمتهاي آن و...
 

 

 و عصبانى ايشان از هرگز خداوند و بهشت اهل بر خدا رحمت و رضا نزول: 2 باب 
 شد نخواهد ناراضى

: الْجنة لأَهلِ لُيقُو االلهَ إِنَّ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سالْخدرِي سعيد أَبِي«حديث:  ـ ١٨٠٢
 وقَد نرضى لاَ لَنا وما: فَيقُولُونَ رضيتم هلْ: فَيقُولُ وسعديك ربنا لَبيك،: يقُولُونَ الْجنة أَهلَ يا

 شيءٍ وأَي رب يا: قَالُوا لكذ من أَفْضلَ أُعطيكُم أَنا: فَيقُولُ خلْقك من أَحدا تعط لَم ما أَعطَيتنا
 .)536F1(»أَبدا بعده علَيكُم أَسخطُ فَلاَ رِضوانِي، علَيكُم أُحلُّ: فَيقُولُ ذَلك من أَفْضلُ

 در !بهشت اهل اى: گويد مى بهشت اهل به خداوند: گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 
 تعظيم را شما و هستيم خدمت آماده! پروردگارا( !وسعديك ربنا لبيك: گويند مى جواب

 را نعمتهايى ؟نباشيم راضى چرا: گويند مى هستيد؟ راضى آيا: فرمايد مى خداوند) كنيم مى
 از بهتر نعمتهاى من: فرمايد مى خداوند .اى نداده مخلوقات از هيچيك به كه اى داده ما به

 بهتر ايد داده ما به كه نعمتهايى از چيزى چه! پروردگارا: گويند مى ،دهم مى شما به را اينها
 ببعد اين از و كنم مى نازل شما بر را خود رحمت و رضوان: فرمايد مى خداوند ؟است
 .»شد نخواهم ناراضى شما از هرگز

 ديده آسمان در ستارگان كه بينند مى را بهشت قصرنشينان طورى بهشت اهل: 3 باب
 شوند مى

 في الْغرف لَيتراءَونَ الْجنة أَهلَ إِنَّ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سعد، بنِ سهلِ«حديث:  ـ ١٨٠٣
،ةنا الْجنَ كَماءَورتت كَبي الْكَواءِ فمقَالَ الس :ثْتدانَ فَحمعالن ناشٍ أَبِي ابيفَقَالَ ع :دهأَش تعملَس 

 .)537F2(»والْغربِي الشرقي الأفُقِ في الْغارِب الْكَوكَب تراءَونَ كَما فيه زِيدوي يحدثُ سعيد أَبا
 همانطور را آن قصرنشينان بهشت ساكنان :گفت ثپيغمبر :گويد سعد بن سهل«يعني: 

 ابى بى نعمان براى را حديث اين: گويد راوى بينند، مى شوند مى ديده آسمان ستارگان كه
 نقل را حديث اين كه شنيدم سعيد ابو از كه دهم مى شهادت :گفت او ،كردم نقل شعيا

 در غروب حال در كه را هايى ستاره كه همانگونه: نمود اضافه آن به هم را جمله اين كرد،
                                           

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -2  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ
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 .»بينيد مى هستند غربى و شرقى افُق
 أَهلَ يتراءَيونَ الْجنة أَهلَ نَّإِ: قَالَ ثالنبِي عنِ سالْخدرِي سعيد أَبِي«حديث:  ـ ١٨٠٤ 

فرالْغ نهِم مقا فَوونَ كَماءَيرتي كَبالْكَو يرالد ابِري الْغالأُفُقِ ف نرِقِ مشرِبِ، أَوِ الْمغلِ الْمفَاضتل 
 بِيده نفْسِي والَّذي بلَى،: قَالَ غَيرهم يبلُغها لاَ ءِ،الأَنبِيا منازِلُ تلْك االلهِ رسولَ يا: قَالُوا بينهم ما

 .)538F1(»الْمرسلين وصدقُوا بِااللهِ، آَمنوا رِجالٌ
 در كه قصرنشينانى به بهشت اهل :گفت ثپيغمبر :گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 

 غروب حال در كه تابناكى نستارگا به كه همانطور كنند مى نگاه اند نشسته آنان سر بالاى
 درجات و مقام داراى قصرنشينان اين چون نمايند، مى نگاه هستند مغرب و مشرق افُق در

 منزل قصرها اين حتمآ! خدا رسول اى: گفتند اصحاب. هستند عادى افراد از بالاتر
 به قسم ،بلى :گفت ثپيغمبر رسند، نمى جاهايى چنين به پيغمبران غير باشند، مى پيغمبران

 ايمان خدا به كه هستند كسانى منازل اين صاحبان اوست دست در من جان كه كسى
 .»اند كرده تأييد را خدا فرستادگان و دارند

 چهارده شب ماه شكل به شوند مى بهشت داخل كه جماعتى اول درباره: 6 باب 
 ايشان همسران و ايشان صفات درباره و هستند

 علَى الْجنةَ يدخلُونَ زمرة أَولَ إِنَّ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سةَهرير أَبِي«حديث:  ـ ١٨٠٥ 
ةوررِ صلَةَ الْقَمرِ، لَيدالْب ثُم ينالَّذ ،مهلُونلَى يع دكَبٍ أَشكَو يري داءِ فماءَةً؛ السولُونَ، لاَ إِضبلاَ يو 

 الأَلُوةُ ومجامرهم الْمسك، ورشحهم الذَّهب، أَمشاطُهم يمتخطُونَ ولاَ تفلُونَ،ي ولاَ يتغوطُونَ،
الأَنجُوج ودالطِّيبِ ع مهاجوأَزو ورالْح ينلَى الْعلْقِ علٍ خجر داحلَى وع ةورص أَبِيهِم مونَ آدتس 

 .)539F2(»ءِالسما في ذراعا
 شوند، مى بهشت داخل كه جماعتى اول :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 بهشت داخل ايشان دنبال به كه جماعتى درخشد، مى چهارده شب ماه مانند صورتشان

 فضولات و بول اشخاص اين. باشد مى آسمان ستاره ترين تابناك مانند صورتشان شوند مى

                                           
ا الجنّة صفة في ءجا ما باب  ٨: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -1  .مخلوقة وأنهّ

يته عليه االله صلوات آدم خلق باب  ١: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -2  .وذرّ
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 شانه را سرشان آنها با كه هايى شانه ندارند، بينى آب د،شو نمى بدبو بدنشان ندارند،
 كنند، مى بخور را تميز و خوشبو عود و است مشك از عرقشان ،است طلا از كنند مى

 نفر يك مانند و هستند اندازه يك به همه باشند، مى سياه و بزرگ چشمان داراى زنهايشان
 .»است بلند زراع شصت آنان قد و دارند قرار آدم پدرشان شكل و هيئت بر باشند، مى

 دارند ها خيمه اين در داران ايمان كه زنهايى و بهشت اهل هاى خيمه درباره: 9 باب
 في طُولُها مجوفَةٌ، درةٌ الْخيمةُ: قَالَ ثالنبِي أَنَّ الأَشعرِي، موسى أَبِي«حديث:  ـ ١٨٠٦

 .)540F1(»الآخرونَ يراهم لاَ أَهلٌ، للْمؤمنِ منها زاوِية كُلِّ في ميلاً ثَلاَثُونَ السماءِ
 كه است درى از بهشت هاى خيمه :گفت ثپيغمبر :گويد ساشعرى موسى ابو«يعني: 

 هر در و است ميل سى آنها بلندى است درآمده توخالى و نازك و مجوف صورت به
 .»بينند نمى را آن ديگران كه دارد وجود همسرى دار ايمان انسان براى آن گوشه

 پرخوف و لطيف طير قلب مانند قلبشان كه شوند مى بهشت وارد جماعتى: 11 باب
 است
 ثُم ذراعا، ستونَ وطُولُه آدم، االلهُ خلَق: قَالَ ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٠٧ 
: فَقَالَ ذُريتك وتحيةُ تحيتك يحيونك ما فَاستمع الْملاَئكَة، من أُولَئك علَى فَسلِّم اذْهب: قَالَ

لاَمالس كُملَيفَقَالُوا ع :لاَمالس كلَيةُ عمحرااللهِ و ،وهادةُ فَزمحرفَكُلُّ االلهِ و نلُ مخدةَ ينلَى الْجع 
ةورص ،مآد لِ فَلَمزي لْقالْخ قُصنى يت541(»الآنَ حF2(. 

 او قد كرد خلق را آدم خداوند كه وقتى :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 به و كن سلام فرشتگان از جماعت آن بر برو :گفت او به سپس. بود بلند زراع شصت
 و شما جواب ندداد جواب تو به و كردند سلام تو بر كه نحوى هر به ،ده فرا گوش ايشان

 جواب و نماييد سلام يكديگر بر آن مانند فرزندانت و شما بايد و( بود خواهد فرزندانت
 آدم جواب در فرشتگان ،عليكم السلام :گفت و كرد سلام آنان بر و رفت آدم) دهيد

                                           
ا الجنّة صفة في جاء ما باب  ٨: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -1  .مخلوقة وأنهّ

ته عليه االله صلوات آدم خلق باب  ١: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -2 يّ  .وذرِّ
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 كه كس هر. افزودند آدم سلام بر را االله رحمة لفظ و االله، ورحمة عليكم السلام: گفتند
 ولى) دارد قد طول زراع شصت يعنى( است آدم شكل و هيئت بر شود مى شتبه داخل
 علتّ به آدم( ،بينيم مى كه امروز تا شود مى كوتاه دنيا در قدشان دورانها مرور به مردم
 .»)نشد كوتاه قدش نگرديد جارى او بر دوران مرور اينكه

 آن در كه نىگناهكارا و آن عمق و دوزخ آتش حرارت شدت درباره: 12 باب 
 شوند مى گرفتار

 نارِ من جزءًا سبعين من جزءٌ ناركم: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٠٨ 
منهيلَ جا قولَ يسإِنْ ثااللهِ ر تةً كَانيقَالَ لَكَاف :لَتفُض هِنلَيع ةعسبِت ينتسءًا وزج، نثْلُ كلُّهم 
 .)542F1(»حرها

 از كمتر برابر هفتاد دنيا آتش حرارت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 دنيا آتش همين اندازه به اگر! خدا رسول اى: گفتند اصحاب باشد، مى دوزخ آتش حرارت

 تادهف به دوزخ آتش حرارت :فرمود ،است كافى گناهكاران عذاب براى باز باشد گرم هم
 از قسم هر و است باقى دوزخ آتش براى آن قسم نُه و شصت كه است شده تقسيم قسم
 .»باشد مى گرم دنيا آتش اندازه به آنها

 شوند مى بهشت وارد ضعيفان و دوزخ داخل ستمكاران و ظالمان: 13 باب
: النار فَقَالَت والنار الْجنةُ تحاجت: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٠٩

ترأُوث رِينكَبتبِالْم رِينبجتالْمو قَالَتةُ ونا: الْجي ملُنِي لاَ لخدفَاءُ إِلاَّ يعاسِ ضالن مقَطُهسااللهُ، قَالَ و 
كاربالَى، تعتو ةلْجنل :تي أَنتمحر محأَر بِك نا مءُأَش ني مادبقَالَ عارِ ولنا: لمإِن تأَن ذَابع 

ذِّبأُع بِك ناءُ مأَش ني مادبكُلِّ علو ةداحا ومهنا مهلْؤا مفَأَم ارىءُ فَلاَ النلتمى تتح عضي لَهرِج 
 أَحدا خلْقه من وجلَّ، عز االلهُ، يظْلم ولاَ بعضٍ إِلَى بعضها وىويز تمتلىءُ، فَهنالك قَط قَط قَط فَتقُولُ

 .)543F2(»خلْقًا لَها ينشىءُ وجلَّ، عز االلهَ، فَإِنَّ الْجنةُ، وأَما

                                           
ا النّار صفة باب  ١٠: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -1  .مخلوقة وأنهّ

 .)مزِيد من هلْ وتقُولُ... (: قوله باب  ١: ق سورة  ٥٠: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -2
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 پرداختند، مجادله به هم با دوزخ و بهشت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 هم بهشت اند، داده اختصاص ستمكار و متكبر و مغرور انسانهاى به مرا :گفت دوزخ
 به تعالى و تبارك خداوند شوند؟ نمى من وارد بيچاره و فقير انسانهاى جز چرا :گفت

 .بخواهم كه كسى هر به تو وسيله به كنم مى رحم و هستى من رحمت تو: گويد مى بهشت
 كه را كسى هر دهم مى عذاب تو يلهوس به ،هستى من عذاب تو: گويد مى هم دوزخ به

 پر دوزخ اما. كنند پر را آنها كه هستند كسانى دوزخ و بهشت از يك هر براى ،بخواهم
: گويد جهنم آنگاه دهد، مى قرار آن روى بر را قدمش خداوند كه وقتى تا شد نخواهد

 د،شو مى انباشته هم روى بر و جمع آن اطراف شد پر وقتى .است كافى ،است كافى
 خداوند بهشت مورد در اما و كند، نمى ظلم مخلوقاتش از هيچيك به جل و عزّ خداوند

 .»كند مى خلق آن براى را افرادى جل و عزّ
 حتى مزِيد، من هلْ تقُولُ جهنم تزالُ لاَ: ثالنبِي قَالَ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٨١٠

عضي بر ةزالْع افيه همقُولُ قَدفَت قط قَط كتزعى ووزيا وهضعض إِلَى بع544(»بF1(. 
 شوند دوزخ وارد گناهكاران قدر هر :گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 

 روى بر را قدمش خداوند اينكه تا ؟هست بيشترى افراد آيا: گويد مى هميشه شود، نمى پر
 و ،است كافى شما عزتّ به ،است كافى شما عزتّ به: يدگو مى آنگاه گذارد مى آن

 .»)گردد مى كوچك و( شوند مى جمع هم روى بر اطرافش
 كَهيئَة بِالْموت يؤتى: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَس الْخدرِي سعيد أَبِي«حديث:  ـ ١٨١١ 
 نعم: فَيقُولُونَ هذَا تعرِفُونَ هلْ: فَيقُولُ وينظُرونَ فَيشرئبونَ ةالْجن أَهلَ يا مناد، فَينادي أَملَح، كَبشٍ
 هذَا تعرِفُونَ هلْ: فَيقُولُ وينظُرونَ فَيشرئبونَ النارِ أَهلَ يا: ينادي ثُم رأَوه قَد وكلُّهم الْموت هذَا

 أَهلَ ويا موت فَلاَ خلُود، الْجنة أَهلَ يا: يقُولُ ثُم فَيذْبح رآه قَد وكُلُّهم موتالْ هذَا نعم: فَيقُولُونَ

+ :قَرأَ ثُم موت فَلاَ خلُود، النار                       

                                           
ةب الحلف باب  ١٢: والنذور الأيمان كتاب  ٨٣: في البخاري أخرجه -1  .وكلماته وصفاته االله عزّ
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    _ ] :545(»]39مريمF1(. 

 صورت به را مرگ قيامت روز در :گفت ثپيغمبر :گويد سخدرى سعيد ابو«يعني: 
 و كند مى صدا را بهشت اهل بلند صداى با نفر يك كنند، مى مجسم سياه و سفيد قوچ يك
 به كننده صدا كنند، مى نگاه و نمايند مى بلند را گردنشان آنها !بهشت اهل اى: گويد مى

 .است مرگ اين ،بلى: گويند مى بهشت اهل شناسيد؟ مى را قوچ اين آيا: گويد مى ايشان
 اهل اى: گويد مى و كند مى صدا را دوزخ اهل سپس اند، ديده را آن بهشت اهل تمام

 شناسيد؟ مى را اين آيا گويد مى ايشان به. نمايند مى نگاه و كنند مى بلند را سرشان !دوزخ
. اند ديده را آن دوزخ اهل تمام چون ،است مرگ او ،شناسيم مى را آن ،بلى: گويند مى

 جاويدان شما !بهشت اهل اى: گويد مى جارچى آنگاه برند، مى سر را قوچ آن سپس
 ديگر و هستيد جاويدان هم شما !دوزخ اهل اى ،نيست بين در مرگى ديگر و هستيد
 را ايشان محمد اى«: ايدفرم مى كه خواند را مريم سوره 39  آيه سپس. ندارد وجود مرگى

 نيكوكاران ،است پشيمان روز آن در انسانى هر كه( بترسان پشيمانى و حسرت روز از
 چرا كه پشيمانند هم بدكاران و. اند نداده انجام احسان و خير بيشتر چرا كه پشيمانند

. اند كرده فراموش را روز اين كافران ولى )شدند روگردان خدا فرمان از و كردند غفلت
 .»»آورند نمى ايمان و اند چسبيده دنيا به فقط اينها

 الْجنة، إِلَى الْجنة أَهلُ صار إِذَا: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٨١٢
 أَهلَ يا: مناد ينادي ثُم يذْبح مثُ والنارِ الْجنة بين يجعلَ حتى بِالْموت جِيءَ النارِ؛ إِلَى النارِ وأَهلُ
ةلاَ الْجن ،توا ميلَ وارِ أَهلاَ الن توم اددزلُ فَيأَه ةنا الْجحإِلَى فَر ،هِمحفَر اددزيلُ وارِ أَها الننزح 

 .)546F2(»حزنِهِم إِلَى
 سوى به بهشت اهل وقتى قيامت روز :گفت ثپيغمبر :گويد بعمر ابن«يعني: 

 در را آن سازند، مى مجسم را مرگ شوند، مى رهسپار دوزخ سوى به دوزخ اهل و بهشت

                                           
+: قوله باب  ١: مريم سورة  ١٩: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1       _ 

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -2  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ
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 بلند صداى با نفر يك و سازند مى نابود را مرگ سپس دهند، مى قرار دوزخ و بهشت بين
 هلا ندارد، وجود مرگى ديگر !دوزخ اهل اى !بهشت اهل اى: گويد مى و نمايد مى اعلام

 ناراحت پيش از بيش دوزخ اهل و شوند، مى شاد پيش از بيش خبر اين شنيدن از بهشت
 .»گردند مى غمبار و

 أَيامٍ ثَلاَثَة مسِيرةُ الْكَافرِ منكبيِ بين ما: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨١٣
 .)547F1(»الْمسرِعِ للراكبِ

 روز سه مسافت اندازه به كافر شانه دو بين :گفت ثپيغمبر :گويد سريرهه ابو«يعني: 
 .»)ببيند بيشترى عذاب تا. (باشد مى تيزرو سوار اسب

 بِأَهلِ أُخبِركُم أَلاَ: يقُولُ ثالنبِي سمعت: قَالَ الْخزاعي وهبٍ بنِ حارِثَةَ«حديث:  ـ ١٨١٤
ةنكُلُّ الْج يفعض تم،فعض لَو ملَى أَقْسااللهِ ع هرأَلاَ لأَب كُمبِرلِ أُخارِ بِأَهلٍّ كُلُّ النتع اظوج 

 .)548F2(»مستكْبِرٍ
 نگويم شما به آيا :گفت مى ثپيغمبر شنيدم: گويد سخزاعى وهب بن حارث«يعني: 

 خدا اگر كه تاس متواضعى و فقير انسان هر بهشت اهل هستند؟ بهشت اهل كسانى چه
 را دعايش و آورد مى جاى به را قسمش خداوند دهد، انجام را كارى بايد كه دهد قسم را

 انسانى هر دوزخ اهل ؟نكنم معرفى شما به هم را دوزخ اهل آيا: فرمود. كند مى قبول
 .»باشد مى مغرور و خودخواه و بخيل و بددهن و عداوت در سرسخت و لجوج است
 عقَر والَّذي الناقَةَ وذَكَر يخطُب، ثالنبِي سمع أَنه سزمعةَ بنِ االلهِ دعب«حديث:  ـ ١٨١٥ 
 زمعةَ أَبِي مثْلُ رهطه، في منِيع عارِم عزِيز رجلٌ لَها انبعثَ) أَشقَاها انبعثَ إِذ: (ثااللهِ رسولُ فَقَالَ

ذَكَراءَ وسقَالَفَ الن :دمعي ،كُمدأَح دلجي هأَترام لْدج ،دبالْع لَّها فَلَعهاجِعضي نرِ مآخ هموي ثُم مظَهعو 
 .)549F3(»يفْعلُ مما أَحدكُم يضحك لم وقَالَ الضرطَة، من ضحكهِم في

 و خواند مى خطبه كه حالى در ثيغمبرپ كه شنيدم: گويد سزمعه بن عبداالله«يعني: 

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1  .لنّاروا الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ

 .زنيم ذلک بعد عتل باب  ١: والقلم ن سورة  ٦٨: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -2

ثنا باب  ١: والشمس سورة  ٩١: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -3  .إسماعيل بن موسى حدّ
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 قوم كه وقتى: فرمود ،گفت مى سخن بريد سر آنرا كه كسى و صالح حضرت شتر درباره
 و ترين قوى كه فرستادند را كسى. فرستادند شتر كشتن براى را خود افراد بدترين ثمود

 دفاع او از قومش ميان در زمعه ابو مانند و بود، آنان پرواترين بى و شريرترين و فاسدترين
 همسرانتان و زنان به چرا :گفت و كرد صحبت زنان درباره ثپيغمبر بعدآ كردند، مى

 همان آخر در است ممكن كه حالى در زنيد مى كتك برده مانند را آنها و كنيد مى حمله
 .»كنيد نزديكى ايشان با روز
 آن از دايىص يا و كرد مى خُرخرُ شكمش كسى اگر داشتند عادت جاهليت در عرب(

 امر اين از ثپيغمبر بردند، مى را آبرويش كلىّ به حتىّ و خنديدند مى او به شد مى خارج
 طرد جامعه از كلىّ به اختيارى غير كار يك خاطر به انسان يك بايد چرا كه بود ناراحت

 اصحاب براى شكم از صدا خروج مورد در لذا گيرد، قرار اهانت و تمسخر مورد و شود
 اختيار بدون كه كسانى به اهانت و تمسخر و خنديدن از را ايشان و گفت درزان و وعظ
 ).داشت برحذر شوند مى حالتى چنين دچار

 يجر الْخزاعي لُحي بنِ عامرِ بن عمرو رأَيت: ثالنبِي قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨١٦
هبي قُصارِ، فكَانَ النو لَأَو نم بيس بائو550(»السF1(. 

 در را خزاعى لحى بن عامر بن عمرو :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 جزو را سائبه كه بود كسى اول او و كشيد، مى خود دنبال به را هايش روده كه ديدم دوزخ

 .»داد قرار دين
 و يافت رواج جاهليت ربع ميان در بعدآ كه بود بدى بدعت بنيانگذار عامر بن عمرو(

 بر سفر از كسى هرگاه: بود اين» سائبه« بدعت. آوردند مى حساب به دين جزو را آن
 يعنى. باشد سائبه من شتر اين :گفت مى... و كرد مى حاصل بهبودى مرضى از يا و گشت مى
 حق و ندارد، آن از جلوگيرى حق كسى و بخوابد و بخورد آب و بچرد هرجا است آزاد

 به دين جزو را بدعت اين. نمايد استفاده شيرش از و بدوشد را آن شود، سوار آن بر ندارد
 ).نيست خدا دستور سائبه: فرمود مائده سوره در متعال خداوند اينكه تا آوردند مى حساب

                                           
ة باب  ٩: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -1  .خزاعة قصّ
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 قيامت روز در مردم شدن جمع و شدن زنده و دنيا شدن فانى: 14 باب
 قَالَت غُرلاً عراةً حفَاةً تحشرونَ: ثااللهِ رسولُ لَقَا: قَالَت لعائشةَ«حديث:  ـ ١٨١٧

 يهِمهم أَنْ من أَشد الأَمر: فَقَالَ بعضٍ إِلَى بعضهم ينظُر والنساءُ الرجالُ االلهِ رسولَ يا فَقُلْت،: عائشةُ
551(»ذَاكF1(. 

 و پابرهنه حالت به قيامت روز رد شما :گفت ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 
 بدون مادرزادى حالت به يعنى( شويد مى جمع و حشر نشده ختنه حتىّ و مادرزاد لخت

 تماشا را همديگر مرد و زن مگر! خدا رسول اى :گفتم) شويد مى جمع كاست و كم
 به كردن نگاه فكر در بتوانند مردم كه است آن از تر سخت كار :گفت ثپيغمبر كنند؟ نمى
 .»باشند هم

 محشورونَ إِنكُم: فَقَالَ يخطُب، ثالنبِي فينا قَام: قَالَ بعباسٍ ابنِ«حديث:  ـ ١٨١٨
 وإِنه مإِبراهي الْقَيامة يوم يكْسى الْخلاَئقِ أَولَ وإِنَّ الآيةَ) نعيده خلْقٍ أَولَ بدأْنا كَما( غُرلاً عراةً حفَاةً

 ما تدرِي لاَ إِنك: فَيقُولُ أُصيحابِي رب يا: فَأَقُولُ الشمالِ، ذَات بِهِم فَيؤخذُ أُمتي من بِرِجالٍ سيجاءُ

+ :الصالح الْعبد قَالَ كَما فَأَقُولُ بعدك أَحدثُوا              :إلي قوله ...

 _ ]:قَالُ: قَالَ ].117 المائدةفَي مهإِن الُوا لَمزي يندترلَى مع قَابِهِم552(»أَعF2(. 

 :گفت خواند، اى خطبه منبر بالاى بر ثپيغمبر روز يك: گويد بعباس ابن«يعني: 
. شويد مى حشر مادرزادى صورت به و نشده ختنه و عريان و پابرهنه قيامت روز در شما

 به قيامت در را شما ام آورده وجود به را شما بار اول كه همانگونه«: فرمايد مى خداوند
 .»گردانم مى بر حالت همان

 من امت از جماعتى سپس .است ابراهيم پوشد مى لباس قيامت روز در كه كسى اولين
 اينها! پروردگارا : گويم مى من الح اين در برند، مى جهنم سوى به را آنان آورند، مى را

 چه به اقدام تو از بعد كه دانى نمى: فرمايد مى خداوند ،كن رحم ايشان به هستند من امت

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1  .الحشر كيف باب  ٤٥: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -2  .الحشر كيف باب  ٤٥: الرّ
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 تا :گويم مى و كنم مى تكرار را) عيسى( خدا صالح عبد سخنان همان منهم. اند كرده كارى
 شما گرفتى مرا جان كه وقتى ،كردم مى مراقبت ايشان از بودم آنان بين در كه زمانى
 قرار عذاب مورد را آنان اگر .باشى مى مراقب اشياء تمام بر شما و بودى ايشان مراقب

 داراى و توانا راستى به دهى قرار بخشش مورد را ايشان اگر و. باشند مى تو عبد دهى مى
 اسلام از و شدند مرتد فورآ تو از بعد عده اين: فرمايد مى خداوند .باشى مى حكمت

 .»رگشتندب
 راغبِين: طَرائق ثَلاَث علَى الناس يحشر: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨١٩

بِيناهر اناثْنلَى ويرِ، ععثَلاَثَةٌ بلَى ويرٍ، ععةٌ بعبلَى وأَرير، ععةٌ برشعلَى ويرٍ ععب رشحيو هتيقبم ،ارالن 
 حيثُ معهم وتمسى أَصبحوا، حيثُ معهم وتصبِح باتوا، حيثُ معهم وتبِيت قَالُوا، حيثُ معهم تقيلُ

 .)553F1(»أَمسوا
 حشر دسته سه به مردم قيامت روز در :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 خوف بين در و شوند مى سوار شترى بر نفره يك كه هستند كسانى :اول دسته شوند، مى
 شتر يك بر نفر ده تا نفر دو كه هستند كسانى :دوم دسته. آيند مى در حركت به رجا و

 آتش در كه هستند كسانى :سوم دسته). دارند قرار ناراحتى و مضيقه در و( شوند مى سوار
 خواب قصد كه شب در و كنند استراحت بخواهند كه چاشت هنگام به و دارند، قرار

 آتش اين رسانند مى آخر به را روز كه غروب و شوند مى بيدار كه صبح و باشند داشته
 .»نيست جداشدنى ايشان از و است ايشان همراه

 آن دهشت و خوف از نجات بر را ما خداوند اينكه و قيامت اوصاف درباره: 15 باب 
 فرمايد يارى

 الْعالَمين، لرب الناس يقُوم يوم: قَالَ ثالنبِي أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٨٢٠
 .)554F2(»أُذُنيه أَنصاف إِلَى رشحه في أَحدهم يغيب حتى

 خدا امر به مردم قيامت روز :گفت ثپيغمبر :گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
                                           

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1  .الحشر كيف باب  ٤٥: الرّ

 .للمطففين ويل سورة  ٨٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -2
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 عرق اى اندازه به) شود مى نزديك ايشان به ميلى صلهفا اندازه به خورشيد و( ايستند مى
 در گوشهايشان وسط تا و) آيد مى در گل و آب صورت به پاشان زير خاك كه( كنند مى
 .»شوند مى غرق آن

 يذْهب حتى الْقيامة يوم الناس يعرق: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٢١
عمقُهي رضِ فالأَر ينعبا، ساعرذ مهلْجِميى وتلُغَ حبي مه555(»آذَانF1(. 

 عرق اى اندازه به مردم قيامت روز در :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 غرق آن در گوششان وسط تا و رود مى فرو زمين در زراع هفتاد آن آب كه كنند مى
 .»شوند مى

 نشان او به جهنم يا بهشت در را جايش شود مى داده قرار قبر در انسان ىوقت: 17 باب
 آن عذاب از خدا به بردن پناه و قبر عذاب اثبات و دهند مى

 مات، إِذَا أَحدكم، إِنَّ: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٨٢٢
رِضع هلَيع هدقْعم دبِالْغاة يشالْعكَانَ إِنْ و نلِ مأَه ،ةنالْج نلِ فَم؛ أَهةنإِنْ الْجكَانَ و نلِ مارِ؛ أَهالن 
 .)556F2(»الْقيامة يوم االلهُ يبعثَك حتى مقْعدك هذَا فَيقَالُ

 هب( كرد فوت كه شما از يك هر :گفت ثپيغمبر :گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 بهشتى اگر دهند، مى نشان او به را جايش عشايى و صبح هر) است قبر در كه هنگامى

 دوزخ اهل جاى باشد دوزخ اهل از اگر و دهند مى نشان او به بهشت در را جايش باشد
 در را شما خداوند اينكه تا ،است شما جاى اين: گويند مى او به و دهند، مى نشان او به را

 .»مايدن مى زنده قيامت روز
 صوتا فَسمع الشمس، وجبت وقَد ،ثالنبِي خرج: قَالَس أَيوب أَبِي«حديث:  ـ ١٨٢٣

 .)557F3(»قُبورِها في تعذَّب يهود: فَقَالَ

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1  ._عظيمٍ ليومٍ، مبعوثُونَ أَنهم أُولئک يظُن أَلاَ+: تعالى االله قول باب  ٤٧: الرّ

 .والعشى بالغداة مقعده عليه يعرض الميّت باب  ٩٠: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -2

ذ باب  ٨٨: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -3  .القبر عذاب من التعوّ
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 شد، خارج مدينه از خورشيد غروب هنگام به ثپيغمبر :گويد سايوب ابو«يعني: 
 .»شود مى داده عذاب قبرش در كه است يهودى يك صداى اين :گفت شنيد، را صدايى

 قَبرِه، في وضع إِذَا الْعبد إِنَّ: قَالَ ،ثااللهِ رسولَ أَنَّ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٨٢٤
 هذَا في تقُولُ كُنت ما: يقُولاَنفَ فَيقعدانِه ملَكَان، أَتاه نِعالهِم، قَرع لَيسمع وإِنه أَصحابه، عنه وتولَّى
 من مقْعدك إِلَى انظُر: لَه فَيقَالُ ورسولُه االلهِ عبد أَنه أَشهد: فَيقُولُ الْمؤمن فَأَما) ثلمحمد( الرجلِ
 .)558F1(»جميعا مافَيراه الْجنة من مقْعدا بِه االلهُ أَبدلَك قَد النارِ،

 قبرش در و ميرد مى عبدى وقتى :گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 
 كفشهاى صداى هنوز مرده اين گردند، مى بر دفنش از بعد نزديكانش و شود مى گذاشته

 و كنند مى بلند گورش در را او و شوند مى نازل او بر فرشته دو كه شنود مى را آنان
: گويد مى باشد باايمان اگر ؟گويى مى چه محمد درباره تو: گويند مى او به نشانند، مى

 باايمان انسان اين به فرشتگان .است خدا رسول و خدا عبد محمد كه دهم مى شهادت
 با را آن خداوند اى آورده ايمان چون ولى كن نگاه دوزخ در را خودت جاى: گويند مى

 .»دهند مى نشان وا به را جا دو هر و كرد، عوض بهشت در جايى
 ثُم أُتي، قَبرِه في الْمؤمن أُقْعد إِذَا: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سعازِبٍ بنِ الْبراءِ «حديث:  ـ ١٨٢٥

هِدأَنَّ االلهُ، إِلاَّ إِله لاَ أَنْ شا ودمحولُ مسااللهِ، ر كفَذل لُهقَو: +            

 ..._ ] :559(»]27ابراهيمF2(. 

 قرار گور در را مؤمن انسان وقتى :گفت ثپيغمبر :گويد سعازب بن براء«يعني: 
 إِلاَّ إِله لاَ أَنْ أَشهد(: گويد مى و دهد مى شهادت سپس آيند، مى او نزد به فرشتگان دادند،

 ذات جز به نيست حقىّ معبود هيچ كه نمايم مى اعتراف يعنى ،)االلهِ رسولُ محمدآ وأَنَّ االلهُ،
 27 آيه معنى است اين: فرمود ث. پيغمبراست خدا فرستاده محمد كنم مى اعتراف و االله

 دارد، مى نگه محكم دنيا در ثابت ايمان بر را مؤمنان خداوند«: فرمايد مى كه ابراهيم سوره

                                           
 باب ما جاء في عذاب القبر.  ٨٧كتاب الجنائز:   ٢٣خاري في: أخرجه الب -1

 .القبر عذاب في جاء ما باب  ٨٧: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -2
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 .»»دارد مى نگاه ثابت محكم ايمان و قول رب را آنان هم) قبر در يعنى( آخرت در و
 من رجلاً وعشرِين بِأَربعة بدرٍ يوم أَمر ،ثااللهِ نبِي أَنَّ سطَلْحةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٢٦

يدادنشٍ، صيفُوا قُري فَقُذف طَوِي ناءِ مرٍ، أَطْودب بِيثخ بِثخكَانَ مإِذَا و رلَى ظَهمٍ عقَو أَقَام 
ةصرالٍ ثَلاَثَ بِالْعا لَيرٍ، كَانَ فَلَمدبِب موثَ، الْيالثَّال رأَم هلَتاحرب دا فَشهلَيا علُهحر ى ثُمشم هعباتو 
هابحقَالُوا أَصا وى مرن قطَلنضِ إِلاَّ يعبل هتاجى حتح قَام لَىع فَةش يكلَ الرعفَج يهِمادني هِمائمبِأَس 
 وجدنا قَد فَإِنا ورسولَه االلهَ أَطَعتم أنكُم أَيسركُم فُلاَن بن فُلاَنُ ويا فُلاَن بن فُلاَنُ يا: آبائهِم وأَسماءِ

 من تكَلِّم ما االلهِ رسولَ يا: عمر فَقَالَ: قَالَ حقا ربكُم وعد ما موجدت فَهلْ حقا، ربنا وعدنا ما
ادسلاَ أَج احوا أَرولُ فَقَالَ لَهسي: ثااللهِ رالَّذو فْسن دمحم هدا بِيم متأَن عما بِأَسمأَقُولُ ل 

مهن560(»مF1(. 
 نفر چهار و بيست جسد داد دستور بدر روز در ثپيغمبر :گويد سطلحه ابو«يعني: 

 كه بدر چاههاى از چاهى در بودند، رسيده قتل به مسلمانان دست به كه قريش سران از
 صحراى در شب سه ،دشمن بر پيروزى از بعد ثپيغمبر معمولاً. شوند انداخته بود كثيف

 فرا كه سوم روز قريش بر ىپيروز از بعد بدر در. ماند مى باقى و زد مى اردو وسيعى
 به اصحاب افتاد، راه به پياده حال به سپس سازند، آماده را شترش تا داد دستور رسيد،

. باشد داشته ديگرى كار حاجت قضاى جز كنيم نمى فكر: گفتند افتادند، راه به دنبالش
 رانس يكايك و رسيد، چاه آن دهنه بر اينكه تا داد ادامه خود رفتن به ثپيغمبر ولى

.. .فلان پسر فلان اى :گفت مى و كرد مى صدا پدرشان نام و خود نام با را قريش مقتول
 پروردگارمان كه آنچه شديد؟ نمى خوشحال كرديد مى اطاعت خدا رسول و خدا از اگر آيا
 به پروردگارتان كه آنچه به هم شما آيا ،ايم رسيده آن به و است حق بود داده وعده ما به

 با چطور! خدا رسول اى :گفت عمر ؟است حق و ايد رسيده بود هداد وعده شما
 جان كه كسى به قسم :گفت ثپيغمبر گوييد؟ مى سخن هستند روح بى كه جسدهايى

 .»شنويد نمى مرا سخنان ايشان از بهتر شما است او دست در محمد

 قيامت روز در حساب اثبات: 18 باب

                                           
 .جهل أبي قتل باب  ٨: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -1
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 فيه راجعت إِلاَّ تعرِفُه لاَ شيئًا تسمع لاَ كَانت ثيالنبِ زوجِ لعائشةَ«حديث:  ـ ١٨٢٧
 تعالَى االلهُ يقُولُ أَولَيس فَقُلْت: عائشةُ قَالَت عذِّب حوسب من: قَالَ ثالنبِي وأَنَّ تعرِفَه حتى

+      _  :8[الأنشقاق[. ا فَقَالَ: قَالَتمإِن كذَل ،ضرالْع نلكو نم 

شوقن ابسالْح كله561(»يF1(. 
 خوب ولى شنيد مى را چيزى وقتى داشت عادت ثپيغمبر همسر لعايشه«يعني: 

 ثپيغمبر .شد مى آگاه آن حقيقت به تا كرد مى جستجو و پرسش آن درباره فهميد، نمى
. شود مى داده عذاب گيرد قرار بازجويى و محاسبه ردمو قيامت در كس هر :گفت

 اى ساده حساب سپس: فرمايد نمى خداوند مگر! خدا رسول اى :گفتم: گويد لعايشه
 عذاب با باشد ساده كه وقتى ،ساده حساب فرموده خداوند يعنى« آيد، مى بعمل او از

 تمامى به هك كسى ولى ،حساب نه است يادآورى اين :گفت ثپيغمبر .»نيست همراه
 .»شود مى بدبخت بدهد پس را حساب

 أَصاب عذَابا، بِقَومٍ االلهُ أَنزلَ إِذَا: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٨٢٨ 
ذَابالْع نكَانَ م ،يهِمف ثُوا ثُمعلَى بع هِمالم562(»أَعF2(. 

 همه شود نازل ملّتى بر خدا عذاب گاههر :گفت ثپيغمبر :گويد بعمر ابن«يعني: 
 كس هر قيامت روز در ولى شوند مى عذاب مشمول فاسدان و مخلصان از اعم آن افراد

 زنده بدشان اعمال با بدكاران و صالحشان اعمال با نيكوكاران( شود مى زنده خود اعمال با
 .»)شوند مى

د وعلى آله وأصحابه أجمعين یوصلّ   االله على سيِّدنا محمّ

                                           
 .هيعرف حتّى فراجع شيئآ سمع من باب  ٣٥: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -1

 .)عذَابآ بِقَومٍ آاللهَ أَنزلَ إِذَا( باب  ١٩: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -2



 
 
 

 قيامت هاى نشانه و زمان آخر هاى فتنه درباره :ودوم پنجاه فصل

 مأجوج و يأجوج سد شدن خراب و ها فتنه بودن نزديك: 1 باب
 االلهُ إِلاَّ إِله لاَ: يقُولُ فَزِعا علَيها دخلَ ثالنبِي أَنَّ لجحشٍ ابنة زينب«حديث:  ـ ١٨٢٩ 
 الإِبهامِ بِإِصبعه وحلَّق هذه مثْلُ ومأجوج يأجوج ردمِ من الْيوم فُتح اقْترب قَد شر من للْعربِ ويلٌ

 كَثُر إِذَا نعم: قَالَ الصالحونَ وفينا أَنهلك االلهِ رسولَ يا: فَقُلْت: جحشٍ ابنةُ زينب قَالَت تليها والَّتي
 .)563F1(»خبثُالْ

 آمد من پيش نگرانى و ترس حالت با ثپيغمبر :گويد لجحش بنت زينب«يعني: 
 را آن و كند مى بدبخت را عرب كه شود مى نزديك دارد اى فتنه. االله الّا اله لا :گفت مى و
 و يأجوج سد از اندازه اين به سوراخى امروز نمايد، مى تهديد نابودى و هلاكت به

 اندازه و آورد بوجود را اى حلقه اش سبابه و ابهام انگشت با ثپيغمبر .گرديد باز مأجوج
 حالى در آيا! خدا رسول اى : گفتم: گويد جحش بنت زينب. داد نشان را شده باز سوراخ

 اين از مستنبط زينب سؤال! ؟رسيم مى هلاك به دارد وجود ما بين در صالح انسانهاى كه

+ :است             ..._ ] :بين در شما كه زمانى تا« ].33الأنفال 
 هلاك به را ايشان خداوند باشد، آنان بين در كار توبه و صالح انسانهاى يا و هستى ايشان
 و بدبختى ،گشت فراوان فساد و گناه كه وقت هر ،بلى :گفت ثپيغمبر ،»...رساند نمى

 .»شود مى شامل را عام و خاص نابودى
 مثْلَ وماجوج ياجوج ردمِ من االلهُ فَتح: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٣٠

 .)564F2(»تسعين بِيده وعقَد هذَا
 پيغمبر( اندازه اين به را سوراخى خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 مقدار دادن نشان براى را انگشتانش و است كرده باز )داد نشان را اندازه انگشتانش با

                                           
ة باب  ٧: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1  .ومأجوج يأجوج قصّ

ة باب  ٧: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -2  .ومأجوج يأجوج قصّ
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 .»درآورد 90 عدد شكل به سوراخ

 بلعد مى را آن زمين نمايد، مى كعبه كردن ويران قصد كه لشكرى: 2 باب
 كَانوا فَإِذَا الْكَعبةَ، جيش يغزو: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَت لعائشةَ«حديث:  ـ ١٨٣١ 
 بِأَولهِم يخسف كَيف االلهِ رسولَ يا قُلْت: قَالَت وآخرِهم بِأَولهِم يخسف الأَرضِ، من بِبيداءَ

مرِهآخو يهِمفو ماقُهوأَس نمو سلَي مهنقَالَ م :فسخي هِملبِأَو ،مرِهآخو ثُونَ ثُمعبلَى يع هِمات565(»نِيF1(. 
 را كعبه كردن ويران قصد لشكر يك: فرمود ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 آنها تمام زمين رسيدند،) مدينه و مكّه بين در است محلى( بيداء سرزمين به وقتى كند، مى
 در شوند مى غرق ايشان تمام چطور! خدا رسول اى :گفتم: گويد لعايشه بلعد، مى را

 دارند، وجود آنان بين در نيستند لشكريان جزو كه غيره و بازارى عادى انسانهاى كه حالى
 با كس هر قيامت روز در ولى شوند، مى غرق آخر به تا اول از آنان تمام :گفت ثپيغمبر
 نيز صالحان گير دامن بدكاران اعمال آثار دنيا در يعنى( شود مى زنده خود نيت و عمل

 در كه است علتّ همين به شود، مى تاررف اعمالش برابر كس هر با قيامت در ولى شود مى
 .»)است شده نهى فاسد انسانهاى با رفاقت و نزديكى از اسلام شريعت

 باران هاى قطره اندازه به ها فتنه شدن نازل: 3 باب
 هلْ: فَقَالَ الْمدينة، آطَامِ من أُطمٍ علَى ثالنبِي أَشرف: قَالَ سأُسامةَ«حديث:  ـ ١٨٣٢

ورا نَتى مي أَرى إِنلأَر عاقونِ متلاَلَ الْفخ كُموتيعِ باقو566(»الْقَطْرِ كَمF2(. 
 :گفت ،رفت بالا مدينه بلند ساختمانهاى از يكى از ثپيغمبر :گويد ساسامه«يعني: 

 مانند كه بينم مى را شما هاى خانه من بينيد؟ مى هم شما بينم مى من كه را آنچه آيا
 .»شود مى نازل آنها بر فتنه باران ىها قطره

 من خير فيها الْقَاعد فتن ستكُون: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٣٣
 تستشرِفْه، هالَ يشرِف ومن الساعي، من خير فيها والْماشي الْماشي، من خير فيها والْقَائم الْقَائمِ،

                                           
 .الأسواق في ذكر ما باب  ٤٩: وعالبي كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -1

 .المدينة آطام باب  ٨: المدينة فضائل كتاب  ٢٩: في البخاري أخرجه -2
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نمو دجأً ولْجم اذًا أَوعذْ معفَلْي 567(»بِهF1(. 
 كه كسانى دهد، مى رخ هايى فتنه آينده در :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 كنند، مى خودنمايى آن در كه هستند كسانى از بهتر نمايند نمى دخالت آن در و نشينند مى
 نمايند، مى شركت آن در كه باشند مى كسانى از بهتر كنند مى دنمايىخو آن در كه كسانى و
 كسى و دارند، فعاليت آن در كه هستند كسانى از بهتر كنند مى شركت آن در كه كسانى و

 به را پناهگاهى توانست كه كس هر رسد، مى هلاك به نمايد نزديك آن به را خود كه
 .»برد پناه آن به بايد آورد، دست

 شدند روبرو هم با شمشير با مسلمان دو هرگاه: 4 باب
 فَلَقينِي الرجلَ، هذَا لأَنصر ذَهبت: قَالَ قَيسٍ، بنِ الأَحنف عنِ بكْرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٣٤ 

 إِذَا: يقُولُ ثااللهِ رسولَ تسمع فَإِني ارجِع: قَالَ الرجلَ هذَا أَنصر: قُلْت ترِيد أَين: فَقَالَ بكْرةَ، أَبو
 بالُ فَما الْقَاتلُ هذَا االلهِ رسولَ يا: فَقُلْت النارِ في والْمقْتولُ فَالْقَاتلُ بِسيفَيهِما، الْمسلمان الْتقَى

 .)568F2(»صاحبِه قَتلِ علَى حرِيصا كَانَ إِنه: قَالَ الْمقْتولِ
 با كه وقتى سطالب ابى بن على( مرد اين به تا رفتم: گويد سقيس نب احنف«يعني: 

 :گفتم ؟روى مى كجا به :گفت ،رسيدم بكره ابو به ،كنم كمك) بود جنگ حال در معاويه
 ثپيغمبر كه شنيدم من برگرد، :گفت ،كنم كمك) طالب ابى بن على به( تا روم مى
 كه كسى( مقتول و قاتل تادندايس هم روى در شمشير با مسلمان دو هرگاه :گفت مى
! خدا رسول اى : گفتم. باشند مى دوزخ آتش در دو هر) شود مى كشته كه كسى و كشد مى

 به مقتول :گفت ثپيغمبر چرا؟ مقتول ولى باشد، مى خودش حق برود دوزخ به كه قاتل
 .»باشد مى مصمم و حريص طرفش كشتن بر كه رود مى دوزخ به اين خاطر

 فَيكُونَ فئَتان يقْتتلَ حتى الساعةُ تقُوم لاَ قَالَ ثالنبِي عنِ سهريرةَ بِيأَ«حديث:  ـ ١٨٣٥

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -1  .الإسلام في النبوّ

 .الجاهليّة أمر من المعاصي باب  ٢٢: الإيمان كتاب  ٢: في البخاري أخرجه -2
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 .)569F1(»واحدةٌ دعواهما عظيمةٌ، مقْتلَةٌ بينهما
 از دسته دو اينكه تا آيد نمى قيامت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 يك دسته دو هر و شود، مى برپا ايشان بين در بزرگى جنگ و جنگند مى هم با مسلمانان

 .»)هستيم مسلمان كه گويند مى دو هر و( دارند را ادعا

 شوند مى واقع قيامت آمدن تا كه حوادثى به ثپيغمبر دادن خبر: 6 باب 
 قيامِ إِلَى شيئًا يهاف ترك ما خطْبةً ثالنبِي خطَبنا لَقَد: قَالَس حذَيفَةَ«حديث:  ـ ١٨٣٦ 

ةاعإِلاَّ الس ،هذَكَر هملع نم ،هملع هِلَهجو ن؛ مهِلَهإِنْ ج تى كُنءَ لأَريالش قَد سِيتن رِفا فَأَعم 
رِفعلُ يجإِذَا الر غَاب هنع آهفَر فَهر570(»فَعF2(. 

 روز تا كه هايى فتنه تمام و خواند ما براى اى خطبه ثپيغمبر :گويد سحذيفه«يعني: 
 آن ديگر بعضى ولى نمودند حفظ و فهميدند را آن بعضى نمود بيان دهد، مى رخ قيامت

 به بودم كرده فراموش كه را چيزهايى من راستى به. كردند فراموش و نكردند درك را
 كسى كه همانگونه آوردم خاطر به را آنها مجددآ و آمد بيادم ثپيغمبر سخنان واسطه
 .»شناسد مى را آن افتد مى آن به چشمش كه وقتى كند مى فراموش را چيزى

 زند مى موج بحر مانند كه اى فتنه: 7 باب
 رسولِ قَولَ يحفَظُ أَيكُم: فَقَالَ سعمر عند جلُوسا كُنا: قَالَ سحذَيفَةَ«حديث:  ـ ١٨٣٧ 

 أَهله في الرجلِ فتنةُ: قُلْت لَجرِيءٌ) علَيها أَو( علَيه إِنك: قَالَ قَالَه كَما أَنا،: لْتقُ الْفتنة في ،ثااللهِ
هالمو هلَدوو ارِهجا وهكَفِّرلاَةُ تالص موالصقَةُ ودالصو رالأَمو يهالنقَالَ و :سهذَا لَي نِ أُرِيدلكو 
 بابا وبينها بينك إِنَّ الْمؤمنِين أَمير يا بأْس، منها علَيك لَيس: قَالَ الْبحر يموج كَما تموج الَّتي الْفتنةُ
 .أَبدا يغلَق لاَ إِذًا: قَالَ يكْسر: قَالَ يفْتح أَم أَيكْسر: قَالَ مغلَقًا

 بِالأَغَاليط لَيس بِحديث حدثْته إِني اللَّيلَةَ الْغد دونَ أَنَّ كَما نعم: قَالَ الْباب يعلَم عمر كَانَأَ: قُلْنا

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في اريالبخ أخرجه -1  .الإسلام في النبوّ

 .)مقْدورآ قَدرآ آاللهِ أَمر وكَانَ... ( باب  ٤: القدر كتاب  ٨٢: في البخاري أخرجه -2
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 .)571F1(»عمر الْباب: فَقَالَ فَسأَلَه مسروقًا، فَأَمرنا حذَيفَةَ نسأَلَ أَنْ فَهِبنا
 حديث شما از كداميك :گفت عمر ،بوديم نشسته سعمر نزد ما: گويد حذيفه«يعني: 

 به نمود بيان ثپيغمبر كه همانگونه را آن من :گفتم دارد، ياد به فتنه درباره را ثپيغمبر
 از حديث نقل در يعنى( كنى مى ادعايى چنين كه هستى باجرأت :گفت سعمر ،دارم ياد

 نسبت انسان فتنه :گفتم) شود گرفته رنظ در احتياط و امانت و دقتّ كمال بايد ثپيغمبر
 و گفتار دچار اولادش و خانواده خاطر به كه( اش همسايه و اولاد و مال و خانواده به

 غير طريق در يا و آورد دست به مشروع غير طريق از را مال يا و شود حرام اعمال
 زكات و روزه و نماز وسيله به) باشد بدرفتار اش همسايه با يا و برساند مصرف به مشروع

 :گفت عمر. شوند مى بخشوده توبه و منكر از نهى و معروف به امر و احسان و صدقه و
 اى :گفتم زند، مى موج بحر مانند كه است اى فتنه منظورم ،نيست اين فتنه از منظورم

 حذيفه باشد، مى بسته شما روى به آن در و نداريد، باكى فتنه اين از كه شما !اميرالمؤمنين
 شكسته ،بلى :گفت عمر خير؟ يا شود مى باز و شكسته وقت يك در اين آيا :گفت

 .شد نخواهد بسته ديگر شود باز فتنه اين در كه وقتى :گفت حذيفه. شود مى
 جلو سد يك عنوان به كسى چه دانست مى عمر آيا :پرسيدم حذيفه از: گويد راوى

 است شب روز از بعد انستد مى كه همانگونه ،بلى :گفت حذيفه ؟است گرفته را فتنه
 براى را حديثى من :گفت حذيفه ،است شده فتنه از جلوگيرى باعث كسى چه دانست مى

 راوى ،نداشت وجود آن در غلطى و اشتباه هيچ بود، روشن و آشكار كه نمودم نقل عمر
 از كه :گفتيم مسروق به ،نماييم سؤال باره اين در حذيفه از كه كرديم شرم ما: گويد

 :گفت حذيفه ؟است گرفته را فتنه وقوع جلو كسى چه: پرسيد مسروق كند، سؤال حذيفه
 .»است عمر شخص ،است گرفته را فتنه جلو كه سدى اين

 بعد و كند سربلند مسلمانان ميان در نتوانست اختلاف و فتنه بود زنده سعمر كه زمانى تا(
 شهيد را او و كردند قيام اسلام هخليف عليه اى عده و شد شروع اختلاف كه بود عمر شهادت از

 ).نشد بسته ديگر بود شده باز كه درى و پيوست مى وقوع به سرهم پشت ها فتنه و نمودند

                                           
لاة مواقيت كتاب  ٩: في البخاري أخرجه -1 لاة باب  ٤: الصّ ارة الصّ  .كفّ
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 گردد نمى برپا قيامت نشود كشف فرات مسير در طلا از كوهى اينكه تا: 8 باب
 كَنزٍ عن يحسِر أَنْ راتالْفُ يوشك: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٣٨

نبٍ، مذَه نفَم هرضذْ فَلاَ حأْخي هنئًا مي572(»شF1(. 
) شود خشك( فرات رود كه است نزديك :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 آن از چيزى رسيد گنج اين به كه كسى گردد، كشف آن در طلا بزرگ گنجينه يك و
 .»)باشد مى مسلمانان بين جدال و فتنه باعث گنج اين چون( برندارد

 گردد نمى برپا قيامت روز نشود خارج اطراف به حجاز سرزمين از آتشى تا: 14 باب 
 من نار تخرج حتى الساعةُ تقُوم لاَ: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٣٩ 
 .)573F2(»بِبصرى الإِبلِ عناقأَ تضيءُ الْحجازِ، أَرضِ

 از آتشى كه زمانى تا شود نمى برپا قيامت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»ننمايد روشن بصره در را شتر گردن و نگردد منفجر حجاز سرزمين

 روشن بصره تا را حجاز سرزمين كه است ور شعله و فروزان حدى به آتش اين يعنى(
 سال در فارس خليج جنگ شدن روشن اثر در كه ديديم خود چشم با ام و نمايد، مى

 حجاز پاك خاك به سعودى پادشاه جمله از پيمانانش هم و غدار امريكاى 1369
 خاك از كه آتشى و كردند حمله عراق به دريا و آسمان و زمين از و نمودند لشكركشى

 از يكى حديث اين و برد، فرو خود كام به را عراق خاك سرتاسر شد روشن حجاز
 پيش سال صد هزاروچهار از  ثپيغمبر دهد مى نشان كه است رسول حضرت معجزات

 ).است داده خبر آن از و نموده مشاهده را خطرناك آتش اين شعله

 شود مى آشكار هستند شيطان مركز كه اى نقطه دو در شرق از فتنه: 16 باب
: يقُولُ الْمشرِق، مستقْبِلٌ وهو ،ثااللهِ رسولَ سمع أَنه بعمر ابنِ ابنِ«حديث:  ـ ١٨٤٠

                                           
 .النّار خروج باب  ٢٤ :الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -1

 .النّار خروج باب  ٢٤: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -2
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 .)574F1(»الشيطَان قَرنُ يطْلُع حيثُ من ههنا، الْفتنةَ إِن أَلاَ
 :گفت مى و بود ايستاده مشرق به رو ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سعمر ابن«يعني: 

 .شود مى ظاهر هستند شيطانها مركز هك نقطه دو در شرق طرف از فتنه كه باشيد باخبر
 روئيدن جاى يعنى شيطان قرن مطلع به باشد فساد و فتنه مركز كه را جايى عرب(
 عنوان به شرق در را نقطه دو ثپيغمبر شريف حديث اين در و نامد مى شيطان شاخ

 ىشورو و چين بينيم مى خود چشم به ما كه نمايد، مى معرفى الحاد و فساد و فتنه كانون
 مبارزه به خدا دين عليه و شدند ظاهر شرق در الحاد و كفر اصلى مركز دو عنوان به

 و شد روبرو نابودى و اضمحلال با ميلادى 1991 سال در شوروى بحمداالله كه برخاستند،
 شوروى شوم سرنوشت به خدا اميد به است شده داخلى تشنّجات دچار هم چين
 .»)شد خواهد دچار ملحدش پيمان هم

 نكند پرستش مجددآ را ذوالخلصه ،دوس قبيله تا شود نمى برپا قيامت: 17 ابب 
 )كردند مى پرستش آنرا دوس قبيله كه بود مخصوصى بت اسم ذوالخلصه(

 أَلْيات تضطَرِب حتى الساعةُ تقُوم لاَ: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٤١
 .)575F2(»الْجاهلية في يعبدونَ كَانوا الَّتي دوسٍ طَاغيةُ الْخلَصة وذُو الْخلَصة ذي علَى سٍدو نِساءِ

 قبيله زنان كه وقتى تا شود نمى برپا قيامت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 دوران انندم و نكنند طواف الخلصه ذى) نام به خود جاهليت دوران بت( دور به دوس

 .»ننمايند پرستش را آن مجددآ جاهليت

 بگذرد كسى قبر كنار از كسى اگر كه آيد مى زمانى تا شود نمى برپا قيامت: 18 باب 
 و مردم مى او جاى به من كاش اى :گويد مى و كند مى تمناّ ناراحتى و بلا شدت از

 شدم مى راحت
 بِقَبرِ الرجلُ يمر حتى الساعةُ تقُوم لاَ: قَالَ ،ثيالنبِ عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٤٢ 

                                           
 ».المشرق قبل من الفتنة: «ثالنّبيّ  قول باب  ١٦: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -1

 .الأوثان يعبدوا حتّى الزمان تغيير  ٢٣: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -2
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 .)576F1(»مكَانه لَيتنِي يا: فَيقُولُ الرجلِ
 كه نرسد  فرا زمانى تا شود نمى برپا قيامت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 و بلا همه اين از و( مبود او جاى به من كاش: بگويد شود رد كسى قبر كنار از كسى اگر
 .»)كردم مى پيدا خلاصى محنتّ

 من السويقَتينِ ذُو الْكَعبةَ يخرب: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٤٣
ةشب577(»الْحF2(. 

 انسان يك اينكه تا شود نمى برپا قيامت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 را كعبه ،است حبشى سياهان قبيله از و است باريك ساق دو داراى كه فضعي و پست
 .»نمايد مى ويران
 ).شود مى خراب شخصى چنين دست به كعبه زمان آخر در يعنى(

 من رجلٌ يخرج حتى الساعةُ تقُوم لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٤٤
 .)578F3(»بِعصاه الناس وقيس قَحطَانَ

 از نفر يك اينكه تا شود نمى برپا قيامت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»نمايد مى جمع عصايش با را آنان چوپان مانند و كند پيدا تسلّط مردم بر قحطان قبيله

 نِعالُهم قَوما تقَاتلُوا حتى اعةُالس تقُوم لاَ: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٤٥
،رعلاَ الشو قُومةُ تاعى الستلُوا حقَاتا تمكَأَنَّ قَو مهوهجانُّ وجقَةُ الْمطْر579(»الْمF4(. 

 شما كه زمانى تا شود نمى برپا قيامت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 جنگ است شده درست حيوانات موى از كفشهايشان كه) تركها از( قومى با) مسلمانان(

 پرچين صورت داراى كه نجنگيد جماعتى با تا شود نمى برپا قيامت همچنين و نكنيد
 .»است افتاده هم روى بر سپر چرم چين مانند صورتشان چين كه هستند

                                           
اعة تقوم لا باب  ٢٢: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -1  .القبور أهل يغبط حتّى السّ

 ._...آلْحرام آلْبيت آلْكَعبةَ آاللهُ جعلَ+: تعالى االله قول باب  ٤٧: الحج كتاب  ٢٥: في البخاري أخرجه -2

 .قحطان ذكر باب  ٧: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -3
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 قُريشٍ من الْحي هذَا الناس يهلك: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرة أَبِي«حديث:  ـ ١٨٤٦
 .)580F1(»اعتزلُوهم الناس أَنَّ لَو: قَالَ تأْمرنا فَما: قَالُوا

 از) نوجوان( جماعت اين دست به مردم :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
؟ چيست ما چاره! خدا رسول اى: گفتند اصحاب رسيد، خواهند هلاك به قريش
 .»مانند مى محفوظ نمايند گيرى كناره ايشان از زمان آن در مردم اگر :گفت ثپيغمبر

 بعده كسرى يكُونُ لاَ ثُم كسرى، هلَك: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٤٧
رصقَيو ،كَنلهلَي كُونُ لاَ ثُمي رصقَي هدعب نمقْسلَتا ومهوزي كُنبِيلِ ف581(»االلهِ سF2(. 

 و رفت بين از) فارس پادشاه( كسرى :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 خواهد نابود حتمآ) روم پادشاه( قيصر و ،داشت نخواهد وجود او از بعد ديگرى كسراى

 و صرف خدا راه در ايشان هاى گنجينه و آمد، نخواهد او از بعد قيصرى ديگر و شد،
 .»شد خواهد تقسيم

 كسرى فَلاَ كسرى هلَك إِذَا: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سسمرةَ بنِ جابِرِ«حديث:  ـ ١٨٤٨
هدعإِذَا بو لَكه ،رصفَلاَ قَي رصقَي هدعي بالَّذفْسِي ون هديب فَقَننا لَتمهوزي كُنبِيلِ ف582(»االلهِ سF3(. 

 كسراى برود بين از كسرى هرگاه :گفت ثپيغمبر :گويد سسمره بن جابر«ني: يع
 از بعد ديگرى قيصر شود نابود قيصر وقت هر و ،داشت نخواهد وجود او از بعد ديگرى

 ايشان هاى گنجينه و ثروت است او دست در من جان كه كسى به قسم آمد، نخواهد او
 .»شود مى خرج خدا راه در

 تقَاتلُكم: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ بعمر بنِ االلهِ عبد «حديث:  ـ ١٨٤٩ 
ودهلَّطُونَ الْيفَتس ،هِملَيع قُولُ ثُمي رجا: الْحي ملسهذَا م يودهي، يائرو لْه583(»فَاقْتF4(. 

 شما با هودي :گفت مى كه شنيدم ثپيغمبر از: گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -1  .الإسلام في النبوّ

 .خدعة الحرب باب  ١٥٧: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -2

 ».الغنائم لكم أحلّت: «النّبيّ  قول باب  ٨: الخمس فرض كتاب  ٥٧: في البخاري أخرجه -3

ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -4  .الإسلام في النبوّ
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 اى اندازه به( دهيد، مى شكست را ايشان و شويد مى مسلّط ايشان بر شما و جنگند مى
 اين !مسلمان اى: گويد مى و زند مى فرياد سنگى هر) كه شود مى تنگ ايشان بر عرصه
 .»بكشيد را او بياييد ،است نموده پنهان من پشت در را خود كه است يهودى

 دجالُونَ يبعثَ حتى الساعةُ تقُوم لاَ: قَالَ ثالنبِي عنِ سيرةَهر أَبِي«حديث:  ـ ١٨٥٠ 
 .)584F1(»االلهِ رسولُ أَنه يزعم كُلُّهم ثَلاَثين، من قَرِيبا كَذَّابونَ

 در كه زمانى مگر شود نمى برپا قيامت :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 كه كند مى گمان دجالها اين از يك هر و كنند قيام دجال و فاسد و بكذّا نفر سى حدود

 .»است خدا ثپيغمبر و فرستاده

 صياد ابن درباره: 19 باب
 أَصحابِ من رهط في انطَلَق عمر إِنَّ: قَالَ بعمر بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٨٥١ 
بِيثالن، عم بِيلَ ،ثالنبنِ قاب ،اديى صتح وهدجو بلْعي عم ،انلْمالْغ دننِي أُطُمِ عالَةَ، بغم قَدو 
بقَار ذئموي ناب اديص ملتحي فَلَم رعشى يتح برض بِيثالن، هرظَه هدبِي قَالَ ثُم بِيثالن :دهشأَت 

: ثللنبِي صياد ابن فَقَالَ الأُميين رسولُ أَنك أَشهد: فَقَالَ صياد، ابن إِلَيه فَنظَر ثااللهِ رسولُ أَني
دهشي أَتولُ أَنسقَالَ االلهِ ر لَه بِيثالن :تنبِااللهِ آم هلسرقَالَ و بِياَذَا: ثالنى مرقَالَ ت ناب اديص :
 قَالَ خبِيئًا لَك خبأْت قَد إِني: ثالنبِي قَالَ الأَمر علَيك خلطَ: ثالنبِي قَالَ وكَاذب صادق يأْتينِي

ناب اديص :وه خقَالَ الد بِيسأْ: ثالناخ و فَلَندعت كرقَالَ قَد رما: عولَ يسي ائْذَنْ االلهِ رل يهف 
رِبأَض قَهنقَالَ ع بِيإِنْ: ثالن ،هكُني لَّطَ فَلَنست هلَيإِنْ عو لَم ،هكُنفَلاَ ي ريخ ي لَكف هل585( »قَتF2(. 

 به ثپيغمبر همراه اصحاب از اى عده با سعمر: گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 با مغاله بنى ساختمان نزديكى در كه ديدند دند،كر پيدا را او وقتى رفتند، صياد ابن سوى
 متوجه صياد ابن بود، شده نزديك بلوغ سن به وقت آن در صياد ابن كند، مى بازى ها بچه

 .زد صياد ابن پشت بر را دستش ثپيغمبر اينكه تا نشد آنان آمدن
 به را نگاهش صياد ابن ؟هستم خدا رسول من كه دهى مى شهادت آيا: فرمود آنگاه

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -1  .الإسلام في النبوّ

 .الصبي على الإسلام يعرض كيف باب  ١٧٨: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -2
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 سپس ،هستى عرب ثپيغمبر شما كه دهم مى شهادت :گفت و انداخت ثپيغمبر سوى
 به من :گفت ث؟ پيغمبرهستم خدا رسول من كه دهى مى شهادت آيا :گفت ثپيغمبر به

 صياد ابن ؟بينى مى را چيزهايى چه : گفت ث، پيغمبردارم ايمان خدا پيغمبران و خدا
 دروغ ديگر بعضى و راست آنها از بعضى كه دآورن مى برايم غيب از را پيامهايى :گفت
 هم به را باطل و حق و( اى كرده مخلوط بهم را دروغ و راست :گفت ث، پيغمبراست

 ،ام گرفته نظر در را اى آيه) امتحان عنوان به دارى را اشياء دانستن ادعاى كه شما اى آميخته
 در شما براى را آيتى: مودفر ثپيغمبر وقتى يعنى( است دخ آيه دانم مى :گفت صياد ابن

+ :گرفت نظر در را دخان سوره آيه اين ،ام گرفته نظر              

                _ ] :دود كه باش روزى منتظر« ].10-9الدخان 
. »دردناك است عذابى اين گويند مى و دترسن مى مردم و شود مى ظاهر آسمان در غليظى

 ادعا نمايند، مى دريافت شياطين از را ناقصى چيزهاى كه كاهنان عادت طبق صياد ابن
 كه دخ ناقص كلمه جز به و ،است دخ :گفت ،است آيه كدام دانم مى را آيه اين كه نمود
 او به ثپيغمبر )ذال نفهميد، را ثپيغمبر نظر مورد آيه از ديگرى چيز باشد دخان از شايد
 را باطل و حق هميشه كاهن و( كنى تجاوز توانى نمى كاهن يك حد از تو شو، خفه :گفت

 حد اين از تواند نمى و كند مى درك ناقص طور به را اشياء و نمايد، مى آميخته هم با
 گردنش تا بده اجازه! خدا رسول اى :گفت عمر) برسد انبياء يقين مرحله به و كند تجاوز

 اگر و بكشى را او توانى نمى باشد دجال همان صياد ابن اگر :گفت ث، پيغمبربزنم ار
 .»ندارد اى فايده كشتنش نباشد دجال
 كهانت به كه وقتى بود، كاهن يهودى جوان يك باشد مى صاف او نام كه صياد ابن(

 جامسران ،گفت مى دروغ گاهى و راست چيزهاى گاهى كاهنان ساير مانند شد مى مشغول
 از خواست ثپيغمبر رسيد، ثپيغمبر به خبرش و شد بلند مردم بين در سروصدايش

 و است كاهن يك كه ديد ،گفت سخن او با كه وقتى رفت او نزد به شود، باخبر اوضاع
 نمايد، مى آميخته هم با را باطل و حق و فهمد مى را كمى چيزهاى ديگرى كاهن هر مانند

 دخ لفظ تنها و ندانست بود گرفته نظر در برايش امتحان انعنو به ثپيغمبر كه را آيتى و
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 و ندارد، معنايى هيچ آيه كلّ به نسبت لفظ اين كه فهميد است دخان از ناقص كلمه كه را
 ).آورد حساب به ادارك جزو را آن توان نمى حتىّ

 الَّذي النخلَ يأْتيان بٍ،كَع بن وأُبي ،ثالنبِي انطَلَق: قَالَ بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٨٥٢
يهف ناب اديى صتلَ إِذَا حخلَ، دخالن قطَف بِيي ثالنقتذُوعِ يلِ، بِجخالن وهلُ وتخي ناب ،اديأَنْ ص 

عمسنِ ينِ ماب اديئًا صيلَ شأَنْ قَب اهري نابو اديص طَجِعضلَى مع ،هاشري فف يفَةقَط ،ا لَهيهةٌ فزمر 
أَتفَر أُم اديص بِيثالن، وهي وقتذُوعِ يلِ بِجخالن نِ فَقَالَتبلا اديص :أَي افص )وهو هماس (فَثَار 

ناب اديفَقَالَ ص بِيثالن :لَو هكَترت ني586(»بF1(. 
 ابن كه رفتند خرمايى باغ سوى به كعب بن ابُى با ثپيغمبر :گويد سعمر ابن«يعني: 

 كرد، پنهان درختها پشت در را خود ثپيغمبر رسيدند، باغ آن به وقتى بود آنجا در صياد
 چه كه بداند و دهد گوش سخنانش به تا كند پنهان صياد ابن از را خود خواست مى و

 را حرفهايى وقت آن در و بود كرده درازكش مخملى پارچه روى بر صياد ابن: گويد مى
 تنه پشت در را خود كه ديد را ثپيغمبر صياد ابن مادر نبود فهم قابل كه كرد مى زمزمه

 اسمش چون !صاف اى :گفت و كرد صدا را صياد ابن پسرش ،است كرده پنهان درختى
 را او مادرش اگر :فتگ ثپيغمبر .شد بلند بسرعت خود جاى از صياد ابن بود، صاف
 .»شديم مى آگاه او اوضاع از ما كرد نمى صدا

 هو بِما االلهِ علَى فَأَثْنى الناسِ، في ،ثالنبِي قَام ثُم: قَالَ بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٨٥٣
لُهأَه ثُم الَ، ذَكَرجي: فَقَالَ الدإِن رذأُن ،وها كُممو نم بِيإِلاَّ ن قَد هذَرأَن همقَو لَقَد هذَرأَن وحن همقَو 

نلكأَقُولُ وس لَكُم يهلاً فقَو لَم قُلْهي بِين همقَوونَ للَمعت هأَن ،روأَنَّ أَعااللهَ و سلَي رو587(»بِأَعF2(. 
 و حمد و سپاس و شد، بلند مردم ميان در ثپيغمبر بعدآ: گويد بعمر ابن«يعني: 

 دجال فتنه از را شما من: فرمود و گفت سخن دجال درباره و كرد، بيان را خدا ثناى
 نوح ،است داشته برحذر دجال از را خود ملتّ است آمده كه پيغمبرى هر و ترسانم مى
 هيچيك كه گويم مى شما به چيزى دجال درباره من ولى ،داشت برحذر آن از را خود قوم

                                           
 .الصبي على الإسلام يعرض كيف باب  ١٧٨: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -1

 .الصبي على الإسلام يعرض كيف باب  ١٧٨: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -2
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 او بدانيد) كند مى خدايى ادعاى دجال( اند، نگفته خود ملّتهاى به را آن پيشين پيغمبران از
 .»نيست كور خداوند و است كور چشمش يك

 دارد همراه كه چيزهايى و او صفات و دجال درباره: 20 باب
 الناسِ، ظَهريِ بين يوما، ثالنبِي ذَكَر: قَالَ بعمر بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٨٥٤ 

سِيحالَ الْمجااللهَ إِنَّ: فَقَالَ الد سلَي ،روإِنَّ أَلاَ بِأَع سِيحالَ الْمجالد رونِ أَعينى، الْعمكَأَنَّ الْي هنيةٌ عبنع 
 .)588F1(»طَافيةٌ

 مسيح درباره مردم ميان در ثپيغمبر روز يك: گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 چشم كه باشيد هوشيار ولى ،نيست كور چشمش خداوند: فرمود و گفت سخن دجال
 و شده جدا اش حدقه از برجسته انگور دانه مانند او كور چشم و است كور دجال راست

 .»دارد برجستگى
 أَلاَ الْكَذَّاب الأَعور أُمته أَنذَر إِلاَّ نبِي بعثَ ما: ثالنبِي قَالَ: قَالَ سأَنسٍ«حديث:  ـ ١٨٥٥ 

هإِن ،روإِنَّ أَعو كُمبر سلَي روإِنَّ بِأَعو نيب هينيع وبكْتم ر589(»كَافF2(. 
 آن شرّ از را ملتّش كه است نبوده پيغمبرى هيچ :گفت ثپيغمبر :گويد سانس«يعني: 

 چشم يك وخداوند است چشم كي دجال كه بدانيد باشد، نداشته برحذر كذّاب چشم يك
 .»است شده نوشته كافر كلمه او هردوچشم بين ودر ،نيست

 رسولِ من سمعت ما تحدثُنا أَلاَ: لحذَيفَةَ عمرِو بن عقْبةُ قَالَ حذَيفَةَ«حديث:  ـ ١٨٥٦
 النار، أَنها الناس يرى الَّذي فَأَما ونارا ماءً خرج، اإِذَ الدجالِ، مع إِنَّ: يقُولُ سمعته إِني: قَالَ ثااللهِ

 أَنها يرى الَّذي في فَلْيقَع منكُم، أَدرك فَمن تحرِق فَنار بارِد، ماءٌ أَنه الناس يرى الَّذي وأَما بارِد فَماءٌ
،ارن هفَإِن ذْبارِ عب590(»دF3(. 

 اى شنيده ثپيغمبر از كه را هايى حديث چرا :گفت حذيفه به عمرو بن عقبه«يعني: 

                                           
 .)...مريم آلْكتابِ في وآذْكُر( باب  ٤٨: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1

ال ذكر باب  ٢٦: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -2 جّ  .الدّ

 .إسرائيل بني عن ذكر ما باب  ٥٠: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -3
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 دجال كه وقتى : گفت مى شنيدم ثپيغمبر از :گفت حذيفه ،نمايى نمى بازگو ما براى
 گر جلوه آتش صورت به مردم نظر به آنچه اما. دارد همراه را آتش و آب شد خارج

 نمايان خنك آب صورت به مردم نظر در آنچه و خنك است آبى حقيقت در شود مى
 در را خودش بايد كرد برخورد او با كه شما از يك هر ،سوزنده است آتشى گردد، مى

 آبى) حقيقت در الّا و است آتش ظاهر به اين چون( بيندازد بيند مى آتش صورت به آنچه
 .»گوارا و خنك است

 ما الدجالِ، عنِ حديثًا أُحدثُكُم أَلاَ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٥٧
 وإِني النار هي الْجنةُ، إِنها يقُولُ فالَّتي والنارِ الْجنة بِمثَالِ معه يجِيءُ وإِنه أَعور إِنه قَومه نبِي بِه حدثَ

كُمرذا أُنكَم ذَرأَن بِه وحن هم591(»قَوF1(. 
 بگويم شما به سخنى دجال درباره بياييد :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 دجال كه بدانيد ،است نگفته خودش امت به را سخن اين پيشين پيغمبران از هيچيك كه
 آنچه دارد، همراه را دوزخ و بهشت شبيه چيزى شود مى خارج كه وقتى است چشم يك
 دجال شرّ از را شما من و ،است دوزخ حقيقت در است بهشت اين گويد مى او كه
 .»داشت برحذر او شرّ از را قومش نوح كه همانگونه ترسانم مى

 داخل تواند نمى و است حرام او بر مدينه شهر اينكه و دجال صفت درباره: 21 باب 
 نمايد زنده را او و بكشد را مؤمن انسان تواند مى اينكه و شود آن
 عنِ طَوِيلاً حديثًا ،ثااللهِ رسولُ حدثَنا: قَالَ سالْخدرِي سعيد أَبِي أَبِي«حديث:  ـ ١٨٥٨ 

 عضب الْمدينة، نِقَابِ يدخلُ أَنْ علَيه محرم وهو الدجالُ، يأْتي: قَالَ أنْ بِه حدثَنا فيما فَكَانَ الدجالِ
: الدجالُ فَيقُولُ الناسِ خيرِ من أَو الناسِ، خير هو رجلٌ يومئذ إِلَيه فَيخرج بِالْمدينة الَّتي السباخِ
تأَيإِنْ أَر لْتهذَا قَت ثُم ،هتييلْ أَحكُّونَ هشي ترِ فقُولُون الأَملاَ: فَي لُهقْتفَي ثُم يِيهحقُولُ، يفَي ينح 
يِيهحااللهِ: يا وم تقَطُّ كُن دةً أَشيرصي بنم موقُولُ الْيالُ فَيجالد :،لُهلَّطُ فَلاَ أَقْتأُس هلَي592(»عF2(. 

 كرد، صحبت ما براى تفصيل به دجال درباره ثپيغمبر :گويد خدرى سعيد ابو«يعني: 

                                           
 .)...قَومه إِلَى نوحآ أَرسلْنا ولَقَد(: لأاالله قول باب  ٣: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1

الا لايدخل باب  ٩: المدينة فضائل كتاب  ٢٩: في البخاري أخرجه -2 جّ  .المدينة لدّ



 375 هاي قيامت هاي آخر زمان و نشانه فصل پنجاه و دوم درباره فتنه
 

 

 او بر شود مى منتهى مدينه به كه راههايى از حركت ولى آيد مى دجال: مودفر جمله از
 پياده آن زار شوره زمينهاى و مدينه خارج در تنها گردد، مدينه داخل تواند نمى ،است حرام

 ،است بهتر مردم همه از كه نفر يك دارد اقامت مدينه خارج در كه روزى آن در شود، مى
: گويد مى رود، مى او سوى به و شود مى خارج مدينه از است هاانسان بهترين از يكى يا و

 ،گفت سخن ما براى او درباره خدا رسول كه هستى دجالى همان تو كه دهم مى شهادت
 شما هم باز نمايم زنده را او و بكشم را شخص اين اگر آيا :گويد مى اطرافيانش به دجال
 باقى ما براى ترديدى خير،: گويند ىم اطرافيانش داريد؟ ترديد من حقانيت به نسبت

 آن كه وقتى نمايد، مى زنده را او سپس و كشد مى را نيكوكار شخص آن آنگاه ماند، نمى
 هستى دجال تو كه ندارم ترديدى هيچ ديگر خدا به قسم: گويد مى شود مى زنده شخص

 ،كشم مى را او مجددآ: گويد مى دجال ،)كند مى زنده را مرده دجال: فرمود ثپيغمبر چون(
 .»بكشد را او تواند نمى و شد نخواهد مسلّط او بر دجال ولى

 كند گمراه را واقعى مسلمانان كه است آن از كمتر خداوند نزد به دجال: 22 باب
 وإِنه سأَلْته ما الدجالِ، عنِ ،ثالنبِي أَحد سأَلَ ما: قَالَ شعبةَ بنِ الْمغيرة«حديث:  ـ ١٨٥٩

 من االلهِ علَى أَهونُ هو: قال ماءٍ ونهر خبزٍ جبلَ معه إِنَّ يقُولُونَ لأَنهم: قُلْت منه يضرك ما: لي قَالَ
ك593(»ذَلF1(. 

 هيچ كردم ثپيغمبر از دجال درباره من كه سؤالهايى: گويد سشعبه به مغيره«يعني: 
 شما به دجال جانب از ضررى چه :گفت من به ث، پيغمبرستا نكرده ديگرى كس
 آب رودخانه و غذا و نان از كوهى كه گويند مى مردم! خدا رسول اى :گفتم رسد؟ مى

 :گفت ثپيغمبر )شوند مى گمراه و خورند مى فريب مردم باشد چنين اگر و( دارد همراه
 گمراه را آنان و دهد فريب را عىواق مؤمنين بتواند كه است آن از كمتر خدا نزد به دجال

 .»نمايد منحرف و
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 زمين در آن توقف و دجال آمدن: 23 باب
 الدجالُ، سيطَؤه إِلاَّ بلَد من لَيس: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٨٦٠ 

 الْمدينةُ ترجف ثُم يحرسونها صافِّين الْملاَئكَةُ علَيه إِلاَّ ب،نقْ نِقَابِها من لَه لَيس والْمدينةَ مكَّةَ إِلاَّ
 .)594F1(»ومنافقٍ كَافرٍ كُلَّ االلهُ فَيخرِج رجفَات، ثَلاَثَ بِأَهلها

 آن داخل دجال كه نيست شهرى هيچ :گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 
 منتهى مقدس مكان دو اين به كه راههايى از يك هر بر كه ينهمد و مكّه مگر نشود

 داخل قدرت دجال و نمايند مى محافظت را آنها و اند ايستاده صف به فرشتگان شوند مى
 و كافران تمام خداوند و خورد، مى تكان بار سه مدينه هنگام اين در. ندارد را آنها به شدن

 .»نمايد مى بيرون آن از را منافقان

 قيامت بودن نزديك: 26 ببا
 تدرِكُهم من الناسِ شرارِ من: يقُولُ ،ثالنبِي سمعت: قَالَ سمسعود ابنِ«حديث:  ـ ١٨٦١

 .)595F2(»أَحياءٌ وهم الساعةُ
 حياتشان حال در كه كسانى :گفت مى ثپيغمبر شنيدم: گويد سمسعود ابن«يعني: 

 .»باشند مى انسانها بدترين جزو رسد مى آخر به برايشان جهان و كنند مى درك را قيامت
 بِالْوسطَى هكَذَا، بِإِصبعيه قَالَ ،ثااللهِ رسولَ رأَيت: قَالَ سسعد بنِ سهلِ«حديث:  ـ ١٨٦٢

 .)596F3(»كَهاتينِ والساعةَ بعثْت الإِبهام تلي والَّتي
 اشاره وسطى سبابه انگشت دو با ثپيغمبر كه ديدم: دگوي سسعد بن سهل«يعني: 

 هم با انگشت دو اين مانند قيامت و من: فرمود و داد نشان هم به متصّل را آنها و نمود
 .»هستيم همراه
 ».نمود اشاره :قال«
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 .)597F1(»كَهاتينِ والساعةَ بعثْت: قَالَ ،ثالنبِي عنِ سأَنسٍ«حديث:  ـ ١٨٦٣
 مانند قيامت و من :گفت و كرد اشاره انگشتش دو با ثپيغمبر :گويد سنسا«يعني: 

 .»ايم آمده هم همراه انگشت دو اين

 صور نفخ دو بين فاصله: 27 باب
: قَالَ أَربعونَ النفْختينِ بين ما: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٦٤

 االلهُ ينزِلُ ثُم: قَالَ أَبيت: قَالَ سنةً أَربعونَ: قَالَ أَبيت: قَالَ شهرا أَربعونَ: قَالَ أَبيت: الَقَ يوما أَربعونَ
ناءِ مماءً، السونَ متبنا فَيكَم تبنقْلُ، يالب سلَي نم انسءٌ الإِنيلَى، إِلاَّ شبا إِلاَّ يظْمع احا،ود وهو 

بجبِ، عالذَّن هنمو كَّبري لْقالْخ موي ةامي598(»الْقF2(. 
 ابو از ،است چهل صور نفخ دو بين فاصله :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 .ندارم علم آن به كه بگويم را چيزى توانم نمى :گفت ؟است روز چهل: پرسيدند سهريره
: گفتند ،ندارم علم آن به كه بگويم را چيزى توانم نمى :گفت باز ؟است ماه چهل: گفتند
 نفخه دو اين از بعد :گفت ثپيغمبر نمود، تكرار را قبلى جواب باز ؟است سال چهل

 سبز گياهها كه همانطور شوند مى زنده ها مرده و نمايد، مى نازل آسمان از بارانى خداوند
 .شوند مى

 دارد نام الذنب عجب كه استخوانى قطعه يك مگر شود مى پوسيده انسان اعضاى تمام
 آفريده و زنده ،استخوان اين از مجددآ قيامت روز در انسانها و ماند مى باقى سالم كه
 .»شوند مى

 و قيامت روز و دوزخ و بهشت به مربوط آيات كه همانگونه است يادآورى به لازم(
 از و باشد داشته ايمان آنها به است واجب مسلمانى هر بر و هستند متشابه مغيبات ساير

 و دوزخ عذاب و بهشت نعمت به مربوط احاديث نمايد، پرهيز آنها كيف و كم تعيين
 كم تعيين از ولى باشيم داشته ايمان آنها حقيقت به بايد باشند، مى متشابه نيز مغيبات ساير
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 هم با تناسبى هيچ كه ظاهرى عالم به غيب عالم از تعبير بدانيم بايد و ،كنيم پرهيز كيف و
 بنابراين آنها، واقعى تشابه و عينيت بر نه دارد، دلالت غيب عالم ثبوت بر تنها ندارند،

 اينكه از بعد بينيم مى را مغيبات ساير يا و دجال يا و قيامت به مربوط حديثى كه وقتى
 و اييمنم تصديق را آن بايد گرديد، ثابت ايمان بر اسلام محدثين وسيله به حديث صحت

 ايمان و اخلاص نهايت در محدثين و علماء حقيقت به .كنيم خوددارى كيفيت بيان از
 احاديث و اند نموده صرف ثپيغمبر احاديث بررسى و تحقيق در را خود توان تمام

 و علماء كه نيست حديثى هيچ اند، ساخته جدا موضوع و ضعيف احاديث از را صحيح
 نكرده روشن را آن سقم و صحت ميزان و نياورده لعم به تحقيق آن درباره محدثين

 ثپيغمبر احاديث با اخلاص و ادب و علم با است لازم مسلمانى هر بر بنابراين باشند،
 و جاهل افراد و شود روبرو مسلم و بخارى آنها رأس در و صحاح احاديث مخصوصآ

 مجردّ به ندارند حق بفهمند را حديث يك متن توانند مى زحمت به كه كسانى و اطلاّع بى
 به و بگذارند كنار را ادب و تقوى ندادند تشخيص خود سليقه مطابق را حديثى اينكه
 نسبت فورآ و نمايند جسارت دارد قرار قرآن از بعد كه ثپيغمبر حديث شامخ مقام

 كه كنند قضاوت حديث درباره توانند مى كسانى تنها. بدهند آن به بودن موضوع و ضعف
 و محدث خود عسقلانى حجر ابن يا و البانى ناصرالدين يا و قاسمى الدين جمال مانند

 جهل و نفس شرّ از برم مى پناه خدا به باشند، تقوى و ورع و علم اهل و احاديث حافظ
 ).دليل بدون هاى گفته مورد در مسئوليت احساس عدم و خودخواهى

د وآله وأصحابه وأتباعه أجم یوصلّ   عين.االله على سيِّدنا محمّ
  



 
 
 

 و دنيا به اعتنايى بى و پرهيزكارى درباره :وسوم پنجاه فصل
 مؤمنان دلدارى

 اثْنان فَيرجِع ثَلاَثَةٌ الْميت يتبع: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سمالك بن أَنسِ«حديث:  ـ ١٨٦٥
 .)599F1(»عملُه ويبقَى ومالُه، أَهلُه يرجِعفَ وعملُه ومالُه أَهلُه يتبعه واحد معه ويبقَى

 همراه به چيز سه ميرد مى انسان وقتى :گفت ثپيغمبر :گويد سمالك بن انس«يعني: 
 را او كه وقتى( ماند، مى باقى او با آنها از يكى ولى گردند، مى بر آنها دوتاى كه روند مى او
 بر مالش و خانواده كنند، مى همراهى را او عملش و مال و خانواده) بردند گورستان به

 .»ماند مى باقى او با هميشه براى عملش ولى گردند، مى
 وكَانَ لُؤي، بنِ عامرِ لبنِي حليف وهو سالأَنصارِي عوف بنِ عمرِو«حديث:  ـ ١٨٦٦ 
هِدا شردولَ إِنَّ: قَالَ بسثَ ثااللهِ رعا بأَب يبةَعد ناحِ برنِ إِلَى الْجيرحي الْبأتا يهتيكَانَ بِجِزولُ وسر 

 الْبحرينِ من بمالٍ عبيدةَ أَبو فَقَدم الْحضرمي بن الْعلاَءَ علَيهِم وأَمر الْبحرينِ، أَهلَ صالَح هو ،ثااللهِ
تعمفَس ارصالأَن ةَ أَبِي ومِبِقُدديبع افَتلاَةَ فَوحِ صبالص عم بِيا ثالنلَّى فَلَمص بِهِم رالْفَج فرصان 
 بِشيءٍ جاءَ قَد عبيدةَ أَبا أَنَّ سمعتم قَد أَظُنكُم: وقَالَ رآهم حين ،ثااللهِ رسولُ فَتبسم لَه فَتعرضوا

 أَخشى ولكن علَيكُم، أَخشى الْفَقْر لاَ فَوااللهِ يسركُم ما وأَملوا فَأَبشروا: قَالَ االلهِ رسولَ يا أَجلْ: قَالُوا
كُملَيطَ أَنْ عسبت كُملَيا عينا الدكَم سِطَتلَى بع نكَانَ م ،ا قَبلَكُموهافَسنا فَتا كَموهافَسنت، 

كَكُملهتا وكَم مهلَكَت600(»أَهF2(. 
 بدر اصحاب جزو و لؤى بن عامر بنى پيمان هم كه سانصارى عوف بن عمرو«يعني: 

 مدينه به را آنجا جزيه تا فرستاد بحرين به را جراح عبيده ابو ثپيغمبر :گويد باشد مى
 حكومت از تبعيت به را آنان و كرده صلح بحرين اهل با ثپيغمبر قبلاً چون بياورد،
 كرده تعيين ايشان رئيس عنوان به حضرمى بن علاء نام به را شخصى و نموده وادار اسلام
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 از انصار ،برگشت مدينه به و كرد آورى جمع را بحرين جزيه عبيده ابو كه هنگامى. بود
 او با و گرديدند حاضر ثپيغمبر نزد در صبح نماز هنگام به و شدند، باخبر او برگشت

 برگردد منزل به خواست و خواند، باايشان را صبح نماز ثپيغمبر وقتى خواندند، نماز
 فكر :گفت تبسم با ديد را ايشان كه ثپيغمبر كردند، المال بيت درخواست او از انصار

 اينجا در همه خاطر همين به و است آورده خود با چيزى عبيده ابو كه ايد شنيده كنم مى
 مژده شما به :گفت ث، پيغمبراست همينطور! خدا رسول اى :گفتند انصار ايد، شده جمع

 و فقير شما كه ندارم بيم اين از قسم خدا به باشيد، خوشى و شادى انتظار در و دهم مى
 و آورد روى شما به دنيا ،پيشين امتهاى مانند كه ترسم مى اين از ولى شويد، تنگدست
 باعث امر اين و كنيد، مسابقه و ارزهمب هم با آن آوردن دست به براى و شويد، ثروتمند

 .»گرديد پيشين امتهاى هلاك و بدبختى باعث كه همانگونه شود شما بدبختى و هلاك
 علَيه فُضلَ من إِلَى أَحدكُم نظَر إِذَا: قَالَ ثااللهِ رسولِ عن سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٦٧

 .)601F1(»منه أَسفَلَ هو من إِلَى رفَلْينظُ والْخلْقِ، الْمالِ في
 شما از كه ديديد را كسانى وقت هر :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 ويأس حسادت اينكه براى( برترند و زيباتر شما از صورت و قيافه لحاظ از و ثروتمندتر

 و كمتر اشم از صورت و قيافه و ثروت ازلحاظ كه كسانى به بايد) نكند غلبه شما بر
 .»كنيد نگاه هستند تر پايين

 أَبرص إِسرائيلَ، بنِي في ثَلاَثَةً إِنَّ: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمع أَنه سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٦٨
عأَقْرمى وأَعا ودأَنْ اللهِ ب مهيلتبثَ يعفَب هِملَكًا إِلَيى مفَأَت صرقَالَفَ الأَب :ءٍ أَييش بأَح كقَالَ إِلَي :

 الماَلِ أي:فَقَالَ حسناً لَوناً فَأُعطي عنه فَذَهب فَمسحه،: قَالَ الناس قَذرنِي قَد حسن وجِلْد حسن لَونٌ
بأَح كالإِبِلُ: قَالَ إِلَي ىطاقَةً فَأُعاءَ نرشفَقَالَ ع :يكارب ا لَكيهف. 

 الناس قَذرنِي قَد هذَا عني ويذْهب حسن، شعر: قَالَ إِلَيك أَحب شيءٍ أَي: فَقَالَ الأَقْرع وأَتى
 بقَرةً فَأَعطَاه: قَالَ قَرالْب: قَالَ إِلَيك أَحب الْمالِ فَأَي: قَالَ حسنا شعرا وأُعطي فَذَهب فَمسحه: قَالَ

 .فيها لَك يبارك: وقَالَ حاملاً

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1  .فوقه هو من إلى ينظر ولا منه أسفل هو من إلى لينظر باب  ٣٠: الرّ
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: قَالَ الناس بِه فَأُبصر بصرِي، إِلَي االلهُ يرد: قَالَ إِلَيك أَحب شيءٍ أَي: فَقَالَ الأَعمى، وأَتى
هحسفَم دااللهُ فَر هإِلَي هرصقَالَ ب :الِ فَأَيالْم بأَح كقَالَ إِلَي :منالْغ طَاهاةً فَأَعا شدالجن وتفَأُن هذَان 

لَّدوفَكَانَ هذَا و ههذل ادو نهذَا إِبِلٍ، ملو ادو نقَرٍ، مهذَا بوِل ادو نمِ منالْغ. 
ثُم هى إِنأَت صري الأَبف هتورص هئَتيهلٌ: فَقَالَ ،وجر ينكسم تقَطَّعت الُ بِيي الْجِبفَرِي ففَلاَ س 
 بعيرا والْمالَ، الْحسن، والجلْد الْحسن، اللَّونَ أَعطَاك بِالَّذي أَسأَلُك، بِك ثُم بِااللهِ، إلا الْيوم بلاَغَ
 يقْذَرك أَبرص تكُن أَلَم أَعرِفُك كَأَني: لَه فَقَالَ كَثيرةٌ الْحقُوق إِنَّ: لَه فَقَالَ سفَرِي في علَيه أَتبلَّغُ

،اسا النيرفَق طَاكفَقَالَ االلهُ فَأَع :لَقَد رِثْتكَابِرٍ ول نإِنْ: فَقَالَ كَابِرٍ ع تا، كُنبكَاذ كريا إِلَى االلهُ فَصم 
تى كُنأَتو عي الأَقْرف هتورص ،هئَتيهفَقَالَ و ثْلَ لَها مهذَا قَالَ مل دفَر هلَيثْلَ عا مم در هلَيفَقَالَ هذَا ع :

 .كنت ما إِلَى االلهُ فَصيرك كَاذبا كُنت إِن
 فَلاَ سفَرِي في الْحبالُ بِي وتقَطَّعت بِيلٍ،س وابن مسكين، رجلٌ: فَقَالَ صورته في الأَعمى وأَتى

 قَد: فَقَالَ سفَرِي في بِها أَتبلَّغُ شاةً بصرك، علَيك رد بِالَّذي أَسأَلُك، بِك ثُم بِااللهِ، إِلاَّ الْيوم بلاَغَ
تمى كُنأَع درِي، االلهُ فَرصا بيرفَقو انِيأَغْ فَقَدذْ نا فَخم ئْتااللهِ شلاَ فَو كدهأَج موءٍ الْييبِش هذْتاللهِ أَخ 
 .)602F1(»صاحبيك علَى وسخطَ عنك، االلهُ رضي فَقَد ابتليتم فَإِنما مالَك أَمسِك: فَقَالَ

 نفر سه اسرائيل بنى قوم بين در :گفت ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 
 چشم دو هر كورى به سومى و كچلى به دومى و) برص( مرض به آنها از يكى كه بودند
 فرستاد، ايشان نزد به را اى فرشته كند، امتحان را آنان خواست متعال خداوند بودند، مبتلا
 تر شيرين آرزوها همه از شما نزد به آرزويى چه :گفت او به ،رفت ابرص مرد نزد به ابتدا

 چون ،است زيبا پوست و رنگ داشتن آرزويم ترين شيرين :گفت ؟است تر محبوب و
 برصى آثار و كشيد او صورت و سر بر را دستش فرشته آن دارند، نفرت من قيافه از مردم

 مال نوع چه :گفت او به فرشته. گرديد زيبايى پوست و رنگ صاحب شد، محو بدنش از
 آبستن ماهه ده شتر يك ،دارم دوست را شتر :فتگ ،كن تقاضا دارى دوست را ثروتى و
 آن در خداوند :گفت داد، او به) است تر ارزش با ديگرى حيوان هر از عربها نزد به كه( را

 .دهد مى قرار بركت و خير
 ؟دارى دوست چيز هر از بيشتر را چيزى چه :گفت و رفت كچل مرد نزد به بعدآ

                                           
 .إسرائيل بني في وأعمى وأقرع أبرص حديث باب  ٥١: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1
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 فرشته. كنند مى دورى من از مردم چون ببرد، بين از را كچلى اين كه زيبايى موى :گفت
 گرديد، زيبايى موهاى صاحب شد، خوب او كچلى فورآ كشيد، دست او صورت و سر به

 گاوى ،دارم دوست را گاو :گفت ،كن تقاضا دارى دوست را مالى و ثروت نوع چه :گفت
 .دهد قرار نآ در شما براى را بركت و خير خداوند :گفت و بود آبستن كه داد او به را

 : گفت ؟چيست شما آرزوى ترين شيرين :گفت او به و رفت كور مرد نزد به سپس
 فورآ كشيد، دست چشمانش روى بر ،ببينم آنها با را مردم تا ،است سالم چشم دو داشتن

 تقاضا دارى دوست را ثروتى نوع چه :گفت گردانيد، بينا و سالم را چشمانش خداوند
 و گاو و شتر اين. داد او به را دارى بچه گوسفند ،دارم تدوس را گوسفند :گفت ،كن

 سومى و گاو گله داراى دومى و شتر گله داراى اولى اينكه تا نمودند ولد و زاد گوسفند
 سابق قيافه و شكل همان در ابرص مرد نزد به فرشته آن آنگاه. شدند گوسفند گله داراى

 ،است شده تمام سفرم امكانات و سائلو تمام ،هستم بيچاره و فقير من :گفت ،رفت او
 كه خدايى خاطر به ،ام آورده پناه شما به خدا از بعد و ندارم خدا جز پناهى و چاره هيچ
 بتوانم تا بده من به را شترى است داد شما به را فراوان ثروت و زيبا پوست و رنگ اين
 توانم نمى( .دارم هدهع به فراوانى خرج و حقوق من :گفت ،برگردم منزلم به آن وسيله به

 شما مگر ،شناسم مى را شما من اينكه مثل :گفت او به فرشته) بدهم شما به را شترى
 ثروتمند را شما خداوند كه نبودى فقير و كردند؟ مى دورى شما از مردم كه نبودى ابرص
 شىبا دروغگو اگر: گويد مى او به فرشته ،ام بوده ثروتمند پدر بر پدر من خير :گفت نمود؟

 .برگرداند سابق حالت به را شما خداوند
 به گفت ابرص مرد به آنچه و رفت او سابق صورت و سر همان با كچل نزد به آنگاه

 را شما خداوند باشيد دروغگو اگر :گفت شنيد، او از را جواب همان عين و ،گفت هم او
 من :گفت ،فتر نابينا يك صورت به كور مرد نزد به سرانجام. برگرداند سابق حالت به

 از بعد ،است شده تمام ام آذوقه و سفر وسايل تمام و نابينا و مسافر و فقير هستم انسانى
 به را چشمانت كه دهم مى قسم كسى به را شما ،ندارم پناهى و اميد هيچ شما جز خدا
 مرد ،برسانم منزل به را خود بتوانم آن وسيله به تا بده من به را گوسفندى برگرداند شما
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 من ثروت از و بخواهى شما كه را هرچه خدا رضاى خاطر به خدا به قسم :گفت ركو
 شما مال و ثروت: گويد مى فرشته آن ،شوم نمى شما مانع و گيرم نمى پس شما از بردارى

 نفر دو از و راضى تو از خداوند شديد، آزمايش نفر، سه شما ،است خوب شما براى
 .»است ناراضى ديگر
 وما نغزو ورأَيتنا االلهِ سبِيلِ في بِسهمٍ رمى الْعربِ لأَولُ إِني: قَالَس عدس«حديث:  ـ ١٨٦٩ 

 بنو أَصبحت ثُم خلْطٌ مالَه الشاةُ، تضع كَما لَيضع أَحدنا وإِنَّ السمر وهذَا الْحبلَة ورق إِلاَّ طَعام لَنا
دأَس عنِيترلَى زلاَمِ عالإِس تبلَّ إِذًا، خضيِي وع603(»سF1(. 

 تيراندازى خدا راه در عرب ميان در كه كسى اولين: گويد سوقاص بن سعد«يعني: 
 را اصحاب از اى دسته بار اولين براى ثپيغمبر هجرت اول سال در چون( ،بودم من نمود

 تيراندازى طرفين بين در شدند، نزديك لهقاف به كه وقتى فرستاد قريش قافله تعقيب به
 از قبل و انداخت تير قريش سوى به كه بود اى صحابه اولين وقاص بن سعد شد، شروع

 من). دادند ثپيغمبر به را قافله خبر و برگشتند ثپيغمبر سوى به عده اين ،درگيرى
 سمر و حبله درخت برگ جز به طعامى كه ،كرديم مى جهاد خدا راه در ما وقتى ديدم مى

 خشك غذا كمبود اثر در ما هاى روده اى اندازه به ،نداشتيم) هستند اى باديه درخت دو(
 بنى قبيله الآن گرچه ،كرديم مى پشكل گوسفند و بز مثل كه داشتيم يبوست و بود شده
 دهند، مى قرار سرزنش مورد اسلام احكام ندانستن بر مرا و آموزند مى من به را اسلام اسد
 .»باشد رفته هدر به زحماتم و رنج و بدبخت من بايد باشد چنين اگر

 ادعاى كه خويلد بن طليحه از و شدند مرتد ثپيغمبر فوت از بعد اسد بنى قبيله(
 ايشان به صديق بكر ابو خلافت زمان در وليد بن خالد كردند، پيروى كرد مى پيغمبرى

 كه طليحه حتىّ برگشتند اسلام به ندماند زنده كه كسانى داد شكست را آنان و كرد حمله
 شهر در اسد بنى قبيله اكثر شد، مسلمان راستى به و نمود توبه كرد مى پيغمبرى ادعاى
 امير خطاب بن عمر خلافت زمان در وقاص بن سعد كه هنگامى گزيدند، سكنى كوفه
 را نماز امتام كه كردند متّهم را او و كردند شكايت او از عمر نزد به اسد بنى بود كوفه

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1 نيا من وتخليهم وأصحابه النّبيّ  عيش كان كيف باب  ١٧: الرّ  .الدُّ
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 كه تهمتى از سعد :گفت بعدآ عمر خود هرچند نمود، عزل را او عمر و داند نمى خوب
 زبان گرديد، خاطر آزرده ناروا نسبت اين از كه سعد. باشد مى مبرّا شده داده نسبت او به
 ).آورد مى ياد به را دنيا به خود اعتنايى بى و زهد و مجاهدت سابقه و گشايد مى شكوه به

 .)604F1(»قُوتا محمد آلَ ارزق اللَّهم: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي «حديث:  ـ ١٨٧٠
 رفع و زندگى كفاف اندازه به تنها خداوند :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 از باشد داشته رزق زندگى كفاف اندازه به كسى چون( كنيد، عطا رزق محمد آل به نياز
 .»)است محفوظ دو هر فقيرى و ثروتمندى آفات و شر

 طَعامِ من الْمدينةَ، قَدم منذُ ،ثمحمد آلُ شبِع ما: قَالَت لعائشةَ«حديث:  ـ ١٨٧١ 
،رالٍ ثَلاَثَ الْبا، لَياعبى تتح 605(»قُبِضF2(. 

 فوت كه وقتى تا و آمد مدينه به ثپيغمبر كه هنگامى از: گويد لعايشه«يعني: 
 .»نشدند سير گندم نان از هم سر پشت شب سه او خانواده كرد
 إِحداهما إِلاَّ يومٍ، في أَكْلَتينِ ،ثمحمد آلُ أَكَلَ ما: قَالَت لعائشةَ«حديث:  ـ ١٨٧٢ 
رم606(»تF3(. 

 نخوردند اغذ نوبت دو روز در هيچگاه ثپيغمبر خانواده: گويد لعايشه«يعني: 
 .»بود خرما آن نوبت يك اينكه مگر

 الْهِلاَلِ، ثُم الْهِلاَلِ إِلَى لَننظر كُنا إِنْ أُختي ابن: لعروةَ قَالَت أَنها لعائشةَ«حديث:  ـ ١٨٧٣
 .نار ثااللهِ رسولِ أَبيات في أُوقدت وما شهرينِ، في أَهلَّة ثَلاَثَةَ
 كَانَ قَد أَنه إِلاَّ والْماءُ التمر: الأَسودان: قَالَت يعيشكُم كَانَ ما خالةُ يا: فَقُلْت) عروةُ الَقَ(

 أَلْبانِهِم من ثااللهِ رسولَ يمنحونَ وكَانوا منائح، لَهم كَانت الأَنصارِ، من جِيرانٌ ،ثااللهِ لرسولِ
 .)607F4(»فَيسقينا

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1  .وأصحابه النّبيّ  عيش كان كيف باب  ١٧: الرّ

 .يأكلون وأصحابه النّبيّ  كان ما باب  ٢٣: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -2

قاق بكتا  ٨١: في البخاري أخرجه -3  .وأصحابه النّبيّ  عيش كان كيف باب  ١٧: الرّ

 .عليها والتحريض وفضلها الهبة باب  ١: الهبة كتاب  ٥١: في البخاري أخرجه -4
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 ما گاهى !خواهرزاده اى :گفت) زبير بن عبداالله پسر( عروه به لعايشه«يعني: 
 ثپيغمبر منزلهاى در آتشى مدت اين در ،كرديم مى رؤيت ماه دو ظرف در را هلال بار سه

 ،آب و خرما با :گفت كرديد؟ مى زندگى چطور پس !خاله اى :گفت عروه شد، نمى روشن
 ثپيغمبر براى را شير و داشت گوسفند و شتر كه بود ثپيغمبر سايههم انصارى يك
 .»داد مى ما به شير اين از هم او و آورد مى

 التمرِ: الأَسودينِ من شبِعنا حين ثالنبِي توفِّي: قَالَت لعائشةَ«حديث:  ـ ١٨٧٤
 .)608F1(»والْماءِ

 سير آب و خرما خوردن از تازه كرد، فوت ثپيغمبر كه وقتى: گويد عايشه«يعني: 
 .»شديم مى

 حتى أَيامٍ، ثَلاَثَةَ طَعامٍ، من ،ثمحمد آلُ شبِع ما: قَالَس هريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٧٥ 
609(»قُبِضF2(. 

 شب سه ثپيغمبر خانواده كرد، فوت ثپيغمبر كه وقتى تا: گويد سهريره ابو«يعني: 
 .»نشدند سير اغذ از هم سر پشت

 اند گرفته قرار خدا غضب مورد و اند كرده ظلم خود به كه كسانى منزل به: 1 باب 
 زارى و گريه حالت به مگر نشويد وارد

 هؤلاَءِ علَى تدخلُوا لاَ: قَالَ ثااللهِ رسولَ أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٨٧٦
،ذَّبِينعكُو أَنْ إِلاَّ الْمواتن يناكفإِنْ ب وا لَمكُونت ،يناكلُوا فَلاَ بخدت هِملَيلاَ ع كُميبصا يم مهاب610(»أَصF3(. 

 عذاب مورد كه ملتّهايى منازل به :گفت ثپيغمبر :گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 
 آنان بر نداشتيد گريه حالت اگر و ،گريان حالت به مگر نشويد، وارد اند گرفته قرار خدا
 .»نشود نازل شما بر شده نازل آنان بر كه عذابى تا. نشويد وارد

                                           
 .شبع حتّى أكل من باب  ٦: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -1

 .)...رزقْناكُم ما طَيبات من اكُلُو... (: تعالى االله قول باب  ١: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -2

 .والعذاب الخسف مواضع في الصلاة باب  ٥٣: الصلاة كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -3
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 ثَمود، أَرض ثااللهِ رسولِ مع نزلُوا الناس أَنَّ بعمر بنِ االلهِ عبد«حديث:  ـ ١٨٧٧
،رجا الْحقَوتفَاس نا، موا بِئْرِهنجتاعو بِه مهرولُ فَأَمسرِيقُوا أَنْ ثااللهِ رها يا مقَوتاس نا، مأَنْ بِئْرِهو 

 .)611F1(»الناقَةُ ترِدها كَانَ الَّتي الْبِئْرِ من يستقُوا أَنْ وأَمرهم الْعجِين الإِبِلَ يعلفُوا
 نام به ثمود قوم سرزمين به ثپيغمبر با مردم: گويد بعمر بن عبداالله«يعني: 

 خمير آن با و نوشيدند آب نوشيدند مى آب آن از ثمود كه چاهى از و شدند وارد) حجر(
 با كه خميرهايى و ريزند دور به اند برداشته چاه از كه را آبى داد دستور ثپيغمبر پختند،

 خورد مى آب آن از صالح شتر كه چاهى از كه داد دستور و بدهند، شترها به شده پخته آن
 .»بردارند را آب

 يتيم و مسكين و زنها بيوه با ردنك نيكى: 2 باب
 والْمسكينِ الأَرملَة علَى الساعي: ثالنبِي: قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٧٨
داهجي كَالْمبِيلِ فمِ أَوِ االلهِ، سلَ الْقَائمِ اللَّيائالص اره612(»النF2(. 
 مسكين و فقير و زنان بيوه به كه كسى :تگف ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 شب كه است كسى مانند يا و كند مى جهاد خدا راه در كه است كسى مانند كند مى كمك
 .»برد مى بسر روزه با را روز و رساند مى آخر به عبادت با را

 مسجد ساختن فضيلت و ثواب درباره: 3 باب
 يقُولُ، عفَّانَ بن عثْمانَ سمع أَنه الْخولاَنِي، االلهِ بيدع عن عفَّانَ بنِ عثْمانَ«حديث:  ـ ١٨٧٩ 
دنلِ عاسِ قَوالن ،يهف يننى حب جِدسولِ مسثالر :كُمإِن متي أَكْثَرإِنو تعمس بِيقُولُ ،ثالني :ننى مب 

 .)613F3(»الْجنة في مثْلَه لَه االلهُ ىبن االلهِ، وجه بِه يبتغي مسجِدا
 بنا تجديد را النبى مسجد كه وقتى سعفان بن عثمان از: گويد خولانى عبيداالله«يعني: 

 من حق در شما :گفت مى شنيدم كردند، سرزنش كار اين خاطر به را او مردم و نمود

                                           
 .)...صالحآ أَخاهم ثَمود إِلَى... (: تعالى االله قول باب  ١٧: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1

 .الأهل على النفقة فضل باب  ١: فقاتالن كتاب  ٦٩: في البخاري أخرجه -2

 .مسجدآ بنى من باب  ٦٥: الصلاة كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -3
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 مسجدى كسى هر: رمودف كه شنيدم ثپيغمبر از من كه بدانيد اما زديد، ولوم طعن بسيار
 او براى بهشت در آن مانند بنايى قيامت روز در خداوند نمايد، بنا خدا رضاى خاطر به را
 .»كرد خواهد بنا

 ريا و تملقّ بودن حرام: 5 باب
 االلهُ يرائي يرائي ومن بِه، االلهُ سمع سمع من: ثالنبِي قَالَ: قَالَ جندبٍ«حديث:  ـ ١٨٨٠ 

614(»بِهF1(. 
 آن از مردم تا دهد انجام را كارى كس هر :گفت ثپيغمبر :گويد سجندب«يعني: 

 نمايد، مى مفتضح و رسوا عام حضور در را او خداوند) كنند تعريف را او و( باشند باخبر
 و سازد مى آشكار را باطلش نيت خداوند بكند كارى تعريف و ريا براى كه كسى و

 .»شد خواهد آبرو بى

 بد حرف از زبان نگهداشتن محفوظ: 6 باب
 ما بِالْكَلمة، لَيتكَلَّم الْعبد إِنَّ: يقُولُ ،ثااللهِ رسولَ سمع سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٨١

نيبتا، ييهزِلُّ فا يي بِهارِ، فالن دعا أَبمم نيرِقِ بش615(»الْمF2(. 
 زند مى حرفى خدا بنده گاهى :گفت مى ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 

 فاصله به بلندى جاى از شود مى باعث حرف اين ولى كند، نمى دقتّ و فكر آن درباره كه
 .»شود پرت دوزخ آتش در مغرب و مشرق بين

 به و كنند نمى نيكى خود و كنيد نيكى گويند مى مردم به كه كسانى جرم: 7 باب
 كنند نمى پرهيز آن از خود و نماييد پرهيز بد كارها از ويند،گ مى مردم
 إِلاَّ أُكَلِّمه لاَ أَني لَترونَ إِنكُم: قَالَ فَكَلَّمته فُلاَنا أَتيت لَو: لَه قيلَ أُسامةَ«حديث:  ـ ١٨٨٢ 

كُمعمي أُسإِن هي أُكَلِّمف ،رونَ السأَنْ د حا أَفْتابلَ أَكُونُ لاَ بأَو نم هحلاَ فَتلٍ، أَقُولُ وجركَانَ أَنْ ل 

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -1 ياء باب  ٣٦: الرّ  .والسمعة الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -2  .اللّسان حفظ باب  ٢٣: الرّ
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لَيا عيرأَم :هإِن رياسِ، خالن دعءٍ بيش هتعمس نولِ مسا: قَالُوا ثااللهِ رمو هتعمقُولُ سقَالَ ي هتعمس 
 الْحمار يدور كَما فَيدور النارِ، في أَقْتابه فَتندلق النارِ، في فَيلْقى يامة،الْق يوم بِالرجلِ يجاءُ: يقُولُ

،اهحبِر عمتجلُ فَيارِ أَهالن ،هلَيقُولُونَ عفَي :ا فُلاَنُ أَيم كأْنش سأَلَي تا كُننرأْمت ،وفرعهى بِالْمنتو 
 .)616F1(»وآتيه الْمنكَرِ عنِ وأَنهاكم آتيه، ولاَ بِالْمعروف آمركُم كُنت: قَالَ منكَرِالْ عنِ

 و فتنه درباره و رفتيد مى) عفان بن عثمان( فلانى پيش كاش: شد گفته ساسامه به«يعني: 
 از براى حلى راه شايد ،كردى مى صحبت او با است آمده وجود به مردم بين در كه اختلافى

 او با شما حضور با حتمآ بايد كه كنيد مى فكر :گفت اسامه آوريد، بدست فتنه بردن بين
 او با مردم حضور در( خواهم نمى و كنم مى بحث او با پنهانى و تنهايى من ولى ،كنم صحبت

 داپي شدت مسلمانان بين در تفرقه و مگو بگو و نمايم باز او بر را مردم روى و بگويم سخن
 ثپيغمبر از را حديثى من سازد، مى روشن را فتنه آتش كه باشم كسى اول خواهم نمى) كند

 چيزى ،است انسانها بهترين و است من امير كه كسى به نيستم حاضر آن از بعد و ام شنيده
 قيامت روز در :گفت ث: پيغمبرگفت ايد؟ شنيده ثپيغمبر از حديثى چه: گفتند ،بگويم

 آتش به و آيد مى بيرون هايش روده و اندازند، مى دوزخ آتش در را او و دآورن مى را شخصى
 با قديم در( چرخاند مى را آسياب الآغ كه همانگونه چرخد مى خود دور به و چسبد، مى

 چرخش به الآغ و اسب و گاو و شتر وسيله به و بودند بزرگتر دستى آسياب از كه آسيابهايى
: گويند مى او به و شوند، مى جمع او دور به دوزخيان ،)كردند ىم آرد را حبوبات آمدند، مى در

 نيك كارهاى كه دادى نمى دستور ما به دنيا در شما مگر ؟اى شده گرفتار عذابى چنين به چرا
 نيك كارهاى كه دادم دستور شما به من: گويد مى ؟نماييم پرهيز بد كارهاى از و دهيم انجام را

 برحذر بد كارهاى از را شما و كردم مى خوددارى آنها جامان از خودم ولى دهيد، انجام
 .»كردم نمى دورى آنها از خودم ولى ،داشتم مى

 نمايد بازگو ديگران پيش را خود گناههاى انسان نبايد: 8 باب
 إِلاَّ معافًى، أُمتي كُلُّ: يقُولُ ثااللهِ رسولَ سمعت: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٨٣
ريناهجإِنَّ الْمو نم ةانجلَ أَنْ الْممعلُ يجلِ الرلاً، بِاللَّيمع ثُم ،بِحصي قَدو هرتقُولُ االلهُ، سا: فَيفُلاَنُ ي 

                                           
ا النّار صفة باب  ١٠: قالخل بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -1  .مخلوقة وأنهّ
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لْتمةَ عارِحكَذَا كَذَا الْبو قَدو اتب هرتسي ،هبر بِحصيو فكْشي رتااللهِ س هن617(»عF1(. 
 قرار عفو مورد من اُمت تمام :گفت ثپيغمبر كه شنيدم: گويد سهريره ابو«يعني: 

 گناه به ديگران تشويق باعث و( كنند مى آشكار را خود گناه كه كسانى مگر گيرند مى
 و دهد مى انجام را گناهى شب كه كسى است جنون نوع يك اين راستى به). شوند مى

 ولى ،نيست باخبر آن از كسى و پوشانده را گناهش خداوند هك بيند مى شود مى بيدار صبح
 كه را گناهى ،كردم گناه فلان و كار فلان شب: گويد مى و رود مى آن و اين پيش خود
 كه اى پرده و سازد مى آشكار را آن صبح خود است ساخته پنهان او بر خداوند شب

 .»كند مى پاره ،كشيده گناهش بر خداوند

 خميازه بودن مكروه و كند، مى عطسه كه كسى براى كردن ترحم دعاى: 9 باب
 كشيدن

 أَحدهما، فَشمت ،ثالنبِي عند رجلاَن عطَس: قَالَس مالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٨٨٤
لَمو تمشي ريلَ الآخفَق هذَا: فَقَالَ لَه دمهذَا االلهَ، حو لَم دمح618(»االلهَ يF2(. 

 آنها از يكى به كردند عطسه ثپيغمبر نزد در نفر دو: گويد سمالك بن انس«يعني: 
 به چرا( پرسيدند ثپيغمبر از را موضوع اين ،نگفت رفيقش به ولى االله، يرحمك :گفت
 و كرد عطسه كه كسى :فرمود) ؟نگفت ديگرى به و گفت االله يرحمك آنان از يكى

 چيزى منهم نگفت چيزى كه يكى آن اما االله رحمكي گفتم او به مقابل در گفت الحمدالله
 كه شود، گفته االله يرحمك كند مى عطسه كه كسى به است لازم وقتى يعنى( ،نگفتم او به
 نگويد الحمدالله، كردن عطسه از بعد كه كسى و الحمدالله: بگويد كردن عطسه از بعد او

 .»)نيست لازم او به گفتن االله يرحمك
 تثَاءَب فَإِذَا الشيطَان، من التثَاؤب: قَالَ ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٨٥

                                           
 .نفسه على المؤمن ستر باب  ٦٠: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -1

 .للعاطس الحمد باب  ١٢٣: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -2
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كُمدأَح هدرا فَلْيم طَاعت619(»اسF1(. 
 نشانه و( است شيطان از كشيدن خميازه :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 ممكن برايتان كه آنجايى تا كشيديد خميازه وقت هر) است نشاط عدم و تنبلى و سستى
 .»)نكنيد باز زياد را دهن و بگذاريد دهن روى را دستتان( بگيريد را آن جلو است

 است شده مسخ موش: 11 باب
 ما يدرى لاَ إِسرائيلَ بنِي من أُمةٌ فُقدت: قَالَ ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٨٦

،لَتي فَعإِنا لاَ واهإِلاَّ أُر إِذَا الْفَار عضا وانُ لَهالإِبِلِ أَلْب ؛ لَمبرشإِذَا تو عضا وانُ لَهاءِ أَلْبالش 
ترِبش ثْتدا فَحبفَقَالَ كَع :تأَن تعمس بِيثالن قُولُهي قُلْت :معي قَالَ نا لاررم أُ: فَقُلْتأَفَأَقْر 

 .)620F2(»توراةَال
 نيست به سر اسرائيل بنى از اى طايفه( :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 مسخ موش صورت به كه كنم مى فكر آمد، سرشان بر چه كه ندانست كسى و شدند
 خود بر را شتر شير اسرائيل بنى كه همانگونه دارد، را اسرائيل بنى طبيعت موش. شدند
 ابو) خورد مى را گوسفند شير ولى خورد نمى را شتر شير هم موش بودند كرده حرام
 ثپيغمبر از را آن شما :گفت ،كردم نقل كعب براى را حديث اين: گويد سهريره
 مگر :گفتم جوابش در منهم كرد، تكرار را سؤال اين دفعه چند و ،بلى :گفتم ؟اى شنيده

 .»بدانم را چيزها اينگونه تا ام خوانده را تورات من
 تا است نخوانده را تورات الاحبار كعب مانند او كه است اين سهريره ابو ظورمن(
 ).بداند را چيزها اينگونه بتواند ثپيغمبر از شنيدن بدون

 شود نمى گزيده سوراخ يك از دوبار مؤمن انسان: 12 باب
 واحد جحرٍ من مؤمنالْ يلْدغُ لاَ: قَالَ أَنه ،ثالنبِي عنِ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٨٧

                                           
 .وجنوده إبليس صفة باب  ١١: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -1

 .الجبال شعف بها يتّبع غنم المسلم مال خير باب  ١٥: الخلق بدء تابك  ٥٩: في البخاري أخرجه -2
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 .)621F1(»مرتينِ
 گزيده سوراخ يك از بار دو مؤمن انسان :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 

 .»شود نمى
 داراى چيزى كه شد معلوم وقتى باشد تجربه و عقل داراى بايد مسلمان انسان يعنى(
 ).شود نزديك آن به نبايد است زيان و ضرر

 شخص رود مى آن بيم كه تعريفى از و نمود مبالغه ديگران تعريف در دنباي: 14 باب
 شود پرهيز بايد نمايد مى غرور و فتنه دچار را

 ويلَك: فَقَالَ ،ثالنبِي عند رجلٍ علَى رجلٌ أَثْنى: قَالَ سبكْرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٨٨ 
تقَطَع قنع ،بِكاحص تقَطَع قنا عصبِكا حاررم قَالَ ثُم :نكَانَ م كُمنا محادم ،اهالَةَ، لاَ أَخحم 
 ذلك يعلَم كَانَ إِنْ وكَذَا، كَذَا أَحسِبه أَحدا االلهِ علَى أُزكِّي ولاَ حسِيبه وااللهُ فُلاَنا أَحسِب فَلْيقُلْ

هن622(»مF2(. 
 شخص ثناى و مدح به ثپيغمبر حضور در شخصى: گويد سهريره ابو«يعني: 

 جدا تن از) تعريف بااين( را رفيقت سر برتو، واى: گفت ث، پيغمبرپرداخت ديگرى
 خواهيد مى شما ناخواه خواه :گفت نمود، تكرار را جمله اين دفعه چندين و ،كردى

 به ىول ،است عالم خدا: بگوييد كنيد مى را كار اين وقتى كنيد، تعريف را خود دوستان
 ،كنم نمى تبرئه خدا پيشگاه در را كسى من: بگوييد يا و ،است اينطور فلانى من عقيده

 كه است جايز وقتى توصيف اين .است چنان و چنين شخص فلان كنم مى فكر ولى
 .»دارد وجود او در اوصافى چنين بداند كننده تعريف شخص

 في ويطْرِيه رجلٍ علَى يثْنِي رجلاً ،ثالنبِي سمع: قَالَ سموسى أَبِي«حديث:  ـ ١٨٨٩ 
هحدفَقَالَ م :ملَكْتأَه )أَو متقَطَع (رلِ ظَهجالر«)623F3(. 

                                           
تين جحر من المؤمن يلدغ لا باب  ٨٣: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -1  .مرّ

 .كفاه رجلاً  رجل زكى إذا باب  ١٦: الشهادات كتاب  ٥٢: في البخاري أخرجه -2

 .يعلم ما وليقل المدح في الأطناب من يكره ما ابب  ١٧: الشهادات كتاب  ٥٢: في البخاري أخرجه -3
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 مبالغه ديگرى نفر تعريف در نفر يك كه شنيد ثپيغمبر :گويد موسى ابو«يعني: 
 .»شكستى را مرد آن پشت تعريف اين با شما: گفت او به كند مى وافراط

 شود تعارف ترها مسن به اول... و شير و آب ليوان است مستحب: 15 ببا
 رجلاَن فَجاءَنِي بِسِواك أَتسوك أَرانِي: قَالَ ،ثالنبِي أَنَّ بعمر ابنِ«حديث:  ـ ١٨٩٠ 

 .)624F1(»منهما الأَكْبرِ إلَى فَدفَعته كَبر: لي فَقيلَ منهما الأَصغر السواك فَناولْت الآخرِ من أَكْبر أَحدهما
 سواك را دهانم كه ديدم خواب در يكبار :گفت ثپيغمبر :گويد بعمر ابن«يعني: 

 منهم آمدند، من نزد به بود تر مسن ديگرى از آنان از يكى كه نفر دو اثنا اين در ،كنم مى
 كن را بزرگترها رعايت شد گفته من به ولى ،كردم تعارف كوچكتر نفر به را سواكم ابتدا
 .»دادم بود تر مسن كه نفر آن به را سواك لذا

 حديث نوشتن حكم و زدن حرف شمرده شمرده و آرامى به درباره: 16 باب
 .)625F2(»لأَحصاه الْعاد لَوعده حديثًا، يحدثُ كَانَ ثالنبِي أَنَّ لعائشةَ «حديث:  ـ ١٨٩١
 كسى اگر كه زد مى حرف آرام و شمرده طورى ثپيغمبر :گويد لعايشه«يعني: 

 .»بشمارد را آنها توانست مى بشمارد را آن كلمات و حروف خواست مى

 مدينه به مكّه از ثپيغمبر هجرت حديث: 19 باب
 منزِله في بِيأَ إِلى بكْرٍ، أَبو جاءَ: قَالَ عازِبٍ بنِ الْبراءِ عنِ بكْرٍ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٩٢

 ثَمنه ينتقد أَبِي وخرج معه فَحملْته: قَالَ معي يحملُه ابنك ابعث: لعازِبٍ فَقَالَ رحلاً منه فَاشترى
 لَيلَتنا، أَسرينا نعم: قَالَ ثااللهِ رسولِ مع سريت حين صنعتما كَيف حدثْنِي بكْرٍ أَبا يا: أَبِي لَه فَقَالَ
نمو ،دى الْغتح قَام مقَائ ةلاَ الظَّهِيرخو ،لاَ الطَّريق رمي يهف دأَح تعفا فَرةٌ لَنرخا طَوِيلَةٌ، صلٌّ، لَهظ 

لَم اتت هلَيع سما الشلْنزفَن ،هدنع تيوسو لنلا ثبِيكَاني مدبِي امني هلَيع طْتسبو يهةً فوفَر قُلْتو :
ما نولَ يسا االلهِ رأَنو فُضأَن ا لَكم ،لَكوح امفَن تجرخو فُضا أَنم ،لَهوا فَإِذَا حاعٍ أَنقْبِلٍ بِرم همنغب 

 أَو( الْمدينة أَهلِ من لرجلٍ: فَقَالَ غُلاَم يا أَنت لمن: فَقُلْت أَردنا الَّذي مثْلَ منها يرِيد الصخرة، إِلَى
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 من الضرع انفُضِ: فَقُلْت شاةً فَأَخذَ نعم: قَالَ أَفَتحلُب: قلْت نعم: قَالَ لَبن غَنمك أَفي: قُلْت) مكَّةَ
) ينفُض الأُخرى، علَى يديه إِحدى يضرِب الْبراءَ فَرأَيت: الراوِي قَالَ( والْقَذَى والشعرِ الترابِ
لَبي فَحبٍ فةً قَعكُثْب ننٍ، مي لَبعمةٌ واوا إِدهلْتمح بِيلنوِي ،ثلترا، يهنم برشأُ يضوتيو تيفَأَت 
بِيثالن، تأَنْ فَكَرِه ظَهأُوق هافَقْتفَو ينقَظَ حيتاس تببفَص ناءِ ملَى الْمنِ، عى اللَّبتح درب فَلُهأَس 
فَقُلْت :برا اشولَ يسقَالَ االلهِ ر :رِبى فَشتح يتضر قَالَ ثُم :أَلَم أْنيلِ يحلرل لَ: قُلْتقَالَ ىب :

 إِنَّ تحزنْ لاَ: فَقَالَ االلهِ رسولَ يا أُتينا: فَقُلْت مالك بن سراقَةُ واتبعنا الشمس مالَت ما بعد فَارتحلْنا
 إِني: فَقَالَ الأَرضِ من دجلَ في أُرى بطْنِها، إِلَى فَرسه بِه فَارتطَمت ،ثالنبِي علَيه فَدعا معنا االلهَ

 لاَ فَجعلَ فَنجا ،ثالنبِي لَه فَدعا الطَّلَب عنكُما أَرد أَنْ لَكُما فَااللهُ لي فَادعوا علَي دعوتما قَد أُراكُما
 .)626F1(»لَنا ووفى: قَالَ رده إِلاَّ أَحدا يلْقَى فَلاَ هنا ما كَفَيتكُم: قَالَ إِلاَّ أَحدا يلْقَى

 يك و آمد، منزلش در پدرم نزد به سصديق بكر ابو: گويد سعازب بن براء«يعني: 
) عازب( پدرم به ،)اسب براى است زين مانند شتر براى رحل( خريد او از شتر رحل
 كرب ابو با را رحل آن منهم كند، كمك من به آن حمل در تا بفرست را پسرت :گفت

 :گفت اثنا اين در شد، خارج منزل از بكر ابو از رحل بهاى دريافت براى پدرم ،برداشتم
 خارج) مدينه سوى به( مكّه از شبانگاه ثپيغمبر با كه وقتى كن تعريف برايم! بكر ابو اى

 و داديم ادامه خود حركت به تمامى به شب آن ،بلى :گفت بكر ابو كرديد؟ چكار شديد
 واسطه به كسى و شد خلوت جاده اينكه تا ،كرديم حركت روز نصف تا هم آن فرداى
 و داشت سايه كه شد، نمايان بزرگى سنگ اثنا اين در كرد، نمى وآمد رفت آن در گرما
 آن سايه در و شديم پياده سنگ آن نزد بود، نبرده بين از را آن سايه تمام خورشيد هنوز
 و بخوابد آن در تا كردم هموار و صاف ثپيغمبر براى را جايى دست با ،گرفتيم قرار

 تفتيش به من ،بخواب! خدا رسول اى :گفتم ثپيغمبر به انداختم زمين بر را خود پوشش
 تا رفتم منهم و خوابيد ثپيغمبر ،)باشد ما تعقيب در دشمن مبادا( پردازم مى اطراف
 خرهص آن طرف به گوسفندهايش با چوپانى ديدم ،نمايم تفتيش و بررسى را اطراف

 كسى چه !جوان اى :گفتم او به كند، استراحت آن سايه در ما مانند خواهد مى و آيد مى

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -1  .الإسلام في النبوّ
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 گوسفندهايت بين در :گفتم ،هستم) مكّه يا( مدينه اهل نفر يك ،چوپان :گفت ؟هستى
 ديگران به شير و بدوشى را آنها كه دارى اجازه آيا :گفتم ،بلى :گفت شود؟ مى پيدا شير

 :گفتم بدوشد، را آن تا گرفت را گوسفندهايش از يكى ،دارم اجازه ،بلى : گفت ؟بدهى
 را دستش كف كه ديدم را براء: گويد راوى( كن پاك آلودگى و مو و خاك از را آن پستان

 كمى مقدار آنگاه ،)نمود تميز را آن چگونه داد مى نشان و زد مى ديگرش دست پشت بر
 آب آن از ثپيغمبر كه داشتم همراه آب از مشكى من و دوشيد، چوبى پياله در را شير
 خواب در هنوز كه ديدم برگشتم ثپيغمبر سوى به وقتى ،گرفت مى وضوء و نوشيد مى

 مقدارى شد، بيدار خود رسيدم آنجا به همينكه ولى ،كنم بيدارش نداشتم دوست ،است
! خدا رسول اى :گفتم سپس. شد خنك شير ظرف ته اينكه تا ريختم شير روى بر را آب
 ؟است نرسيده رفتن وقت :گفت بعدآ نوشيد، آن از شد سير تا ث، پيغمبربنوش را شير

 متمايل مغرب سوى به آسمان وسط از خورشيد كه هنگامى ،است رفتن وقت ،بلى :گفتم
 اى :گفتم كرد، مى تعقيب را ما مشركين از يكى ،مالك بن سراقه ،كرديم حركت بود شده

، است ما با خدا نشو، ناراحت :گفت ث، پيغمبرايم گرفته قرار تعقيب تحت ما! خدا رسول
 زير تا سراقه اسب پاى چهار فورآ نمود، دعا او عليه بر و كرد نفرين را او ثپيغمبر

 كه كنم مى فكر :گفت سراقه) نبود حركت به قادر و( رفت فرو سفت زمين در شكمش
 من باشد، حافظتان خدا آنگاه ،كنم پيدا نجات تا كنيد دعا من نفع به ايد، كرده دعا من عليه

، گردانم مى بر شما تعقيب از را ديگران و داشت نخواهم شما به كارى و گردم مى بر
 كسى هر به راه وسط در و برگشت و كرد، پيدا نجات و كرد دعا برايش ثپيغمبر

 از را آنان و ندارد اى فايده هيچ ديگر دادم انجام من بود لازم كه آنچه :گفت مى رسيد مى
 .»كرد وفا بود داده ما به كه اى وعده به و گرداند، مى بر ما تعقيب

د وآله وصحبه أجمعين. یوصلّ   االله على سيِّدنا محمّ



 
 
 

 تفسير درباره :وچهارم پنجاه فصل

 الْباب ادخلُوا: إِسرائيلَ لبنِي قيلَ: ثااللهِ رسولُ قَالَ: قَالَ سهريرةَ أَبِي«حديث:  ـ ١٨٩٣
 .)627F1(»شعرة في حبةٌ: وقَالُوا أَستاههِم، علَى يزحفُونَ فَدخلُوا فَبدلُوا حطَّةٌ، وقُولُوا سجدا،

 اقامت سال چهل از بعد اسرائيل بنى وقتى :گفت ثپيغمبر :گويد سهريره ابو«يعني: 
 به شدن داخل هنگام به تا شد داده دستور ايشان به برگشتند، المقدس بيت به بيابان در

: بگويند و نمايند مغفرت و پوزش طلب و شوند وارد سجده حالت به شهر دروازه
 جاى به و نشستند جمعى دسته و نيامدند در سجده به ولى .خواهيم مى معذرت
 معنى چون معنى بى و نامفهوم است كلامى كه( ،شعره فى حبه: گفتند خواهى معذرت

 با عمل و قول با كه بود اين اسرائيل بنى مقصود و باشد مى موى در اى دانه آن لغوى
 سخن خواهى معذرت جاى به و بنشينند سجده جاى به و نمايند مخالفت خدا دستور

 .»)بگويند معنى بى و نامفهوم
 توفَّاه ىحت وفَاته قَبلَ رسوله، علَى تابع تعالَى االلهَ أَنَّ سمالك بنِ أَنسِ«حديث:  ـ ١٨٩٤

ا أَكْثَركَانَ م يحالْو ثُم فِّيوولُ تسثااللهِ ر، دع628(»بF2(. 
 او بر ثپيغمبر وفات از قبل مدينه در قرآن آيات اكثر: گويد سمالك بن انس«يعني: 

 .»كرد فوت آنگاه و شد نازل او بر وفات از قبل چندى هم مدنى آيات اكثر و شد نازل
 اكثر قرآن طولانى هاى سوره و باشند مى كمتر مدنى آيات به نسبت مكىّ آيات يعنى(
 دسته دسته و بود كرده پيدا گسترش مكّه فتح از بعد اسلام حكومت چون هستند، مدنى
 احكام آيات اكثر لذا بود شده بيشتر دينى احكام از سؤال و پيوستند مى اسلام دين به مردم
 ).گرديد نازل مكّه فتح از بعد

 في آيةٌ الْمؤمنِين أَمير يا: لَه قَالَ الْيهود من رجلاً أَنَّ سالْخطَّابِ بنِ عمر«حديث:  ـ ١٨٩٥

                                           
ثني باب  ٢٨: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -1  .نصر بن إسحاق حدّ

 .الوحي نزول كيف باب  ١: القرآن فضائل كتاب  ٦٦: في البخاري أخرجه -2
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ابِكُمتا، كهءُونقْرت ا، لَونلَيع رشعم ودهالْي ،لَتزا نذْنخلاَت كذل موا الْييدقَالَ ع :أَي ةقَالَ آي: 

+...                          ..._ ]المائدة :

 ميو بِعرفَةَ، قَائم وهو ثالنبِي علَى فيه نزلَت الَّذي والْمكَانَ الْيوم، ذَلك عرفْنا قَد: سعمر قَالَ ].3
ةعم629(»جF1(. 

 قرآن در را آيتى شما !اميرالمؤمنين اى :گفت سخطاب بن عمر به يهودى يك«يعني: 
 :گفت عمر ،گرفتيم مى جشن را آن نزول وقت شد مى نازل يهوديها ما بر اگر كه خوانيد مى

 تكميل را شما دينى احكام امروز«: گويد مى كه آيه اين :گفت يهودى آن ؟است آيه كدام
 »هستم راضى باشد شما دين اسلام اينكه به و كردم كامل شما بر را خود نعمت و منمود
 و بود روزى چه كه دانيم مى گرديد نازل ثپيغمبر بر آيه اين كه روزى :گفت عمر
 كه حالى در جمعه روز در آيه اين شد، نازل ثپيغمبر بر هم جايى چه در دانيم مى

 نزول وقت پس( شد، نازل بود كرده توقف) جح مناسك انجام براى( عرفه در ثپيغمبر
 ديگرى ،است مؤمنان جشن جمعه اينكه يكى شود، مى گرفته عيد جهت دو از آيه اين

 .»)باشد مى عيدقربان جزو كه روزعرفه
 :تعالَى االلهِ قَولِ عن عائشةَ سأَلَ أَنه الزبيرِ، ابنِ عروةَ عن لعائشةَ «حديث:  ـ ١٨٩٦

+                             _ 

 مالُها هفَيعجِب ماله، في تشارِكه وليها، حجرِ في تكُونُ الْيتيمةُ هي أُختي ابن يا: فَقَالَت ].3النساء: [
 أَنْ فَنهوا غَيره يعطيها ما مثْلَ فَيعطيها صداقها، في يقْسِطَ أَنْ بِغيرِ يتزوجها أَنْ وليها فَيرِيد وجمالُها

نوهحكنقْسِطُوا أَنْ إِلاَّ يي ،نوا لَهلُغبيو لَى بِهِنأَع هِنتنس ماقِ، ندوا الصرأُموا أَنْ وحكنا يم طَاب 
ملَه ناءِ مسالن ناهوس. 

ةُ قَالَتشائع :إِنَّ ثُم اسا النوفْتتولَ اسسثااللهِ ر، دعب ههذ ةلَ الآيزااللهُ فَأَن: +       

                                   

              ..._ ] :ي] 127النساءالَّذو االلهُ ذَكَر هلَى أَنتي 

                                           
 .ونقصانه الإيمان زيادة باب  ٣٣: الإيمان كتاب  ٢: في البخاري أخرجه -1
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كُملَيي عابِ، فتةُ الْكيالَّ الأُولَى الآيا قَالَ تيهف +                 

     _] :3النساء.[. 

ةُ قَالَتشائلُ: عقَوي االلهِ وف ةى الآيرالأُخ +      _ نِيعي يةُ هغْبر كُمدأَح 

يلهتيمي تي تكُونُ الَّتف ،رِهجح ينكُونُ حيلَةَ تالِ قَلالِ الْممالْجوا وهوا أَنْ فَنحكنا يوا مبغي را فهالم 
 .)630F1(»عنهن رغْبتهِم أَجلِ من بِالْقسط، إِلاَّ النساءِ، يتامى من وجمالها

 :فرمايد مى كه كرد سؤال نساء سوره 3 آيه درباره لعايشه از زبير بن عروه«يعني: 
 كنيد، مراعات را عدالت توانيد نمى كه يتيمه و صغيره دخترهاى مورد در داشتيد بيم اگر(

 از منظور : گفت عروه نماييد، نكاح را يتيمه غير ديگر پاك زن چهار يا سه يا دو يا يك
 كه است اى يتيمه دخترهاى منظور !من خواهرزاده اى :گفت لعايشه ؟چيست يتامى

 آنان سرپرستى تحت و هستند) ها عموزاده مانند( خودشان نزديكان و فاميلان منزل در
 مال و زيبايى خاطر به فاميلان نوع اين باشند، مى المال شريك ايشان با و دارند قرار

 مهر تعيين در ولى ندنماي مى ازدواج آنان با و شوند مى مند علاقه آنان به دخترها اينگونه
 دخترها اين به دهند مى ديگر زنان به كه را مهرى و كنند نمى مراعات را عدالت آنان
 تعيين در اينكه مگر شدند منع ها يتيمه اين كردن نكاح از خداوند جانب از لذا دهند، نمى
 ستا متداول و عادت زنان بين در كه مهرى بالاترين و شود، رعايت را عدالت آنان مهر

 نكاح يتيمه غير پاك زنان با كه شد داده دستور فاميلان اينگونه به و بدهند، ها يتيمه اين به
 .كنند

 فتوى ثپيغمبر از زنان حقوق درباره مردم فوق آيه نزول از بعد: گويد لعايشه
 :فرمود نازل را نساء سوره 127 آيه خداوند خواستند،

+                                

                        ..._ ] :از« ]127النساء 

                                           
 .الميراث هلوأ اليتيم شركة باب  ٧: الشركة كتاب  ٤٧: في البخاري أخرجه -1
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 درباره تو
 يتيمى زنان درباره قرآن در آنچه و دهد مى پاسخ شما به خداوند بگو كنند، مى سؤال زنان

 كودكان درباره همچنين و كنيد ازدواج آنها با خواهيد مى و دهيد نمى را آنها حقوق كه
 زمينه اين در خداوند سفارشات از قسمتى( است شده بيان شما براى ،ناتوان و صغير

 نيكيها از آنچه و كنيد رفتار عدالت به يتيمان با) كه كند مى سفارش شما به نيز و باشد، مى
 .»دهد مى پاداش شما به و ،است آگاه آن از خداوند دهيد مى انجام

+: جمله از خداوند منظور: گويد لعايشه          _ سوره 3 آيه 
 .»گرديد بيان آن ترجمه حديث اين اول در كه« باشد مى نساء

+: فرمايد مى نساء سوره 127 آيه در كه خداوند: گويد لعايشه     

 _ ه :است اين منظوررا زيبايى بدون و مال بدون دختران سرپرستى كه اى عد 
 يتيمه دخترهاى با ازدواج براى ولى كردند، مى خوددارى آنها با ازدواج از داشتند عهده به

 رغبت و علاقه) ادىم نفع خاطر به( بودند جمال و مال صاحب كه خود سرپرستى تحت
 ازدواج از را آنان متعال خداوند سودجويى و تبعيض اين خاطر به دادند، مى نشان فراوان

 .»نمود منع ننمايند عدالت رعايت كه مادام بودند جمال و مال داراى كه هايى يتيمه با

+: قَالَتل عائشةَ«حديث:  ـ ١٨٩٧                   

       _ ] :6النساء.[ زِلَتي أُني فاليمِ وتي الْيالَّذ يمقي ،هلَيع حلصيي وف ،هالكَانَ إِنْ م 

 .)631F1(»بِالْمعروف منه أَكَلَ فَقيرا

+: نساء سوره 6 آيه: گويد عايشه«يعني:                     

       _ ] :كند پرهيز يتيم مال خوردن از بايد است نياز بى كه كسى« ].6النساء 
 و متعارف حد در بايد است نيازمند و فقير كه كسى دهد، نشان طبع مناعت و عفتّ و

 نازل كسانى درباره »نمايد پرهيز آن در افراط و اسراف از( بخورد يتيم مال از معمول

                                           
 .بينهم يتعارفون ما على الأنصار أمر أجر من باب  ٩٥: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -1
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 نمايند، مى اداره را آنان اموال و ثروت و دارند عهده بر را يتيمان سرپرستى كه گرديد
 براى كه زحمتى مقابل در توانند مى باشند نيازمند و فقير كه صورتى در اشخاصى چنين
 مال از مقدارى رفمتعا حد در عدالت رعايت از پس شوند مى متحمل يتيمان اموال اداره
 .»بخورند را آنان

+ل عائشةَ«حديث:  ـ ١٨٩٨              _ 

: فَتقُولُ يفَارِقَها أَنْ يرِيد منها، بِمستكْثرٍ لَيس الْمرأَةُ عنده تكُونُ الرجلُ: قَالَت ].128النسآء: [
لُكعأَج نأْنِي مي شلٍّ فح لَتزفَن هةُ هذي الآيف ك632(»ذَلF1(. 

+: نساء سوره 128 آيه: گويد لعايشه«يعني:               

   _ ] :نداشتن يا و پيرى خاطر به شوهرش كه داشت بيم زنى اگر« ].128النسآء 
 بين كه نيست اشكالى ندهد، نشان خوش روى او به و كند دورى او از زيبايى و جمال

 ذمه بر كه حقىّ مقدار به نسبت يك هر و آيد وجود به توافق و صلح مرد و زن اين
 پيرى واسطه به مردان از اى عده كه شد نازل هنگامى آيه اين ،»كنند گذشت دارد ديگرى

 به زنهايشان و كردند، مى دورى آنان از و نداشتند دوست را خود زنان ،زيبايى عدم و
 آزاد خودمان مورد در را شما ما: گفتند مى خود شوهران به نشوند داده طلاق اينكه خاطر

 هم شما و نداريم ادعايى داريم شما عهده به كه حقىّ به نسبت ما باشيد حلال و كنيم مى
 .»ندهيد طلاق را ما

 فَرحلْت الْكُوفَة أَهلُ فيها اختلَف آيةٌ: قَالَ جبيرٍ، بنِ سعيد عن سٍعبا ابنِ «حديث:  ـ ١٨٩٩

+ :الآيةُ هذه نزلَت: فَقَالَ عنها فَسأَلْته عباسٍ، ابنِ إِلَى فيها                

  _ ] :93النساء.[ يآ هرا خلَ، مزا نما وهخسءٌ ني633(»شF2(. 

 پيدا نظر اختلاف هم با اى آيه حكم مورد در كوفه مردم: گويد سجبير بن سعيد«يعني: 

                                           
 .منه رجوع فلا ظلمه من حلّله إذا باب  ١١: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -1

 .)...جهنم فَجزاؤه متعمدآ مؤمنآ تلْيقْ ومن( باب  ١٦: النِّساء سورة  ٤: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -2
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 عباس ابن از آن درباره و ،نمودم مسافرت عباس ابن سوى به آن خاطر به لذا كردند

+: نساء سوره 93 آيه :گفت ،پرسيدم                  _ ] :النساء

 درباره كه). است جهنم او جزاى تنها بكشد عمدآ را دارى ايمان شخص كه كسى( ].93
 نكرده نسخ را آن چيزى هيچ و است شده نازل آيات آخرين داريد اختلاف آن حكم
 .»است

+ :تعالَى قَوله عن عباسٍ ابن سئلَ: أَبزى ابن قَالَ بعباسٍ ابنِ «حديث:  ـ ١٩٠٠  

                 _ ] :93النساء.[ هلقَوو: +         

                                  

 _ ] :68الفرقان.[ ،هأَلْتا: فَقَالَ فَسلَم لَتزلُ قَالَ نكَّةَ أَهم :ا فَقَدلْندا بِااللهِ علْنقَتو فْسالن 

   + االلهُ فَأَنزلَ الْفَواحش وأَتينا بِالْحق، إِلاَّ االلهُ حرم الَّتي         

                         _ ] :الفرقان

70[«)634F1(. 
 »شد بيان قبلى حديث در كه« نساء سوره 93 آيه درباره: گويد ابزى ابن«يعني: 

+ :فرقان سوره 68 آيه و                        

                     _ ] :68الفرقان.[ 
 خداوند كه را نفسى و دهند، نمى قرار خدا براى شريكى كه هستند كسانى داران ايمان«

 بعدى آيه به اينكه تا »شوند نمى زنا مرتكب و كشـند، نمى ناحق به نموده محترم آنرا

 وقتى :گفت پاسخ در شد، سؤال بعباس ابن از _  + :فرمـايد مى كه رسد مى
 و داديم مى قرار شريك خدا براى اسلام از قبل ما: گفتند مكهّ مردم شد نازل آيه اين

 ايمان اهل نبايد ما پس( كشتيم مى را گناه بى انسانهاى و شديم مى زنا و فحشا رتكبم

                                           
...(باب   ٣سورة الفرقان:   ٢٥كتاب التفسير:   ٦٥أخرجه البخاري في:  -1 ةِ يَامَ مَ آلْقِ وْ ابُ يَ ذَ فْ لَهُ آلْعَ اعَ  .)يُضَ
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   + :فرقان سوره 70 آيه باره اين در) باشيم           

                      _ ] :مگر« ]70الفرقان 
 چنين دهند، انجام نيك كارهاى و آورند ايمان و كنند توبه و شوند پشيمان كه كسانى

 خداوند همانا نمايد، مى عوض خير و احسان با را ايشان گناههاى خداوند كارانى توبه
 .»گرديد برطرف مكّه اهل ناراحتى و يأس و شد نازل »است مهربان و باگذشت

 ...+ بعباسٍ ابنِ«يث: حد ـ ١٩٠١              

   ..._ ] :لٌ كَانَ ].94النساءجي رف ةميغُن ،لَه قَهونَ، فَلَحملسفَقَالَ الْم :لاَمالس كُملَيع لُوهفَقَت 

+ :قَوله إِلَى ذَلك، في االلهُ فَأَنزلَ غُنيمته وأَخذُوا         _ لْكةُ تمين635(»الْغF1(. 

 كنند مى سلام شما به كه كسانى«: نساء سوره 94 آيه: گويد بعباس ابن«يعني: 
 درباره ،»نداريد ايمان شما كه نگوييد آنان به دنيا مال خاطر به ايم آورده ايمان ما گويند مى

 آن رسيدند، او به مسلمانان از اى عده و داشت گوسفند كوچكى گله كه شد ازلن مردى
 و كشتند را او مسلمانها ولى دارد، ايمان كه داشت اعلام و كرد، سلام مسلمانان بر مرد

) دنيا عرض( از منظور و فرمود، نازل را فوق آيه خداوند. بردند غنيمت به را گوسفندانش
 .»است فندگوس دسته همان دنيا جيفه

 لَم فَجاءُوا، حجوا إِذَا الأَنصار، كَانت فينا الآيةُ هذه نزلَت: قَالَ سالْبراءِ«حديث:  ـ ١٩٠٢
 فَكَأَنه بابِه، قبلِ من فَدخلَ الأَنصارِ من رجلٌ فَجاءَ ظُهورِها من ولكن بيوتهِم، أَبوابِ قبلِ من يدخلُوا

ريع ،كبِذل لَتزفَن: +...                          

       ..._ ]636(»]189: البقرةF2(. 

                                           
 ...+ باب  ١٧: النِّساء سورة  ٤: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1        

       ..._ 

 .)...أَبوابِهِا من آلْبيوت وأْتوا... (: تعالى االله قول باب  ١٨: العمرة كتاب  ٢٦: في البخاري أخرجه -2
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...+ :بقره سوره 189 آيه: گويد سبراء«يعني:             

                    ..._ ]احسان و نيكى( ]189: البقرة 
 انصار ما درباره ،)شويد وارد خانه در از بلكه شويد، ها خانه وارد بامها پشت از كه نيست
 بر خانه به و كردند مى حج كه وقتى داشتند عادت اسلام از قبل نصارا چون. شد نازل
 خوددارى منزل در از شدن داخل از و شدند، مى خانه وارد بام بالاى از گشتند مى
 ايراد او بر مردم شد، داخل اش خانه در از بود، برگشته حج از كه انصار از يكى كردند، مى

 لذا) نشدى منزل داخل بام پشت از و نمودى اجر مك و ناقص را عبادت: گفتند و( گرفتند،
 .»شد نازل فوق آيه جاهليت عادت اين ابطال منظور به

 پروردگار و ارباب را آنان مشركين كه كسانى: (اسراء سوره 57 آيه درباره: 4 باب
 خواهد مى آنان نزديكترين و ترسند مى خدا از خود، اربابان اين خوانند مى خود

 )كند پيدا خدا به شدن نزديكتر براى اى وسيله

+ سمسعود ابنِ«حديث:  ـ ١٩٠٣       _  (َكَانَ: قَال اسن نسِ مالإِن 

 .)637F1(»بِدينِهِم هؤلاَءِ وتمسك الْجِن، فَأَسلَم الْجِن، من ناسا يعبدونَ

+ :جمله: گويد سمسعود ابن«يعني:       _ ه درباره فوق آيه دراز اى عد 
 بعدآ. شد نازل كردند، مى پرستش را جنها و بودند كافر كه انسانهايى از اى عده و جن
 .»ماندند باقى شرك و كفر حالت به انسانها ولى شدند مسلمان جنها

 حشر و انفال و برائت هاى سوره درباره: 5 باب
 التوبة سورةُ عباسٍ، لابنِ قُلْت: قَالَ جبيرٍ، بنِ سعيد عن بعباسٍ ابنِ«حديث:  ـ ١٩٠٤

 فيها ذُكر إِلاَّ منهم أَحدا تبقِ لَم أَنها ظَنوا حتى ،)ومنهم ومنهم،( تنزِلُ زالَت ما الْفَاضحةُ هي التوبةُ: قَالَ
 .)638F2(»النضيرِ بنِي في نزلَت: قَالَ الْحشرِ سورةُ قُلْت،: قَالَ بدر في نزلَت: قَالَ الأَنفَالِ سورةُ: قُلْت: لَقَا

                                           
 .)...دونِه من زعمتم ذينآلَّ آدعوا قُلِ( باب  ٧: إسرائيل بني سورة  ١٧: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -1

ثنا باب  ١: الحشر سورة  ٥٩: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -2 د حدّ حيم بن محمّ  .عبدالرّ
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 نازل چه درباره توبه سوره :گفتم بعباس ابن به: گويد سجبير بن سعيد«يعني: 
 سوره اين ،ساخت آشكار را آنان معايب و نمود رسوا را مردم توبه سوره :گفت شد؟

 بعضى و اينطور مردم از بعضى گفت مى قدر اين و كرد، مى بيان را مردم اوصاف
. نمايد مى بيان را مردم تمام احوال و گذارد نمى باقى را كسى هيچ كرديم فكر اينطورند،

 حشر سوره :گفتم. بدر جنگ درباره :گفت ؟است شده نازل چه درباره انفال سوره :گفتم
 .»نضير بنى يهود درباره :گفت ؟است شده نازل موردى هچ در

 شراب تحريم آيه نزول درباره: 6 باب
 ثااللهِ رسولِ منبرِ علَى عمر خطَب: قَالَ عمر ابنِ عنِ الْخطَّابِ بنِ عمر«حديث:  ـ ١٩٠٥ 
 والْعسلِ والشعيرِ والْحنطَة والتمرِ الْعنبِ: أَشياءَ سةخم من وهي الْخمرِ تحرِيم نزلَ قَد إِنه: فَقَالَ

رمالْخا وم رامقْلَ خثَلاَثٌ، الْعو تددولَ أَنَّ وسثااللهِ ر ا لَمفَارِقْنى يتح دهعا ينا إِلَيدهع :دالْج 
 .)639F1(»الربا أَبوابِ من وأَبواب والْكَلاَلَةُ

 آيه :گفت كرد، سخنرانى خدا رسول منبر بالاى بر سعمر: گويد بعمر ابن«يعني: 
 خرما، انگور، :شود مى تهيه چيز پنج از شراب ،است شده نازل ثپيغمبر بر شراب تحريم
 كه داشتم آرزو من باشد، عقل رفتن بين از باعث كه است آن شراب .عسل و جو ،گندم

 ارث مسئله :اول كرد، مى روشن ما براى را موضوع سه تا شد نمى داج ما از خدا رسول
 را او برادر يا كند مى حجب را برادر ارث مسئله در پدربزرگ» جد« آيا( برادر با جد

 ميتى كلاله آيا( ارث در كلاله مسئله :دوم). شوند؟ مى شريك هم با يا نمايد مى حجب
 ديگرى چيز مقصـود يا ؟است بعيد هاى وزادهعم يا باشد؟ نداشته پدر و اولاد كه است
 .»)است اصحاب عليه متفق النسيئه ربا چون( ،است الفضل ربا :سوم مسئله). ؟است

 حج سوره 19 آيه درباره: 7 باب
 الآيةَ هذه إِنَّ قَسما، يقْسِم ذَر أَبا سمعت: قَالَ قَيسٍ، عن ذَر أَبِي «حديث:  ـ ١٩٠٦
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+           _ ] :19الحج.[ لَتزي نف ينوا الَّذزرب مورٍ يدةَ،: بزمح 

،يلعةَ وديبعنِ وارِث، بةَ الْحبتعةَ وبيشو ينةَ، اببِيعر يدلالْونِ وةَ ببت640(»عF1(. 
 نفر چند درباره آيه اين كه خورد مى قسم كه شنيدم سابوذر از: گويد سقيس«يعني: 

 از. شد نازل طلبيدند مبارزه به را همديگر بدر جنگ روز در كه مشركين و مسلمانان از
 كافران سوى از و بودند شده ميدان وارد حارث بن عبيده و على و حمزه مسلمانان جانب

 اسلام قهرمان سه اين با بلهمقا به عتبه وليدبن و بودند ربيعه پسر دو هر كه شيبه و عتبه
 فوق آيه خداوند و دانستند، مى حق را خود دين ،گروه دو ازاين وهريك( بودند، برخاسته

 .»)نمود نازل باره اين در را
 محمد سيدنا على هللا وصلّى ،لعالمينا رب الله لحمدا أنّ دعوانا وآخر

 الدين يوم إلى أجمعين وأتباعه وأصحابه لهآ وعلى
 لعالمينا رب الله لحمداو ،لكتابا تمّ

 
 صميم از و آورم مى فرود پروردگار باعظمت پيشگاه در تعظيم سر ذلتّ نهايت در 
 احاديث گردانيد موفقّ را خودش بنده اين كه ،گويم مى ستايش و سپاس را او قلب

 سند بزرگترين قرآن از بعد اسلام علماى اجماع به كه را بخارى و مسلم عليه متّفق شريفه
 عبدالباقى محمدفؤاد اسلام جهان بزرگوار دانشمند و باشند مى مسلمانان دليل و مرجع و

 تأليف )الشيخان عليه تفقا فيما والمرجان اللّؤلؤ( نام به جلدى سه كتاب در را آنها مصرى
 به ترجمه اين كه دارم مسئلت متعال خداوند از ،نمايم ترجمه فارسى به است نموده
. گيرد قرار مسلمانان استفاده مورد و شود پذيرفته بارگاهش در مخلصانه ملع يك عنوان
 روز يك بعدازظهر چهار ساعت 1412 شوال دوم يكشنبه روز با مصادف ترجمه پايان
 .سنندج شهر در ش.ه 16/1/1371 و فطر عيد از بعد

 زاده حسن ابوبكر
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